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σιν  δτι  οΐ  πειρασμοί  συμβαίνουν  κατά  φυσικήν  συνέ¬ 

πειαν*.  Έξ  Αλλου,  δι'  αύτόν  τόν  λόγον  ώπλίσθηκες  διά 

τοΰ  βατιτίσματος  μέ  τά  πνευματικό  ΰπλας  διά  νά  π
ολε- 

μής  και  όχι  νά  εύρίσκεσαι  εις  Απραξίαν. 

*  ΔΓ  αύτό,  έπίσης,  δέν  έμποδίζει  τούς  Απερχομένους 
πειρασμούς  ό  θεός.  Κατά  πρώτον,  διά  νά  άντιληφθης 

δτι  έγινες  πλέον  πολύ  π  ιό  ισχυρός.  Δεύτερον,  διά  νά  πα- 

ραμεΐνης  μετριόφρων  καί  νά  μή  ύπερηφανευθης  
διόι  τό 

μέγεθος  τών  δωρεών,  τάς  όποιας  έλαβες  μέ  τό  δαπτισμα, 

άφοΰ  οι  πειρασμοί  ήμποροϋν  νά  σέ  ταπεινώσουν,  
^"ίρί' 

τον,  διά  νά  μάθη,  μέ  τήν  δοκιμασίαν  των  πειρασμών,  
ό 

πονηρός  έκεΐνος  δαίμων,  Β  δ  οποίος  μέχρι  τώροι  ειχ εν 

Αμφιβολίας  διά  τήν  άπομάκρονσίν  σου  Από  κοντά  του, 
δτι  τελειωτικώς  τόν  έγκατέλειψες  καί  έφυγες  μακρυά 

του.  Τέταρτον,  διά  νά  γίνης  ισχυρότερος  καί  πιό  συμπα¬ 

γής  Από  τόν  σίδηρον  μέ  τήν  πάλην  τών  πειρασμών. 

Πέμπτο ν,  διά  νά  έχης  μίαν  όφθαλμοφιρ'ή  Απόδειξιν  δια 

τούς  πνεομοιτί'Κούς  θησαυρούς  πού  σου  ενεπιστεύθησαν, 

διότι  διΦορετικά,  δέν  θά  έκανεν  αυτήν  τήν  έπίθεσιν  ό 

δαίμων,  έάν  δέν  σέ  έβλεπεν  δτι  άνήλθες  είς  μεγαλυτέραν 

τιμήν.  Έξ  άλλου,  διά  τήν  Ιδίαν  αίτιον  έπσνεστάτησε  
κατ’ 

άρχάς  ένοιντίον  τοΰ  Άδάμ,  έπειδή  εΐδεν  βτι  του  έδόθη 

μεγάλη  Αξία.  Επίσης,  διά  τόν  ίδιον  λόγον  έστάθη  
Αντι¬ 

μέτωπος  του  *1ώβ.  έπειδή  εΐδεν  δτι  όστεφσνώνετο  και  
ά- 

νεκηρύσσετο  ή  άγιότης  του  άπό  τόν  θεόν  
τοΰ  συμπαν· τος.  , 

Μά,  τότε  διατί  λέγει  ό  Χριστός·  «Νά  προσευχεσθε, 

διά  νά  μή  πέσετε  είς  πειρασμόν»;*  Ο  Αλλά  
δι’  αύτό  και 

ό  Ευαγγελιστής  δέν  παρουσιάζει  τόν  Ί  ήσουν  ν
ά  κατα- 

φεύγη  είς  τήν  έρημον  άφ'  έαυτοΰ,  Αλλά  νά  όδ
ηγηται, 

σύμφωνα  μέ  τό  σχέδιον  της  θείας  οικονομίας,  έν
νοων  δι 

αύτων,  δτι  δέν  πρέπει  νά  έπιζητοϋμεν  τούς  πειρασμούς 

οίκειοθελώς,  άλλά  νά  τούς  άντιμετωπίζωμεν  μέ  γενναιό¬ 

τητα,  κάβε  φορά  πού  προοβαλλομεθα  άπό  αυτούς
.  Πρόσ¬ 

εχε,  Ακόμη,  που  τόν  ώδήγησε  τό  Αγιον  Πνεύμα,  
όταν 

τόν  έπήρε.  "Οχι  είς  τήν  πόλιν  ή  τήν  Αγοράν,  παρά  εις 

τήν  έρημον.  Έπειδή,  δηλαδή,  έπρόκειτο  νά  προκαλ
έση 

τόν  διάβολον,  δχι  μόνον  μέ  τήν  πείναν,  Αλλά  καί  με  τόν 

Ε1Ϊ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ  (ΚΕΦ.  4
)  15 

χώρον  του  δίδει  τήν  εύκαιρίαν,  δεδομένου
  ότι  τότε  πρό 

πάντων  έπιτίθεται  ό  διάβολος,  δτοσ/  μας 
 «X  είμεθα 

μόνοι  μας  καί  μακράν  τών  Αλλων  Α
χβρώπων.  Ετσι,  έπε- 

τέθπ  κατ’  Αρχσς  καί  έναντίον  της  γυναικόςή
  δταν  ήτο 

μόνη  της  καί  τήν  η  όρε  χωρίς  τόν  
άνδρα  της7. 0  Πραγμα- 

τικσ,  όταν  μας  ϊδη  νά  ειμεθα  μαζί  μέ 
 άλλους  κσιωργα- 

νωμένους,  δέν  έχει  τό  ίδιον  θάρρος
  ούτε  έπιτιθεταυ 

Συνεπώς,  δι’  αύτον  τόν  λόγον  έπιβάλλετ
αι  πρό  πάντων 

νά  εύρισκώμεθα  συνέχεια  μαζί  μέ  ί^.λους 
 συνανθρώπους, 

διά  νά  μή  είμεθα  ευάλωτοι  Από  
τόν  διάβολον. “Οταν,  λοιπόν,  εύρήκε  τόν  Ίησοϋν  είς  τήν  |ρημο^ 

καί  μάλιστα  είς  έρημον  Λδιάβατον,  (τό  
δτι,  βέβαια,  ή 

έρημος  ήτο  αύτοΰ  του  είδους,  τόάπεκάλυψεν  
ό  ευαγγε¬ 

λιστής  Μάρκος,  όταν  εΐπεν  δτΓ  «ήτο  μαζί  ̂ έ  
τα  θηρ Ια»  ) . 

πρόσεξε  μέ  πόσην  κακουργίαν  και  πονηρ
ιάν  τόν^πληοιά- 

ζει  καί  ποιαν  εύκαιρίαν  Ικμεχαλλευεται
.  Δηλαδή,  δεν 

έμφανίζεται  δταν  ένήστευεν,  άλλ  δταν
  πλέον  τον  είχε  κυ¬ 

ριεύσει  ή  πείνα,  διά  νά  ράθηςκαίέσυ 
 πόσον  μ^Υ«λον 

καλόν  είναι  ή  νηστεία  καί  δτι  είναι  δ
πλον  ισχυρόν  κατα 

τοΰ  διαβόλου,  καί  δτι.  μετά  τό  βάπτισμα
,  δένπρέπει  νά 

δγτις  τόν  νουν  σου  είς  τήν  άπόλαυσιν,  
τήν  μέθην  και  τά 

πλούσια  τραπέζια,  άλλά'  νά  έπιδίδεσαι
  ε^ς  τήν  νηστείαν. 

Ε  Διότι  διαύτόν  Ακριβώς  τόν  λόγον
  ένήστευσε  καί  ό 

ΊησοΟς,  δχι  έπειδή  ό  ίδιος  έχρειάζετ
ο  τπν  νηστείαν ι  ** 

λά  διά  νά  μάς  δώση  παράδειγμα  νησ
τείας.  Δηλαδή,  €> 

πειδή  τά  Αμαρτήματα,  τά  όποια ,εΐχ
ες  διαπράξει  προτού 

νά  βαπτισθης,  σέ  είχαν  καταοτήσε^  δαυλόν  της  κο^
ιο^' 

δι’  αύτό  μετά  τό  βάπτισαα  ό  Ιησούς  καθιερώ
νει  τήν  ντ^ 

οχείαν,  βπως  Ακριβώς  θά  διέταζε 

βεραπευθέντσ  Ασθενή  νά  μή  κάνη  έκ
εινα  τ*  πράγματα, 

ΙβΑ*  Από  τά  όποια  προήλθεν  ή  Ασθένεια
.  _ 

Πραγματικά,  καί  τόν  Άδάμ  ή  λα
ιμαργία  τον  έξεδίω- 

ξεν  Από  τον  παράδεισον,  καί  τον  κ
ατακλυσμόν,  έ™στις, 

είς  τόν  καιρόν  τοΰ  Νώε  αυτή  τόν  π
ροεκίΛεσε,  *ήν 

ψωτιά  πού  έπεσεν  είς  τά  Σόδομα 
 σύτη  τήν  προσείλκυ- 

οεν.  Διότι,  Αν  καί  έκεΐ  εΐχαμεν  τό  άμάρτημα 
 ̂ ζ^ορ- 

»  ι.. _ _ _  α  Λι Τη  τγιι-  -ΓΊΐιωοίας  είς  Αυφοτέρας  τας 

Εί.  Τήν  ΚΒ«ν.  — ·  ΊΤμί*.  Γ«ν·  3,  1  15. 
7.  Τ6ν  'ΑΜμ 

8.  ΜΛ&.  1,  1ίΙ· 

4,  ΑφαΟ,  ϊ-Λ^βΙ-αι,  ζοΜυ.  Κιβν  1**1  βϊ;  τ^ν  ΚΟ?107. 
Γ>.  Μη».  28,  41, 
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περιπτώσεις  προέκυψεν  Από  τήν  Αδηφαγίαν,  πράγμα  τό 
όποιον  ύπαινίσσετο  καί  ό  Ιεζεκιήλ,  δταν  έλεγε V  «Διότι 

αύτό  ή  το  τό  άμάρτη.μα  των  Σοδόμων,  έπε  δή  μέ  υπερη¬ 
φάνειαν,  μέ  Αφθονία  φαγητών  καί  μέ  άμέτρητον  οίνον 

έπεδβοντο  είς  καταχρήσεις»»,  Τοιουτοτρόπως,  καί  οί  Ι¬ 
ουδαίοι  διέπραζαν  τα  μεγαλύτερα  κακά,  δταν  έξ  αίτίας 

τής  μέθης  καί  των  Απολαύσεων  περιέπεσαν  είς  τήν  Ανο¬ 

μίαν. Δι5  αύτό  καί  ό  Ιησούς  νηστεύει  έπΐ  σαράντα  Λμέ- 
ρσς,  Β  ύποδεικνύων  είς  ή  μάς  τα  φάρμακα  τής  σωτηρίας, 

καί  δέν  νηστεύει  περισσόττερον,  διό  νά  μή  προκαλέση 
Αμφιβολίας  ώς  πρός  τήν  Αλήθειαν  τής  ύποθεσεως  μέ  τήν 
υπερβολήν  του  θαύματος.  Καί  τώρα  δέν  θά  συνέβαινεν 

αύτό,  έάν  προηγουμένως  δέν  είχαν  άνθέζη  εις  τόσον  με· 
γάλην  νηστείαν  ό  Μωϋσης  καί  ό  Ί-ίλίας,  βοηθούμενοι  Από 
τήν  δύναμιν  του  θεού.  Πραγματικά,  έάν  έ  νήστευε  περισ¬ 
σότερόν,  εις  πολλούς  θά  έφαινετο  άπιστε ϋτος  ή  άνάληψις 

του  
Ανθρωπίνου  

σώματος  

ύπό  

του  

ΊησοΟ9 10. 

«Άφοϋ,  λοι^τιόν,ένήστευσε  σαράντα  ή  μέρας  καί  σα¬ 
ράντα  νύκτας,  κοττόπιν  έπείνασεν*11,  έτσι  δίδει  τήν  εύ- 
καιρίαν  είς  τόν  διάβολον  νά  τόν  πλησιάση,  διά  νά  συγ- 
κρουσθή  μαζί  του  καί  νά  μάς  φανέρωση  πώς  πρέπει  νά 
ύπερέχωμεν  καί  νά  νικώμεν.  €Τό  ϊδιον,  βέβαια,  κάνουν 

καί  οί  Αθληταί1*,  βταν  ,δηλαδή,  έκπαιδεύουν  τούς  μαθη- 
τάς  των  νά  υπερισχύουν  καί  νά  νικούν,  μέ  τήν  θέλησίν 
των  συμπλέκονται  μέ  Αλλους  όμοιους  των  έπάνω  είς  τάς 

παλαίστρας  καί  δίδουν  τήν  εύκαιρίοτν  είς  αύτούς  νά  πα¬ 
ρακολουθούν  τήν  τέχνην  των  εις  τήν  πραξιν  έπί  των  σω¬ 
μάτων  τών  Αντιπάλων  καί  νά  διδάσκωνται  £τσι  τόν  τρό¬ 
πον  τής  νίκης.  Τό  ίδιον,  λοιπόν,  συνέβη  καί  τότε.  Επειδή, 
δηλαδή,  ήθελε ν  ό  Ιησούς  νά  προκαλέση  τόν  διάβολον 
είς  τήν  άναμέτρησιν  αύτήν,  και  τήν  πείνάν  του  άφησε 

νά  άποκαλυ^θή  καί,  δταν  έπλησίασεν  ό  διάβολος,  τόν 

έδέχθη  καί,  αφού  τόν  έδέχθη  μίαν  καί  δεύτερον  καί  τρί- 

9.  ■!»:.  16,  49. 
10.  Αί?*μ4νο·ν  βτι  ή  μβγΛλίίΐέρχ  νηατΒία  94  δτ:βρ*Εάιν·  τΑ  δ?ι*  Ιής 

Ανθρώπινης  Λν θ«·χτ τπ το ς . 
Π.  Ματβ.  4,  ?. 

19.  ΈνναεΤ  κής  ώλσκληριΰμίνου;  ίδληιΑς,  νΜ  βί'.ιρΑνοος,  οί  ότοοΐαι 
είχαν  |Μβτ(τάς  ά*1  τβί(ς  4ξίίΜ'δ·->ον,  ίπι»;  χσ.Ι*  χάιτοιον  τρόικιν  βΤνχι  «ή- 
μβρον  οί  λίγδμ«νοι  ηροπονητχΕ. 

ΕΙ5  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ'  (ΚΕ«.  4> 

την  φοράν,  τόν  ένίκησε  μέ  τήν  εύκολίαν,  ή  όποί
α  έταί· 

ριοβζεν  είς  τήν  δύναμίν  του. 
Ο  ’Αλλά  διά  νά  μή  σας  ύστερω  τήν  ώφέλειαν,  μέ  τό 

νά  έκθέτω  συντόμως  τας  νικάς  αύτάς,  άς  άρχίσωμεν  τήν 

μελέτην  Από  τήν  πρώτη ν  προσβολήν  καί  Ας  έρευνήσω- 

μεν  τήν  κάθε  μίαν  χωριστά  μέ  Ακρίβειαν.  1  Οταν,  
λοιπον, 

έπείνασε,  λέγει  ό  Έύαγγελιστής,  τότε  «τόν  έπλησίασεν 

ό  διάβολος  καί  είπεν  είς  αύτόν*  *Εάν  είσαι  Υ^ς  τού  
θε¬ 

ού13 *,  

πές  
νά  

γίνουν  

ψωμί  
οί  

λίθοι  
αύτοί»™.  

Επειδή,  

δηλα¬ 

δή  ήκσυσεν  δ  διάβολος  φωνήν  νά  κατεβαίνη  Από  τόν 

ουρανόν  καί  νά  λέγη'  «Αύτός  είναι  ό  Υίός  μου  ό  Αγαπη¬ 
τός»15,  ήκουσεν,  έπίσης,  καί  τόν  Ίωάννην  νά  λέγη  τόσα 

πολλά  περί  αύτοΟ,  έν  συνεχείςι  δέ  τόν  είδε  νά  πείνα,  |0- 

αϊτίας  των  λεχθέντων  περί  αύτοΟ,  Αφ  ετέρου  δε  δεν 

ήμπορούσε  νά  παραδεχθή  δτι  ήτο  Απλός  άνθρωπος,  ές 

αΐταίς  τών  λεχθέντων  περί  αύτοΟ,  άφ*  ετέρου  δέ  
δέν 

ήμπορούσε,  πάλιν,  Ενά  παροοδεχθη  δτι  ήτο  Υιός  του  
θε¬ 

ού  έπειδή  τόν  ίβλεπε  νά  πεινά.  Συνεπώς,  έπειδή  ευρέ- 

θηκεν  είς  Αδιέξοδον,  δμιλει  μέ  Αμφιβολίαν.  Καί  
Οπως 

Ακριβώς  πλησιάζει  τόν  Αδάμ  κατ,  άρχάς  καί  χρήσιμη 

ποιεί  τό  ψεύδος  διά  νά  μάθη  τήν  Αλήθειαν,  έτσι 

τήν  παρούσαν  ττερίπτωσιν,  έπειοή  δέν  έγ'νώριςε  καλά  
τό 

άνέκ·φ.ρ αστόν  μυστήριον  τής  θείας  οικονομίας  καί  ποιος 

ήτο  τέλος  πάντων  ό  Ιησούς,  Αποπειράται  να  στήση  άλ¬ 

λα  δόλια  δίκτυα,  μέ  τήν  βοήθειαν  τών  όποιων  ένομιζε  βτι 

θά  γνωρίση  τό  μυστικόν  καί  τό  άπόκρυφον.  
ΙΤΟΚαΙ 

τί  λέγει ;  «Έολ-  είσαι  Υίός  τού  Θςού,  πές  νά  γίνουν  ψωμί 

1Β.  Ή  ιρρίΛίς  κύτή  ΐί»ί«ικ''ύει  δτι  ίι  διάδολο·;  έγνώριζ»  μέχρι» 
 ίνδς 

σημείου  οχΙΡίν  ζοΰ  Ίψ(Λ  μέ  θ«6ν  κληρςφβ^ίβίΐ  κβ* 
περί  «διΤ,ί.  Ό  Μζ  Μ  ̂   *»  *'?*?* 

•1:  τϊς  Α 'ΐάγλχς  του  ϊιΑ  ιίΐ;  !τπδρ?υοικη;  βυνΑμεΑ; 
 τοο.  Αδιδ  «ν  «αρ* 

χ6  «ριϊ-Λ'*  Μιια.  Αιδτι  Α-ΛοΧυύβωί  ΘΑ  ί^οδληΒϊ)  εις  τρχχοτίρα;  ΑνΑγ/
.»ς 

ββ» ή  -ρομήθ*ια  ιί!»  τρ09«1ϊ,  ̂   δ«χθί  δηλαδή,  «6;  κάι»υς  '.ιυν  ««- 

τ:ορΚδ*;,  νά  ί>ταμ*[νη  -.ί,ν  ΚΛΧοτρΜίβΗ  Γρχμμι-.ί^ν  « -  π^  *;’ι:ι 

Χ«μΙ  κα>·  βκαα^ίςβ·-  χάν  βϋχήθη  Ανθρωπον.  Η  Χρ^Ο'-ί  «Λ  ΪΡΙΙ™,Β  ,ν* 

οΑλλ-Λλον  «ύ-ϊ.ς  είς  τήν  Αποφυγήν  αύτοΟ,  δπ<ι>ς  ζη-ή-η  Λκ·
Ρ9οσ«ήΊ  δνήθειαν 

9»Α  νά  άπονρ4ψ?3  τδ*;  θάνατον  έπί  νΑ  ϊταοροΰ.  Α
έν  ήβίληο*  '& 

τοϋς  λίθους  &!ς  "άρτους,  δικός  «έν  ή64ληο*  ν*  «αρχοτήο^
  λβγ*βνας  Αγτέλ«* 

|Π^5λ.  Ματθ.  26,  58>,  δι«--ι  £Ϊς  Αμφοιίρας  'Μ  Λ4?ι
πτωύ*ι;  δέν  έ^4τ?εΛ»ν 

*ίτ6  τδ  θέλημα  νΑ  Πατρδς. Η.  >ϊατ&.  4,  3. 
1Γ>,  Ματθ.  3,  17.  ι 
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οΐ  λίθοι  αύτοί».  Καί  δέν  εϊπεν'  Επειδή  πεινάς,  Αλλά 
«έάν  είσαι  Υίός  τοΟ  θεού,  έπειδή  ένόμιζεν  «τι  θά  τόν  έξα- 

πατήση  μέ  τάς  κολακείας  του.  Δι’  αύτό  Απεοιώπησε  καί 
τήν  πείναν,  διά  νά  μή  Φανη  «τι  τήν  Αναφέρει  διά  νά  τόν 
περιπαίξη.  Επειδή,  βέβαια,  δέν  έγνώριζε  τό  μέγεθος 

των  οίκονο  μου  μενών  πραγμάτων,  έθεώρησεν  «τι  ή  πείνα 

ήτο  ταπεινωτική  διά  τόν  Χριστόν.  Δι'  αύτό  μέ  σκοπόν 
νά  κολακεύση  τόν  Χριστόν,  μέ  όπουλον  τρόπον  κάνει  λό¬ 
γον  μόνον  δια  τήν  Αξίαν  του. 

Τί  κάνει,  όμως,  ό  Χριστός;  Διά  νά  ταπεινώση  τήν 

δπαρσίν  του  καί  νά  Απόδειξη  «τι  τό  γεγονός  «τι  έπείνα- 
σε  δέν  ήτο  Αξιόν  έ ντροπής,  οΟτε  Ανάξιον  τής  σοφίας  του, 
τό  όποιον  ό  διάβολος  άπεσιώπησε  χάριν  κολακείας,  αυ¬ 
τό  άκριδδς  Αναφέρει  και  θέτει  είς  τό  κέντρον  τής  συζη- 

τήσεως,  «ταν  λέγη^«Δέν  θά  ζήση  μόνον  μέ  ψωμί  ό  άν¬ 
θρωπος»^1.  Β  Συνεπώς,  Αρχίζει  άπό  τήν  Ανάγκην  πού 
Ανσφέρεται  είς  τήν  κοιλίαν.  Σύ,  «μως,  πρόσεξε  την  κ ά¬ 
κου  ργιαν  τοΟ  πονηρού  έκείνου  δαίμονας  καί  κύτταξε 
Από  που  Αρχίζει  τόν  Αγώνα  καί  «τι  δεν  ξεχνά  καθόλου 

τήν  τέχνην  του.  Δηλαδή,  μέ  6, τι  έξεδίωξε  τόν  πρώτον 
άνθρωπον  Από  τόν  Παράδεισον  καί  τόν  έτύλιξε^μέ  «Ανα¬ 
ρίθμητα  άλλα  κακά,  ίιέ  τά  ίδια  μέσα  καί  έδώ  πλέκει 
την  απάτην  του,  εννοώ  τήν  Ακράτειαν  σχετικώς  μέ  τήν 

κοιλίαν.  Βέβαια,  σήμερα  είναι  δυνατόν  να  άκούσης  πολ¬ 
λούς  Ανσήτους  νά  λέγουν  Αμέτρητα  κακά  έναντιον  τής 
κοιλίας. 

Ό  Χριστός,  «μως,  άπσδεικνύων  ότι  τόν  ένάρετον  ού¬ 
τε  ή  τυραννία  τής  κοιλίας  ή  μπορεί  νά  τόν  Αναγκάση  νά 
διαπράξη  τίποτε  τό  άπρεπον,  καί  πεινά,  Αλλά  καί  δέν 

πειθεται' είς  τήν  διαβολικήν  προτροπήν,  διά  νά  μας  δι- 
δάξη  νά  μήύπακούωμεν  εις  καμμίαν  περίπτωσιν  είς  τόν 
διάϊολον.  Επειδή  ό  πρώτος  άνθρωπος  άπό  τήν  Ιδίαν  αί¬ 
τιον  ήλθεν  είς  σύγκρουσιν  μέ  τόν  θεόν  Ο  καί  παρέ&ητήν 

'έντολήν  του,  σέ  διδάσκει  έπί  πλέον  «τι,  £στω  καί  άν  ή 
συμβουλή  τοΰ  διαβόλου  δέν  συνιστα  παράθασιν  του  θεί¬ 
ου  θελήματος,  οΰτε  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  αύτήν  νά 

ύπακούσης  είς  αύτόν.  Μά,  διατί  λέγω  παράδασιν;  Α¬ 
φού,  καί  αν  Ακόμη  κάτι  ώφέλιμον  λέγουν  οΐ  δαίμονες, 
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λέγει,  οΰτε  καί  τότε  νά  ύπακούετε  είς  αύτούς.  “Ετσι,  καί 
έκείνους  τούς  δαίμονας  Απεστόμωσεν  ό  ίδιος,  οι  ό¬ 
ποιοι  τόν  διεκήρυσσαν  ώς  Υιόν  του  θεού17.  Καί  ό  Παύ¬ 
λος,  έπίσης,  τούς  έπέπληξεν,  «ταν  έλεγαν  τό  ίδιον  Ακρι¬ 
βώς 1!(,  μολονότι  τό  λεγόμενον  τόν  συνέφερεν.  Άλλά_ό 
Κύριος  ταπεινώνει  ύπερβολικό  τούς  δαίμονας  καί  μάς 
προστατεύει  μέ  όχυρωματικόν  τείχος  Από  τήν  έπίθεσίν 
των  καί  τούς  κατεδίωκε  καί  «ταν  Ακόμη  δ ιεκή ρυσοον 

σωτήρια  διδάγματα,  Ο  άποφρ άσσων  τό  στόμα  των  καί 

διατασσων  αυτούς  νά  σιωπουν.  Δι*  αύτόν  τόν  λόγον  δεν συνεφώνησεν  οΰτε  έδώ  μέ  τά  λεγόμενα. 
Αλλά  τί  Απήντησεν;  «Δέν  θά  ζήση  μόνον  μέ  ψωμί 

ό  άνθρωπος*.  "Ο, τι  δέ  λέγει  έχει  τήν  ακόλουθον  σημα¬ 
σίαν  Ότι,  δηλαδή,  ό  θεός  ήμπορει  καίμε  τόν  Λόγον 

νά  χορτάση  τόν  πεινασμένον  καί  επικαλείται  προς  άπό- 

δειξιν  τήν  ̂ μαρτυρίαν  της  Παλαιάς  Διαθήκης  καί,  έτσι, 
μάς  διδάσκει  να  μή  άπο  μακρύνω  μέθα  ποτέ  άπό  τόν  Κύ¬ 
ριον,  είτε  «ταν  πεινάμε  είτε  «ταν  ύποφέρωμεν  ό,τιδήπο- 
τε  άλλο. 

Έάν,  «μως,  ύποστηρίζη  κανείς,  ότι  έπρεπε  καί  είς 
τήν  προκειμένην  περίπτωσιν  νά  Απόδειξη  τήν  δύναμίν  του 
ό  Ί  ησους,  τότε,  θά  τόν  έρωτήσω  καί  έγώ  διά  ποιαν  σίτίαν 

καί  πρός  ποιον  σκοπόν  νά  τό  κάνη  αύτό;  Άφοΰ  ό  διά¬ 

βολος  δέν  ήρώτα  διά  νά  πιστεύση',  Ε  άλλά,  «πως  ένόμι- ζε,  διά  νά  τον  έλέγξη  δι'  Απιστίαν.  Έξ  άλλου,  καί  τούς 

πρωτοπλάστους  μέ  τόν  ίδιον  τρόπον  έξηπάτησ*  καί  έ  ν¬ 
τρόπιασε  ν,  επειδή  δέν  έπίστευαν  Απόλυτα  είς  τόν  θεόν. 

Πραγματικά,  άφοϋ  τούς  ύπεσχέθη  τά  Αντίθετα  άπό  έ- 
κείνσ  πού  τούς  εΐπεν  ό  θεός  και  τούς  έφούσκωσε  μέ  κε- 
νάς  ελπίδας  καί  τούς  ώδήγησεν,είς  τήν  Απιστίαν,  έτσι, 

τούς  έκανε  νά  χάσουν  καί  όσα  αγαθά  είχαν  είς  τήν  κα¬ 
τοχήν  των.  1ί  1  Άλλά  ό  Χριστός  φανερώνει  τον  εαυ¬ 

τόν  του  αέ  τό  νά  μή  συμφωνήση  ούτε  τώρα  μέ  τόν  διά¬ 

βολον.  ούτε  Αργότερα  μέ  τούς  Ιουδαίους,  «ταν  έσκέ- 
πτοντο  δμο:α  μέ  τόν  διάβολον  κσί  έζήτουν  θαύματα  άπό 
τόν  Ί  ήσουν,  άλλά  είς  κάθε  περίπτωσιν  μάς  διδάσκει  νά 

μή  κάνω  μεν  τίποτε  τυχαία  καί  άσκοπα,  έστω  καί  άν  Α¬ 

κόμη  ήμπορσυμεν  νά  τό  πραγματοποιήσωμεν,  συτε,  πά- 

10.  ΜΛι8.  4,  4.  Δίϋκρ.  8,  &. 17.  [|  ν' λ.  4,  -  ;ιγ.. 

1*.  ΙΙρίλ.  ΤΙ.-ΪΕ,  κι.  1«  -  18. 
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λιν,  νά  ύπακούωμεν  είς  τόν  διάβολου,  Εστω  καί  άν  εύ- 
ρισκώμεθα  εις  δυσκολίας, 

Τί  έκανε,  λοιπόν,  ό  μιαρός  διάβολος Επειδή  Ενική-, 
θη  καί  δεν  ήμπόρεσε  νά  πείση  τόν  Ίησοΰν  νά  έκτεΛέση 
τήν  Εντολήν  του,  μολονότι  μαλιστα  έπιέζετο  άπό  τόσην 

μεγάλη  ν  πείναν,  προχωρεί  εις  άλλον  πειρασμόν,  λέγω  ν’ «Έάν  είσαι  Υίός  τού  θεού,  πέσε  κάτω,  διότι  είναι  γραμ¬ 
μένου10  δτι  θά  διατάξη  τούς  άγγ έλους  νά  σε  προσέχουν 

καί  νά  σέ  σηκώνουν  είς  τά  χέρια»20. 

Διατί,  δμως,  εις  κάβε  Απόπειραν  προσθέτει  ό  διά¬ 
βολος  τό  ?έαν  είσαι  Υιός  του  θεού»;  ΒΜά,  6, τι  Εκανεν 

είς  τούς  πρωτοπλάστους,  κάνει  καί  τώρα.  "Οπως,  δηλα¬ 

δή,  τότε  έσυκοφάντησε  τόν  θεόν  αέ  τό  νά  εΐπη  δτι'  «Κα¬ 
τά  τήν  ήμερον  κατά  τήν  όποιαν  θα  ψάγετε,  θά  άνοιχθούν 

τά  μάτια  σας*111,  έπιδιώκων  νά  άποδείξη  δι*  αώτων  δτι 
έξηπατήθησαν  καί  ποφεπλανήθησαν  άπο  τόν  θεόν  καί 

ότι  καθόλου  δέν  έχουν  εύεργετηθή  άπό  αύτόν,  Ετσι,  λοι¬ 

πόν,  καί  είς  τήν  προκειμένην  περίπτωσιντό  ίδιον  άκριβώς 

ύπονοει,  λέγων  οτι  ματαίως  σέ  ώνόμασεν  Υιόν  καί  σέ 

έξηπάτησεν  ώς  πρός  τήν  δωρεάν,  διότι,  έάν  δέν  συμβαί- 

νη  αύτό,  δώσε  μας  άπόδειζιν  δτι  διαθέτεις  τήν  είς  τόν 
Υιόν  του  θεού  άρμόζουσαν  δύναμιν.  Είς  τήν  συνέχειαν, 

έπειδή  ό  διάβολος  τού  ώμίλησε  μέ  βάσιντήν  Αγίαν  Γρα¬ 

φή^.  Επικαλείται  καί  ό  Ιησούς  τήν  μαρτυρίαν  τού  προ¬ 

φήτου.  Πώς  άπαντφ  ό  Ιησούς,  λοιπόν;  Οϋτε  ήγανά- 

κτησεν,  ούτε  έξωργίοθη,  άλλα  μέ  μεγάλη ν  σύνεσιν  συ- 

ζητεΐ  μαζί  του  μέ  βάσιν  τήν  Γ ραφήν,  λέγων  0  «Δέν  πρέ¬ 

πει  νά  πειράξης  Κύριον  τόν  θεόν  σου»2*,  διδάσκων  ήμας 
δτι  τόν  διάβολον  δέν  πρέπει  νά  τόν  καταπολεμοΰμεν  μέ 

θαύματα,  άλλά  μέ  σύνεσιν  καί  υπομονήν,  χωρίς  νά  κά¬ 

νω  μεν  καμμίσν  Ενέργειαν  πρός  έπίδειξιν  καί  φιλοδοξίαν 

μόνον.  Πρόσεξε,  άκόμη,  τήν  άνοησίαν  του  διαβόλου,  ό¬ 
πως  άποδεικνύεται  καί  άπό  τήν  άγιο  γραφικήν  μαρτυρί¬ 

αν,  τήν  όποιαν  Εχρησιμοποίησεν.  Ένω  αΐ  μαρτυρία ι  τηζ 

Γροοφης,  χάς  όποιας  Εφερεν  ό  Κύριος  ήσαν  καί  
αι  δυο 

19.  114  χηηρίον  ικύ  Ακολαΐίβΐ  Λρβίρχϊ'.Λΐ  Ιν.  νΑ  ν*>.μββ  90,  11  
-  12. 

2<».  Ηατβ.  4,  6. 
21.  Γ».  8,  6. 

2?.  ΙΤρίΧ.  «Ρβλμ.  90,  11  ·  12.  Μ*Λ.  4,  6- 
2Π.  Μ»·;θ.  4.  7-  Αίϋ-.«?.  0,  16. 
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πολύ  κοσάλληλοι,  άντιθέτως,  αΐ  άντί στοίχοι  μαρτυρίαι 

τού  διαβόλου  έλέχθησαν  άπλώς  καί  τυχαιως,  οΰτε  έπε- 
καλέσθη  τά  κατάλληλα  διά  τήν  περίστασιν  χωρία  της 

Γ  ραφής.  Διότι,  όπωσδήποτε,  Ό  μέ  τό  νά  γραφή  δτι  «θά 
διατάξη  τούς  άγγέλους,  νά  σέ  προσέχουν»,  δεν  Επεται 
δτι  τόν  προτρέπει  νά  Εκθέτη  τόν  Εαυτόν  του  εις  κίνδυνον 
καί  νά  ρίπτεται  είς  τόν  κρημνόν.  Έξ  άλλου,  αύτό  δέν 

έλέχθη  οιά  τόν  Κύριον. 
Άλλ’  αύτήν  τήν  άστοχίαν  δέν  τήν  ήλεγξεν  6  Κύριος 

τότε,  μολονότι  ό  διάβολος  έχρησιμοποίησε  τό  χωρίον 
κατά  τρόπον  προσβλητικόν  και  μέ  μεγάλη  ν  Εχθρότητα; 
Διότι  κανένας  δέν  ζητεί  άπό  τόν  Υίόν  τού  οεου  αύτά  τά 

πράγματα,  άλλά  τού  διαβόλου  καί  των  δαιμόνων  είναι 

γνώρισμα  νά  σέ  συμβουλεύουν  νά  ρίπτης  τόν  Εαυτόν  σου 
κάτω,  ένω  γνώρισμα  τού  θεού  είναι  να  σηκώνη  έπάνω 

καί  δσους*  τυχόν  έχουν  πέσει.  Πραγματικά,  έάν  ήτο  άνάγ- κη  νά  άπο&είξη  την  δύναμίν  του  ο  Ιησούς,  ήμπορουσε 

νά  τό  πράξη  όχι  με  τό  νά  ρίπτη  καί  να  κρημνίζη  άσκο¬ 
πα  τόν  έαυτόν  του,  άλλά  μέ  τσ  νά  σώζη  τούς  άλλους, 
Ενώ  τό  νά  ρίπτουν  τούς  έαυτούς  των  είς  τά  φαράγγια 

και  τούς  κρημνούς  είναι  χαρακτηριστικόν  της  διαβολι¬ 

κής  παρατάξεως,  Ε  Έτσι,  λοιπόν,  φέρεται  είς  κάθε  πε¬ 
ρί  πτωοιν  ό  διάβολος  διά  νά  παραπλανά  σχετικώς  με  τά 

θέματα  αύτά.  · ’Αλλ’  ό  Χριστός  καί  ϋστερα  άπό  τους  λόγους  αυ¬ 
τούς,  δέν  φανερώνει  άκόμη  τόν  πραγματικόν  του  έαυτόν, 

μά,  συζητεΐ'μαζί  του  δι’  όλίγον  ώς  άπλός  άνθρωπος. 
Διότι  μέ  τό  νά  άπαντήση  δτι  «δεν  θά  ζήση  μόνον  μέ  ψώ- 
μί  6  άνθρωπος»  καί  «δέν  πρέπει  νά  πειράξης  Κύριον  τόν 

θεόν  σου»,  όχι  μόνον  δέν  απε κάλυπτε  καθόλου  τόν  έ αυ¬ 
τόν  του,  άλλά,  άντίθετα,  ένερανίζετο  ώς  ένας  άπό  τούς 

συνηθισμένους  άνθρώπους.  Μή  παραξενεύεσαι,  δμως, 
δτι,  ένφ  συζητεϊ  υέ  τόν  Χριστόν,  μεταφέρει  τόν  λόγον 
άπό  τό  Ενα  θέμα  εις  τό  άλλο  συνεχώς.  Διότι,  δπως  άκρι¬ 

βώς  οί  πυγμάχοι,  1Τ«δταν  δεχθούν  Επικίνδυνα  κτυπή¬ 
ματα  γεμάτοι  αίματα  καί  ζαλισμένοι  στριφογυρίζουν; 
έτσι  λοιπόν,  καί  δ  διάβολος,  άφού  ύπέστη  σκοτοδίνην 

άπό  τήν  Αποτυχίαν  τής  πρώτης  καί  δευτέρας  Απόπειρας 
κατά  τού  ’  Ιησού,  λέγει  πλέον  ο, τι  τού  Ερχεται  είς  τό  μυα¬ 
λό  καί  προχωρεί  είς  τήν  τρίτη  ν  έπίθεσιν.  «Καί  άφού  τόν 
Ανέβασε  ν  ό  διάβολος  είς  Ενα  πολύ  ύψηλόν  βουνό,  του 
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δείχνει  δλας  τάς  βασιλείας  καί  του  λέγει1  "Ολα  αύτά 
θά  σσύ  τά  δώσω,  έάν  πέσης  καί  μέ  προσκυνήσης.  Τότε 

τού  λέγει  δ  Ιησούς1  Πήγαινε  όπίσω  μου.  Σατανά,  διότι 
είναι  γραμμένον24,  Κύριον  τόν  θεόν  σου  πρέπει  νά  προ¬ 
σκύνησης  και  αύτόν  μόνον  νά  λατ ρεύσης»211.  Επειδή,  δ- 
αως,  ήμάρτανε  πρός  τόν  Πατέρα,  μέ  το  νά  ύποστηρίξη 
οχι  τά  δημιουργήματα  τοδ  θεού  είναι  όλα  ίδικά  του  και 
προσεπάθησε  νά  απόδειξη  τόν  έ αυτόν  του  θεόν,  ώς  δη¬ 

μιουργόν  τοΰ  ούμπσντος,' τότε  τόν  έπετμαηοεν,  Β  Μά^καΙ 
τότε  δέν  τό  έκανε  μέ  σφοδράτητα,  άλλ  άπλώς  τού  εΐ- 
πεν  «Πήγαινε,  Σατανά»,  πράγμα  πού  ΐσοδυναμεί  μέ 

διαταγήν  περισσότερον,  παρά  μέ  έπίπληξιν.  Διότι  συγ¬ 
χρόνως  τού  εΐπεν  «πήγαινε»  και  τόν  Ικανέ  νά  φύγη  άπό 
κοντά  του. 

Πραγ αστικά,  δέν  προεκάλεσεν  άλλους  πειρασμούς. 
Μά  τότε,  οιά  ποιον  λόγον  λέγει  ό  Λουκάς  βτι  έξήντλη- 
σεν  ό  διάβολος  κάθε  πειρασμόν*";  Έγώ  νομίζω,  δτι  δταν 

ό  Εύαγγελιστής  άνέψερε  τούς  σπουδαιοτέρους  πειρα¬ 
σμούς,  είπε  τά  πάντα,  διότι  καί  οΐ  άλλοι  πειρασμοί  συμ- 
περιλαμβάνονται  είς  αύτούς.  Πραγματικά,  τά  κακά  τά 
όποια  Ακολουθούνται  άπό  Αναρίθμητα  άλλα  είναι  τά 

έξης1  Ή  ύποτσγή  είς  τάς  διαταγάς  τής  κοιλίας,  τό  νά 
πράττη  κανείς  κάτι  Από  κενοδοξίαν  καί  ή  ένοχή  διά  τήν 

ύπερ 6 ολικήν  Αγάπην  τού  χρήματος,  Ο'Αύτό  Ακριβώς, 
έπενδή  τό  έγνώριζεν  ό  μιαρός  διάβολος,  παρουσίασε  τε- 
λευταΐον  τόν  πιό  ισχυρόν  πειρασμόν,  δηλαδή,  την  πλεο¬ 

νεξίαν,  *Απώ  την  Αρχήν,  βέβαια,  καί  μάλιστα  Από  τήν 
Αρχήν  τής  γεννήσεως  ήδόνατο  νά  χρησιμοποίηση  τόν 
πειρασμόν  αύτόν,  Αλλά  τόν  φυλάσσει  τελευταίο ν,  διότι 
ήτο  ό  ισχυρότερος  δλων. 

Πραγματικά,  οώτήν  τήν  τακτικήν  έχει  εις  τούς  άγω- 
νάς  του.  Έκεΐνα,  δηλαδή,  τά  μέσα,  τά  όποια  θεωρούν¬ 
ται  δτι  θά  καταβάλουν  τόν  Αντίπαλον,  τά  χρησιμοποιεί 

τελευταία.  Πράγμα  πού  Εκανε  καί  είς  τόν  1  Ιώβ.  Διό  και 
είς  τήν  ποοκειμένην  περίπτωσιν,  Αφού  ήρχισεν  Από  τούς 

θεωρουμένους  ώς  πλέον  Ασήμαντους  πειρασμούς,  προ¬ 
χωρεί  είς  τόν  πλέον  ισχυρόν. 

24.  Ί1  Γ.αοίΡίΕΟ';  ζν.  '.'Λ  Αί\ΐ-Ε?.  13. 
2Γ>.  Μ·ζτ«.  4,  $  -  ΚΙ. 
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Πώς  πρέπει,  λοιπόν,  νά  άντιμετωπίζωμεν  μέ  έπιτυ- 
χίαν  αύτόν;  Ιλά,  μέ  τόν  τρόπον,  τόν  όποιον  μάς  έ  δίδαξε  ν 

ό  Χριστός,  δηλαδή,  μέ  τό  νά  καταφεύγωμεν  είς  τήν^βο Α¬ 
θεΐαν  τοΰ  θεοΰ,  χωρίς  νά  υποκύπτω  μεν,  δταν  πεινώ  μεν, 
Αλλά  νά  έχω  μεν  έμπιστοσύνην  είς  τόν  δυνάμενον  καί  μέ 
τόν  λόγον  του  νά  μας  θρέψη,  ϋ  οϋτε  νά  προκαλουμεν 

τόν  δωροδότην  μέ  τά  άγαθα  πού  ιιάς  έδωσε,  Αλλά  νά 

Αρκούμεθα  είς  την  ούράν.ον  δόξαν  καί  νά  μή  ύπολογίζω- 
μεν  καθόλου  τήν  Ανθρώπινη  ν  δόξαν  καί  είς  κάθε  περί- 
πτωσιν  νά  περιφρονοϋμεν  δ, τι  πλεονάζει  Από  τήν  κάλυ- 
ψιν  των  Αναγκών  μας.  Διότι,  πραγματικά,  τίποτε  δέν 
μάς  ύποτάσσει  τόσον  είς  τόν  διάβολον,  δσον  ή  έπιθυμία 

τοΰ  περισσοτέρου  καί  ό  πόθος  τής  πλεονεξίας.  Αύτσ,  βέ¬ 
βαια,  είναι  δυνατόν  νά  τό  διαπίστωση  ό  καθένοις  Από  τά 

συμβαίνοντα  είς  τήν  έποχήν  μας.  Διότι  καί  σήμερα  ύ- 

πάρχουν  άνθρωποι,  οΐ  όποιοι  λέγουν"  "Ολα  αύτα  θά  σοΟ τά  δώσωμεν,  έάν  πέσης  καί  μας  προσκυνήσης. 

Αύτσι  είναι  μέν  άνθρωποι,  Αλλά  μεταβάλλονται  είς 
όργανα  τοΟ  διαβόλου.  Καί  τότε,  βέβαια,  δέν  έπείραζεν 
ό  ίδιος  μόνον  τόν  Ί  ήσουν,  Ε  Αλλά  καί  διά  μέσου  άλλων 

τόν  Ιπλησίαζε  διά  νά  τόν  πειράξη.  Αυτό  Ακριβώς  φανε¬ 
ρώνει  καί  ό  Λουκάς,  δταν  λέγη"  «Καί  Απεμακρύνθη  άπό 
τόν  Ί  ήσουν,  μέχρις  δτου  θά  τού  έδίδετο  άλλη  κατάλλη¬ 
λος  ευκαιρία  νά  τόν  πειράξη  καί  πάλιν»57,  δηλών  δτι  ύ¬ 
στερα  Θά  έπλησίαζε  τόν  Ιησούν  μέ  τούς  Ανθρώπους,  οί 
όποιοι  θά  έγίνοντο  όργανά  του. 

«Καί  νά.  άγγελοι  ήλθαν  καί  ύπηρέτουν  τόν  Ί  ή¬ 
σουν»11”,  "Οσον  χρόνον,  λοιπόν,  Ιγίνετο  ή  έπίθεσις  του 
διαβόλου,  δέν  έπέτρεψεν  είς  τούς  Αγγέλους  νά  έμφανι- 

σθοΟν,  διά  νά  μή  Απομακρύνουν  τήν  λείαν  αυτήν.  ’  Οταν, δμως,  έταπείνωσεν  αύτόν  είς  δλας  τάς  προσποθείας  του 
καί  τόν  έκανε  νά  τραπή  εις  φυγήν,  τότε  έμφανίζονται 

οί  άγγελοι,  1Τ3διά  νά  πληρσφορηθής  καί  έσό,  δτι.  5- 
στερα  Από  τάς  νικάς  σου  έναντίον  των  πειρασμών,  θά 
σέ  υποδεχθούν  άγγελοι  μέ  χαράν  καί  θά  σέ  συνοδεύουν 

παντού.  "Ετσι,  βέβαια,  καί  τόν  Λάζαρον,  μετά  τ^ν  δοκι¬ 

μασίαν  τής  πτωχείας  καί  της  πείνης  καί  τής  έν  γένετ 
στενοχώριας,  οί  άγγελοι  τόν  έπήραν  καί  τόν  Ανέβασαν 

27.  Λν//..  4,  13. 
ίϊΗ.  Μ<π*.  II. 

I 
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είς  τόν  ουρανόν11*.  Διότι,  δικός  άκριβώς  καί  -παραπάνω 
είπα,ό  Χριστός  πολλά  τά  έμφοτνίζει  τώρα,  τά  όποια  καί 
ήμεΐς  πρόκειται  νά  άπολαύσωμεν  είς  τό  μέλλον 

ΆφοΟ,  λοιπόν,  δλα  αύτά  έγιναν  δι’  έσέ,  δείξε  Εν¬ 
διαφέρον  καί  προσπάθησε  νά  μιμηθης  τήν  νίκην  του  Ίή- 
σοϋ.  Καί  δταν  σέ  πλησιάση  κάποιος  Από  τους  Ανθρώ¬ 
πους,  πού  εύρίσκονται  είς  την  υπηρεσίαν  του  δσίμονος 

καί  σκέπτονται  δπως  έκεϊνος,  καί  θελήση  νά  σέ  περιπαί- 
ζη  και  σου  λέγη,  δτι  Εάν  είσαι  άξιος  Θαυμασμού  καί 
μέγας,  μετακίνησε  τό  βουνό  αύτό,  νά  μη  τώραχθής  ούτε 

νά  σέ  κυριεύοη  6  φόβος,  άλλά  μέ  Αταραξίαν  νά  του  Α- 
παντήσης  καί  να  τοΟ  εΐπης  δ, τι  ήκουσες  νά  λέγη  ό  Κό* 

ριος.  Δηλαδή*  «Δέν  πρέπει  νά  πειράξης  Κύριον  τόν  Θεόν 
σου».  Β  Καί  άν  έκεϊνος,  έπιδεικνύων  βόξοΛ··,  δύναμιν  καί 
άπειρα  χρήματα,  σέ  διατάσση  νά  τόν  προσκυνήσης,  νώ 
άντιστσθης  καί  τότε  μέ  γενναιότητα.  Διότι  6  διάβολος 
δέν  εκανεν  αύτό  μόνον  είς  τόν  κοινόν  μας  Κύριον,  άλλά 

Καί  καθημερινώς  χρησιμοποιεί  τά  τεχνάσματα  είς  τόν 
κάθε  δούλο ν  του  Κυρίου.  Λύτό,  βέβαϊα,  δέν  συμβαίνει 

μόνον  είς  τά  όρη  καί  τάς  έρήμους  μόνον,  ούτε  διά  μέσου 
του  Εαυτού  του,  άλλά  καί  είς  τάς  πόλεις,  τάς  Αγοράς 

καί  μέσα  είς  τά  δικαστήρια  Ακόμη,  καί  διά  μέσου  τών 
συγγενικών  μας  προσώπων. 

ΤΙ  πρέπει  νά  κάνωμεν,  λοιπόν;  Νά  μή  Εχωμεν  καμ- 
μίαν  εμπιστοσύνην  είς  αύτόν,  νά  φράσσωμεν  τά  αύτιά 

μας,  νά  τόν  μισώμεν,  δταν  προσπαθη  νά  μας  κολακεύ- 

ση  0  καί  κάθε  φορά  πού  μας  δίδει  μεγαλυτέρας  ύποσχέ- 
σεις,  τότε  νά  τόν  Αποστρεφώμεθα  περισσότερον.  Διότι  καί 

τήν  Εδαν,  δταν  τήν  £  κάνε  νά  ύπερηφανευθή  μέ  τάς  έλ- 
πίδας  πού  τής  Εδωσεν,  τότε  τήν  ένίκησε  καί  πρσεκάλεσε 
τά  μεγαλύτερα  καΐκά.  Πραγματικά,  ό  διάβολος  είναι 
έχθρός  Αδιάλλακτος  καί  διεξάγει  Ακήρυκτον  πόλεμον 
έναντίον  μας.  Καί  δέν  Εν&ιαφεοόμεθα  τόσον  ήμεΐς  διά 

τήν  σωτηρίαν  μας.  δσον  φροντίζει  έκεϊνος  διά  τήν  Απώ¬ 
λειαν  μας.  Συνεπώς,  άς  δείξωμεν  Αποστροφήν  πρός  αύ¬ 
τόν  δχι  μόνον  μέ  τούς  λόγους,  Αλλά  καί  ιιέ  τά  έργα,  δχι 

μόνον  μέ  τήν  σκέψιν  μας,  Αλλά  καί  μέ  τάς  πράξεις  μας 
καί  Ας  μή  πράττω  μεν  τίποτε  Από  δ, τι  Αρέσει  είς  αύτόν, 

διότι.  Ετσι,  θά  πράττωμεν  δλα  δσα  Αρέσουν  είς  τόν  θε- 

5ί».  «ρΚλ.  Λοκ.  16,  22. 

όν.  Ό  διάβολος,  βεβαίως,  ύπόσχεται  πολλά  δχι  δι
ά  να 

τά  δώση,  Αλλά  διά  νά  λάβη.  Ο  Υπόσχεται  κινούμε
νος 

Από  άρπακτικήν  διάθεσιν,  διά  νά  Αφαιρέση  τήν  βασιλεί
¬ 

αν  και  τήν  δικαιοσύνην.  Τοποθετεί  ώς  παγίδας  καί 
 δί¬ 

κτυα  θησαυρούς  επιγείους,  μέ.  τελικόν  σκοπόν  νά  μάς 
 ά- 

παστερήση  καί  αύτούς  καί  τούς  ούρανίους  Θησαυρού
ς 

καί  Θελει'νά  είμεθκ  πλούσιοι  Ιδώ  εις  τήν  γην,  δια  νά  μή 
πλουτήσωμεν  έκεϊ  είς  τόν  ούρανάν.  ρ 

Μα,  δταν  δέν  ήμπορέση  διά  μέσου  του  πλούτο
υ  να 

μας  Αποξένωση  Απο  τήν  ούράνιον  κληρονομιάν,  χρηοι
- 

μο ποιεί  άλλον' δρόμον,  τόν  δρόμον  τί)ς  μνείας,  όπως 

Ακριβώς  Εκανεν  εις  τόν  ’ίωβ.  Επειδή,  δηλαδή,  άντελη-
 

φθη  «τι  δ  πλούτος  δέν  τόν  Εβλαψε  πνευματικως,  στήν
ει 

τά  δίκτυά  του  διά  μέσου  της  πτωχείας,  μέ  τήν  ελπίδα 

δτι  έτσι  θά  ήμπορέση  να  τόν  καταβάλη.  Ποια  
σκέψις, 

δμως,  είναι  πιο  Ανόητος  Από  αύτήν;  Διότι  αύτο
ς  6  όποι¬ 

ος  έκράτησε  τόν  πλούτον  μέ  σοφρωσύνην,  πολύ
  περισσό¬ 

τερον  θά  ύποψέρη  τήν  πενίαν  μέ  γενναιότη
τα.  Ε  Καί  Ο¬ 

ποιος  δέν  Επιθυμεί  τά  ύπάρχοντα  χρήματα,  δεν  θά
  τα 

έπιζητήση,  δταν  δέν  τά  έχη,  «πως  *έν  τάΛε' 

ζήτησε  τΐτε  καί  δ  μακάριος  Ίώβ,  Αλλά  
έξηλθε  πιό  έν¬ 

δοξος  μέσα  Από  τήν  πενίαν.  Βέβαια,  ό  πονηρο
ς  έκεϊνος 

δαίμων  ήνιπόρεσε  νά  του  Αφαιρέση  τά  πλουττ)  ίου
, 

Αλλά  τήν'  Αγάπην  του  πρός  τον  Θεόν  δχι  μονον  δέν  ή
μ- 

πόρεσε  νά  τήν  Εξαφάνιση,  Αλλά  καί  τήν· 
 κατέστησε  πιή 

δυνατή  καί,  μολονότι  τόν  έγύμνωσε  απο  
ολα  τά  καλά 

του,  έν  τούτο ις  τόν  Εκανε  νά  π'εριβληβη  μέ  περισσό
τερα 

ΛγαΔι;  αύτό  καί  εύρέθη  είς  Αμηχανίαν.  Επειδή  ̂ βλε- 

πεν,  δηλαδή,  ότι  δσον  περισσοτέρας  δυστυχίας  
του  Εοι- 

Βεν,  τόσον  δυνατότερος  εγίνετο-ό  Ιώβ.  Διό,  
όταν  πλέον 

ίνρησιμοποίησε  κάθε  τέχνασμα  καί  τόν  
έδοκίμασεν  Από 

πάσης  Απόψε  ως,  έπειδή  πλέον  δέν  κατόρθωσε  
τίποτε, 

κατέψυγεν  είς  τό  παλαιόν  δπλον.  δηλαδή,  τήν  
γυναίκα, 

καί  υποκρίνεται  δτι  ένδιαφέρ&ται  &Γ  αύτον  
καί  τάς  συμ¬ 

φοράς  του  μέ  τρόπον  πολύ  οίκτρόν  του  
Διεκτραγωδεί 

καί  προσποιείται  δτι  φροντίζει  δια  να  
τόν  άπαλλάξη 

Από  τά  κακά  μέ  τό  νά  είσηγηθή  τήν  καταστρεπτικήν  
ε¬ 

κείνην  συμβουλήν10. 

ιΐρίλ.  Ίί.ε  2.  3  έΐ 
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Β  Και  δμως,  ούτε  μέ  τόν  τρόπον  αύτόν  ένίκησεν. 
Διότι  ό  Αξιοθαύμαστος  Κείνος  άνθρωπος  άντελήφθη  τήν 
δολιότητά  του  καί  μέ  μεγάλην  συνεσιν  Απεστόμωσε  τήν 

γυναίκα,  ή  όττοία  ώμίλει  καθ'  ύπαγόρευσιν  του  δκχβο- 

Λοιπόν,  τό  ίδιον  πρέπει  νά  κάνωμεν  καί  ήμεΐς.  Δη¬ 
λαδή,  έάν  ό  διάβολος  μέ  την  μορφή  του  Αδελφού  ή  του 
Αληθινού  φίλου^  ή  τής  συζύγου  ή  όποιουδήποτε  άλλου  Α¬ 
πό  τα  προσφιλή  μας  πρόσωπα  μας  συμβουλεύει  νά  πρά- 
ξωμεν  κάτι  Ανάρμοστο ν,  νά  μη  δεχώμεθα  τήν  συμβου¬ 
λήν  έζ  αιτίας  του  προσώπου  πού  μας  την  δίδει,  Αλλά 

άπο  τό  περιεχόμενον  τής  καταστρεπτικής  συμβουλής  νά 
Αποφεύγωμεν  τον  συμβουλάτορα.  Διότι  καί  σήμερα  πολ- 
λάς  παρόμοιας  ένεργείας  κάνει  ό  διάβολος  καί  έμφανί- 
ζεται  με  την  μάσκαν  της  συμπαθείας  πρός  ήμας. 

Και  δίδει  τήν  φαινομενικήν  έντύπωσιν  ότι  είναι  γε¬ 
μάτος  Από  άγοοθην  οιάθεσιν  Απέναντί  μας,  Ε  ένω  διααπεί- 

ρει  τά  όλέθρια  καί  χειρότερα  Από  τό  δηλητήρ'ιον  λόγια του.  Επειδή  ή  κολακεία  πού  επιζητεί  τήν  βλάβην  τοδ 
καλακευομένου  είναι  γνώρισμα  του  διαβόλου,  ένφ  ή  παί- 
δευσις  προς  τό  συμφέρον  του  παιδευομένσυ  είναι  χαρα¬ 
κτηριστικόν  του  θεού.  Συνεπώς,  άς  μή  παραλογιζώμεθα, 
οϋτε  μέ  κάθε  τρόπον,  νά  έπνδιώκωμεν  τήν  άνετα ν  ζωήν. 

Ή  Γραφή  λέγει*  «"Οποιον  Αγαπά  ό  Κύριος  τόν  παιδεύ¬ 

ει»^,  ΔΓ_αύτό  όταν  άπολαμβάνω'μεν  τήν  εύημερίοτν,  μο¬ 
λονότι  ζωμεν  μέσα  είς  τήν  άμαρτίαν,  τότε  περισσότερον 
άς  λυπούμεθα.  Πάντοτε,  βέβαια,  πρέπει  νά  φοβούμεθα, 
δταν  διαπράττωμεν  Αμαρτίας,  πρό  πάντων,  όμως,  όταν 

(ένώ  άμαρτά^ωμεν),  δέν  παθαίνομεν  κανένα  κακόν.  Διό¬ 

τι,  δταν  δ  θεός  Απαιτή  την  τ:  μωρίαν  μας  διά  κάθε  Αμάρ¬ 
τημα  χωριστά,  τότε  καθιστά  έλαφράν  τήν  τιμωρίαν  μας 

δΓ  αύτά.  "Οταν,  όμως,  μακρόθυμη  διά  κάθε  Αμάρτημά μας,  τότε  συγκεντρώνει  μεγάλην  τιμωρίαν  δΓ  ήμάς,  έάν 

κατ'  εξακολούθησήν  διαπράττωμεν  τά  ίδια  Αμαρτήματα. 
Ο  Πραγματικά,  έάν  είς  έκείνους,  οί  όποιοι  έπιτυγχά- 

νοον  εις  τόν  άγώνα  τής  άρετής  είναι  Αναγκαία  ή  θλίψ-.ς, 
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πολύ  περισσότερον  είναι  Αναγκαία  διά  τούς  άμαρτω- 

λούς.  Κύτταξε,  λοιπόν,  πόσην  μακροθυμίοτν  Απήλαυσεν  ό 

Φαραώ  κατ’  άρχάς,  ύστερα  δμως  έτιμωρήθη  βαρύτατα 
δι’  δλα  τά  άμαρτήαατά  του.  Επίσης,  πόσα  σφάλματα 
Αφού  διέπραξεν  ό  Ναβουχοδονόσωρ,  είς  τό  τέλος  έτιμω· 
ρήθή  δΓ  δλα  καί  Ακόμη,  ο  πλούσιος,  έπειδή  δέν  όπέστη 
κανένα  κακόν  έδώ  είς  τήν  γην,  δΓ  αύτόν  Ακριβώς  τόν 

λόγον  κατήντησεν  ό  πιό  δυστυχισμένος,  δηλαδή,  έπειδή 

έζησε  μέσα  εις  τάς  Απολαύσεις  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν, 
έπηγεν  είς  τόν  ούραιόν  διά  νά  τιμωρηθή  &Γ  δλα  αύτά, 

χωρίς  νά  ύπάρχη  δυνατότης  νά  εύρη  άνα κούφια ιν  άπό 

τήν  τιμωρίαν  τού1*11. 
Καί  δμως,  ύπάρχουν  μερικοί  τόοον  ψυχροί  καί  Α¬ 

νόητοι,  ώστε  έπιδιώκοον  συνεχώς  νά  Αποκτήσουν  τά  έπί- 
γεια  Αγαθά  καί  διακηρύσσουν  τάς  γελοίας  έκείνας  Αν¬ 

τιλήψεις.  Ε  Δηλαδή-  θά  Απολαύσω  τώρα  δλα  τά  παρόντα 
Αγαθά  καί  Αργότερα  θά  σκεφθώ  δια  τά  Ακαθόριστα  έ- 
κείνα,  θά  κάνω  τό  χατήρι  τής  κοιλίας  μου,  θά  δουλεύ- 
αω  είς  τάς  άπολαύσεις  καί  θά  κάνω  κατάχρησιν  τών 

Αγαθών  τής  παρούσης  ζωής.  Δός  μου  τό  σήμερα  καί  πά¬ 
ρε  τό  αϋριον.  **Ω  ύπερβολική  βλακεία. 

Κατά  τί  διαφέρουν  άπό  τους  χοίρους  καί  τούς  τρά¬ 
γους,  όσοι  ύποστηρίζουν  τάς  άρχάς  αύτάς;  Διότι,  δταν 
αυτούς,  οί  όποιοι  χριμετίζουν  ώς  ίπποι  διά  τήν  γυναίκα 
του  πλησίον  τους,  1ΤΚ  δέν  έπιτρέπει  ό  προφήτης  νά 

τούς  θεωρσυμεν  ώς  Ανθρώπους1",  ποιος  θά  μας  κατηγο- 
ρήση,  δταν  θεωροΟμεν  αύτούς  πιό  άνοήτους  άπό  τούς 

τράγους,  τούς  χοίρους  καί  τούς  όνους,  αφού  τά  πιό  φα¬ 
νερά  άπό  τά  ορατά  τά  έκλαμβάνουν  ώς  Ακαθόριστα; 

Έάν  δέν  πίστεύης  είς  τίποτε  άλλο,  πλησίασε  όσους  βα¬ 
σανίζονται  Από  τούς  δαίμονας,  οί  όποιοι  έχουν  σχεδιάσει 
νά  λέγουν  καί  νά  πράττουν  ό,τι  συντελεί  είς  τήν  Ιδικήν 

μας  ζημίαν.  Διότι,  Ασφεχλώς,  δέν  θά  έχης  Αντίρρησιν  δτι 
κάνουν  κάθε  τι  διά  να  πολλαπλασ  άσουν  τήν  πνευματι¬ 

κήν  μας  ραθυμίαν,  νά  έξαφανίσουν  τόν  φόβον  τής  γεέν- 
νης  καί  νά  μάς  έμφυσήσουν  τήύ  Απιστίαν  διά  τά  ουράνια δικαστήρια. 

λ:ι.  ιΐρίΐ.  .νκ*.  1»;,  ι«  =·. 'Μ.  ΙΙρζλ.  Ίερ.  Γ>.  Η. 
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Καί,  δμως,  δοαι  έπιθυμοΰν  νά  έπιτύχουν  τούς  παρα¬ 
πάνω  στόχους,  έπειδή  πολλάς  φοράς  φωνάζουν  καί  κραυ¬ 
γάζουν,  διακηρύσσουν  τάς  τιμωρίας  πού  υπάρχουν  είς 
τόν  ούρανόν.  Β  Πώς,  δμως,  όμιλουν  έτσι  καί  λέγουν  πρά¬ 
γματα,  τά  όποια  είναι  άντίθετα  άπό  τάς  έπιθυμίας  των; 
Μά,  Από  καμμίαν  άλλην  αΙτίαν,  παρά  άπό  ιό  γεγονός  δτι 
Αναγκάζονται  νά  τό  κάνουν.  Διότι,  δπωσ δήποτε,  δέν  θά 

ώμολόγουν  ποτέ  μέ  τήν  θέλησίν  των,  ούτε  δτι  βασανί¬ 
ζονται  άπό  νεκρούς  Ανθρώπου  ς:ΐί,  ούτε  δτι  ύπσφέρσυν  έν 
γένει  κάτι  δυσάρεστο  ν. 

Διατί  έλέχθησοίν  αυτά,  λοιπόν;  Διότι,  ένφ  οί  δαίμο¬ 

νες.  οΐ  όποιοι  επιδιώκουν  νά  μή  γίνεται  πιστέ υτη  ϋπαρ- 
ξις  τής  γεέννης,  παραδέχονται  αύτήν,  έσΰ  άντιθετως,  6 

όποιος  τόσον  πολύ  έτιμή|θιτς  καί^έ  γνώρισες  Απόκρυφα 

μυστήρια,  δχι  μόνον  δέν  τους  μιμήσαι,  αλλά  καί  Αποδει- 
κνύεσαι  π  ιό  Αγνώμων  Από  αύτους.  Μά.  ποιος  ήλθεν  άπό 

τόν  "Αδην,  έρωτα  κάποιος,  καί  Ανήγγειλεν  αύτά;  5 Αλ¬ λά  καί  Από  τόν  ούρανόν  ποιος  κατηλθε  καί  είπεν  δτι  ό 

θεός  είναι  6  δημιουργός  τού  σύμπαντος ;  Καί  πώς  άπο- 
δεικνύεται  δτι  εχομεν  ψυχήν;  Ο  Βέβαια,  έάν  οκοπεύης  νά 
πιστεύης  μόνον  εις  δσα  βλέπεις,  τότε  θά  £χης  Αμφιβολίας 
διά  τήν  ύπαρξιν  του  θεού,  των  Αγγέλων,  του  νοΟ  καί 

τής  ψυχής  καί  Ιτσι  θά  σου  διαφύγουν  δλα  τα  δόγματα 
της  Αλήθειας. 

Και  δμως,  έάν  θέλης  νά  πιστεύης  μόνον  εις  τα  αι¬ 
σθητά,  έπιβάλλεται  νά  πιστεόης  περισσότερον  είς  τά  Αό¬ 
ρατα,  παρά  είς  τά  όρατά.  Μολονότι,  βέβαια,  φαίνεται 

παράδοξος  ή  παρεντιάνω  γνώμη,  έν  τούτο ις  είναι  άληθινή 
καί  τήν  παραδέχονται  έξ  όλο  κλήρου  δσοι  έχουν  μυαλό. 
Πραγματικά,  τα  μάτια  πολλάς  φοράς  άπατώνται  δχι 

μόνον  είς  τά  άόρατα,  (διότι  έκεΐνα  καθόλου  δέν  τά  γνω¬ 
ρίζουν),  Αλλά  καί  εις  αύτά,  τά  όποια  νομίζουν  οτι  τά 

βλέπουν,  επειδή  έαποδίζουν  τήν  Ακριβή  παρατήρησιν  αύ- 
τών,  ή  άπόστασις,  Ο  ό  Αέρας,  ή  στροφή  τής  προσοχής  προς 

άλλην  κατεύθχυσιν,  δ  θυμός,  ή  φροντίς  καί  άλλα  Αμέτρη¬ 
τα  έμπόδια.  ένώ  ό  λογισμός  της  ψυχής,  δταν  δεχθή  τό 

φώς  των  θείων  Γροίφών,  θά  γίνη  τό  πιο  τέλειον  καί  στα¬ 
θερόν  κριτήριον  των  πραγμάτων.  Συνεπώς,  άς  μή  έζα- 
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πατώμεν  άσκοπα  τούς  έαυτούς  μο^,  ούτε,  πέραν  άπό  τήν 
Αδ  αφορίαν  διά  τήν  πνευματικήν  μας  ζωήν,  η  όποία  γεν- 
νάται  άπό  τάς  παρόμοιας  Αντιλήψεις,  νά  συσσωρεύω- 

μεν  μεγαλυτέραν  φωτιά  διά  τούς  έαυτούς  μας  μέ  τό  νά 
υποστηρίζωμεν  τάς  Ιδέας  αύτάς.  Διότι  έάν  δέν  ύπάρχη 
κρίσις  καί  δέν  δώοωμεν  λόγον  των  πράξεών  μας,  ούτε 
καί  θά  λάβω  μεν  τά  βραβεία  τών  κόπων  μας.  Σκέψου  είς 
ποιον  παραλογισυόν  καταλήγει  ή  βλασφημία  σας,  δταν 
ίσχυρίζεσθε  δτι  ό  δίκαιος, Εό  φιλάνθρωπος  καί  ήμερος 
θεός  περιφρονεΐ  τόσους  κόπους  καί  ιδρώτας. 

Αλλά  ποιαν  λογικήν  δικαιολογίαν  ήμποροϋν  νά  έ¬ 
χουν  τά  διδάγματα  αότά  ;  Έάν.  βέβαια,  Από  πουθενά 
αλλού  δέν  είσαι  είς  θέσιν  να  Αντιληφθής  τόν  είς  αύτά 
περικλειόμενον  παραλογισμον,  σκέψου  αύτά  μέ  βάσιν  τά 
δσα  συμβαίνουν  εις  τό  σπίτι  σου  και  τότε  θά  ϊδης  τό  άνυ- 
πόστατσν  αύτών.  Διότι  καί  Αν  Ακόμη  είσαι  σκληρός.  Α¬ 

πάνθρωπος  11β  καί  πιό  Αγριος  καί  άπό  τά  ίδια  τά  θη¬ 
ρία,  Ασφαλώς,  δταν  έπρόκειτο  νά  άποθάνης,  δέν  θά  έ- 

προτίμας  νά  άφήσης  χωρίς  τιμήν  τόν  δσϋλόν  σου,  ό  όποι¬ 
ος  έφάνη  καλός  μαζί  σου.  Αλλά  τόν  άνταμείβεις  μέ  τήν 

παροχήν  τής  έλευθερίας  του  καί  μέ  'χρηματικάς  προσ- φοράς.  Επειδή,  δμως,  άποθνήσκων  δεν  ήμπορείς  πλέον 
νά  τού  προσφέρης  κανένα  άγαθάν,  δίδεις  έντολήν  χάριν 
αύτοΰεΐςτούς  μελλοντικούς  κληρονόμους  τής  περιουσίας 
σου  καί  τούς  πσρακαλεΐς,  τούς  έξορκίζεις  καί  πράττεις 

τό  παν,  ώστε  νά  μή  παραμείνη  χωρίς  άμοιβήν.  Καί  λοι¬ 

πόν,  έσο  μέν,  ό  πονηρός,  συμπεριφέρεσαι  μέ  τόσην  έπιεί- 
κειαν  καί  φιλανθρωπίαν  πρός  τόν  δουλών  σου,  ένώ  ή  ά¬ 

πειρος  Αγαθότης,  δηλαδή  ό  θεός,  ή  Ανέκφραστος  φιλαν¬ 

θρωπία,  Β  ή  τόσον  μεγάλη  επιείκειά,  θά  περιφρονήση  χω¬ 
ρίς  νά  βραβεύση  τούς  περί  τόν  Πέτρον,  τόν  Παύλον,  τόν 
Ιάκωβον  καί  τόν  Ίωάννην  δούλους  του,  οί  όποιοι  κάθε 

ήμέραν  χάριν  αυτού  έπείνοτχχν,  έφυλακίσθησοιν,  έμαστι- 
γώθησαν,  1  ναυάγησαν,  έρρίφθησαν  είς  τά  θηρία,  έθα- 
νατώβησαν  καί  ύπέστη.σαν  τόσα  βασανιστήρια,  πού  Αδυ¬ 
νατεί  κανείς  νά  άπαριθμήση ;  Καί  6  μέν  διοργανωτής  τών 

Αγώνων  άνακηρύσοει  τόν  όλυμπιονίκην  καί  τόν  στεφα¬ 
νώνει,  6  κύριος  βραβεύει  τόν  δοΰλον,  ό  βασιλεύς  τόν 

στρατιώτην  καί  δ  καθένας  έν  γένει  Αυείβει  έκεϊνον,  6  ό¬ 
ποιος  τόν  ύπηρέτησε,  ιιέ  δσα  Αγαθά  ή  μπορεί,  καί  μόνον 
ό  θεός,  ύστερα  άπό  τόσους  ίδρωτας  καί  κόπους,  δέν  θά 
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δώση  ούτε  μικράν  άμοιβήν,  ̂   άλλά  θα  άφήση  νά  εύρί- 
σκωνται  εις  την  ιδίαν  μοίραν  οί  δίκαιοι  καί  οΐ  ευσεβείς 
έ  κείνοι  άνδρες,  οΐ  όποιοι  έπέτυχαν  εις  τον  άγώνα 

Αρετής,  εις  τήν  όποιαν  εόρίσκονται  οϊ  μοιχοί,  οί  πατρο- 
κτόνοι,.  οί  φονεΐς  καί  σί  τυμβωρύχοι ; 

Αλλά  πώς  ήμπορούν  νά  δίκαίλογηθοΟν  τά  παραπά¬ 
νω  συμπεράσματα.  Διότι,  αν  μετά  τόν  θάνατον  &έν  ύπαρ¬ 

χέ  τίποτε,  άλλ’  ή  ζωή  μας  καθορίζεται  άπό  τά  επίγεια 
πλαίσια,  τότε  καί  οΐ  δίκαιοι  θά  εύρίσκωνται  εις  τήν  Ιδί¬ 

αν  μοίραν  μέ  τούς  κακούς,  ή  μάλλον  όχι  εις  τήν  ιδίαν  Α¬ 
κριβώς.  Διότι  έάν,  σύμφωνα  μέ  τάς  απόψεις  σου,  εύρί- 
σκωνται  καί  ύστερα  Απο  τά  παραπάνω  εις  τήν  Ιδίαν  κα- 
τάστασιν,  τότε  διαφέρουν,  διότι  οί  μεν  κακοί  περνούν 

μέ  άνεσιν  έδώ,  ένφ  οί  δίκαιοι  είς  δλην  τήν  ζωήν  των  εό- 

ρίσχοντάι  εΐς  διαρκή  κόλασιν.  "Αλλά  ποιος  άρχων,  ποιος 
ώμος  καί  σκληρός  άνθρωπος  Ο  έοκέαθη  ποτέ  τσσον  Απάν¬ 
θρωπα  διά  τους  δούλους  καί  τούς  υπηκόους  του ;  Είδες 

τό  μέγεθος  τού  παραλογισμου  καί  που  κοιταλήγει  ή  συ- 
ζήτησις  αύτή; 

Συνεπώς,  καί  άν  άκόμη  δεν  θέλης  άπό  πουθενά  άλ¬ 

λου  νά  πεισθής,  Αφού  διδαχθής  άπό  τάς  παραπάνω  σκέ¬ 
ψεις,  νά  άπ αλλαγής  άπό  την  πονηράν  αύτήν  γνώμην,  νά 
αποφεύγης  τήν  κακίαν  καί  νά  ύπομένης  τούς  κοπους 

χάριν,  τής  Αρετής,  όπότε  θά  καταλάβής  καλά  δτι  τά 
σχέτιζόμενα  μέ  τήν  υπό  στάσίν  μας  δέν  σταματούν  εΐς  τήν 

παρούσαν  ζωήν.  Καί  έάν  σέ  έρωτήση  κανείς*  Πόΐος  ήλθεν 

άπό  έκεΐ  καί  μάς  έγνώρισε  τήν  έκεΐ  ύπάρχουσαν  κατά- 
στασιν;  Νά  τοΰ  Απάντησης*  Κανένας  άπό  τούς  άνθρώ- 
ηους,  (-διότι,  πραγματικά,  δέν  θά  έγίνετο  πιστευτός  πολ- 
λάς  ψοράς,  έπειδή  πιθανόν  νσ  έμεγαλοποίη  καί  νά  έζύ- 
ψωνε  τό  γεγονός) .  Αλλά  ό  Κύριος  των  Αγγέλων  μας  έ- 
γνωστοποίησε  μέ  ακρίβειαν  δλα  τά  σχετικά  μέ  τήν  έκεΐ 
πραγματικότητα. 

.  Ε  Λοιπόν,  τί  χρειαζόμεθα  τήν  μαρτυρίαν  τού  Ανθρώ¬ 
που.  άφοΰ  αύτός,  6  όποιος  πρόκειται  νά  μας  ζητήση  εύ- 
Βύνας  οιά  τάς  πράξεις  μας,  κάθε  ήμέραν  φωνάζει  άτι 

καί  την  γέεννσν  ήτοίιμασε  καί  τήν  βασιλείαν  έδημιούρ- 

γησε  καί  σαφείς  Αποδείξεις  μάς  έδωσε  δι'  αύτώ;  Πρα¬ 
γματικά,  έάν  δέν  έ σκόπευε  νά  κρίνη  τους  Ανθρώπους, 

δ4ν  θά  τούς  έτιμώρει  έδώ  εΐς  τήν  γην.  ’ Ακόμη,  καί  τό 
Ακόλουθον  πώς  ή  μπορεί  νά  δικαισλογηθή  τό  δτι,  δήλα- 
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6ή,  17Φ  άπό  τούς  κακούς  άλλοι  μέν  τιμωρούνται,  άλλοι 

δέ  παραμένουν  Ατιμώρητοι ;  Διότι,  έάν  ό  θεός  δέν  είναι 

προσωπολήπτης,  πού  όπώσδήποτε  δέν  είναι,  διά  ποιον 
λόγον  τόν  6 να  έτιμώρησε  καί  τόν  άλλον  τόν  άφησε  νά 

ώποθάνη  χωρίς  νά  τιμωρηθή ;  Αύτό  τό  θέμα,  πάλιν,  δη¬ 
μιουργεί  περισσοτέρας  Απορίας  άπό  τό  προηγούμενο ν. 

Καί  αύτό  όμως  θά  τό  διαλευκάνω^εν,  έάν  θέλετε.νά  με 

Ακούσετε  με  Αγαθήν  διάθεσιν.  Ποια  είναι  ή  Απάντησις, 
λοιπόν;  Δεν  τούς  τιμωρεί  όλους  έδώ  ό  θεός,  διά  νά  μή 

κυριευ&ής  άπό  άπελπισίαν  &ιά  τήν  άνάατασιν  καί  Απο¬ 

θάρρυνες  διά  τήν  (τελικήν)  κρίσιν,  μέ  τήν  Ιδέαν  οτι 

δλοι  τιμωρούνται  έδω  εις  τήν  γην,  ούτε,  πάλιν,  τούς  α¬ 
φήνει  όλους  νά  άπαθάνουν  χωρίς  τιμωρίαν,  διά  να  μή 

σχηματίσης  τήν  γνώμην  δτι  τά  πάντα  γίνονται  Απρονόη¬ 

τα,  άλλ’  άλλους  μέν  τιμωρεί,  άλλους  δέ  δέν  τιμωρεί.  Καί 

μέ  δσους  τιμωρεί,  άποδεικνύει  δτι  άπό  τούς  μή  τιμωρη- 
θέντσς  έδώ  θά  ζητήση  έκεΐ  εύθύνας.  Β  Μέ  δσους,  πάλιν, 

δέν  τιμωρεί  έδώ,  σέ  προετοιμάζει  νά  πιστεόοης  δτι  ύ- 

πάρχει  κάποιο  φοβερόν  κριτήριον  μετά  τόν  θάνατον.  Ε¬ 

άν,  όμως,  ήδιαφόρει  τελείως  διά  τό  παρελθόν,  τότε  ούτε 

θά  έτιμώρει  μερικούς,  ούτε  καί  θά  εύηργέτει  άλλους. 

Τώρα,  όμως,  βλέπεις  δτι  ό  Θεός  πρός  χάριν  σου  έκ¬ 

τε  ίνει  τόν  ούρανόν,  άνάπτει  τόν  ήλ-.ον,  θεμελιώνει  τήν 

γην.  γεμίζει  την  θάλασσαν,  άπλώνει  τόν  Αέρα,^  καθορίζει 

τήν  πορείαν  τής  σελήνης,  θεσπίζει  σταθερούς  νόμους, 

έντός  των  όποιων  κινούνται  αί  έποχαί  τού  Ετους,  καί  έν 

γένει  τά  δημιουργήματα  μέ  τό  νεύμα  έκείνου φέρουν  είς 

πέρας  τόν  προορισμόν  των.  Πραγματικά,  τό  Ανθρώπι¬
 

νον  γένος,  τά  άλογα  ζώα,  τά  έρπετά,  τά  χερσαία  ζωα, 

τά  πτηνά,  τά  υδρόβια,  €  δσα  ζούν,είς  τάς  λίμνας,  είς  τάς 

πηγάς,  είς  τούς  ποταμούς,  εις  τά  βουνά,  είς  τάς  
κοιλά¬ 

δας,  είς  τά  σπίτια,  είς  τόν  αέρα,  εις  τάς  πεδιάδας,  επί¬ 

σης,  τά  φυτά,  τά  σπέρματα,  τά  δένδρα,  τά  άγρια  καί
  τά 

ήμερα,  τά  καρποφόρα  και  τά  άκαρπα,  καί  τά  
πάντα  έν 

γένει,  κινούνται  άπο  τό  άκούραστον  χέρι  του  θεοΟ  και 

έξυπηρετοΰν  τήν  Ιδικήν  μας  ζωήν,  όχι  μόνον  διά  νά^ κα¬ 

λύπτουν  τάς  άνάγκας  -μας,  άλλά  προσφέρουν  τάς  υπη¬ 

ρεσίας  των  διά  νά  κεντρίσουν  τήν  φιλοτιμίαν  μας. 

"Ωστε,  δτ αν  δλέπης  τόσην  εύταξίαν,  (άν  καί  δεν  ά- 

νέφερα  ούτε  έλάχιστον  μέοος  αυτής),  τολμάς  νά  Ισχυρί¬ 

ζεσαι  δτι  ό  θεός,  ό  όποιος  τόσον  πολλά  καί  τσσον  με- 



30  10 ΑΧΝΟΙ  ΧΡΤΪΟΪΤ0Μ0Τ 

γάλα  έκανε  δι’  έσέ,  θά  σέ  παραμέληση  είς  τά  σπουδαιό¬ 
τερα  ζητήματα  καί  θά  σέ  άφήοηη,  όταν  θά  άποθάνης, 
νά  εύρ>1σ^<εσσι  μαζί  μέ  τί>ύς  όνους  καί  τούς  χοίρους» 
Ο  και  ένώ  σέ  έτίμησε  μέ  αύτοΰ  τοΰ  είδους  τΐ|ν  υωρεαν, 
δηλαδή  μέ  την  δυνατότητα  νά  τόν  γνωρίσης  καί  νά  ζή¬ 
σης  χατά  τούς  νουους  του,  διά  τής  όποιας  σέ  έξίσωσε  μ£ 

τούς  άγγέλους,  θά  σέ  καταφρονήση  ύστερα  άπό  τούς 
άναριθμήτους  κόπους  και  ίδρωτας  ύπερ  της  άρετής;  Μά, 
κατά  ποιαν  λσγιχήν  ήμπορίοϋν  νά  ύποσττσιχθουν  αΐ  ί- 
δέαι  αύταί;  Αύτά,  βέβαια,  καί  άν  άκόμη  ήμεϊς  σιωπή- 
αωμεν,  θά  τά  φωνάζουν  καί  οί  λίθοι,  διότι  είναι  τόσον 

σαφή  καί  φανερά  καί  πιό  φωτεινά  καί  άπό  τό  φως  τοΰ 

ήλίου. 
“Αφοΰ,  λοιπόν,  σκεφθώμεν  δλα  αύτά  καί  πε ίσωσε ν 

τούς  έαυτούς  μας,  δτι  μετά  τόν  θάνατον  θά  έμψανισθώ- 
μεν  προ  τοΰ  φοβερού  βήματος  τοΰ  θεού  καί  θά  οώσωμεν 

λόγον  δι’  άλας  γενικώς  τάς  πράξεις  μας  καί  δτι  θά  εύ- 
ρεθώμεν  ένοχοι  καί  θά  τ.μωρηθώμεν,  έάν  συνεχίσωμεν  νά 
άμαρτώνωμεν,  ένω  θά  στεφανωθώμεν  καί  θα  άπολαύ- 

σωμεν  τά  άπόρρητα  άγαθά,  Ε  έάν  θελήσωμεν  νά  προσέ¬ 

ξομε  ν  όλίγον  τούς  έαυτούς  μας,  άφ'  ένος  μέν  άς  άποστο- 
μώσωμεν  τούς  έχοντας  άντίθετον  γνώμην  σχετικώς  μέ 

τά  ζητήματα  αύτα,  άφ'  έτέρου  δέ  άς  προτιμήσωμεν  οί  ί¬ διοι  τόν  δρόμον  τής  άρετης,  ώστε,  άφοΰ  φθάσωμεν  μέ 

εις  τόν  όποιον  άνήκει  ή  δόζα  καί  τό  κράτος  τώρα  και 
πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  I  Δ' (Ματθ.  ί',  12  -  2ύ) 

«"Οταν  δ  Ιησούς  ήκουσεν  δτι  ό 

Ιωάννης  

συνελήφθη1 * * *,  

έφυγεν  

εις 

τήν  Γαλιλαίο  ν>*. 
Διά  ποΐον  λόγον  άναχωρεΐ; Πάλιν  μάς  διδάσκει  νά 

μή  ριπτώμεθα  συγχρόνως  είς  δλαυς  τούς  πειρασμούς» 
άλλά  πρέπει  νά  ύποχωρώμεν  καί  νά  άπομακρυνώμεθα 

άπό  αύτούς. ΒΔιότι  οέν  είναι  έγκλημα  τό  νά  ρίπτη  κα¬ 

νείς  τόν  έειυτόν  του  είς  τόν  κίνδυνον,  άλλά  τό,  δταν  πέ- 
σπ  εις  τόν  πειρασμόν,  νά  μή  άντιοταθή  μέ  γενναιότητα. 
Λύτό,  λοιπόν,  διδάσκων  ό  Κύριος  καί  άποφεύγων  τόν 

φθόνον  

των  

Ιουδαίων,  

άναχωρεΐ  

είς  
τήν  

Καπερναούμ5 * * * 9, 

άφ'  ένός  μέν  έκπληρών  τήν  προφητείαν*,  άφ“  έτέρου  δέ σπεύδων  διά  νά  άλιεύση  τούς  διδασκάλους  τής  οικουμέ¬ 

νης,  έπειδή,  βέβαια,  έμενον  έκεϊ.  άσκοΟντες  τήν  τέχνην 

της  άλιείας.  Σύ,^δμως,  πρόσεξε,  σέ  παρακαλώ,  ότι  σκο- 
πεύων  νά  στροφή  πρός  τούς  εθνικούς,  εύρίσκει  τάς  άφορ- 
μάς  άπό  τούς  ίδιους  τούς  Ιουδαίους.  Πραγματικά,  εις 

τήν  προκειμένην  περίπτωσιν,  έπειδή  συνέλαβον  τόν  Πρό¬ 
δρομον  και  τόν  ερριξαν  είς  τήν  Φυλακήν,  ώθοΰν  τόν  Πη- 

σοΰν  πρός  τήν  Γαλιλαίον  των  Εθνών.  Ο  "Οτι  δέ  δέν  ανα¬ 
φέρει  ενκ  μέρος  τοϋ  Ιουδαϊκού  έθνους,  οϋτε  ύπαινίσσε- 

1.  κ«1  ϊ/.λ£  εις  ΐήΜ  ύζύ  νΛ  Ήογ»ι^ο·»  Άν- 

τ’,Γ.τ. 

"2.  Μαιβ-  4,  12.  Άιρβθ  ίίίρματίίβί],  ή  ϊρ*3ΐς  Τόί  Κ&Γ.'.·.ατΛ 

4πί«τη  ό  **:ρί;  ν4  ΐρχ.<3|1  "6  κήρυγμά  του  δ  Μόοιίας,  ’ί^  κχΐ^λληλύτιρο 
ίέ  χίντρον  4{ίλ*ξ»  τή*  δοτικήν  ίχΝη*  τί|ς  λίμνης,  δπβΰ  6  ιιληθι>3·ιός κ'Λ’Λς  **’.  μιχτίς. 

;ϊ.  ΚβΛΕρ^βούμ.  34:4  4^4  τλς  σπουδαοτίρις,  τήν  4τκ>χήν  -οβ 

Κυρίου.  Γ>4λ:ς  τί|<;  λίμνες  χίί«  Γίνν^ιρέτ,  χτισμένη  τ^ν  ίορΕίαΗυτι-χή* 
7:«ρβλία·4  Βύιί^,  Τπ^|ρξ«ν  Ιδιαιτέρως  »ί;  τδν  5ίτ;<5^  (ηφΧ.  Μχτί. 
9.  1).  *1νχ»ς  βγνιΛριοβ  τού;  πβρισσιιτίρους  μα&ητΛ;  τοο  χ«1  τήν  &Λ*«κί>πιτβ 
ανχνλ  8ι4  νλ  4(ϊ4£τ;  χαΐ  νλ  βχυμ-χτοΐιργήσ»;- 

4  ΝρίΙ.  Μα·:β.  4,  15  16.  Ήα.  »,  1—2. 
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ται  δλας  τάς  φυλάς,  πρόσεξε  μέ  ποιον  τρόπον  προσδιορί 

ζει  τήν  περιοχήν  έκείνην,  δ  προφήτης,  όμιλών  ώς  έξης- 
♦  Ή  χώρα  του  Νεφθαλειμ,  ή^  όποια  έκτείνεται  κοντά  είς 
την  θάλασσαν  καί  πέραν  του  Ίορδάνου,  ή  Γαλλιλαία  είς 
τήν  όποιαν  κατοικούν  πολλοί  έθνικοΐ,  δ  λαός,  πού  κάθε¬ 

ται  είς  τό  σκοτάδι,  είδε  μεγάλο  φως»4,  όνομάζων  σκό¬ 
τος  έδώ  δχι  τό  αΙσθητόν,  άλλά  τήν  πλάνην  καί  τήν  άσέ- 

Φειαν,  ·διό  καί  προσέθεοεν*  «Καί  είς  έκείνους  πού  κάθον¬ 
ται  είς  τήν  χώραν  και  τήν  σκιάν  τού  θανάτου,  άνέτειλε 

δι/  αύτούς  φώς»β.  Διά  νά  άντιληφθής,  λοιπόν,  ότι  ούτε 
φως  οϋτε  σκότος  αισθητόν  έννοεΐ,  οτοιν  όμιλή  διά  τό  φως, 
δέν  τό  εϊπεν  άπλώς  φώςΤ  άλλα  «μέγα  φώς»,  τό  όποιον 

είς  άλλην  περίπτωσιν  τό  όνομάζει  «άληθινόν  φως»7.  Π 
Έξηγών  δέ  τό  σκότος,  τό  ώνόιιασεν  «σκιάν  θανάτου». 

Έν  συνεχείς,  'δεικνύων  δτι  δέν  το  ηδραν,  άφού  τό  άνεζή- 
τησαν  ο ί  ίδιοι,  άλλό  δ  θεός  έφάνη  είς  αύτούς  έκ  τοϋ  ού- 

ίιανοΰ,  λέγει-  «Άνέτειλε  8Γ  αύτούς  φώς»,  δηλαδή,  τό διον  τό  φως  άφ“  έ  αυτού  άνέτειλε  και  'έλαμφεν,  χωρίς  νά 
τρέξουν  πρώτοι  αύτοί  πρός  τό  φώς.  Διότι,  πραγματικά, 

ή  κατάοτασις  των  άνθρώπων  πρό  της  παρουσίας  τοΰ 
ΛριστοΟ  ήτο  άπελπιστική,  άφοΰ  οέν  Ιοάδιζαν  είςτό  σκό¬ 
τος,  άλλά  έκάθηντο  είς  τό  σκότος,  πράγμα  τό  όποιον  ήτο 

άπόδειξις  δτι  δέν  ήλπιζαν  νά  έλευθερωθουν.  Ε  "Οπως, 
λοιπόν,  δέν  έγνώριζαν  ποϋ  πρέπει  νά  βαδίσουν,  έτσι,  ά- 
<ροΰ  κστελήφθησαν  άπό  τό  σκότος,  έκάθηντο,  χωρίς  νά 
η  μπορούν  πλέον  νά  σταθούν. 

«Άπό  τότε  ήρχισεν  ό  Ιησούς  νά  κηρύττη  καί  νά  λέ- 
γη'  Μετανοείτε,  διότι  έπλησίασεν  ή  βασιλεία  των  ού  ρά¬ 

νω  ν»8. 
Άπό  τότε,  Πότε;  Άφ*  δτου  έψολακίσθη  ό  Ιωάννης. 

Και  διατί  δέν  έκήρυξεν  άπ'  άρχής  εις  αύτούς;  Τί  δέ  έ- 

3.  ΙΙρίλ.  3>|·ιΐΪΜ;:ν  4  τής  7,5ΐρ<·.·1=ϊ|ς. 
Ή  Γ.ιρχΛιοις  χΛτη  τοι)  ΜιτΟχίο·»  έ*  τοϋ  ΊΤ&χ&γ*  ΪΙν  οϊ- 

Τ6  χρ4;  -4  πρηιτάτυπον  οΟίϊ  πρύς  '.ο'ίί  (>',  5-  ί- 

ΛήφίΙΐ;  ά.τΑ  ν.ίππιχν  έλληνίλήν  μίτάφ ίΜίν,  '<·  ΊΙαβΙα;  είς  *.&  Χίίβΐ-,ον  ίχί! 
είς  τον  ϊ'Λν  “ΛΊ  τήν  έρήινοοιν  τήί  Τΐοίϊ,χ'ζ-ιΪΜϊ,;  ά«4  ίϊϋς  ΆββυρίΟ!»;  χτ’-  Έγζ·- 

ί>Γ.-.<λΐ:Λ-)  Γ.»ρ1  τή:  ίπιλιι,Ηϊριί.ΖΕΠ);  *γ4  τον;  ηπ4  £ρ/ο%το; 
-ροΐ?//,μένι·.'ΐ  ά,τλ  ίΙί  οίνον  ζΆ  Δχνίϊ.  Ί\Τ. **'//■  ^Μίιης  ή  1 γ ±λ η 
ττροφητΕ'χ  -παιΜίΥ  έχΕ γνήΗή  ήμϊν,.,'. 

ί.  ΜλιΟ,  4,  1«.  -ί1?.  ί>,  ?- 
7  Ί'ι>*ν.  1,  Π. 
Η  Ματ».  4.  17. 
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χρειάζετο  δ  Ιωάννης  έν  γένει,  άφού  τά  έργα  του  διεκή- 
ρυσσον  αύτόν;  1Τ41  Διά  νά  μάθης  καί  άπό  τό  γεγονός 

αυτό  τήν  άξίαν  τομ,  δτι,  δηλαδή*  δπως  άκριθώς  ό  Πα¬ 
τήρ,  έτσι  καί  ό  ΥΙός  είχε  πσοφήτας,  (πράγμα  τό  όποιον 

καί  ό  Ζαχαρίας  εΧεγεν-  «Καί  σύ  παιοίον  θα  άναδειχθής 
καί  θά  όνομασθής  προφήτης  τού  Ύψίστου»*)  καί  διά  νά 
υή  άφήση  καμμίαν  δικαιολογίαν  είς  τούς  άναισχόντους 
*  Ιουδαίους.  Αύτό  τό  έθεσε  καί  ό  ίδιος  ό  Ιησούς,  όταν 

έλεγεν  «*Ηλθεν  δ  Ιωάννης,  6  όποιος  ούτε  έτρωγεν  ούτε 
έπινε  ·καΙ  είπαν-  "Εχει  δαιμόνιον.  7Ηλθεν  6  Υίός  τοΰ  άν- 

θρώπου,  ό  όποιος  τρώγει  καί  πίνει  καί  λέγουν-  Νά,  ένας 
άνθρωπος  φαγάς  καί  οίνοπότης,  φίλος  των  τελωνών  καί 
των  άμαρτωλών.  Καί10  έθαυμάσθη  ή  θεία  σοφία  ώς  δί¬ 
καια  καί  ώς  έργασθεΐσα  σσφώς  διά  τήν  σωτηρίαν  των 

άνθρώπων  όχι  άπό  δλους,  όπως  θά  έπρεπε ν,  άλλά  υό- 
νον  άπό  τούς  πραγματικά  συνετούς  καί  πνεύμα  σοφίας 

έχοντας  άνθρώπους»11.  Έζ  άλλου,  ήτο  ανάγκη  νά  λε- 
χθοΰν  άπό  άλλον  τά  σχετικά  μέ  αύτόν  Β  καί  όχι  άπό  τόν 
ίδιον.  Διότι,  έάν  ύστερα  άπό  τόσον  πολλάς  χαΐ  τόσον 

σπουδαίας  μαρτυρίας  καί  άπσδείξεις  έλεγαν-  «Σύ  δίδεις 
μαρτυρίαν  ·οιά  τόν  έ αυτόν  σου,  ή  μαρτυρία  σου  δέν  εί¬ 
ναι  άληθινή»5*,  έάν,  χωρίς  νά  έχη  προηγηθη  ή  μαρτυρία 
τού  Ίωάννου,  ένεφοινιζετο  πρώτος  ό  ίδιος  καί  έδιδε  μαρ¬ 

τυρίαν  διά  τόν  έ  αυτόν  του,  τί  δέν  θά  έλεγον;  Δι*  αύτό 
ούτε  έ  κήρυξε  προ  τής  δράσεως  τού  Ίωάννου,  ούτε  έθαυ- 
ματούργησεν,  μέχρις  δτου  έκλείσθη  είς  τήν  φυλακήν  έ- 
κεΐνος,  ώστε  νά  μή  δημιουργήται  σχίσμα  έτοι  εις  τόν 

λαόν.  Επίσης,  διά  τόν  ίδιον  λόγον  δέν  έπετέλεσε  κανένα 
θαύμα  καί  ό  Ιωάννης,  ώστε  νά  παραδώση  άπό  τής  άπό- 

ψεως  οιύτής  τό  πλήθος  είς  τόν  Ίησούν,  διότι  τά  θαύματα 

θά  προσείλκυσν  τούς  άνθρώπους  πρός  έκεινον.  Έάν  6- 
ιιως,  μολονότι  τόσα  έγιναν  καί  προτού  νά  φυλακισθή  ό 
Ιωάννης  €  καί  μετά  τήν  φυλώκισιν  του,  οί  μαθηταί  τού 
Ίωάννου  διέκειντο  δυσμενως  πρός  αύτόν,  καί  πολλοί 
έθεώρουν  δτι  ΰχι  αύτός,  άλλά  ό  Ιωάννης  ήτο  ό  Χριστός, 

ί).  Λν;/.  1,  71». 

10.  Άί4  -Λ1  «:ιϊϊ!5  νδ  χίΛ ί* ! ον  ϊΙΘείχι  ε?;  Εδρϊΐχν  Ι(.··Υ,α')- 

ΐική-ί  ΚΑΐ/ά??Χ(ην  "ρ.4;  κχλλϊΐί^κ’ι)  ν,χ'.τ/ίϊ,ιιν. 
11  ΜχιΗ,  11,  14*-  -1». 1«.  Ίβ*'».  Κ,  13, 

3 
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έάν  δέν  έγίνετο  τίποτε  άπό  αύτά,  τΐ  δέν  θά  ή  μπορούσε νά  συμβή; 

ΔΓ  αύτό  καί  ό  Εύαγγελιστής  Ματθαίος  σημειώνει  ότι 
«άπό  τότε  ήρχισεν»  νά  κηρύσση.  Καί,  όταν  ήρχισε  τό 
κτ^ρυγμ^,  δ,τι  εκήρυττεν  έκεϊνος,  τό  ϊδιον  καί  ό  Μησοΰς, 
έδιδασκεν'*,  καί  δέν  Αναφέρει  τίποτε  Ακόμη  διά  τόν  έαυ- 
τόν  του  τό  κήρυγμα,  τό  όποϊον  έκήρυττεν.  Διότι  ήτο  Αρ¬ 
κετόν  διά  τότε  τό  νά  παραδεχθούν  καί  αύτό,  έπειδή  δεν 
είχαν  άκάμη  τήν  άρμόζουσαν  γνώσιν  δι’  αύτόν. 

_  Ο  Δι’  αύτό  καί  δτοιν  Αρχίζη  δέν  λέγει  τίποτε  τό  φορ¬ 
τικόν  καί  τό  βαρά,  όπως  ο  Ιωάννης,  Αναφέρων  τήν  άζί- 
νην  καί  τό  κοπτάμενον  δένδρον,  τό  φτυάρι  καί  τό  Αλώνι 

καί  τό  άσβεστον  πΟρ,  Αλλά  έαφανίζει  κατ’  Αρχάς  τά  Α¬ 
γαθά,  εύαγγελιζόμενος  εϊς  τούς  Ακροατάς  του  τούς  ού- 
ρανούς  καί  τήν  ούράνιον  βασιλείου. 

«  Ενω  δέ  περιεπάτει  κοντά  εις  τήν  θάλασσαν  τής  Γα¬ 
λιλαίος,  είδε  δύο  Αδελφούς,  τόν  Σίμωνα,  ό  όποιος  έλέ- 

γετο  Πέτρος,  καί  τόν  Άνδρέαν  τόν  Αδελφόν  του,  νά  ρί¬ 
πτουν  τό  δίκτυον  εις  τήν  θάλασσαν,  διότι  ή  σαν  ψαράδες. 

Ε  Καί  λέγει  είς  αύτούς'  Ακολουθήσατε  με  και  θά  σάς. 
κάνω  ψαράδες  Ανθρώπων.  Αύτοί  δε  Αμέσως  άφησαν  τά 

δίκτυά  των  καί  τόν  ήκολούθησαν»14.  Βέβαια,  ό  Τ Ιωάννης 
λέγει  δτι  διαφορετικά  προσεκλήθησαν  αύτοί  άπό  τον 

Κύριον.  'Όθεν,  είναι  φανερόν  ότι  η  παραπάνω  πρόσκλη- 
σις  είναι  δευτέρα.  Αύτό  οέ  ή  μπορεί  νά  τό  διαπίστωση 

κανείς  Από  πολλάς  Απόψεις.  '  Εκεί,  λοιπόν,  λέγει  ότι 
προσεκλήθησαν  προτσΟ  Ακόμη  νά  κλεισθή  είς  τήν  φυλα¬ 
κήν  6  Ιωάννης115,  ένω  έδώ  μετά  τήν  φυλάκισίν  του.  Επί¬ 
σης,  έκεΐ  6  Άνδρέας  καλεΐ  τόν  Πέτρον111,  εδώ,  όμως,  καί 
τούς  δύο  τούς  καλεΐ  ο  Χριστός.  1ΗΟ  Καί  6  μέν  Ιωάν¬ 

νης  λέγει  ότι,  όταν  εΐδεν  ό  Ιησούς  τόν  Σίμωνα  νά  έρχε¬ 

ται  προς  αύτόν  του  είπεν'  «Σύ  είσαι  ό  Σίμων,  ο  υίός  του 

Ίωνα'^  θά^όνομασθής  Κηφας,  τό  όποιον  σημαίνει  Πέ- 
τρος»1*,  ένω  ό  Ματθαίος  λέγει  δα  έφερεν  ήδη  τό  όνομα 
αύτό.  'Όταν  εΐδεν,  λέγει  «τόν  Σίμωνα,  ό  όποιος  έλέγετα 

ΙΑ.  ΤΙρίλ.  2.  3  χ%\  4,  Π. 
14.  Μ«τ&.  4,  18—20, 

1">.  11?3λ.  Ί&άν.  1,  85—  ϋίΐ. 
ΐη.  11<Λλ.  Ί**ν.  1,  4ί>-4*>. 
Ιϊ.  Ίϋ,ίν.  1,  42. 

ΚΙ*  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ-  0Μ1Α1Α  ΙΑ’  (ΚΕΦ.  4) 

Πέτ^ς»1*.  ’Αλλά  καί  Από  τόν  τόπον,  όπου  έκλήθησατν, πολλά  Αλλα  σημεία  ή  μπορεί  κανείς  νά  Αντίλη¬ 
ψη  αυτό  καί  Ακόμη  Από  τό  γεγονός  Ατι  όπήκουσαν  εΟ- κολα  είς  την  πράσκλησιν  καί  έκ  τοΟ  ότι  έγκατέλειψαν  τά πάντα.  Διότι  Μαίνεται  ότι  είχαν  προπαιδευθή  Αρκετά, 
Επίσης,  είς  τόν  Ίωάννην,  φαίνεται  δτι  ό  Άνδρέας  ήρ- 
χβτο  είς  τήν  οικίαν,  είς  τήν  όποιαν  διέμενεν  ό  Ιησούς, 
καί  ηκουε  πολλά  Από  Αύτόν11*,  ένω  έδώ,  μόλις  ήκουσαν 
Ινα  Απλόν  λόγον,  Αμέσως  τόν  ήκολούθησάν*0.  Β  Βέβαιος 
ήτο  φυσικόν  νά  τόν  Ακολουθήσουν  κατ’  Αρχάς  καί  νά  τόν αφήσου ν  πάλιν,  όταν  είδαν  τόν  Ίωάννην  νά  φυλακίζεται 
κ«)  τόν  Ί  ήσουν  νά  φεύγη,  καί  νά  έπανέλθουν  είς  τήν  έρ< 
νασίαν  των.  "Ετσι,  λοιπόν,  τούς  εύρήκε  νά  ψαρεύουν.  Ό 
δέ  Ίησοϋς,  ούτε,  όταν  ήθελαν  κατ’  άρχάς  νά  φύγουν, 
τούς  έμπόδισεν,  οΟτε,  όμως,  τούς  Αφησε  νά  φύγουν  όρι-' στικά.  Αλλά,  Αφού  ύπεχώρησεν,  όταν  Απε μα κρ άνθησαν, 
έρχεται  πάλιν  διά  νά  τούς  ξαναποκτήση.  λύτος  είναι  6 
καλλίτερος  τρόπος  τής  άλιείας. 

Κύτταξε,  όμως,  τήν  πίστιν  καί  τήν  ύπακοήν  αύτών. 
Διότι,  άν  καί  εύρίσκοντο  εϊς  τό  μέσον  τής  έργασίας  των, 
(γνωρίζετε,  δέοαια,  πόσον  Απαιτητική  είναι  ή  Αλιέ(ά); 
όταν  ήκουσαν  τήν  προτροπήν  του  Κυρίου  δέν  άνέβαλον, 
ούτε  και  τό  μετέθεσαν  δΓ  αργότερα,  οότε  είπαν-1  Άφοΰ 
γυρίσωμεν  είς  τό  σπίτι,  €  Ας  συνεγοηθώμεν  με  τούς  γο¬ 
νείς  μας.  Αλλά  Αφού  έγκατέλειψαν  τά  πάντα  τόν  ήκολού- 
θησαν,  όπως  ό  Έλισσαϊος  ήκολούθησε  τόν  προφήτην 
Ή  λ  (αν.  Πραγματικά,  αύτοΟ  τού  είδους  τήν  ύπακοήν  ζη¬ 
τεί  άπό  ή  μας  ό  Χριστός,  ώστε  νά  μή  άναοάλλωμεν  ούτε 

Οι'  έλάχιστον  χρονικόν  διάστημα,  καί  όταν  άκόμη  μας 
πιέζπ  ή  μεγαλυτέρα  Ανάγκη,  λι’  αύτό  και  κάποιον  Αλ¬ λον,  ο  όποιος  τόν  έπλησίασε  καί  τού  έζήτησε  νά  ύπάγη 
διά  νά  θάψη  τόν  πατέρα  του,  δέν  τόν  Αφησεν  οϋτε  αύτό 

νά  κάνη*1,  δεικνύων  στι  επάνω  Από  όλα  πρέπει  νά  προτι* 
μώμεν  νά  εΐμεθα  μαθηταί  οιότοΟ.  Έάν  δέ  λέγης.  ότι  τόν 
ηκολούθησαν,  έπειδή  ήτο  μεγάλη  ή  ύπάσγεσις,  καί  πά¬ 
λιν  τούς  θαυμάζω  &Γ  αύτό,  διότι,  Αν  καί  δέν  είδαν  άκό- 

|Κ.  Μι-Β.  4,  18. 

Ι1>.  ΓΤρβλ.  Ί«4ν.  1,  30. 

20.  1]ρϊλ.  ΜατΒ.  4,  20. 

31  Η«τβ,  8,  21—22. 
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μη  καχένα.  θςώαα4  έπ$στευσαν  είς  τόρον  ,  μεγάλην,  I- 

ΤΓΟγγελίαν’κσΙ  εθέσάν  τά  πάντα  είς'  δεύτε ρεάρμσαν  μσΐ’ 
ραν  διά  ΐδ^^κ^όυβι^σόυν.  Ο  ΠράγμίΓΐΐιίρτ.  έπίατευ- 

σαιν  δτι  μέ.τδύς'λδγοο5^!μ^τόύς  οποίους  ηλιεύθηοαν^  θά 
ήμπάρέσ'όϋν  νά'  άλίεύσούν  "καί  άλλόυς/_  / 

”  ΚάΙ  εΙς  αΟ^ού^μέ^  σΟχήν  τήν ΰπόσχεσίν  £δωσεν.  ένώ 
εΙ<  τόν  Ιάκωβον  ,^ςχί, ^όγ,,ί/ώάννην  δέν  είπε  γΑχχ,  παρό¬ 
μοιον,  διότι  ή  υπςτκοή  τρν  προηγηθέντων  είχε  προετοι¬ 
μάσει.  πλέον  αύτούς.  ..Έξ  £λλο^„  πολλά  είχα  νικούσε  ι- 

$ρΛ  .τφοηγουμέΑφς,&ι',  ρίύτ^ν,.,  ΪΙράσεζε  δέ  πως  ύπαινίσ- ςιειαι  μέ  Ακρίβειας  κ#μτή^  πενίαν  αυτών.  Τούς  .εώρήκε 

να  ράπτουν  τά  δίκτυά  των* -Τόσον  μεγάλη  ήτο  ήπιενία 
των,  ώστε,  έπειδή  δεν  ή.μπορρΰσαν  νά  άγοράσβυν  άλλα, 

όιώρθωναν  τά  σχΛτμένμ  δί#τυςς  Ε,-Δέν  ήτο,  βέβαια,;  έότε 
(ιαί  £)Κρα  άπόδΕ£ις;τής^φετής  .τό.  νά  ύποψέρη  κανείς 
μέ  ευκολίαν  τήν  -πεν&χν,  τό^α  τρέπεται  μέ  δίκαια  £σοδα,- 

*ρ  νά  £χτγ  τόν  πατέρα  τρυ  :μάζΙ  του  καί  νά  τόν  περιποιή-. 

ταΐ“.  '  ^  .  τ  .  ....  .  ?. 
“Αφού,  λοιπόν,  τούς  έκανε  μαθητάς  του,  ήρχισε  τότε 

ν#  θαυματουργή  ήνώπιόν  των  καί  μέ  όσα  κάνει  πιστο¬ 
ποιεί  τα-0σα  είπεν  τιερί  αύτοΰ  ,Δ  Ιωάννης  ·ό -Βαπτιστής.· 

'  Ε  σύχναζε  &έ .  δ  (αρκώς  εϊςττάς  συναγωγάς  καί  μέ 
\ήν  πράζιν  τουαύχήΐι  τούς  ,ίδίδασκεν  δη  δέν-  είναι  κα¬ 
νένας  άντίθεος  καί  πλάνος,  Αλλά  £τΐ  ήλθε  κατόπιν  κοι¬ 

νής  συμφωνίας  πρόςτάν  Ιθατέρά  του.  Συχνάζων^έ  εις 

τάς  συναγωγές,  δεν,- έκή'ροττετ· μόνον,  άλλα  καί  πολλά 

θαύματα -έπΕτέλει^ίν  '  .  -  -·.·-- 
Πραγματικά,  έίζ··κάδέ  περ,ιπτωσιν  κατά  τήν  όποιαν 

συμβαίνει  κάίι  τό  νέόν  καί  τδ;  -Λα ρ άδοξο ν  καί  είσάγεται 

κάποιος  νέος  τρόπδς  ζώης,  8νθεός  συνηθίζει  νά  κάνη 

θοιύματα,  προσφέρων “έ γ γύήύ ί ν'  τής  δυνάμεώς’του  πρός 
έκεινους  τιΟύ'  άιρόκεΐχάι  δεχθούν  τούς  νόμους  του. 
νΕτσι,  λοιπόν,  οταν,  έπρόκΕΐτο  νά  δημιουργήση  τονάν- 

θρώπον,  έδημιούρνήσε  δλάν  τόν  κόσμον  καί  τότε  τοΰ  έ- 
δώοε ν' εΚέΐνον  τόν, νόμον  μέσίχ  είς  τον  παράδεισον,  Καί 

όταν  έΊτρό\έιτο"νά  νομοΌέΤήάη  έΐς  τόν  Νωε,  πάλιν  μεγά¬ 
λα  θαύιΐάτα  έκαν^ί  Βδιά'τίΗ  όπο&ον  άνεκάίνιζε  τήν'κτί- 
σιν,  καί  τήν  φοβεράν  έκείνην  θάλασσαν  τήν  έκανε  νά 

♦'<ί  το  ΐί',νί'Α  Μ νΐ'ΗΑΐίΐΝ  ΟΜΙΛΙΑ  !Α  (ΚΚΨ.  1) 
8Ϋ 

κυρίαρχη  έπί  τής  -γης -Ιπί··  εν'α  'Κάι^έ  δλΙ<  αύτά 

μέσί*  είς" τόσην  ζάλην  δτέσεωσε  τόν  δίκαιον'έΚείνονΓ'Αλ'- 
λά  κσί  εις  τόν  Αβραάμ  -πολλά  θάύ'μ'ατά  π^’ράΙ'φερέν, 
πως  είναι  ή  νίκη  εις  τήγ  πόλεμον,  ή ' πληγή  Πατάξου  Φά\ 
»*ώ  κάΐ  ή  Απαλλαγή  άπό  -+0&  κινδύνους.  Μά,  καί  $£τοίν 

έπρόΚειτο  νά  θέσπιση  τού^  νόμους  έίς  τούς' Ιουδαίους; 
ίδειζε 'π£ώτα  τά  θαυμαστά  _έ  κείνα  και  μεγάλα  Γσημεήρ 

κώΐ  τότε  έδωσε  τόν  νόμο^  “■  "  '  ' '  .'%ν'  * 
"Ετσι,  Ιοιπόν,  καί  έ8ώ,  έπειδή  σκοπεύει  νά  δώση 

£να  νέον  υψηλόν  τρόπον  ζωής  νά  ςΐπτ^  εις  αύτούς  δσα 
ποτέ  δέ,ν  ή  κ  ου  σαν  μέχρι  τώρι^,  έπ.ι&Εθα;ωνεΛ  τά  λεγόμε^ 
νιι  μέ  τήν  έτϊιτέλεσιν  τών  θαμμάτίώνι  Έπειδήί  -δτ^αοή; 

ή  κηρυττομένη  βασιλεία  δεν.. έφαί νέτο.  0  άπό  τά  ψαινό- 
μρ  να  καθιότ^ςτέρανεράν  τήν  άφανη.',Καί  κύτταξε  τήν  άπλόι, 
τητα  τοΰ  Εύαγγελ ιστού,  ό  όποΐός^,ό^ί,  μας  διηγείται  χω: 

ριστά  κάθε  πέ^ίπτωσιν  των  θερατ<ευο^'έν^νν  άλλά  μέ  τήν 
βλαχυλογίαν  του  "παραλείπει  αναρίθμήτρ  θα,ύμςΛα;.  «Καί 
τοΟ  εψεραν»7  λέγει,  «όλους  όσοι. έ^άρχαν  από  διαφό; 

|ΐόί;ς  ασθένειας  καί  όλους  δσοι  έδαύανίζοντο  άπό  άσθ?- 

νείοτς,  όσους  _ήσαν'  δαιμονιζόμενοι  ιςά'^οεληνιαζόμενοι 
Καί  παραλυτικοί  Χαί  τούς  έθεράπευσεν»!4. 

ΤΑλλά  γεννάτα^τό  άκόλουθον  πρόβλήμα-  Διά  ποιοι) 
λόγον  άπό  κανένα  έκ  τών  θεραπευσέΛων  δέν  έζήτησε 

τήν  πίστιν,  διότι  δέν  είπεν,  δτι  άργότερα  ψαίνεται  νά  λέ* 

νη.  ̂ Πιστεύετε  ότι  ήμπορώ  νά  τό  κάνω  άύτό ;»ΖΛ Β  ΔιόΧ* 
δεν  είχε  δώσει  ά κόμη 'άπόδειζιν  τής  δυνάμ'εώς'  τού.  Έζ 
άλλου  καί  τό  γεγονός  δτι -προσήρχοντο  μονόΐ-των  Καί  έ' 

φερον  Ασθενείς  κοντά  “εις-  τόν  Χριστόν,  δέν  άίτοδείκνύει 
τυχαίαν  πίστιν.  Διότι ’  τούς  ίφερον  άπό  μακριά,-τχραγμα 
τό  όποιον  δέν  θά  I  καν  αν,  έάν  δέν  έπίστευον  πόλυ  οί  ίδιου 

^  Λς  τόν  στκόλουθήσωμςν,  λοιπόν,  καί  ήμέϊο  διότι  ά: 
σφαλώς,  ένομεν  πολλά  ψυχικά  νοσήματα  καί  αυτά  κατά 

πρώτον  θέλει  νά  θεραπευση.  Διότι  δι'  αύτό'-θεράϊτεύει έκεΐνος,  διά  να  άπομακρύνη  αύτά  άπό  τήν  ̂ διΧιΥν  μχχς 

ψυχήν.  ’  Ας  ̂   ττΚη^ι;άσωμ6ν'λοίπ0ν,  ΕχώρΙς-νά  ζητοϋ* μιν  τίποτε  τό  βιοτικόν,  άλλά  τήν  άφεσιν  των  άμαρτιών. 

Διότι  καί  τώρα  προσφέρει,  έάν  δείξωμεν  προθυμίοτν.  Τό» 

ϋ  Μ»*.  4,  34. 

ί,ν  Μ«τΛ.  I»,  ϊ«. 22.  ΙΙρίλ.  Μβιβ.  4,  21— !??. 
ΙΙρίλ.  Μ  «π».  4,  25—3 Γι. 



ΙβΛΝλΌΓ  ΧίΙ'ΪΟΣΤΟΙΙΟΤ 
ΚΙΙΪ  ΊΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ].Λ'  (ΚΚΦ,  4) 

τε,  βέβαια,  ή  φήμη  αύτοΟ  έφθασεν  εις  τήν  Συρίαν*®  ένώ 
τώρα  εξηπλώθη  εις  τήν  οικουμένην  όλόκληρσν.  Καί  έ- κεινσι  μέν,  όταν  ήκουσαν  δτι  έθεράπευσε  δαιμονιζομέ- 
νους,  έτρεχαν  πρός  αύτόν,  σύ,  λοιπόν,  ό  όποιος  Ελαίες 
πολύ  περισσοτέ ραν  καί  μεγσλυτέραν  πείραν  τής  δυνά- 
με_ως  του,  ·δεν  σηκώνεσαι  καί  δέν  τρέχεις;  Επίσης,  έ- 
κειν'οι  άφησαν  καί  πατρίδα  καί  φίλους  καί  συγγενείς, 
λ  -  δέν  Ανέχεσαι  ούτε  τό  σπίτι  σου  νά  άφήσης 
δια  νά  '^λθης  πλησίον  του  καί  νά  άποκτήσης  πολύ  μίε- ™^ον  δέ<  οΟτε  αύτό  ζητώ  άπό  έοένα,  άλλα 

«ρήσης  τήν  πονηρόν  συνήθειαν  μόνον  καί  θά  ήαπα- 
ρεσης  νά  σωθης,  έστω  καί  άν  παραμείνης  είς  τό  σπίτι 
καί  διατηρής  τά  ύπάρχοντά  σου. 

Τώρα,  δμως,  έάν  μέν  έχωμεν  κάποιο  σωματικόν  πά- 
θημα,  κάνομεν  χά  πάντα  καί  καταφεύγωμεν  εις  τό  κάθε 
τι,  διά  να  άπαλλαγώμεν  άπό  την  άσθένειαν,  ένώ,  όταν  ή 
ψυχή  μας  ευρίσκεται  είς  κακήν  κατάστασιν,  άναβώλλο- 
μεν  καί  βραδύνομεν  νά  κάνωμεν  κάτι.  Δι’  αύτόν  τόν  λό- 
γον  δέν  θεραπευό μέθα  καί  άπό  τό  σαρκικά  παθήματα, 
επειδή  θεωρουμεν  τά  Αναγκαία  πάρεργα  και  τά  πάρερ¬ 
γα  Αναγκαία,  Β  καί,  Ινώ  άώήνομεν  τήν  πηγήν  χών  κα¬ 
κών.  έπιθυμουμεν  νά  καθαρίσωμεν  τά  ρυάκια.  Διότι  τό 
οτι,  βέβαια,  αιτία  τών  σωματικών  Ασθενειών  είναι  ή  κα¬ 
κία  τής  ψυχής  τό  Απέδειξε  καί  6  έπί  τριάντα  όκτώ  έτη 
παράλυτος27  καί  ό  παράλυτος,  ό  όποιος  κατεβιβάσθη  διά 
τής  στέγης  Ινώπιον  του  Ιησού2*  καί  ή  περίπτωσις  του 
Κάϊν^1*.  Αλλά  καί  άπο  πολτός  άλλας  περιπτώσεις  ήμ- 
πορεΐ  ό  καθένας  νά  τό  διαπιστώση  αύτό.  'Άς  άφανίσω- 
μεν,  λοιπόν,  τήν  πηγήν  των  κακών,  χαί  τότε  θά  στερέ¬ 
ψουν  δλα.  τά  ρεύματα  των  Ασθενειών.  Διότι  δέν  είναι  μό¬ 
νον  ή  παράλυσις  άσθένεια,  άλλά  καί  ή  άιιαρτΐα  καί  αύ- 
τή  μάλιστα  είναι  πιό  σοβαρά  άσθένεια,  δσον  πιό  σπου¬ 
δαία  είναι  ή  ψυχή  άπό  τό  σώμα. 

'  Ας  πλησιάσω  μ  εν,  λοιπόν,  αύτόν  καί  τώρα,  άς  τόν 
παρακαλέσωμεν  νά  σφίξη  τήν  ψυχήν·  μας,  ή  όποια  είναι 
παράλυτος  καί,  Αφού  Αφήσωμεν  κάθε  βιοτικήν  μέριμναν, 

2<5.  ΙΤρδλ.  ««β.  4,  24. 

ϋ7.  \\(Λ\.  Ίηιίν.  Γ»,  I  *«. 
3Μ.  Τίρζ*.  Λ-;υχ.  Γι,  17  6;, 
2».  Μρίλ.  ΪΥ>.  4,  8  4ς. 

Ο  άς  φροντίζωμεν  μόνον  διά  τά  πνευματικά  ζητήματα. 
Έάν  δε  κατέχης  τά  πνευματικά,  τότε  νά  Φροντιζης  καί 

διά  τά  γήϊνα.  00τε,  πάλιν,  νά  Αδιάφορης,  έπειδή  δέν  αι¬ 

σθάνεσαι  πόνον,  δταν  άμαρτάνης,  άλλά  δι’  αύτό  Ακρι¬ 
βώς  νά  στενάζης  περισσότερον/ έπειδή  δέν  νοιώθεις  τήν 

όδύνην  τών  άμαρτημάτων.  Διότι  αύτό  δέν  συμβαίνει,  ε¬ 

πειδή  δέν  δαγκώνει  ή  Αμαρτία,  άλλ'  έπειδή  είναι  Αναί¬ 
σθητος  ή  άμαρτάνουσα  ψυχή.  Σκέψαυ,  όμως,  δτι  όσοι 
αισθάνονται  τά  ίδικά  των  αμαρτήματα,  στενάζουν  χει¬ 

ρότερα  άπό  τούς  φονευσμένους  καί  τους  καιο μένους,  διά 
νά  Απαλλαγούν  Από  τήν  πονηρόν  συνείδηοιν,  πράγμα  τό 
όποιον  δέν  θά  έκαναν,  έάν  δεν  ήσθάνοντο  με  γάλον  πό¬ 
νον  εις  τήν  ψυχήν  των, 

Εκείνο.  λοιπόν,  πού  είναι  τό  καλλίτερον  είναι  νά 

μή  Αμαρτάνωμεν  καθόλου,  υστέρα  δέ  άπ'  αύτό,  τό  νά 
αίσθανώμεθα  τήν  Αμαρτίαν ^και  νά  διορθωνώμεθα.  Διό¬ 
τι.  έάν  δέν  εχωμεν  αύτό,  πώς  θά  παρακαλέσωμεν  τόν 
θεόν  καί  θά  ζητήσωμεν  άφεσιν  τών  άμαρτημάτων  ήμεΐς, 

οί  όποιοι  δέν  δίδομεν  καμμίαν  σημασίαν  εις  αύτά;  Πρα¬ 

γματικά,  όταν  έσυ,  πού  ημάρτησες,  δέν  θέλης  ούτε  αύτό 
νά  μάθης,  δτι,  δηλαδή,  ήμώρτησες,  διά  πσίά  άμοιρτήμα- 
τα  θά  παρακαλέσης  τόν  θεόν;  ΔΓ  έκείνα  πσύ  δέν  γνω¬ 
ρίζεις;  Καί  πώς  θα  μάθης  τό  μέγεθος  τής  εύεργεαίας; 

Πές,  λοιπόν,  τά  Αμαρτήμστά  σου  ξεχωριστά,  διά  νά  μά¬ 
θης  τί  σου  συγχωρουνται  καί  έτσι  νά  κσταστής  εύγνώ- 
μων  πρός  τόν  ευεργέτην. 

Ε  Σύ,  όμως,  έάν  τυχόν  Ιξοργίσης  κάποιον  άνθρωπον 
παρακαλεΐς  τούς  φίλους,  τούς  γείτονας,  τούς  θυρωρούς 

καί  υ ρήματα  Ιξοδεύεις  καί  πολλάς  ήμέρας  χάνεις,  προσ- 
ερχόμενσς  καί  παρακαλών,  καί,,  έάν  σέ  διώςη  ό  έξοργι- 
οθείς  μιό  καί  δύο  ή  πολλάς  φοράς,  δέν  σταματφς.  άλλά, 
Αφού  σέ  κυριεύση  η  αγωνία,  παρακαλεΐς  περισσότερον, 

δταν,  όμως,  όργίζεται  ό  Θεός  τών  δλων,  1»»  χασμώμ?- 
θα  καί  άδιαφοροΰμεν  καί  μεθΰομεν  καί  ΙκτελσΟμεν  6- 

λας  τάς  συνήθεις  πράξεις  μας.  Καί  πότε  θά  ήμπορέσω- 
μεν  νά  τόν  κάνωμεν  νά  μας  εύοπλαγχνισθή ;  Πώς  δέν 
θά  τόν  έξοργΐσωμεν  περισσότερον  μέ  την  συμπεριφοράν 

μας  αυτήν;  Διότι  τό  νά  μή  αίσθανώμεθα  λύπην,  έπειδή 
άμαρτάνομεν,  τόν  κάνει  νά  άγανακτή  καί  νά  έξοργίζε- 
ται  περισσότερον,  άπό  βτι  τόν  κάνει  τό  γεγονός  μόνον 

δτι  άμαρτάνομεν.  Δι’  αύτό  άκριβώς,  Αξίζει  νά  βουλιό- 
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ξωμενείς  τήν  γην  καί  νά  μή  δλέπωεν  τόν  ήλιον  ούτε  νά άναπνέωμεν  καθόλου,  διότι,  ένφ  έχομεν  τόσον  διαλλα¬ 
κτικόν  Κύριον,  τόν  έζοργίζομεν  καζ  άφου  τόν  έξοργίζω- 
μεν,  δεν  μετανοοϋμεν  δι’  αύτό,  μολονότι,  βέβαια,Β αύτός 
°  ,  βτ«ν  ̂ οργίζεται  τό  κάνει,  έπειδή  μας  μισεΐ καί  μας  Υποστρέφεται,  άλλά  τό  κάνει  μήπως  έτσι  μάς 
επανα3>ερη  κοντά  του.  Διότι,  έάν,  ένώ  ύβρίζετο  σέ 
εύηργέτει  συνεχώς,  τότε  θά  τόν  περιεφρόνης  περισσότε¬ 
ρον.  Δια  να  μή  συμβη  αύτό,  λοιπόν,  σέ  Υποστρέφεται  έπ* 
όλιγον  χρόνον,  διά  νά  σέ  έχη  έπειτα  διαρκώς  κοντά  του 

Ωστε,  άς  λάβωμεν  θάρρος  μέ  τήν  φιλανθρωπίαν 
του  αυτήν  καί  άς  έπιδ&ίξωμεν  μετάνοιαν  μέ  ένδιαφέρον, 
προτού  νά  Φθάση  ή  ήμερα  έκείνη,  ή  όποία  δέν  μάς  Υφή- 
νει  να  κεροισωμεν  έξ  αυτής.  Τώρα,  τό  παν  έξαρταται 
από  ή  μας,  ενφ  τότε  δ  Κριτής  είναι  κύριος  τής  Υποφάσε- 
ως.  «  Ας  προφθάσωμεν  λοιπόν  τό  πρόσωπον  αύτου  μέ 
τήν  έξομσλόγησιν»^,  άς  κλαύσωμεν,  άς  θρηνήσωμεν. 
Ηρα γ ματ 1  κα,  0  έάν  ίιμπορέσωμεν  νά  καταπραυνωμεν 
τον  δικαστήν  καί.  μάς  συγχώρηση  τά  άμαρτήματά  μας 

!ης  ήμερες  τής  κρίσεως,  τάπε  δέν  χρειάζεται  νά 
είσελθωμεν  εις  τό  δικαστήριον.  "Όπως,  πάλιν,  έάν  δέν 
γινη  αύτό,  θά  μάς  Υκούση  δημοσίως  ένώπιον  δλης  τής 
οικουμένης,  χωρίς  νά  μάς  μένη  καμμία  έλπίς  ουγχωρη- σεως.  Διότι  κανένας  Υπό  έκείνους,  πού  δέν  έλαβαν  συγ- 
χώρησιν  των  άμαρτιών  των  έδώ  εις  τήν  γην,  όταν  θά 
φθάστ^έκεί,  θά  ήμπορέοη  νά  άποφόγη  τήν  ευθύνην  δι* 
συτα.  Αλλά  όπως  ακριβώς  οί  φυλακισμένοι  όδηγσυνται 
εις  τό  δικαστήριον  μέ  τάς  άλυσίδας,  έτσι  καί  δλαι  αί 
ψυχαί,  δταν  ύπάγουν  έκεΐ,  όδηγουνται  πρό  τού  φοβερού 
βήματος  περιβαλλόμενοι  Υπό  τάς  ποικίλας  σε'ράς  των 
αμαρτημάτων.  Πραγματικά,  ή  παρούσα  ζωή  δέν  διαφέ¬ 
ρει  κα θολού  Υπό  μίαν  φυλακήν,  ϋ  Αλλά  όπως  άκριδως, 
δίαν  είσέλθωμεν  είς  τό  κτίριον  της  φυλακής,  βλέπο¬ 
υν  τούς  πάντας  νά  είναι  δεαένοι  με  Υλυσίδας,  έτσι  καί 
τώρα,  έάν  έξέλθωμεν  Υπό  τήν  έξωτερικήν  μεγαλοπρέ¬ 
πειαν  καί  εισχωρήσω  μεν  είς  τήν  ζωήν  έκαστου,  θώ  ίδω¬ 
μεν  τήν  ψυχήν  του  καθενός  νά  είναι  δεμένη  μέ  δεσμά  χει¬ 
ρότερα  Υπό  τόν  σίδηρον. 

Καί  μάλιστα,  έάν  εΐσέλθης  είς  τάς  ψυχάς  των  πλου- 

30.  Ί'Λλμ.  9*.  2. 

σίων,  θά  ϊδης  καλλίτερα.  Διότι  δσον  περισσότερα  πλοό- 

τη  έχουν,  τόσον  πιό  πολύ  είναι  δεμένοι.  "Οπως.  δηλαδή, 
όταν  ΐδης  τόνδέσμιον  νά  είναι  δεμένος  καί  είς  τούς  ώ¬ 

μους  και  εις  τά  χέρια  καί  πολλάς  φοράς  καί  είς  τά  πό¬ 

δια,  δι’  αύτό  τόν  λύπησα ι  περισσότερον,  έτσι  καί  τόν πλούσιον,  δταν  τόν  ίδης  νά  περιβάλλεται  Υπό  Υναρίθμη- 

γ<χ  πλούτη,  νά  μή  τόν  νομίζης  8τι  δι’  αύτά  είναι  πλού¬ σιος,  Εάλλά  δΓ  αύτό  άκριβώς  νά  χόν  θεωρής  δτι  είναι 
άθλιος-  Διότι  μαζί  μέ  τά  δεσμά  αύτά  εχει  καί  δεσμοφύ- 
όακα  σκληρόν,  δηλαδή  τόν  πονηρόν  ίρωτα  διά  τά  χρή¬ 
ματα,  όποιος  δεν  τόν  Υφήνει  νά  δραπέτευση  Υπό  τό 

δεσμωτήριον  αύτό,  άλλά  του  κατασκευάζει  Αναρίθμη¬ 
τα  δεσμό  καί  φύλακας  καί  θύρας  καί  μοχλούς  καί,  άφου 

τήν  ρίψη  είς  τήν  πλέον  βαοθειαν  φυλακήν,  τόν  πείθη  νά 
ιύχαριστήται  μέ  τά  δεσμά  αύτά,  Ισιώστε  νά  μή  εΰρη 
ηϋτε  έλαχίστην  έλπίδσ  Υπαλλαγής  άπό  τά  κακά  πού 
τόν  περιβάλλουν.  Καί  άν  είσχω ρήσης  μέ  τόν  νουν  σου 

κίς  τήν  ψυχήν  έκείνου,  θά  τήν  ϊοης'όχι  δε  μένη  ν  μόνον, άλλά  καί  δίψασμένην  και  ρυπαρόν  καί  γεμάτη  ν  Υπό 
φθείρας.  Διότι  δέν  είναι  καθόλου  Υνώτεροι  άπο  αύτά 
αί  άπολαάσεις  τής  ήδονής,  άλλά  είναι  καί  βδελυρώτεραι 

καί  περισσότερον  μαζί  μ|  τήν  ψυχήν  καταστρέφουν  καί 
τό  σώμα  αΰτων  καί  άναριθμήτους  πληγάς  προ  χαλούν 
καί  είς  τά  δύο. 

'Όθεν,  δι]  όλα  αύτά,  άς  παρακαλέσωμεν  τόν  Λυτρω¬ 
τήν  τών  ψυχών  μας.  ώστε  καί  τά  δεσμά  νά  σπάοη  καί τόν  σκληρόν  αύτον  φύλακα  νά  Υπομακρύνη  καί,  άφου  μάς 

άπαλλάξη  Υπό  τό  φορτίον  τών  σιδηρών  έκείνων  άλύσε- 
ων,  Β  νά  καταστήση  την  ψυχήν^μας  πιό  έλαφράν  καί  Υπό 
τό  πτερόν.  *Ενώ  οέ  παρακαλούμεν  αύτόν,  άς  προσφέρω- 
μεν  καί  8  .τι  έςαρτάται  Υπό  ή  μας,  δηλαδή,  ζήλον,  διά- 
θεσιν  καί  Υγαθήν  προθυμίαν.  Διότι  £τσι  θά  ήμπορέσω- 

μεν  είς  ύλίγον  χρόνον  νά  άπαλλαγώμεν  Υπό  τά  κακά 

πού  μάς  κατέχουν,  νά  Υντιληφθώμεν  είς  ποίαν  κατάστα- 
σιν  ευρισκόμεθα  προηγουμένως  καί  νά  Αποκτήσω  μεν  τήν 
προοήκσυσαν  έλευθερίαν,  τήν  όποιαν  είθε  δλοι  μας  νά 

ίπιτύχωμεν  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυ¬ 
ρίου  ημών  Ίησοΰ  Χριστού,  είς  τόν  όποιον  ώνήκει  ή  δόξα 
καί  τό  κράτος  εϊς  τούς  αιώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 
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»  (Μα·*.  I  -  16) 

€  *'Ό  τ  α  ν  δ  έ  είδε  τά  πλήθη1,  ά  ν  έ- 
3  η  κ  ε  ν  ε  I  ς  τ  ό  δ  ρ  ο  ς*.  Καί,  8  τ  αν  έ  κ  ώ¬ 

θησε  ν3,  ̂ λθαν  ̂ κοντά  του  ο  ί  μαθηταί 
ίου4.  Και,  ά  φ  ο  ΰ  ή  ν  ο  ι  ξ  ε  τ  ά  στόμα  του11, 

ί.  Μία  ο*]νέπ?ΐΛ  χή;  ϋβυτικβυργ-κΐΐ;  '/.χ'.  Μαχτικί,;  ερΑοίπις  χο!3  Κυ- 

ρ!ου.  ίπι»ς  ̂ έςΕ-ϋέβη  αήχ4)  ϊϊ;  χήν  Γ.ρηχο',μΙ'.φ  λμιλΙκν,  (*?5λ,  Ματ».  1, 
"23  -  25) ),  τ)χο  δχι  πολλοί  4χλο·,  χίιυ  ήκολοΊΟηΡα·,  «ν.  5ι*φίί«ν  μ  ΐρΛι·*  .  ()( 
εχλοΐ  ίύχ©1.  ΑίίίΧάλαυν  ίΑ?ϋ  άκρΜχήριργ  Τ.ρΙ;  Λιδαακαλ'κν. 

2.  Αέν  !«ϊ)|ΚΛ^*·;Λ(  -6  δνο;ικ  τοΒ  3ρρ'>;,  ’Αλλ'  5π«.*ς  φ«ίν  *.τ»ι  καί 
Ικ  χ«ν  ΜτιΒ.  Η,  2:5  κχ>,  13,  21),  κρίκε ιχκι  μάλλον  ν\  κάποιο  ί*ψ*·*μ* 
πληπίοι  ΧΪ|ς  λίμνης  τί]ς  Γκλιλαίκς.  Ί1  ορροί]  το!5  τχλήΒο·;;  ήχο  τίοο·;  με- 

■γΑλη·,  ί,αι»  ή  Ακχή  χί)ς  λίμνης  ϊίν  ήχο  πλέον  κατάλληλο;  τόπο;  ίιΑ  ’,Α  γ£ν«2 
ί,  ειΑιαπαλίϊ  κ*!  ί,  Κύριος  ά·,4)λβίν  είς  ν.ίπ'ΑΟ  Ίψ'ομκ  πλ^ΐον  χής  λίμνη;. 

Λ-  'Π  ένέργει*  χύχή  ήχο  ί«!γμκ  ©Ινξίάχηχ ο«.  Αλλ’  κόχή  7,15  καί  ί, 
ουνήίι··.;  οχίοις  ποοκειμίνου  Λ  έκφοιν^ίή  μαχρδς  λόγος  (τ:ρ6λ.  Ματί.  1ί5, 
?,  24.  15.  2>1,  35  καί  Αο·//„  4,  20).  Ό  Μ«τ#κϊο;  ΪΙν  ϊ!δει  χκ;·μ!*ν  1ν5*ι|ιν 
πί?>  -ίο!5  χρόνο^,  κκχΑ  χόν  όκοΐαν  έςε^ηνήΒη  4;-  έπΐ  χοΟ  όρους  δμιλίκ.  Άλλ’ 
«Ιν«ι  ίιροφκνΛς  έοφαλμένον  νά  5ε/.  Βή  κανείς  6τ·,  -'/τ,τ>ΗίΖΧ*,  χήν  δμιλϊαν  εις 
τήν  Αρχήν  ϊί(ς  5η;κ«!*ς  4ρΑ?»ίΐ;  Χοϋ  Κ-ιρίου.  Π=ρΙ  κδχρΟ  ϊχομβνι  40ο  χτ.ο- 
ΐΕίςει;.  Ηρ&τον  έχαμεν  χ<Λ;  δ*λ«ος.  Ά  έτ:ο!θι  ϊέν  ήχο  ίννατόν  νά  ουναχ&οβν 

τφοΓοίί  νΑ  δρΑοη  έπΐ  τιν*  χρόνο-;  Α  Κύριος  κ«1  ̂ ροτο!5  νά  όικίοβή  ή  ̂ή<ιη 

αδχοΟ  χαΗ'  ϊ-πβοκν  χήν  ίυρίχν,  ΙΙϊοχίκν,  Ίρμόκίκν  χλπ.  Δΐότερο·;,  ή  Ειόχ* 
αχαλία  εις  χήν  έπΐ  χοϋι  Όρους  δμϋ,Εκν  ίί·;  είνκι  οη'.χϊίΜίης.  Αλλ’  4.γθρΑ 
ΤΐχΒηχΑ;  π^Μίευμίνους  πλέον,  Ά  όπ'Λ'Α  ίχυχ'Λ  π»ηγο!)μ4νίι>ς  Ιχ»νϊ|:  5ιϊχ- ■οκαλίχς, 

4.  ΊίίΛ  5έν  τχρόχί ιτχ;  5ιά  χοός  χέαχκρα;  "ρο οχοχλημένου ;  |ΐδ*;ον 
έΜαΧθ,  4,  1Β  *  22),  οίχ*  4)μπορ*Τ  \ιά  γ·νη  λόγος  ϊιΑ  χοός  ?ίήό*χκ  Αχόμ^, 
ΆλλΑ  I  ϊρος  1/ι·  γενικωχ4ρ*ν  Ιν.Όίβν  Χπΐ  άνατέρεχαι  εις  χο·);  Ακολοΐ;«η- 
οχνχχς  Αγ.’  Αρχΐς  τΐ)ς  περιοδεία;  τκόχη;  χί.ν  ΊηοοΠν  διά  νά  δίδαχΟοόν  Γιπ,’ 
ρίΑτοΟ. 

Γ).  Ή  ιρρίαις  χΟχί,  αημαίνιι  όχι  «πε^Αοιοε  νΑ  ό;ΐ(λήοη  γ%\  ΐΐϊΐκαλίΐχβι 
τήν  προοοχήν  α4χ«Γ*ν. 
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τούς  έδίδασκεν®  και7  έλεγε  ν>*. 

Κύτταξε  τήν  ταπεινότητα  καί  τήν  άπλότητα  του  Κυ¬ 
ρίου.  Διότι  δέν  ιτεριέφερε  τά  πλήθη  μαζί  του,  Ο  άΧλά,  ό¬ 
ταν  έπρεπε  νά  θεραπεύση  τάς  ώσθενείας,  ό  Ιδιος  έπήγαι- 
νε  παντού,  έπισκεπτόμενος  πόλεις  καί  χωρία,  δταν  δε 
ουνεκεντρώθησαν  πολλοί  άνθρωποι,  κάθεται  είς  κάποιο 

χωρίον.^Καί  δέν  κάθεται  είς  τήν  πόλιν  καί  ιιάλιστα  είς  τό 
μέσον  τής  άγαρας,  άλλά  είς  τό  όρος  κο:1  την  έρημίαν,  δι¬ 

δάσκων  καί  ή  μάς  νά  >μή  κάνω  μεν  τίποτε  προς  έπίδειξιν 
καί  νά  άποΦεύγωρεν  τούς  θορύβους  τής  πόλεως,  δταν 

μάλιστα  πρεπει  να  φιλοσο^ήσωμεν  καί  νά  όμιλήσωμεν 
οιά  άναγκαΐα  καί  σπουδαία  πραγματα. 

ΆψοΟ,  λοιπόν,  άνηλθεν  είς  τό  όρος  καί  έκάθηοεν, 
έπήγαν  κοντά  του  οί  μοΐθηταί  του.  Είδες  τήν  πρόοδον  αύ- 
τών  είς  τήν  άρετήν  καί  πά>ς  άμέσως  έγιναν  καλλίτεροι; 

Πραγματικά,  οί  μέν ̂ πολλοί  άνθρωποι  ήσαν  Θεατοί  των 
θαυμάτων  μόνον,  ένω  αύτοί  είχαν  τήν  έπιθυμίαν  νά  ά- 
χ θύσουν  κάτι  μέγα  καί  υψηλόν  έπί  πλέον,  £  πράγμα  τό 
όποιον  ώδήγησε  τόν  Κύριον  είς  τήν  διδασκαλίαν  καί  τόν 

έκανε  νά  άρχίσΐ]  νά  λέγη  Τούς  λόγους  αύτούς.  Διότι  δέν 
έθεράπευε  σώματα  μόνον,  άλλά  διώρθωνε  καί  τάς  ψυ- 

χάς,  καί  πάλιν  όμως  άπό  τήν  φροντίδα  των  ύυχών  με- 

τέβαινεν  είς  τήν  θερσαιείαν  των  σωμάτων,  άψ'  ένός  μέν 
ποικίλλων  τήν  ώφέλειαν,  άφ’  έτέρου  δέ  άναμειγνύων  τήν 

15.  Ό  Κύαγίλιςχής  θ*«ρ»ϊ  ιήν  Ϊι4καχ«λί*ν  4/,ι  ΰλιγ'Ιιχιρον  ίίχυυίκίκν 

χΛ·,  Οβρκ^Εΐ'Τιν.  Αι’  αΜ  '/κί  β';  -ή»;  ̂ ρογ^γηβΕΤχκν  τχεριληπχικήχ  ίκΗ;3-.ν  χή|ς 

4ρί3*Ίι;  \·Λ  Κ-;?ί·;υ  (ΜπΒ.  4,  23  -  2(ί)  Α»*-4ρ«ι  ^ρΛχυυ  χήν  ό;ϊκ<τ ζαλίαΜ. 

ΆλλΑ  κ*’,  έ54>  π^ιΧ-χ  -κρέχει  λε-χομ=ρεία;  κ=ρ’,  «ϋιί)ς  «**.  ί“*ιχκ  όμιλίΐ 
τΐίρΐ  τιΛν  Ηχ-ιμΑχίΐϊν, 

7.  ΙιΑιρορΰΐ  Απόψεις  δΐίτΟΓ'ίιβΥ^κν  ό»ς  κρός  χάν  Ακριβή  Αρ-.Ημό';  χ(ϊ·.ν 
|ΐ«κ«ριομίι·.,  ο(  ΟηώΤοι  ίιοφδρω;  «χουνι  ΑριΒμηΒί)  Από  δίβκρόρνί;  ίί;  ϊιπΑ  ί, 

έκχιϊ'  γ)  ένκέκ  4)  51κ«  κκίΑ  ιίτ/  ΑριΗμάν.  ΚΑ'ίχΐι);,  Αλ<ϊ·,  οί  Οικιμνημκχίαίκ1. 

αυμφίΊ νοΓιν  &τι  ε1.;  ■ίβΟ;  οχίγονς  ί!  -  5)  ΐχίιμεν  ϊγχΑ  μϊ»χρι;μιΟς,  π«ροΐ;ΰΐΑ;ον- 

τ*ς  ί·;  τιεριλή-ψίΕ  τ4  !4χν-/χ4ν  χοΟ  χριυχίκ'.ΐΖ'Λ  χ»ραν.ΐ?ΐρί;.  "Κπίΐτχ, 

λοιΒιί  ή  ί·[χΛήρ·ι“ι;  δχι  οί  4Ε?ι^γμ£·Λ*  Λ,;  κκχί/ρνχίξ  ·.&·/  /«ρκχχήρ*  τοΒ- 
Τυν  ε’-,ζϊ  •ιχχΐρΐ'/ΐ.  Κ«ΐ  είναι  πιΗα-,όν  £χι  κΓιχη  Ακρτϊλβΐ  ίια'/.ι/,ριμ.ί'ιΊι'. 

|ια·/κρ;αμέ·..  Κί',κ;,  ϊηλχίή.  Γ.ολύ  ;ιλχ Αριαν  ιό  ->±  /.αχέχη  χα·;Ξ?;  χδν  ϊδανινΑν 

ϊί κρακχήρ *,  άλλΑ  είνκι  μακκρί') ι τ*ρ^·;  χό  νά  ίι^χΑΐΐ  καθείς  διά  χ£·;  χκρακτί)- 

ρ*  χου  λ5χ6*;.  01  ίκχΐι>  οώχοΐ  μκκκρ ι«·ιβ!  54ν  π» ριγρΑ^νν  όκχ'ΐ»  διάφορο·.*; 

κλά-)Εΐς  ϊνΒρίϊι—ίΜ'ί ,  Αλλά  βκχ<5*  ΑιΑφορκ  αχοιχΕία  ΟπΕρο/,ήί.  “Α  !λιοϊ*  χιρέΛει 
νά  οτ. δυίΡ'ΐ’. χκ·  Είς  βνκ  κκ’.  χό  αύτό  Αίομαν. 

ί'.  Μκχβ.  Γ*,  1-2. 
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ϊίίαΚΛ0?1θίν  5ΐά  Τ0*  λ6γου  ̂   **Ιν  *™δειξιν  των  ϋργων, ^^ΦΡ0™*  τα  άναίσχυντα  στόματα  των 
Ιρετικων  μέ  τήν  φροντίδα  του  δ ι' άμφά τέρα  τα  συ στατι- 

**  ™υ  Ατθρ?Γ°ϋ'  1*ί*  δεικνύων  δτι  ό  ίδιος  ήτο  ό  δημι- ουργός  όλοκλήοου  του  ζώου,  δηλαδή  του  άνθρώπ ου*.  V 
,^Αλο  Ενδιαφέρον  δείκνυε  καί  διά  τό  σώμα 

καί  δια  την  ψυχήν,  άλλοτε  αέν  έκείνο,  άλλοτε  δέ  έκείνη θεραπευων,  πράγμα  το  όποιον  καί  τότε  έκανεν. 
«  Αφού  ήνοιξεν»,  λέγει,  βτά  στόμα  αύτου  τούς  έδί- δασκεν*.  ι»αΐ  δια  ποιον  λόγον  προσέθεσε  τό  «άφοϋ-  ήνοι- 

αυτο^·„Δι«  νά  μάθης  δτι  καί  χωρίς  νά  ό- 
μιλη  έδιδασκεν  και  οχι  μόνον  δταν  ώμίλει,  άλλ&  άλλοτε μέν  όμιλον,  άλλοτε  δέ  άφήνων  φωνήν  διά  μέσου  τών  Ιο- 

°Ια\*έ  ^  ̂ δίδασκε V  αύτούς»,  μή 
νομιςης  δτι  όμιλει  πρός  τούς  μαθητάς  του  μόνον,  άλλά 

λ^Γ^Α  ϋ  ίί|ΐνωΐ  *^θν^ται  πρός  όλους.  Επειδή,  δη¬ λαδή,  τό  πλήθος  ήτο  άπαίδευτον  Β  καί,  άκόμη,  άπετελει- 
π°λ-  Ρ^Ρ^τχς.  *ι’  “ύτό,  άφοΟ  συνεκρότησε τον  όμιλον  των  άπο στόλων,  όμιλεΐ  πρός  αύτούς  καί,  συγ¬ χρόνως,  διά  μέοου  αύτών  άπευθύνεται  πρός  δλους  τούς άλλους,  οϊ  όποιοι  δέν  ήσαν  άξιοι  τής  διδασκαλίας  αύ- 

της,  και  |τσ  ιέ  φρόντιζε  νά  μή  καταστή  φορτική  ή  διδα- σκαλια  της  άληθους  πιστεως.  Αύτό,  βέβαια,  καί  6  Λου- 
κας  τό  ύπτ|νίσσετο,  «ταν  έλεγεν  δτι  έστρεφε  τόν  λόγον 
πρός  τους  μαθητάς  του”,  καί  ό  Ματθαίος  δέ,  τό  ίδιον  ά- 
κριβως  δ^ηλων,  ελεγεν"  «Και  έπήγαν  κοντά  του  οί  μαθη- ται  αύτου  καί...  τούς  έδίδασκεν».  "Ετσι,  λοιπόν,  καί  οϊ άλλοι  έπρόκειτο  να  προσέχουν  μέ  μεγαλυτέραν  προθυ¬ 
μίαν,  παρα  εαν  άπευθύνετο  πρός  δλους11. 

„  Από  ποί>  άρχίζει,  λοιπόν,  καί  ποια  θεμέλια  τοποθε- 
τει  της  νέας  πολιτείας”,  τήν  όποίαν  δίδει  εϊς  ήμάς;  0 
Ας  άκσυσωμεν  μέ  προσοχήν  τά  λεγάμενα,  διότι  έλέ- 

χβησαν  μεν  προς  έ  κείνους,  άλλά  έγράφησαν  και  δι'  δ¬ 
λους  τους  μεταγενεστέρους.  Δι'  αύτό,  άλλως  τε,  άπευ- 

Τ,.:  δΤϊ  ίχ·»·Λίίν  τΑν  Μ*·,:, -<δ'  Γ'1^!Γ,,ν  “3>·λ*ί  9^*;  ;ιέ/Γ.ι  -Λ?τ  3ΐ;  Οιν^ϊ,ιιε^·-  «§**·, *ι@ί  ιλ 
Τ™  κ«ϊ±  Ιί,ν  μζτί¥ρι31ν  

' 
3ί>.  Νρίλ.  Λβ·»χ.  (5,  »>. 

11.  ΙΙ?«~  **ί  □ν»»1ί«.3«ν  1  πΜν:>ιι&.· 

Λ~  π-ϊ  ν^.>  πί-τ;  >?,·;  το*  *>«-■  α.,,χοβ. 

ΚΙΙ'  'ΓΓΙ  ΚΑΤΑ  ΜΑΐβΛΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΚ'  <ΚΚΦ.  Γ>)  46 

θόνεται  μέν  πρός  τούς  μαθητάς  του  τήν  στιγμήν  κατά  τήν 
όποιαν  όμιλεΐ,  χωρίς  δμως  να  περιορίζη  εϊς  εκείνους  τά 
λεγάμενα,  άλλα  κατά  τρόπον  γενικόν  διατυπώνει  δλους 
τούς  μακαρισμούς.  Διότι  δέν  εΐπεν  δτι  θά  εΐσθε  μακάριοι 

έσεϊς,  έάν  γίνετε  ταπεινοί,  άλλά'  ^Μακάριοι  οί  ταπεινό- 
ορονες»,  Βέβαια,  άν  καί  πρός  έκείναυς  ώμίλει,  έν  τούτο ις 
ή  έντολή  έμελλε  νά  γίνη  κοινόν  πρόσταγμα  πρός  δλους 
τούς  άνθρώπους  απευθύνομε νον.  Πραγματικά,  δταν  λέ- 
>η·  -ίΚαί  ιδού  έγώ  εϊμαι  υαζί  σας  δλας  τάς  ή  μέρας  μέ- 
χρι  τής  συντέλειας  τοϋ  κοσμου»”,  δέν  όμιλεΐ  προς  έκεί- 
νους  μόνον,  άλλά  διά  μέσου  αύτών  πρός  τήν  οίκουμένην 
όλόκληρον.Ο  Και  δταν  τούς  μακαρίζη,  έπειδή  διώκον¬ 
ται,  έξορίζονται  καί  υποφέρουν  τά  άνίατα  κακα,  ονι  μό- 

Λ^κείνους,  άλλά  καί  6ι*  δλους  αύτούς,  οϊ  όποιοι  έ- π ι τελούν  τά  ϊ δια  κατορθώματα,  πλέκει. τόν  στέφανον  τής 
νίκης. 

Αλλά  δια  νά  γίνη  αύτό  σαφέστερο ν  καί  διά  νά  άν- 
τιληφθής  δτι  καί  είς  έσέ  άναφέρονται  τά  λεγάμενα,  καί 
έν  γένει  πρός  όλόκληρον  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν.  έάν  βέ¬ 
βαια,  βέλη  κανείς  νά  προσέχη  είς  αυτά,  άκουσε  μέ  ποιον 

τρόπον  άρχίζει  τούς  θαυμάσιους  αύτούς  λόγους-  «Μακά¬ 
ριοι  οί ̂ πτω^οί  τω  πνεύματι,  διότι  είναι  ΐδική  των  ή  βασι¬ 
λεία  τών  ουρανών»,  Τί  σημαίνει  ή  φράαις  «οϊ  πτωχοί  τ<ρ 

πνεύματι»;  ΟΙ  τοιπεινα'ι  καί  συντετριμμένοι  κατά  την  διά¬ νοιαν.  Διότι  πνεύμα  έδώ  ώνόμοισε  τήν  ψυχήν  καί  τήν 
διάθεσιν.  Ε  Επειδή,  δη?,«5ή,  ύπάργουν  πολλοί  ταπεινοί 

όχι  μέ  τήν  θέλησίν  των,  άλλά  πιεζσμενοι  άπό  τήν  άνάγ- 
κην  τών  πραγμάτων,  άφου  άφησεν  αύτούς,  (διάτι  αύτό 
δέν  ήμπορεί  να  θεωρηθη  άξιον  έγκωμίου),  μακαρίζει 
πρώτους  έκείνους,  οϊ  όποιοι  μέ  τήν  θέλησίν  των  ταπεινώ¬ 
νουν  και  καταστέλλουν  τούς  έαυτούς  των.  Καί  διατί  δέν 

εΐπεν  οϊ  ταπεινοί,  άλλά  εϊπεν  «οί  πτωχοί* ;  "Επειδή  αύτό 
είναι  μεγαλΰτερον  άπό  τό  πρώτον.  Διότι  έδώ  έννοεΐ  αυ¬ 
τούς,  οϊ  όποιος  φοβούνται  καί  τρέμουν  τάς  έντολάς  του 
θεού,  I  »<*  διά  τούς  όποιους,  έπειδή  τούς  ήγάπα  πολύ 

δ  θεός,  έλεγε  διά  τοΰ  προφήτου  Ήσσΐου'  «Εις  ποιον  άλ¬ 
λον  θα  ρίψω  εύσπλαγχνικόν  τό  βλέμμα  μου,  παρά  είς 
τόν  άνθρωπον,  6  όποιος  είναι  ταπεινός  καί  ήσυχος  καί 

τρέμει  τούς  λόγους  μου;»14. 
ΙΆ.  Μαιβ.  28.  2(1. II.  Ήσ.  Μ,  2. 
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Βέβαια,  ύπάρχουν  -πολλοί  τρόποι  ταπεινοφροσύνης. 
Καί  άλλος  μέν  είναι  ταπεινός  συμμέτρως,  άλλος  δέ  ύ- 
περβολικώ.  Αύτήν  τήν  τελευταίαν  ταπεινοφροσύνην  έπαι- 

νει  καί  ό  μακάριος  προφήτης,  τονίζων  δχι  τήν  άπλήν  κα¬ 
ταστολήν  της  διανοίας  μας,  άλλά  τήν  μεγάλην  ταπείνω- 

σιν,  μέ  όσα  λέγει-  «Κατάλληλος  θυσία  διά  τον  θεόν  εΓ-' 
ναι  τό  συντετριμμένον  πνεύμα,  διότι  ό  θεός  δέν  θά  πε¬ 

ριφρόνηση  τήν  συντετριμμένης  καί  τήν  ταπεινωμένη  ν· 
καρδίαν»^.  Β  Καί  οί  Τρεις  Ποάδες  αύτήν  προσφέρουν  εις 
τόν  θεόν  άντί  άλλης  θυσ(ας,  λέγοντες"  «Αλλά  είθε  νά 
γινωμεν  δεκτοί  μέ  ψυχήν  συντετριμμένη ν  καί  πνεύμα  τα¬ 
πεινοφροσύνης»1*,  Και  ό  Κύριος  τώρα  αύτήν  μακαρίζει. 
Διότι,  πραγματικά,  τά  μεγαλύτερα  των  κακών,  τά  ό¬ 
ποια  έβλαψαν  τήν  οίκου  μόνην  όλόκληρον,  προήλθαν  άπό 
τόν  έγωΐσμόν.  (Επειδή  καί  ό  διάβολος,  ένώ  προηγουμέ¬ 
νως  8έν  ήτο  τοιοΰτος,  έγινε  διάβολος  άπό  εγωισμόν,, 

πράγμα  τό  όποιον  καί  ό  Παύλος  δηλών  έλεγεν-  «Διά 
νά  μή  ύπερηφανευθη  καί  πέση  εις  τήν  αύτήν  κατοβδίκην,. 
πού  έπεσε  καί  ό  διάβολος»17.  Καί  ό  πρώτος  άνθρωπος, 
άφοΟ  περιέπεσεν  εις  τήν  υπερηφάνειαν  παρακινηθείς 
άπό  τόν  διάβολον  μέ  τας  έλπίδας  αύτάς,  παρεξετράπη 
καί  έγινε  θνητός,  καί  ένφ  ήλπισε  νά  γίνη  θεός,  εχασε 
καί  Β,τι  είχεν,  €  πράγμα  τό  όποιον  καί  ό  θεός,  όνειδί- 

ζων  αύτόν  καί  διακωμ^δών  τήν  Ανοησίαν  του,  Ιλεγεν” 

«Νά,  ό  Άδάμ  έγινεν  δαοιος  μέ  εμέ»1*,  ·καί  ό  καθένας  δέ 
έπειτα  έζ  αιτίας  τοΰ  εγωισμού  έξώκειλεν  είς  τήν  άσέ- 
βειαν,  έιτειδή  έφαντάσθη  ίσοθιεΐαν). 

Επειδή,  λοιπόν,  ό  έγωΐσμός  είναι  ή  άκρόπολις  των 
κακών  καί  η  ρίζα  καί  Λ  πηγή  κάθε  πονηριάς,  κατασκευά- 
ζων  τό  κατάλληλον  φαρμακον  διά  τήν  άσθένειαν  αύτήν, 
σάν  κάποιο  Ιατρόν  καί  σταθερόν  θεμέλιον,  αύτόν  τον 
νόμον  έθεσε  πρώτον.  Διότι,  δταν  ύπάρχη  ώς  βάσις  ή  τα¬ 
πεινοφροσύνη,  τότε  6  οικοδόμος  τοποθετεί  τά  πάντα  έ-, 

πάνω  είς  αυτήν  μέ  Ασφάλειαν,  ένω  όταν  δεν  ύπάρχη  αύ- 

τή,  καί  άν  άκώμη  φθάση  μέχρι  του  ούρανού  διά  τού"  τρό¬ 
που  της  ζωής  του,  τά  πάντα  χάνει  πολύ  εύκολα  καί  κα¬ 

ί*.  ν*λ|ΐ.  60,  1!>. 
Ιιί.  Λχν.  Π,  Π?ο«’>)τή  ο-..  15, 

17  Α’  ΤικοΟ.  3,  β. 
18.  Γ·ν.  Α,  ». 

4Τ' 

ταλήγει  εις  κακόν  τέλος.  Είτε  νηστείαν  είτε  προσευχήν 
εϊτε  έλεηΐμοσύνην  είτε  έγκράτειανί)  είτε  όποιοδήποτε. 
άλλο  άγαθόν  θά  συγκεντρώσης,  χωρίς  τήν  ταπεινοφρο¬ 

σύνην,  διαρρέουν  καί  χάνονται  τά  πάντα.  Αύτό,  βέβαια, 
συνέβη  καί  είς  τόν  Φαρισαίον1*.  Διότι,  άν  καί  έφθασεν 
εις  αύτήν  τήν  κορυφήν,  άφοΰίχασε  τά  πάντα,  έπεσε ν,. 
έπειδή  δέν  είχε  την  μητέρα  των  αγαθών. 

Πραγματικά,  δπως  άκριβώς  ή  ύπερηφάνεια  είναι  ή 

πηγή  κάθε  κακίας,  καθ’  όμοιο  ν  τρόπον  καί  ή  ταπεινο¬ 

φροσύνη  είναι  ή  άρχή  τής  εύσεβείας  έν  γένει.  Δι'  οώτό- καΐ  άπό  έκεΐ  άρχίζει,  διά  νά  ξερριζώση  τελείως  τήν  Αλα¬ 
ζονείαν  άπό  τάς  ψυχάς  των  Ακροατών  του.  Καί  ποίεχν 
σχέσιν  έχει  αύτό  πρός  τούς  μαθητάς,  ώπορεί  κάποιος, 
οι  όποιοι  ή  σαν  ταπεινοί  άπό  πάσης  άπόψεως ;  Ε  Βέβαια, 

δέν  είχαν  καμμίαν  Αφορμήν  ύπερη φοινε ίας,  άφοΰ  ήσαν 

ψαράδες  και  πτωχοί  και  άσημα  ντο  ι  καί  Αμόρφωτοι.  Αλ¬ 
λά  καί  έάν  δέν  Ιλεγεν  αύτά  πρός  τούς  μαθητάς,τά  έλεγεν 

πρός  τούς  παρισταμένους  τούλάχ ιστόν  τότε  καί  πρός  έ- 
κείνους,  οΐ  όποιοι  έπρόκειτο  νά  ύπαδεχθουν  αύτούς  ύ¬ 
στερα  άπό  αύτά,  ώστε  νά  μή  τούς  περιφρονούν  έζ  αίτί- 
«ς  αυτών.  Κυρίως  δμως  άπευθύνετο  και  τη30ς  τούς  μα-· 
θητάς.  Πραγματικά,  έάν  τότε  δέν  έχρειάζοντο  τήν  τα- 
πείνωσιν,  άργότερον,  6μως,  τούς  ήτο  Απαραίτητος  ή  ώ- 

φέλεια,  πού  προσφέρει  αυτή,  ύστερα,  δηλαδή,  άπό  τά’ 
σημεία,  τά  θαύματα,  1ΗΤ  τήν  τιμήν,  πού  θά  τούς  £δι- 

Βεν  ή  οικουμένη,  καί  τήν  παρρησίαν  των  ένώπιον  τοϋ  θε- ου.  Διότι  ούτε  ό  πλούτος,  ούτε  ή  έξουσΐα,  ούτε  ή  ιδία 

ή  βασιλεία  ήτο  ικανή  νά  τούς  κάνη  νά  ύπερηφανευθοΰν 
τόσον,  όσον  εκείνο  πού  συνέβη  σαν  εις  αύτούς.  Εζ  άλλου, . 
καί  πρό  των  θαυμάτων  ήτο  φυσικόν  νά  ύπερηφανευθούν 

αυτοί  καί  νά  πάθουν  κάτι  τό  Ανθρώπινον,  βλέποντες  τό· 
πλήθος  καί  τήν  συγκέντρωσιν  γύρω  άπό  τόν  διδάσκα¬ 
λον.  Δι’  αυτόν  τόν  λόγον  άκριβώς  καί  συ γ κρατεί  τό  φρό¬ 

νημα  αύτών. Και  δέν  παρουσιάζει  τό  λεγάμενα  μέ  τήν  μορφήν 
τών  παραινέσεων  καί  τών  έντολών,  άλλά  μέ  την  μορφήν 

τοΟ  μακαρισμού,  καθιστώ ν,  £τσς  πιό  έλαφρύν  τόν  λόγον 
καί  άνσίγων  είς  δλους  τό  στάδιον  τής  διδασκαλίας.  ϊ£ 

II».  ΙΓ;6λ.  Αθ97..  18,  9  ϊζ 
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Πραγματικά,  δέν  ειπεν  ώ  τάδε  καί  6  τάδε,  άλλα  δλοι  ϋ- 
σοι  εκτελουν  αυτα είναι  .μακάριοι.  "Ωστε,  είτε  είσαι  δού- 
Λος  είτε  πτωχός  είτε  πένης  είτε  ξένος  είτε  Ιδιώτης,  Βέν υπάρξει  τίποτε  πού  νά  σέ  έμποδίζη  νά  γίνης  μακάριος, 
αρκεί  νά  πραγματώσης  τήν  Αρετήν  αυτήν.  ' 

Αφού,  λοιπόν,  ήρχισεν  Από  έκεΐ,  άπό  «που  μάλιστα 
ίπρεπεν,  προχωρεί  εις  άλλην  έντολήν,  ή  όποια  φαίνεται 

ΐΐΛω<ί,30κιτην  νν£μην  ̂ ακλήρου  της  οίκουμένης. Ενη>  δηλαδή,  ΰλοι  νομίζουν  Αξιους  πρός  μίμησιν  αύτους 
που  είναι  χαρούμενοι,  καί  Αθλίους  τούς  ευρισκομένους 
εις  λύπην,  πτωχείαν  και  πένθος,  6  Κύριος  μακαρίζει  τούς 
δευτέρους  Αντί  των  πρώτων  όμιλιών  ώς  έξης-  «Μακάριοι 
είναι  έ κείνοι  πού  πενθουν*,  έστω  και  άν  δλοι  τούς  έλεει- 
νολογουν.  €  ΔΓ  αύτό,  Βέβαια,  Ικανέ  προηγουμένως  τά 
σαυματα,  ώστε,  δταν  θά  θέτη  παρομοίους  νόμους,  νά  εί¬ 
ναι  αξιόπιστος.  Και  έδώ,  &μως,  δεν  έμακάριοεν  Απλώς 
τους  πενθουντας,  άλλά  έκεινους  πού  πενθουν  διά  τά  ά- 
μαρτηματά  των,  δεδομένου  δτι  τό  νά  πε\θη  κανείς  διά 
κάποιο  Βιοτικόν  πράγμα  είναι  τελείως  Απήγυρευμένον. 
Αυτό,  λοι πον,  καί  ό  Παύλος  έδί&ασκεν,  δταν  Ιλεγεν  δτι' 
±  -  .κοσίΛ1κ,ή  λάπη  Ινει  ώς  Αποτέλεσμα  τόν  θάνατον, 
ένω  η  λύπη  που  είναι  σύμφωνος  μέ  τό  θέλημα  του  θεού, 
«χει  ώς  Αποτέλεσμα  την  μετάνοιαν,  ή  όποία  όδηγεΐ  εις 
τήν  σωτηρίαν··,  διά  τήν  Οποίαν  Κανείς  δέν  μετανοεί**1. 

-  Αύτ°&  λοιπόν,  μακαρίζει  και  έδώ  ό  Κύριος,  οί  6- 
ποιο^  αισθάνονται  αύτήν  την  λύπην.  Β  Και  Βέν  Ιθεοεν 
απλώς  τούς  λυπούμε  νους,  άλλά  τούς  λυπου  μένους  υ¬ 
περβολικά.  Δι'  αύτό  δέν  είπεν  οί  λυπούμενοι,  άλλά  «οί πενθοϋντες*.  Πραγματικά,  καί  ή  έντολή  αύτή  είναι  δι¬ 
δάσκαλος  κάθε  φιλοσοφίατς.  Διότι,  εάν  οί  πενθοϋντες  τά 
παιδιά  των  ή  τήν  σύζυγον  ή  κάποιον  άλλον  άπό  τούς 

Υ  Λΐν<Εΐς  ̂   άπέθσνοτν,  δέν  έπιθυμοΰν  κατά  τόν  καιρόν 
της  οδύνης  των  ούτε  τά  χρήμαπα  ούτε  τα  σώμοπα,  οϋτε 
κατέχονται  άπό  τόν  πόθον  της  δόξης,  ούτε  έξορχίζονται. 
δταν  τούς  ύβρίζουν,  ούτε  κυριεύονται  Από  τάς  μαγίας. 
ούτε  κανένα  άλλο  πάθος  τούς  πολιορκεί,  άλλά  κατέχον- 
ται  έξ  ολοκλήρου  Από  τό  πένθος  μόνον,  Ε  πολύ  περισσό¬ 
τερου  οϊ  πενθοϋντες  τά  άμαρτήματά  των,  διά  τά  όποία 

20.  Β'  Η(,ρι·Α.  7,  10, 

ΚΙ-  ΤΟ  ΚΑίΑ  Μ  ΑΤΗΛΤΟλ'  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΒ'  (ΚΚΦ.  ι'ι)  49 

Αξίζει  νά  πένθη  κανείς,  θά  έπιδείξουν  μεγαλυτέραν  φι¬ 
λοσοφίαν  Από  τούς  πρώτους.  Καί  ποιον  είναι  τό  έπαθλο ν 
αυτών;  «Διότι  αύτοί  θά  παρηγορη.θούν»Π,  λέγει.  Πές 
μοο,  δμως.  πού  θά  παρηγορηθοΰν ;  Καί  έδώ  είς  τήν  γην και  έκεΐ  είς  τόν  ούρανόν.  Επειδή,  βέβαια,  ή  έντολή  ήτο 
πάρα  πολύ  φορτική  καί  Βαρεία,  έχεϊνο  τό  όποιον  την  Ι¬ κανέ  πολύ  πιό  έλαφράν,  αύτό  υττεσχέθη  νά  δώση,  1 

Ωστε,  έάν  θέλης  νά  παρηγορητής,  νά  πενθης.'Καί  νά 
υή  νομισης  δτι  τό  λεχθέν  αποτελεί  αίνιγμα.  Διότι,  δταν 
ό  θεός  παρηγορή  καί  άν  Ακόμη  Αμέτρητα  κακά  σέ  εϋ- 
ρουν,^  θα  άποδειχθης  Ανώτερος  Από  δλα.  Πραγματικά, ό  Θεός  πάντοτε  δίδει  τάς  ΑμοιΒάς  πολύ  μεγαλυτέρας 
Από  τούς  κόπους,  πράγμα  τό  όποιον  καί  έδώ  Ικανέ,  μέ 
τό  νά  ό-νομάση  μακαρίους  τούς  πενθούντας,  δχι  σύμφω¬ 
να  μέ  τήν  Αξίαν  τού  πένθους,  Αλλά  σύμφωνα  μ^  τήν  ϊ δι¬ 
κήν  του  φιλανθρωπίαν.  Διότι  οί  πενθοϋντες  πενθουν  τα 
Αμαρτήματά  των.  Καί  εις  αύτούς  είναι  Αρκετόν  νά  τύ- 
χουν  ουγχωρήοεως  καί  νά  γίνη  δεκτή  ή  Απολογία  των. 

Β  Άλλ’  έπειδή  ό  θεός  είναι  πολύ  φιλάνθρωπος,  δέν περιορίζει  τήν  Αμοιβήν,  ούτε  είς  τήν  Απαλλαγήν  Από  τάς 
τιμωρίας  ούτε  εις  τήν  συγχώρησιν  των  Αμαρτημάτων, Αλλα  τούς  κάνει  καί  μακαρίους  καί  μεγάλην  τους  δίδει 
παρηγοριάν.  Μας  προτρέπει  δέ  νά  μή  πενθοϋμεν  μόνον 
διά  τά  (δικά  μας  Αμαρτήματα,  Αλλά  καί  διά  τά  ξένα!. 
Αύτοΰ  τοΰ_  είδους  ή  σαν  αΐ  ψυχαί  των  άγιων,  δπως  είναι 

ή  Ψυχή  τού  Μωύσέως,  τού  Παύλου  και  τού  Δαυίδ.  Διότι 
πολλας  φοράς  αυτοί  έπένθησαν  δΓ  άλλότρια  κακά. 

*  Μακάριοι  είναι  οι  πράοι, 2:4  διότι  αύτοί  θά  κληρονο¬ 

μήσουν  τήν  γην»**. Πές  μου,^ποίαν  γην;  Μερικοί  νομίζουν  δτι  πρόκειται 
διά  νοητήν  γην.  ’Αλλά  δέν  είναι  σωστόν  αύτό,  διότι  είς κανένα  σημειον  της  Γραφής  δέν  εύρίσκομεν  νοητήν  γην. 
€  Άλλά,  τότε  τί  σημαίνει  τό  λεχθέν;  Αισθητόν  έπαθλο ν 

καθορίζει,  όπως  Ακριβώς  καί  ό  Παύλος*  διότι  δταν  είπεν* 
*Τίμα  τόν  πατέρα  σου  χαΐ  τήν  μητέρα  σου»,  προσέθεσεν 

2Τ.  Μ*;Ι»,  Γ».  4, 

«.  ΙΙρΙβι·  ϊ'5ΐ  ϊ.ϊ\Μ*ν,-3ΐ  Κηι  ζύ,·?. ε(.ι^ρο\·.χι  ΙίϊίϊίχϊΐχΝ  ·/,%>. 
πρί.;  -Λί'  τύ.ιχζ\ν,  /.*)  χν-ΐ|'.Εν!>Γ.ίϊδ'Π  ;ϊ1  1>ν·Λ|ΐεγί,ν  'Λς  06ρίϊς  καί 

Λρβαί'. γ. {·.'  -ιί·ν  ουν^'ίΛρι.'ΓΊ·.·/,  ίνλν.ίι', ,  (.1  Λ,ζΊγ',·..  ο1,  '·“ ιχ/ν-τ·—  ϊ . 2Η.  V  λ'(ι.  Γι,  Γ>. 
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οτι  έτσι  «θά  γίνης  μακροχρόνιος  έπί  τής  γης»21.  Καί  ά 
Ιδιος  ό  Κύριος  ειπεν  εις  τόν  ληστήν  «Σήμερα  θά  είσαι 

μαζί  μου  εις  τόν  Παράδεισον»2".  Διότι  δεν  προτρέπει  μό¬ 
νον  ·μέ  βάσιν  τά  μελλοντικά  αγαθό:,  άλλά  και  Από  τά 
έπίγεια  διά  τους  στερουμένους  πνευματικότητας  έκ  των 
Ακροατών,  οί  όποιοι  ζητούν  πριν  άπό  τά  μελλοντικά  τά 

έπίγεια.  Δι'  αυτό,  λοιπόν,  καί  παρακάτω  δλεγεν"  «Δεί¬ 
ξε  την  συμφιλιωτικήν  σου  διάθεσιν  πρός  τόν  άντίδικόν 

σου»2".  Καί  έν  συνεχείς  καθορίζει  τό  επαθλον  της  συμ¬ 

περιφοράς  αύτής  καί  λέγει-  «Διά  νά  μή  σέ  παραδώστ; 
ό  άντίοικος  είς  τόν  δικοίστήν  καί  ό  δικαστής  εις  τόν  θε¬ 

σμοφύλακα»127. 0  Βλέπεις  άπό  που  έφόβησεν:  Άπό  τά 
αισθητά,  άπό  αύτά  πού  συμβαίνουν  Ιμπροσθέν  μας.  Καί 

πάλιν  «Εκείνος  δέ  πού  θά  εΐπη  περιφρονητικώς  τόν  Α- 
δελφόν  του  άνόητε,  πρέπει  νά  δικασθή  εις  τό  Ανώτατον 

δικαστήριον»ίΛ.  Καί  ό  Παύλος,  δμως,  όρίζων  αισθητά  έ¬ 
παθλα,  πολλάς  φοράς  προτρέπει  αέ  βάσιν  τά  παρόντα 

πράγματα.  "Οπως,  δταν  όμιλή  περί  παρθενίας,  Πραγμα-. τικά,  χωρίς  νά  εϊπη  τίποτε  έκεΐ  Ακόμη  περί  τού  ουροτνού, 

συμβουλεύει  άπό  τά  παρόντα,  λέγων’  «Διά  τάς  δυσκο¬ 

λίας  της  παρούσης  ζωής»2"  καί  «έγώ  ένδιαφέρομαι  δι' 
έ  σας» 1)11  καί  «θέλω  νά  εΐοθε  έλεύθεροι  άπό  φροντίδας»21. 

"Ετσι  καί  ό  Χριστός,  λοιπόν,  άνέμειξε  τά  αισθητά  είς 
τά  πνευματικά.  1  Επειδή,  δηλαδή,  έπι κρατεί  ή  γνώμη  δτι 
ό  πράος  χάνει  δλα  τά  Ιδικά  του  πράγματα,  Ε  ύπδο’χε- ται  τό  άντιθετον,  λίγων  δτι  αύτός  πρό  πάντων  εΐναι  πού 

κατέχει  τά  πάντα  μέ  Ασφάλειαν,  ό  μή  θρασύς,  ό  μή  Α- 
λαζών.  Διότι  ό  άλαζών  πολλάς  φοράς  θά  χάση  καί  τά. 
πατρικά  άγαθά  καί  τήν  Ιδίαν  την  ψυχήν  του.  Έξ  άλλου,, 

έπειδή  εις  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην  έλεγε  συνεχώς  ό  προ- 

φήττς  114»*  δ  τι  «οί  πράοι  θά  κληρονομήσουν  τήν  γήν»:|2, 
υφαίνει  τόν  λόγον  μέ  βάσιν  τάς  γνωστός  είς  αυτούς  έν- 

21.  Ί·:<?βτ.  11,  2.  30,  12. 
25.  Ληκ.  2»,  4». 
2(5.  ΜχτΟ.  Γ>,  25. 
27,  Μχτθ.  0.  25, 

2$.  Μ*-«,  5,  22. 
20.  Α  Κβ?ινΟ.  7.  2Π. 

!«).  Α'  Τίορι·Λ.  7,  28. 

«1.  Λ'  Κορίνθ.  7,  ί12. 
ίΏ.  Ψ*Α|1.  86,  11. 
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νοίας,  ώστε  νά  ̂ ιή  άκούουν  συνεχώς  νέας  ιδέας.  Λέγει 

δέ  αύτά  χωρίς  νά  περιορίζη  τάς  Αμοιβάς  είς  τήν  παρού¬ 

σαν  ζωήν,  αλλά  μαζί  μέ  αύτά  παρέχει  καί  τά  ούρανια. 
Πραγματικά,  δταν  λέγη  κάτι  τό  πνευματικόν,  δέν  κα¬ 
ταργεί  τά  πράγματα  τής  παρούσης  ζωής,  καί  δταν,  πά¬ 
λιν,  Οπόσχεται  κάτι  άπό  τά  πράγματα  τού  παρόντος, 

Βέν  περιορίζει  επί  τής  γης  τήν  ύπόσχεσιν.  Διότι  λέγει1 
ί  Ζητείτε  πρώτα  τήν  βοισιλείαν  του  θεού  καί  τότε  δλα 

αυτά  ̂   θά  σάς  χορηγηθούν»"15.  Καί  πάλιν1  «Καί  καθένοτς πού  άφησε  σπίτια  η  αδελφούς,  Β  θά  πάρη  έκατόν  φοράς 

περισσότερα  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  καί  είς  τό  μέλλον 

θά  κλήρο νομήστ]  αιώνιον  ζωήν»21, 
«Μακάριοι  είναι  έ κείνοι,  πού  πεινούν  καί  διψούν52 

τήν  δικαιοσύνην»20. Ποίαν  δικαιοσύνην;  ”Η  έννοεί  τήν  άρετήν  έν  γένει, 
ή  τήν  μερικήν  αύτήν  άρετήν,  ή  οποία  εΐναι  Αντίθετος  τής 
πλεονεξίας.  Επειδή,  λοιπόν,  σκοπεύει  νά  νομοθετήση 

περί  τής  έλεημοούνης,  δεικνύων  τό  πώς  πρέπει  νά  έλεώ- 
μεν,  δηλαδή,  όχι  άπό  τά  προϊόντα  τής  Αρπαγής  καί  τής 

πλεονεξίας,  δι’  αύτό  μακαρίζει  τούς  έπιθυμουντας  τήν δικαιοσύνην. 

Καί  πρόσεξε  μέ  πόσην  ύπερδολήν  θέτει  αύτό.  Διότι 

δέν  είπε  ν'  Μακάριοι  οί  ποθούντες  τήν  δικαιοσύνην,  άλ- 
λά'  «Μακάριοι  είναι  έ κείνοι,  πού  πεινούν  καί  διψούν  τήν 
δικαιοσύνην»,  ώστε  όχι  άπλώς  νά  τήν  έπι  διώκω  μεν,  άλ* 

λά  νά  τήν  έπιθυμούμεν  μέ  κάθε  δύνατήν  επιθυμίαν.  Ο  Ε¬ 
πειδή,  δηλαδή,  αύτό  πρό  πάντων  εΐναι  γνώρισμα  τής 
πλεονεξίας  καί  δεν  έπιθυμοΰμεν  τόσον  τά  τρόφιμα  καί 

τά  ποτά,  δσον  έπιιδιώκο.μεν  νά  άποκτήσωμεν  καί  νά  έ'* 

χωμεν  περισσότερα,  δι’  αύτό  τήν  Επιθυμίαν  αύτήν  διέ¬ 
ταξε  νά  τήν  μεταθέσωμεν  εις  τό  νά  μή  έπιθυμουμεν. 

Μ.  Μ«β.  «,  Η*. 

711.  Μχ'Β.  19,  2ί). 

8ό.  Ιίΐν*:  &ξισ·<  χβκ»χπς;>ήο«Μ(  δτι  Ιίακχρίζετχι  ή  ΚΞ?νχ  ν«1  ή  δϊφ* 

Φ  Ι$ιη«ιοο4ίΥ;$  **’-  δχ,ι  ή  χαίοχή  αίφ.  Ή  νά  «ΐττβύ7ί  *χ«1ς  ?-ι  ΥΛχέ- 
*”Ιΰ«  τήν  3  ιχα  ικανήν,  β™*·;  ΧαΙ  &  Φαροχΐα;  φ  παραβολής,  Εΐνχ·.  χχτκ- 

βϊ/ΐιήΐιζ-ύν.  ’Λ>.λ±  χ»1  ν*  γν^ρίςτ,  χ&ν&’.ς  5*.;  «βρΕίται  αϋτής  «ίναι  4ρ- 
Κι^Λν,  ΠρίΛοΐ  ·Λ  αί= Ηάνετχι  ?,ν.  δ*ν  Ιχ*ι  χαΐ  νά  χατέχβτου  άπό  τήν 
«φοίράν  χαΐ  »|ΐ|ΐ6ίον  Ιπι9»^ιΙ*ν  νά  τήν  άτιαχτή·^ ,  *(6τι  5τα·;  Ιχρ,  ιιαρομοϊαν 
Ιηι,Ι'ΐ;·ί'χν,  τ^τ*  άα^κλιϊϊς  64  x^(^2ί!^ΛΛ7^  χίΒβ  η«3πάθ*ιχν  όιί  :Λ  έπιτύχτ; 
•ήφ. Πίί.  Μχτί.  Γ»,  Λ. 
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Έν  συνεχεία,  πάλιν,  καθορίζει  αισθητόν  'έπαθλον, 

λέγων  *Δι6τι  αύτοί  θά  χορτάσουν»*7.  Επειδή,  δηλαδή, 

υπάρχει  ή  άντίληψις  δτι  ή  πλεονεξία  καθιστα  πολλούς 
εύπορους,  λέγει  οτι  τό  άντί θετόν,  Ακριβώς,  συμβαίνει. 
Διότι  αύτό  τό  έπιτυγχάνει  ή  δικαιοσύνη.  Συνεπώς,  δτσν 

ένεργής  μέ  δικαιοσύνην,  νά  μή  οοβήσαι  τήν  πενίαν,  ου-, 
τε  νά  τρέμης  τήν  πείναν.  Διότι  οι  αρπαγές  είναι  έκεϊνοι, 
πού  τά  χάνουν  ολα  γενικώς,  Ώ  δπως.  πάλιν,  ό  πόθων  τήν 
δικαιοσύνην,  κατέχει  τά  πάντα  μέ  ασφάλειαν. 

Έάν,  όμως,  έκεϊνοι,  πού  δέν  έπιθυμοΰν  τά  άλλότρια 
Αγαθός  θά  απολαύσουν  τόσην  μεγάλη ν  εύπορίαν,  πολύ 
περισσότερα  θά  Απολαύσουν  έκεϊνοι,  πού  προσφέρουν  τά 
Ιδνκά  των. 

«Μακάριοι  είναι  οί  έλεήμονες:»:* 
Εις  τό  σημείο  ν  αύτό  νομίζω  δτι  δέν  έννοεΐ  μόνον  τούς 

έλεούντας  μέ  χρήματα,  άλλά  καί  τούς  έλεούντας  διά 

των  έργων,  διότι  ο  τρόπος  τής  έλεημοσύνης  είναι  ποικί¬ 
λος  καί  ή  έντολή  αύτή  έχει  μεγάλο  πλάτος.  Καί  ποιον 
εΐναι,  λοιπόν,  τό  έπαθλο  ν  αυτής;  «Διότι  αύτοί  θά  έλεη- 

θοϋν»;,!1.  Καί  φαίνεται  μεν  δτι  ή  Ανταμοιβή  είναι  ΐση  πρός τήν  προσφοράν,  Ε  άλλ  είναι  πολύ  μεγαλύτερα  άπό  τό 
κατόρθωμα.  Διότι  αύτοί  έλεούν  ώς  Ανθρωποι,  ένφ  έλε- 
ούνται  άπό  τον  θεόν  των  όλων.  Δέν  είναι  δέ,  Ασφαλώς, 

ομοιον  τό  Ανθρώπινον  έλεος  καί  τό  θειον,  άλλ*  δσοι  δια¬ 
φορά  υπάρχει  μεταξύ  πονηριάς  καί  άγαθώτητος,  τόσον 
ανώτερσν  είναι  τό  θειον  έλεος  τού  Ανθρωπίνου. 

«Μακάριοι  είναι  έκεϊνοι,  πού  έχουν  καθαράν  καρδί- 
αν,  διότι  αύτοί  θά  (δουν  τον  θεόν»·*1. 

Νά  καί  πάλιν  πνευματικόν  έπαθλο  ν.  Καθαρούς  δέ 

έν  προκειμένω  όνομάζει,  ή  τούς  έχοντας  έν  γένει  τήν  κα¬ 
θολικήν  άρετην  και  δέν  καταλογίζουν  κανένα  Αμάρτημα 

είς  βάρος  των,  1 1Μ1  ή  αύτούς  πού  ζούν  μέ  έγκράτειαν, 
διότι  τίποτε  δέν  μάς  είναι  τόσον  Απαραίτητον  δια  νά  κα- 

τοοπώμεν  ικανοί  νά  ίδωμεν  τάν  Θεόν,  όσον  ή  άρετήαύτή. 

Δι’  αύτό  καί  6  Παύλος  έλεγεν'  «Νά  έπιδιώκετε  ειρήνην μέ  δλους  καί  τόν  αγιασμόν,  διότι  χωρίς  αύτόν  κανείς  δεν 

;ΐ7.  ΜατΠ.  δ,  <5. 
Η*.  Ηχ-.*).  Π,  7. 
30.  Μαι».  δ.  7. 

41).  Μη·*,  ίκ  ί. 
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θά  Ιδη  τόν  Κύριον»41,  θέαν  τού  Θεού  έννοεΐ  έδώ,  βσον  εί¬ 
ναι  δυνατόν  είς  τόν  Ανθρωπον  νά  ϊδη  τόν  θεόν  επειδή, 

δηλαδή,  πολλοί  είναι  έλεή μονές  καί  δέν  κλέπτουν,  ούτε 
κατέχονται  ύπό  τής  πλεονεξίας,  άλλά  διαπράττουν  πορ¬ 
είας  καί  Αλλας  άσελγείας,  διά  νά  δείξη  δτι  δέν  είναι 

Αρκετά  τά  προηγούμενα  προσέθεσε  καί  αύτό.  Αύτό,  Α¬ 
κριβώς,  έβεβαίωσε  διά  τούς  Χριστιανούς  τής  Μακεδονί¬ 
ας  καί  ό  Παύλος,  δταν  έγραφε  πρός  τούς  Κορινθίους, 

δτι.  δηλαδή,  όχι  μόνον  έκαναν  μεγάλας  έλεημοσόνας, 
ά\λά  διέθεταν  καί  τός  άλλας  άρετάς  Β  Διότι,  Αφού  ώμί- 

λησε  διά  τήν  γενναιοδωρίαν  αύτών  είς  τά  χρήματα,  λέ¬ 
γει.  δτι  διέθεσαν  καί  «τούς  εαυτούς  των  είς  τόν  Κύριον 

καί  εις  ήμάς»42. 

♦Μακάριοι  είναι  οί  είρηνοποιοί»'13. 
Έδώ,  δέν  καταργεί  μόνον  τάς  Αμοιβαίας  διαφωνίας 

καί  τάς  έχθρας,  άλλά  καί  κάτι  παραπάνω  έπιζητεΐ,  τό 

ιά  έπαναφέρωμεν  είς  όμόνοιαν  και  Αλλους,  που  εΟρί* 
σκονται  είς  διχόνοιαν.  Καί  πάλιν  πνευματικήν  Αμοιβήν 
προσθέτει.  Ποια  είναι  αύτή,  λοιπόν;  «Διότι  θά  ονομα* 
σθοΰν  υιοί  τού  θεού»44.  Διότι  αύτό  ύπήρξε  καί  τό  ίργον 

τυΰ  Μονογενούς  Υιού,  νά  συνένωση,  δηλαδή,  τά  διοιχωρι* 
σμένα  καί  νά  αυμφιλιώοη  τά  εύρισκόμενα  είς  πόλεμον. 

"Επειτα,  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  είς  κάθε  περίπτωσιν 

ί.ίναι  καλόν  ή  ειρήνη,  προσέθεσε"  «Μακάριοι  είναι  έκει- 
νοι,  πού  καταδιώκονται  χάριν  τής  δικαιοσύνης»4*,  ^  δηλα* 

Η  χάριν  τής  Αρετής,  διά  τήν  προστασίαν  των  άλλων, 
διά  τήν  εύσέβειαν  έν  γένει.  Διότι  συνήθως  όνομάζει  δι¬ καιοσύνην  δλην  τήν  ευσέβειαν  τής  ψυχής. 

«Μακάριοι  θά  εϊσθε,  δταν  θά  σας  ύ βρίσουν  καί  θά 

σάς  καταδιώξουν  καί  θά  είπουν  έναντίον  σας  κάθε  κα¬ 

κόν  πράγμα,  λέγοντες  ψέμματα  έζ  αίτιας  μου.  Νά  χαί¬ 
ρετε  τότε  καί  νά  άγάλλεσθε»4ι\  Δηλαδή,  είτε  μότχους 

11  Ί«?.  Ιϋ.11 
υ.  IV  Κορνν».  Η,  5. 

ΙΛ.  .7,  !), 

I*.  Μν*.  Γ».  0- 4ίι.  Μ*ι&.  Γ>,  70. 
<11.  ΥΙχ-Μ.  Γ;,  η. 
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σας  δνομάσουν  είτε  πλάνους  είτε  διαφθορείς  είτε  ότιδή- 
ποτε  άλλο,  νά  εΐσθε, φλέγει,  μακάριοι.  Ποΐαι  έντολαί  Λ  μ¬ 
πορούν  νά  θεωρηθούν  πιό  παράξενοι  άπό  αύτάς,  δίαν 
^κείνος  πού  διά  τους  άλλους  αποτελούν  πράγματα  πού 
πρέπει  νά  άποφεύγουν,  αύτά  τά  ίδια  άκριβώς  λέγει  δτι 
πρέπει  νά  είνα^  ποθητά,  έννοώ,  τά  νά  είναι  κανείς  πτω¬ 
χός,  τό  νά  πένθη,  τό  νά  καταδιώκεται  καί  τό  νά  κακολο- 
γηται ;  Και  όμως,  τά  είπεν  αύτά  καί  έπεισεν  δχι  δύο  καί 
δέκα  καί  είκοσι  καί  έχατόν  καί  χιλίους  Ανθρώπους  άλ¬ 
λά  τήν  οικουμένην  δλόκληραν.  V  Καί  δταν  ηκουον  τά 
δύσκολα  αότά  καί  βαρέα,  παραγγέλματα  πού  ήσαν  άν- 
τίθετα  πρός  τάς  συνήθειας  των  πολλών,  οί  άνθρωποι  έ- 
δοκίμαζαν  κατάπληξιν.  Διότι  τόσον  μεγάλη  ή  το  η  δύνα¬ 
μής  τού  άμιλουντος.  Άλλ'  βμως,  διά  νά  μη  νομίσης  δτι 
*°  νά  κακολογοΰνται  άπλώς  τούς  κάνει1  μακαρίους,  έ¬ 
νεσε  δύο  περιορισμούς,  Αφ’  ένός  μέν  δταν  αί  κακολσγί- 
αι  προέρχωνται  έξ  αίτιας  του,  άφ’  ετέρου  δέ  δταν  τό  πε- 
ριεχόμενον  αύτών  είναι  ψευδές.  Διότι,  δταν  δέν  ύπώρ- 
χουν  τά  δύο  αύτά  γνωρίσματα,  τότε  δχι  μόνον  δέν  είναι 
μακάριος  ό  κακολο γούμενος,  άλλά  άντιθέτως,  είναι  ά¬ 

θλιος.  "Επειτα;  πρόσεξε  πάλιν  τό  έπαθλον-  «Διότι  ή  Αν¬ ταμοιβή  σας  θά  είναι  μεγάλη  εΐς  τούς  ούρανούς»*7, 

Σύ,  λοιπόν,  άν  καί  δέν  Ακούης  εις  κάθε  μακαρισμόν 
νά  διωρίζεται  ή  βασιλεία  των  ούρανών,  μή  λυπήσαι. 
Ε  Διότι,  καί  άν  όνομάζη  διαφορετικά  τάς  άμοιβάς,  δλους 
είς  τήν  βασιλείαν  τούς  εισάγει.  Πραγματικά,  δταν  εϊπη- 
^θά  παρηγορηθοΰν  οί  πενθούντες»  καί  «θά  έλεηθοΰν  οί 
ελεουντες»  καί  «θα  ιδουν  τόν  θεόν  οι  έχοντες  καθαράν 
καρδίαν*  καί  «θά  όναμασθοΰν  υιοί  τού  θεού  οί  είρηνο- 
ποιοίϊ,  Ι»1  τίποτε  άλλο  δέν  κάνει,  παρά  ύπαινίσσεται 
τήν  βασιλείαν  τού  θεού.  Διότι  όσοι  θά  απολαύσουν  τά 

Ανωτέρω,  θά  Αποκτήσουν  έ κείνην,  οπωσδήποτε.  Συνεπώς, 

νά  μή  έχης  τήν  γνώμην  δτι  ή  βασιλεία  των  ουρανών  εί¬ 
ναι  έπαθλο ν  μόνον  των  ταπεινοφρόνων1",  άλλά  καί  αύ¬ 
τών  πού  πεινούν  διά  τήν  δικαιοσύνην,  καί  τών  πράων  καί 

6λων  τών  άλλων  εν  γένει.  Δι’  αύτό  δέ  Ακριβώς  έθεσε 
καί  τόν  μακαρισμόν,  διά  νά  μή  περιμενης  τίποτε  τό  αί- 

4 7.  Μ*τΡ,  5,  12. 

4$.  ΙΙρίλ.  κ»-.θ.  δ,  3. 
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σθητόν.  Διότι  δέν  θά  ήτο  μακάριος  έκείνος,  που  θά  ήμεί- 

βετο  μέ  τά  πράγματα  πού  καταατρέφονται  είς  τήνπαρού- 
σαν  ζωήν  και  χάνονται  γρηγορότερα  καί  Από  την  σκιάν. 

“Οταν  δέ  είπεν'  «Διότι  ή  Ανταμοιβή  σας  θά  είναι  με¬ 

γάλη-*.  προσέθεσε  καί  άλλην  παρηγοριάν,  λέγω/  «Διότι 
έτσι  καταδίωξαν  τούς  προφήτας,  που  έζησαν  πριν  άπό 

σας»1".  Β  Επειδή  έ  κείνο  έπρόκειτο  νά  έλθη,  δηλαδή  ή  βα¬ 
σιλεία.  καί  αυτήν  ήλπιζαν,  τούς  παρηγορεΐ  με  αύτό,  άπό 

τήν  όμοιότητα  πρός  έ  κείνους  πού  προηγουμένως  έκακο- 
πάθησαν.  Διότι  νά  μή  νομίσετε,  λέγει,  οτι  ύποΦέρατε  αύ¬ 
τά,  επειδή  λέγετε  και  νομοθετείτε  τίποτε  Αντίθετα  πρά- 

γμοαα,  ή  δχι  πρόκειται  νά  διωχθητε  άπό  αύτούς,  έπειδή 
εϊσθε  διδάσκαλοι  πονηρών  δογμάτων.  Διότι  αΐ  καταδι¬ 
ώξεις  καί  οί  κίνδυνοι  δεν  προέρχονται  άπό  τήν  πονηρίαν 

τών  λεγορένων,  άλλά  άπό  τήν  κακίαν  τών  Ακροατών. 

"Οθεν,  δι  αύτό  δέν  στηγματιζουν  έσάς  πού  ύποφέρετε, 
άλλά  έ  κείνους,  πού  σας  κακοποιούν.  Καί  αύτό  το  μαρ¬ 
τυρεί  τό  παρελθόν  είς  τό  σύνολόν  του.  Διότι  δέν  έκατη- 

γόρουν  τούς  προφήτας  διά  παρανομίαν  καί  δ'ά  άπιστι- 
αν  ̂   καί  άλλους  μέν  έφόνευον  διά  λιθοβολισμού,  άλλους 

δέ  έξώριζσν  καί  άλλους,  πάλιν,  τούς  ύπέβαλλον  εΐς  άλ¬ 

λα  Αναρίθμητα  βασανστήρισ.  ώι’  αύτό  μή  φοβείσθε, 
διότι  μέ  τήν  ιδίαν  γνώμην  ένεργσυν  καί  τώρα  τά  πάντα. 

Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  άνεπτέρωσε  τό  φρόνημα  αύ¬ 
τών  ·ρέ  τό  νά  τούς  τοποθέτηση  δίπλα  είς  τόν  Μωϋση  καί 
τόν  Ήλίαν.  "Ετσι  χαί  ό  Παύλος,  δταν  γράφη  πρός  τούς 

θεσσσλονικεΐς,  λέγει-  «Διότι  έσεΐς  ήκολουθήσατε  τό  πα¬ 
ράδειγμα  τών  εκκλησιών  τού  ΘεοΟ,  πού  είναι  είς  τήν 
Ιουδσίαν.  Διότι  έπάθατε  καί  έσεΐς  τά  ίδια  άπό  τούς  ό- 
μοεθνείς  σας,  καθώς  καί  έκεΐνοι  άπό  τούς  Ιουδαίους, 0 
οί  όποιοι  καί  τόν  Κύριον  ΊησοΟν  έφόνευσαν  καί  τούς 

προφήτας  των  καί  ή  μας  κατ έδιωξαν  καί  είς  τόν  θεόν 
δεν  είναι  ά ρέστοι  καί  είναι  ενάντιοι  πρός  δλους  τούς  αν¬ 

θρώπους^"0. 

Το  ίδιον,  λοιπόν,  έκανε  καί  έν  προ κει μένω  ό  Χρι¬ 

στός.  Καί  εΐς  μέν  τούς  άλλους  μακαρισμούς  έλεγε-/  «Μα- 

Ί1>.  Ηλτ«.  12. 

6(1.  Α'  *♦*$,  2,  1-4  -  1Γ>, 
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καρ  οι  οί  πτωχοί*  καί  «οί  έλεήμονες»,  έδώ,  όμως,  δέν  ό- 

■λί^ί|·ά°£ΐστ2’  <5λλ“>στ?έΦ£ί·  τόν  λόχον  πρός  αύτούς  καί 
θά^σ/τ/  ̂ αις<*Ρι?*  θ“  «ισθ£,  όταν  θά  σάς  ύβρίοουν  καί 
νίκ-Λ  ς  κ?Γα&1ω^ον  βά  ειπουν  έναντίον  σας  κάθε Κακόν  ΙΓΟβνΐΙΛ·*  λειν*·»·...  X—  ’  α  & κακίν  «Λνμ»,  6εικνύων  δτι 

ΜαΖύΖν^ύτΙ  4110  8λθϋς  5ΐν“1  ννώΡ'^α  Τ““ 
Συγχρόνως  δέ  έδώ  ύπαινίοσΕται  καί  τό  άξίωμα  τό 

ΪΓΤΛ  ΛΚα”Τ^ν  ϊ,οτι^ίίΧν  πΡόζ  τ6ν  γεννήσαντα  Πα- 
ρ' %™Δΐ0ΤΙϊ  ?π“ς  έκεϊν°ι  διά  ιόν  Πατέρα,  λέ- 

ϊι\ί  1  κα}  έσεις  ?α  “Π^ετε  αύτά  χάριν  έμοΰ.  "Οταν 

κνΓ^Υίί  *τ°ύ·ς  πΡ0<?ΐας  πού  £ζησαν  πρΓν  άπό  σάς»,  δει¬ κνύει  οτι  και  αότοί  έγιναν  «δη  προφ^α..  -Επειτα!  δΙά 
νώ  κατο®τηοι|  ̂ εΡ°Υ  δτι  «ύτο  πρό  πάντων  ώφελεΐ  αύ- 

Ατ°υς  Κ0£^Τ?  ̂ Ρούς,  οέν  εΐπεν  «τΤ  θά  σας 
κακολογήσουν  καί  θα  σας  καταδιώξουν,  έγώ  όμως,  θά 

?ω ’  Α™*1  .ή  άσφάλεια  αύτών  δέν  θέλει  νά 
στηρίζεται  εις  τό  να  μή  κακολογοΰνται,  ·»«άλλά  ένω 
κακολογουνται  νά  υποφέρουν  μέ  γενναιότητα  χαί  μέ  τά έργα  των  νά  έλεγχουν  τούς  έπι-κριτάς  των.  καθ’  όσον 
2™!  !Γ°λϋ  ά.νώτ£Ρ°ν  του  πρώτου.  *Όπως  Ακριβώς 
Ι1^ΓήττΕΤ!  1ϊΠΓΟ10ς’  Χ«Ρ*5  νά  παθαίνη  τίποτε  τό  κΐϊ 

θόλου  πθλύ  άνωτε^ον  άπ0  τό  νά  μή  πλήττεται  κα- 

...  -λ  λο’.πόν,  λέγεΓ  «Διότι  ή  άνταμοιδή  σας  θά  είναι μεγάλη  εις  τους  ουρανούς*»·.  Ένω  ό  Λουκάς  λέγει  δτι  ό Λυριος  είπεν  αυτό  πιο  έντονα  καί  μέ  μεγαλυτέραν  πα¬ 
ρηγοριάν,  Διοτι^  δεν  μακαρίζει  μόνον  τούς  κακολογου- μένους  χάρη»  του  θεού.  Αλλά  καί  ταλανίζει  καί  έκείνους που  επαινούνται  άπό  όλους.  «Άλλοι μονον  εις  έσάςκ  λέ- 
γει.  "ρταν  ολοι  οΐ  άνθρωποι  λέγουν  καλά  λόγια  δι'  έ- 
2?5Τ  ';  Βέβα.α^καΙ  τούς  αποστόλους  τούς  έπαινοΟσαν, άλλ  οχι  ΟΛΟΙ  οι  άνθρωποι.  ΒΔΓ  αύτό  δέν  εΐπεν*  "Οταν 
ψέγουν  καλό ι  λόγια  δΓ  έσάς  οί  άνθρωποι,  άλλά  «όλοι  οί 
Λνθοω-ιοι,,  Διότι  δεν  είναι  δυνατόν  οί  ζώντες  ένάρετα νά  επαινούνται  άπό  όλους.  Καί  πάλιν  λέγεΓ  «"Οταν  δυ- 

■>1,  Μχ-«.  .“,  ι·3, 
Μ.  «.  £».·ϊ. 
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οφημήσουν  τό  όνομά  σας  ώς  πονηρόν...  νά  χαίρεσθε  καί 
νά  σκιρτάτε  άπό  χαράν»®.  "Οχι  μόνον,  λοιπόν,  διά  τούς κινουνους,  που  θά  υφίσταντο,  όρίζει  μεγάλη ν  άντσυοι^ 
ϋην,  αλλα  καί  διά  συκοφαντίας,  που  θά  ηκουον.  Διό  καί 
οεν  ειπεν'  "Οταν  σάς  καταδιώξουν  καί  σάς  φονεύσουν, «  .λα  -κόταν  σάς  υβρίσουν  καί  εϊπουν  έναντίον  σας  κάθε 
κακόν  πραγμα»Ά  Πραγματικά,  περισσότερον  άπό  τά 
ιθ:Λ  τα  γεγονότα  στενοχωρούν  αί  συκοφαντία»..  Διότυ όταν  αντιμετώπιζες  κινδύνους,  είναι  πολλά  τά  άνακου- 
φκ,οιτα  τον  κόπον,  (όπως  είναι  τό  γεγονός  ότι  ένθαρρύ- ν^σαι  άπο  όλους,  0  ότι  πολλούς  έχεις  τούς  χειροκρατοΟν- 
τας,  τους  στεφανοΰντας  καί  τούς  ζητωκροτυγάζοντας) , 
ενω  έδω,^είς  την  συκοφαντίαν,  δέν  ύπάρνει  καί  αύτή  ή 
παρηγοριά,  διότι  τό  κατόρθωμα  δέν  φαίνεται  μεγάλο και  περισσότερον  άπό  τούς  κινδύνους  στενοχωρεΐ  τόν 
αγωνιστήν.  Είναι  γεγονός  ότι  πολλοί  ϋφθασαν  μέχρις 
αυτοκτονίας,  έτηειδή  δέν  ή  δόνα  ντο  νά  ύπο  φέρουν  τήν  κα¬ 

κοφημίαν. 
Καί  διατί  παραξενεύεται  διά  τούς  άλλους;  Άφοΰ 

τον  αναίσχυντον,  τόν  μιαρόν  καί  άδίστακτον  πρός  όλα 
προδότην  έκεΐνον  αύτό  προπάντων  τόν  £κανε  νά  σπεύση 
πρός  τον  Απαγχονισμόν.  Καί  ό  Ίώβ,  έπίσης,  δ  άδάμας 
και  σταθερώτερος  άπό  τήν  πέτραν,  όταν  μέν  έχασε  τά 
πλουτη  του  και  ύπέφερε  Αθεράπευτα  κακά  και  έχασε 
ςαφνικα  τά  παιδιά  του  καί  ίβλεπεν  δτι  τό  σώμα  του  έγέ- μισε  οκουλίκια  Ο  καί  άνπιμετώπισε  καί  τήν  έπίθεσιν  της 
συζυγου  του,  ύπέ^εινε  τά  πάντα  μέ  ευκολίαν,  όταν  είδε 
τους  φίλους  του  νά  τόν  ύόρίζουν,  νά  τόν  κατηγορούν,  νά 
έχουν  κακήν  ίδέοτν  δι’  αυτόν,  νά  ύποστηρίζουν  δτι  όλα αυτα  τα  παθαίνει  έξ  αιτίας  των  Αμαρτιών  του  καί  ότι 
τιμωρείται  διά  τήν  κακίαν  του,  τότε  έθορυβήθη  καί  έτα- 
ραχθη  δ  γενναίος  καί  μεγάλος  έκεΐνος  άνθρωπος.  Άλλα 
και  6  Δαυίδ,  άφοϋ  έλησμόνησεν  όλα.  όσα  έπαθεν,  έζήτει 
αμοιβήν  άπό  τόν  θεόν  μόνον  διά  τήν  εις  βάρος  του  κα- 
κολογίαν.  *'  Αφησε  αύτόν  νά  μέ  κοτταρασθή^,  λέγει, 
'δι°2ι  Κύριος  του  έδωσε  ν  έντολήν  πρός  τούτο,  διά  να ιδη  ό  Κύριος  τήν  ταπείνωσα,  πού  ύφ ίσταμαι  Ε  καί  νά  μέ 

^Ί.  Λ® ιχ.  (5,  .  3>;ι. 
ΓΗ,  Μλ',ι»,  Γ>,  Π, 
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ΑνταμείψΥ),  διά  τήν  τωρινήν  κακολογίαν  αύτήν»®6.  Καί  ό 
Παύλος,  όμως,  σχι  μό\αν  τούς  κινδυνεύοντας  καί  £  κεί¬ 
νους  πού  χάνουν  τά  Αγαθά  των,  Αλλά  και  αύτούς  έπαι- 

νεΐ.  όταν  λέγη'  ·*ί\ά  ένθυμήσθε  τάς  περασμένας  Ημέρας 
δταν  ,  Αφού  έφωτίσθητε,  ύπο  μείνατε  με  γάλον  Αγώνα  -πα¬ 

θημάτων,  11*3  Αφ’  ένός  μέν  διαπομπευόμενοι  μέ  όνει&ι- 
σμοΰς  καί  θλίψεις...»·”.  Δι'  αύτό,  λοιπόν,  ώρισε  καί  ·με- 
γάλην  Ανταμοιβήν  ό  Χριστός. 

Έν  συνεχεία,  διά  να  μή  λέγη  κανένας'  Έδώ  δέν  ά- 
πομακρύνεις  τούς  διώκτας,  ούτε  σφραγίζεις  τά  στόματα 

αύτών,  καί  εις  τόν  ούρανόν  δίδεις  Ανταμοιβήν ;  Δι’  αύτό 
άνέψερε  τούς^προφήτας,  διά  νά  Απόδειξη  ότι  ούτε  τούς 
διώκτας  αύτών  άπεμάκρυνεν  ό  θεός.  Έβν  όμως,  και  εις 

τάς  περιπτώσεις,  δπου  αΐ  άμοιβαί  ήσαν  άμεσοι,  τούς  ένε- 
ΘΑρρυνε  μέ  τά  μελλοντικά  Αγαθά,  πολύ  περισσότερον 

τώρα,  οπού  ή  έλπίς  αύτή  έγινε  πιό  Ισχυρά  καί  ύψηλοτέ- 
ρα  ή  φιλοσοφία.  Πρόσεξε,  άκόμη,  δτι  αύτό  τό  έθεσεν 
ύστερο:  Από  πολλάς  έντολάς.  Βέβαια,  αύτό  δέν  τό  έκανε 

τυχαία,  Β  Αλλά  τό  έκανε  διά  νά  δείξη  δτι  δέν  είναι  δυ¬ 

νατόν  έ κείνος,  ό  όποιος  δέν  έχει  έτοιμασθή  καί  δέν  έ'χει 
έφοδιασθή  μέ  όλα  αύτά,  νά  όεξάγη  αύτούς  τούς  Αγώ¬ 

νας.  "Οθεν,  προετοιμάζων  μέ  τήν  προηγουμένην  εντολήν 
κάθε  έπομένην,  μάς  ϋφανε  κάποιαν  χρυσήν  σειράν  έντο- 
λών.  Πραγματικά,  ό  ταπεινός  θά  πενθήση,  όπωσδήποτε, 
καί  τά  Αμαρτήματα  του,  ό  πενθών  θά  είναι  καί  δίκαιος 

κεί  έλεήμων,  ό  έλεήμων  θά  είναι  καί  δίκαιος  καί  ταπει¬ 
νός  και  καθαρός  εις  τήν  καρδίσν  του,  αύτός  δέ  θά  είναι 

χαί  είρηνσποιός.  Τώρα,  έκεΐνος  πού  καττώρθωσεν  δλα  αυ¬ 
τά,  θά  είναι  έτοιμος  να  Αντιμετώπιση  καί  κινδύνους  καί 

δέν  θά  ταραχθή,  δταν  θά  κσκολογήται  €  καί  θά  ύφίστα- 
ται  Αναρίθμητα  δεινά. 

Αφού,  λοιπόν,  τούς  έδωσε  τάς  συμβουλάς  πού  έπρε¬ 
πε,  πάλιν  τούς  Ανακουφίζει  μέ  τά  εγκώμια.  Επειδή,  δη¬ 

λαδή  ,_αί  έντολαί  ή  σαν  ύψηλαί  καί  Ανώτεροι  τών  έντο- 
λών  της  Παλαιάς  Διαθήκης,^ διά  νά  μή  θορυβούνται  και 
ταράσσω νται  καί  λέγουν  Πώς  θά  ήμπορέσωμεν  νά  έκτε- 

λέσωμεν  αύτά;  "Ακούσε  τί  λέγει’  «Εσείς  είσθε  τό  άλά- 

53.  )!'  Η«;α.  III,  11  -  12. 
δι*.  Ί·:ΐ?.  ίο,  -  Μ. 

τι  τής  γης*·”,  δεικνύων  δτι  είναι  Ανάγκη  νά  δίδη  τάς  έν¬ 
τολάς  αύτάς,  διότι  τό  κήρυγμά  των  δέν  άναφέρεται  μό¬ 
νον  είς  τήν  ίδίικήν  των  ζωήν,  λέγει»  Αλλά  θά  περιλάβη 
τήν  οικουμένην  όλόκληρον.  Πραγματικά,  δέν  σάς  Απο¬ 

στέλλω  είς  δυο  ή  δέκα  ή  είκοσι  πόλεις,  ούτε  είς  Ενα  έ¬ 
θνος,  δπως  τούς  προφήτας,  Ο  Αλλά  σας  Αποστέλλω  είς 

τήν  γην  καί  τήν  θάλασσαν  και  την  οικουμένην  όλόκλη¬ 
ρον,  καί  μάλιστα  εύρισκομένην  εις  κακήν  κατάστασιν. 

Διότι  μέ  τό  νά  ειπη'  «Εσείς  είσθε  τό  Αλάτι  τής  γης»,  έ¬ 
δειξε  ν  Ατι  ή  Ανθρώπινη  φύσις  έν  γένει  είχε  μωρανθή  καί 

σαπίσει  Από  τά  Αμαρτήματα.  Δι’  αύτό  Ακριβώς  αύτάς 
τάς  Αρετάς  ζητεί  Από  αύτούς,  αϊ  όποΐαι  πρό  πάντων  εί¬ 
ναι  Αναγκαία ι  καί  χρήσιμοι  διά  τήν  φροντίδα  τών  Αλ¬ 

λων.  Πραγματικά,  ό  πράος,  ό  έπιεικής,  ό  έλεήμων  καί  σ 
δίκαιος  δέν  περιορίζει  τήν  Αρετήν  είς  τόν  έ  αυτόν  του  μό¬ 
νον,  Αλλά  έτοιμάζει  τάς  καλάς  αύτάς  πιιγάς  νά  τάς  διο- 

χετεύαη  καί  πρός  ώφέλειαν  άλλων.  Επίσης,  ό  καθαρός 

κατά  την  κ^αροίαν,  ό  είρηνοποιός  Ε  καί  ό  καταδιωκόμε- 
νος  ύπέρ  τής^  Αλήθειας  ρυθμίζουν,  πάλιν,  τήν  ζωήν  των 
πρός  τό  κοινόν  συμφέρον.  Μή  νομίσετε,  λοιπόν,  λέγει, 
δτι  Αναλαμβάνετε  τυχαίους  Αγώνας,  ούτε  δτι  ό  λόγος 
θά  άναφέρεται  είς  τίποτε  Ασήμαντα  πράγματα. 

*  Εσείς  εΐσθε  τό  αλάτι  της  γης#.  Τί  λοιπόν;  Ξανά- 

φτεισζαν  αύτοί  τά  σάπια;  ’Όχι,  βέβαια.  Διότι  δέν  είναι 
δυνατόν  νά  ρίψης  Αλάτι  καί  να  έπαναφέρης  είς  τήν  Αρ¬ 

χικήν  των  κατάστασιν  τά  σαπισμένα,  πλέον.  Δέν  έκαναν 
αύτό,  βέβαια,  Αλλά,  Αψοϋ  προηγουμένως  Ανανεωθούν 
καί  Απαλλαγούν  Από  την  δυσωδίαν  έκείνην  καί  παραδο¬ 
θούν  είς  αύτούς,  1 1ΙΊ  τότε  τούς  Ερριπτον  Αλάτι,  διά  νά 

τά  κρατούν  καί  τά  διατηρούν  εις  την  Ανθηρότητα  έκεί- 
νην,  είς  τήν  οποίαν  τά  παρέλαβόν  Από  τόν  Κύριον.  Διότι 
τό  νά  Απαλλαγή  κανένας  Από  τήν  σαπίλαν  τών  Αμαρτι¬ 
ών  ήτο  £ργον  τοϋ  Χρίστου.,  τό  νά  μή  έπανέλθη,  όμως, 
πάλιν  είς  τήν  Αμαρτίαν,  ήτο  έργον  τού  ένδιαφέροντος 
καί  του  κόπου  αύτών. 

Βλέπεις  πώς  σιγά  -  σιγά  τούς  υποδεικνύει  ότι  είναι 

Ανώτερσι^καί  Από  τούς  προφήτας;  Διότι  δέν  είναι  διδά¬ 
σκαλοι  τής  Παλαιστίνης,  Αλλά  τής  γης  όλο  κλήρου.  Καί 

37-  Μ«ι*.  5,  10. 
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μάλιστα  δέν  είναι  άπλως  διδάσκαλοι,  άλλα  καί  φοβεροί, 
ηαι  εκείνο,  πού  είναι  άξ,ιον  θαυμασμού,  είναι  δτι  κατέ¬ 
στησαν  άγαπητοί  είς  όλους  όχι  κολακεύοντες  καί.  θερα- 
πεοοντες,  άλλά  καυτή ριάζοντες,  «πως  τό  άλάτι.  Συνε¬ 
πώς,  νά  παραξενευεσθε,  λέγει,  εάν  άφησα  τούς  άλ¬ 
λους  καί  απευθύνομαι  πρός  έσάς  καί  σάς  προσελκύω 
προς  τόσον  μεγάλους  κινδύνους.  Β  Διότι  συλλογισθήτε 
εις  πόσας  πόλεις  καί  λαούς  καί  έθνη  σκοπεύω  νά  σάς 
άποστείλω  ώς  πνευματικούς  ήγέτας.  Δι'  αύχό  δεν  θέλω 
να  είσθε  έσεΐς  μόνον  φρόνιμοι,  άλλά  νά  κάνετε  καί  άλ¬ 
λους  παρομοίους.  Οΐ  άνθρωποι  όμως  αΰτοΟ  του  είδους, 
άπό  τούς  όποιους  έξαρταται  ή  σωτηρία  των  άλλων,  πρέ¬ 
πει  να  είναι  πολύ  συνετοί  και  νά  έχουν  μεγάλα  άποθέ- 
ματα  άρετης,  ώστε  νά  μεταδίδουν  την  ώφέλειαν  καί  είς 
τους  άλλους.  Εάν,  λοιπόν,  δέν  γίνετε  παρόμοιοι,  τότε 
δέν  θά  είσθε  άρκετοί  οϋτε  διά  τούς  έαυτούς  σας. 

Συνεπώς,  αή  στενοχωρεΐσθε,  διότι  τάχα  είναι  βαρέα 
τα  λεγάμενα.  Διότι,  έάν  οι  άλλοι  μωρανθοΟν,  0  είναι  δυ¬ 
νατόν  να  έπανέλθουν  διά  της  [δικής  σας  δράσεως,  ένω 
εσείς,  έάν  πάθετε  αύτό,  θά  παρασύρετε  εις  τήν  κατα¬ 

στροφήν  καί  ̂ άλλους  μαζί  σας,  "Ωστε,  όσον  μεγαλύτεροι υποθέσεις  σάς  άνατίθενται,  τόσον  μεγαλυτεραν  έπιμέ- 
λειαν  χρειάζεσθε.  Διό  καί  λέγεΓ  «Έάν  δέ  τό  άλάτι  χά¬ 
ση  τήν  άλμύραν  του,  πώς  θά  γίνη  πάλιν  άλμυρόν;  ̂ έν 
^ΧΕΙ  πλέον  καμμίαν  άζίαν,  παρά  νά  πεταχτή  έ'ξω  Καί 
να  καταπατήται  άπό  τούς  άνθρωπους»-™.  Πρ'αγματικά, οΐ  άλλοι,  £στω  καί  άν  άμαρτήσουν  άναριθμήτους  φοράς, 
Είνα!  δυνοττόν  νά  συγχωρηθουν.  ένω  ό  διδάσκαλος,  έάν 
πάθη  αύτό,  καθίσταται  άναπολόγητος  καί  θά  ύποστη 
τ^ν±^1^>οτ^^ίχν  τιμωρίαν.  Διά  νά  μή  δειλιάσουν,  λοιπόν, 
νά  έξ έλθουν  είς  τήν  δημοσίαν  δρασιν,  Ο  όταν  θά  άκού- 
σουν  (ότι  θά  είναι  μακάριοι) ,  έάν  «τούς  ύβρίσουν  καί 
τους  καταδιώξουν  καί  εΐπουν  κάθε  κακόν  πράγμα  είς 
βάρος  των»,  τούς  λέγει  «τι,  έάν  δέν  είναι  έτοιμοι  δι’  αύ- 
τά,τότε  άσκοπα  τούς  έξέλεξεν.  Διότι  δέν  πρέπει  νά  φο¬ 
βούνται  τήν  κακολογ ίαν,  άλλά  τό  νά  φαίνωνται  δτι  υπο¬ 
κρίνονται,  διότι  τότε  θά  μωρανθοΟν  καί  θά  χαταπατοΰν- 
ται.  Εάν,  όμως.  έπιμένετε  νά  καυτηριάζετε  αύτούς.  καί 
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ύστερα  ακούσετε  νά  σάς  κακολογούν,  τότε  νά  χαίρεοθε. 

Πραγματικά,  αύτήν  τήν  άποστολήν  έχει  τό  άλάτι,  τό  νά 
δαγκώνη  καί  νά  στενόχωρη  τούς  άδιαφόρους. 

"Ωστε,  κατ’  άνάγκην  την  δρασιν  θα  άκολουθήση  ή 

κατηγορία,  χωρίς  όμως  νά  σας  βλάπτη  καβόλου,  άλλ’ άντιθέτως,  μαρτυρεί  τήν  σταθερότητά  σας.  Ε  Έάν,  δμως, 

φοδηθήτε  την  κατηγορίαν  καί  χαλαρώσετε  την  όρμητι- 
κότητα  πού  οάς  ταιριάζει,  θά  πάθετε  πολύ  χειρότερα, 

Λφ’  ενός  μεν  κατηγορούμενοι,  άφ’  έτέρου  δέ  περιφρο- 
νούμενοι  άπό  όλους.  Διότι  αύτό  σημαίνει  δτι  «θά  κατα- 

παιησθε*. 
Έν  συνεχεία,  τούς  φέρει  άλλο  πιό  ύψηλόν  παράδει* 

Υμα  «Έσεΐς  είσθε  τό  φως  του  κόσμου»**  Πάλιν  τοΰ  κό¬ 
σμου,  λέγει,  6χι  ένός  έθνους,  ούτε  εϊκοσιν  πόλεων,  άλλά 
της  οίκουμένης  όλης.  1«5ϊ  Καί,  μάλιστα,  είναι  φώς  νο- 

3 τόν,  καί  του  ήλιακου  φωτός  πολύ  άνώτερον,  όπως  άκρι- ώς  είναι  καί  άλάτι  πνευματικόν.  Καί  προηγουμένως 

τούς  ώνόμασεν  άλάτι  καί  έπειτα  ®ώς  τούς  όνομάζει, 

διά  νά  άντιληφθής  ποιον  είναι  τό  κέρδος  των  αύστηρών 

λόγων  καί  της  σε μνής^  διδασκαλίας  ή  ώφέλεια.  Διότι 
συγκροτεί  και  δέν  άφηνε ι  νά  καταπέση  κανείς  καί  σέ 
καθιστά  προνοητικόν  όοηγοϋσα  πρός  την  άρετήν. 

«Δεν  είναι  δυνατόν  να  κρΟΦθη  πόλις,  ή  όποΐα  εύρί- 

σκεται  έπάνω  είς  6ρος.  Ούτε  σκάβουν  τόν  λύχνον  καί 
ιόν  τοποθετούν  κάτω  άπό  τό  μό δ ιον 

Πάλιν,  μέ  τούς  λόγους  αύτούς  τούς  όδηγεί  νά  είναι 

προσεκτικοί  είς  τήν  ζωήν  των  καί  τούς  διδάσκει  νά  κα- 
τεχωνται  άπό  ά γωνίαν,  ώς  νά  ευρίσκωνται  ύπό  τό  βλέιι- 
μα  δλων  των  άνθρώπων  καί  νά  άγωνίζωνται  μέσα  εϊς 
τό  θέατρον  τής  οικουμένης.  Β  Διότι  μή  βλέπετε,  λέγει, 

δτι  τώρα  καθήμεθα  έδώ  καί  εύρισκόμεθα  είς  άπόυερον 
περιοχήν,  θά  γίνετε  δμως  τόσον  περίβλεπτοι,  άπό  δλους, 
σάν  να  είσθε  πόλις  εύρισκομένη  εϊς  τήν  κορυφήν  του 
βουνού  καί  σάν  λύχνος,  πού  φέγγει  είς  το  σπίτι  από  τόν 
λυχνοστάτην. 

Πού  είναι  τώρα  Ικεΐνοι,  οί  όποιοι  άμφιβάλλουν  διά 

ΐήν  δύναμιν  του  Χρίστου;  ΛΑς  άκούσουν  οώτά  καί,  ά- 
φού  κσταπλοτ/σ&ν  διά  τήν  δύναμιν  τής  προφητείας,  άς 

Μ.  Μι-Β.  6,  ΤΙ, 

<10.  Μχ-ιθ.  5,  Ϊ4  -  |5,  —  Μίδιον  ιΐνΛΐ  ιΐ-ΙτροΛί  ιί,ν  καρη&ν. 
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προσκυνήσουν  την  ΐσχύν  του.  Διότι  συλλογίσου  πόσον 

μεγάλας  ύπο  σχέσεις  εδιδεν  είς  έ  κείνους,  7ΐού  δέν  ήσαν 

γνωστοί  ούτε  είς  τήν  πατρίδα  των.  "Οτι,  δηλαδή,  θά 
τούς  γνωρίση  καί  ή  γή  καί  ή  θάλασσα  καί  δτ»  θά  φθά¬ 
νουν  μέ  τήν  φήμήν  των  εις  τά  πέρατα  τής  οικουμένης,  ή 
μάλλον  όχι  μέ  τήν  φήμην  των,  Αλλά  καί  μέ  τήν  ενέργει¬ 
αν  τής  ευεργετικής  των  δράσεως.  €  Διότι  δέν  τούς  κα¬ 

τέστησε  γνωστούς  ή  φήμη,  μέ  τό  νά  διαδίδη  παντού  τήν 
δρασιν  των,  Αλλά  καί  ή  διά  τών  έργων  Απόδειξις  τής 
δυνάμεώς  των.  Προτγμ<χτικά,  σάν  νά  είχαν  Αποκτήσει 
πτερά,  γρηγορώτερα  καί  Από  τον  ήλιον  περιήρχοντο  τήν 
γην  όλό  κλήρο  ν  καί  £  άπειρον  τό  φως  τής  εύσεβείας. 

Εις  τό  σημείο  ν  αύτό  μου  φαίνεται  Βτι  τούς  προετοι¬ 
μάζει  νά  έχουν  παρρησίαν.  Διότι  ·μέ  τό.νά  είπη  δτι'  <τ-Δέν 
είναι  δυνατόν  να  κροφθή  πόλις,  ή  όποια  εύρίσκεται  έ  πά¬ 
νω  είς  όρος»,  φανερώνει  τήν  ϊδικήν  του  δάναμιν.  Πρα¬ 
γματικά,  όπως  Ακριβώς  έκείνη  ή  το  Αδύνατον  νά  παρα¬ 

μείνη  κρυφή,  Ετσι  καί  τό  κήρυγμα  ήτο  άδύνατον  νά  Απο- 
σιωπηθη  και  νά  μείνη  κρυφόν.  Επειδή,  δηλαδή,  άνέφερε 
διωγμούς,  κατηγορίας,  έπιθέσεις  καί  πολέμους,  διά  νά 

μη  νομίσουν  δτι  όλα  αυτά  θά  ήμπορέσουν  νά  τους  κά¬ 
νουν  νά  σιωπήσουν,  δίδων  Θάρρος  είς  αύτούς,  λέγει,  δτι 

όχι  μόνον  δέν  Θά  παραμείνουν  σιωπηλοί,  άλλα  Θά  φωτί¬ 

σουν  καί  τήν  οικουμένην  άλόκληρον,  ϋ  Καί  δι’  οώτό  Α¬ 
κριβώς  Θά  κοπαατουν  ένδοξοι  καί  έπίσημοι.  ΟΙ  λόγοι  αυ¬ 
τοί,  λοιπόν,  άποδεικνύουν  τήν  δύναμιν  τοΟ  Κυρίου,  ένφ 

μέ  τά  έ πάμε  να  Απαιτεί  παρρησίαν  άπό  αύτούς,  ό  μ  ίλών 

ώς  έξής'  «Ούτε  άνάπτουν  τον  λύχνον  καί  τόν  τοποθετούν 
κάτω  άπό  τόν  μόδιον,  άλλα  επάνω  είς  τόν  λυχνοστά¬ 
την  καί  έτσι  φέγγει  είς  όλους  έ  κείνους,  πού  εύρίσκον-. 

ται  μέσα  είς  τό  σπίτι.  "Ετσι  &ς  λάμψη  τό  φώς  σας  έμ¬ 
προσθεν  των  άν&ρώπων,  διά  νά  ϊδουν  τά  καλά  σας  έρ¬ 
γα  καί  νά  δοξάσουν  τόν  Πατέρα  σας  πού  είναι  είς  τούς 

ουρανούς»*1. 
Έγώ  μεν  ήναψα  τό  φώς,  λεγέι,  καί  άς  Αποτελέση 

Ιδικήν  σας  μέριμνα  ή  προσπάθεια  διά  νά  παραμείνη  Α¬ 

ναμμένο  ν,  Ε  όχι  οι*  έσάς  τούς  ίδιους  μόνον,  Αλλά  καί  χά- ριν  έ  κείνων  οί  όποιοι  πρόκειται  νά  Απολαύσουν  τήν 

ιίί.  Μ*τ8.  5,  15  -  1(5, 

Ακτινοβολίαν  αώτου  καί  νά  όδηγηθουν  πρός  τήν  Αλήθει¬ 
αν,  Διότι  δέν  θά  ήμπορέσουν  αί  σοκοφαντίαι  νά  σκιά- 
σουν  τήν  Ιδικήν  σας  λαμπρότητα,  εάν  έσεΐς  ζήτε  μέ  προ¬ 
σοχήν  καί  κατά  τοιουτον  τρόπον,  ώς  νά  πρόκειται  νά 
μεταβάλλετε  όλόικληρον  τήν  οίκσμένην,  Συνεπώς,  νά 

δείξετε  βίον  αντάξιον  τής  χάριτος,  τήν  όποιαν  έλάβατε, 
ί  ώστε,  όπως  Ακριβώς  αύτή  κηρύττεται  παντοΰ,  Ιτσι 
καί  ή  άνταξία  πρός  αύτήν  ζωή  νά  συμβαδίζη  μαζί  της. 
Έν  συνεχεία,  καθορίζει  καί  δεύτερον  κέρδος  μαζί  μέ  την 

σωτηρίαν  των  Ανθρώπων,  τό  όποιον  είναι  Ικανόν  νά  τούς 

γέμιση  μέ  αγωνίαν  καί  νά  τούς  καπαστήση  πολύ  προθύ¬ 

μους.  ' Διότι  δέν  θα  διορθώσετε,  λέγει,  τήν  οικουμένην 
μόνον,  δταν  ζήτε  όρθά,  Αλλά  θά  προετοιμάσετε  τούς  Αν¬ 
θρώπους  νά  δοξάζουν  τό  όνομα  του  θεού,  όπως  πάλιν, 

έάν  ένεργήτε  διαφορετικά,  καί  τούς  Ανθρώπους  θά  όδη- 

γ  ή  σίτε  είς  τήν  καταιστρσφήν  καί  θά  τούς  κάνετε  νά  βλα- 
σφημοϋν  τό  Ονομα  του  θεοϋ. 

Καί  πώς,  Απορεί  κάποιος,  θά  δοξασθή  διά  μέσου  ή- 
μών  ό  Θεός,  Β  έάν  πρόκειται  νά  μάς  συκοφαντούν  οί 
άνθρωποι;  Μά,  δέν  θά  σας  συκοφαντούν  όλοι.  Άλλα 

καί  έ  κείνοι,  οί  όποιοι  θά  τό  κάνουν  αυτό  άπό  μΐοος,  έσω- 

τερικώς  θά  σάς  θαυμάσουν  καί  θά  σάς  έπαινέσουν,  ό¬ 
πως  Ακριβώς  έ  κείνοι,  οί  όποιοι,  ένώ  κολακεύουν  τους 

κακούς  φανερά,  νοερώς  τούς  κατηγορούν.  Τί  λοιπόν; 
Μάς  προτρέπεις  νά  ςώμεν  μέ  ακοπόν  τήν  έπίδειξιν  καί 

τήν  φιλοδοξίαν;  Πσϋσε'  Δέν  έννοώ  αύτό.  Διότι  δέν  σάς. 
είπα1  Φροντίζετε  νά  προβάλλετε  τά  κατορθώματά  σας, 

οϋτε  πάλιν  σας  είπα1  Νά  έπιδεικνύετε  αύτά,  αλλά-  *  “Ε¬ 
τσι  άς  λάμψη  τό  φώς  σας»,  δηλαδή,  ΰς  είναι  μεγάλη  ή 

Αρετή  σας,  άφθονον  τό  πυρ  καί-  ανέκφρ αστόν  τό  φώς. 
Πραγματικά,  όταν  ή  Αρετή  σας  είναι  τόσον  μεγάλη,  Ο 
τότε  είναι  Αδύνατον  νά  παραμείνη  κρυφή,  έστω  καί  άν 
ό  Ασκών  αύτήν  προσπαθήση  νά  την  συσκιάση.  Νά  έχετε 

Ανεπίληπτον  ζωήν  καί  νά  μή  τούς  δίδετε  κάμμίαν  Αλη¬ 

θινήν  Αφορμήν  διά  νά  σας  κατηγορούν  καί  δέν ^ θά  ήμπο¬ 
ρέσουν  νά  σας  σπιλώσουν  καί  αν  Ακόμη  είναι  αναρίθμη¬ 
τοι  οι  κατήγοροί  σας. 

Καί  πολύ  ώραία  είπεν’  «Τό  φώς».  Διότι  τίποτε  δέν 
καθιστφ  τόν  άνθρωπον  τόσον  ένδοξον,  όσον  ή  άποκάλυ- 
ψις  τής  Αρετής  του,  έστω  καί  άν  ό  ίδιος  προσπαθή  [ΐέ 
κάθε  τρόπον  νά  παραμείνη  είς  τήν  Αφάνειαν.  Διότι,  σαν 
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^Χϊΐ  ̂ ριδληβτΐ  τόν  Ιδιον  τον  ήλιον,  έτσι  φαίνεται  λαιι- 
προτερος  αυτού,  οχι  μόνον  εις  τήν  γην  στέλλων  την βκτίνο«οΑ.ΐ ίαν  του  άλλα  καί  ύψηλότερα  άπό  τόν  ούρα- 

“-ης,  ρί,ς  τιαρηγορεΐ  περ,<£ό. 
τερον.  Διότι.  άν  καί  στενοχωρησθε,  λέγει,  Ρ  Επειδή  σας 

1ν  Τ(?ύτ°ί  θα  πολλοί,  οΐ  όποιοι «ς  αίτίας  σας  θά  θαυμάσουν  την  δύναμιν  τοΟ  θεού.  Καί 

Λτπν«^δυ?  £ε  πλευράς,  δηλαδή  Κα1  <***  χ6  γεγονός βτι  ό  θεός  δοξάζεται  έι,  αίτίας  σας  καί  άπό  το  γεγονός 

^1νΚ^Ρ&γΧ^χάρ,ν  Τ0°  θ“°- μεγ6λη  *μοι4ί> ,  έπιδιώκωμεν,  όμως,  νά  κατήγορου  μέθα, 
έπειδή  Λκουσαμεν  ότι  συνεπάγεται  αμοιβήν  τό  πραγ μα 
αυτό,  δον  εθεσεν  άπλώς  τήν  περίπτωσιν,  άλλά  καθώρι- αε  και  δυο  περιορισμούς,  δτι,  δηλαδή,  όταν  ή  κατηγορία 
είναι  ψευδής  καί  δταν  γίνεται  έξ  αίτίας  τής  πιστεώς μας  προς  τον  θεόν.  Άποδεικνύει  δέ  δτι  δχ<  μονον  τό  νά 
κατηγορουνται,  άλλά  καί  τό  νά  έπαινοΰνται  τούς  δίδει 
μεγάλο  κέρδος,  διότι  ή  δόξα  μεταβαίνι  εις  τόν  Θεόν,  καί Ετσι  τους  άπλώνει  καλάς  έλπίδας.  Πραγματικά,  λέγει, δεν  έχει  τόοην  δυναμιν  ή  κατηγορία  των  κακών,  ώστε 
να  τύφλωση  καί  τούς  άλλους  ανθρώπους  διά  νά  μή  ϊ- 
δουν  τό  φως  σας.  Ε  Διότι  μόνον  δταν  μωρανθήτε  θά  σάς 
περιφρονήσουν  καί  δχι  δταν  συκοφαντήσθε,  έπειδή 
πράττετε  τά  όρθά.  Ασφαλώς,  τότε  πολλοί  θά  είναι  έχει- 
Υ?*  που  θά  σας  θαυμάζουν,  καί  δχι  μόνον  έσάς,  άλλά 
ές  αίτιας  σας  θά  θαυμάζουν  καί  τον  Πατέρα  σας.  Καί 
δέν  είπεν·  Τόν  Θεόν,  άλλά  «τόν  Πατέρα»,  ρίπτων  έκ  τών προτέρων  τα  σπέρματα  της  εύγενείας,  τήν  όποιαν  έπρό- 
κειτο  να  λάβουν.  ΙΟΙ  "Επειτα  άποδεικνύων  πάντοτε 
το  όμότψον  πρός  τόν  Πατέρα  έλεγεν  όλίγον  άνωτέρω' 
Γΐά  μή  λυπησθε,  δταν  σας  συκοφαντούν,  άρκεί  μόνον  νά 

έξ  αίτιας  μου02,  εδώ  δέ  θέτει  τόν  Πα- 

Άφου,  λοιπόν,  έγνωρίσαμεν  τό  κέρδος  πού  θά  άπο- 
κομίσομεν  άπό  την  προθυμίαν  αύτήν  καί  τόν  κίνδυνον 
που  περικλείει  ή  ραθυμία,  ί διότι  χειρότερον  άπό  τήν  ί- 
δικήν  μας  άπώλειαν  είναι  το  νά  βλαοφημήται  ό  Κύριός 

<*'*.  Ηρί).,  Μχτθ.  δ,  11. 
1·3,  Ι!ρ$λ.  Μ*-*.  5,  10. 
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μας  Ιξ  αιτίας  μας},  άς  μή  γινώμεθα  αιτία  πτώσεως  διά τους  Ιουδαίους,  τούς  είδωλολάτρας  καί  τήν  Εκκλησίαν 
του  θεού,  παρέχοντες  τήν  ζωήν  πιό  λαμπράν  καί  άπό τόν  ήλιον,  καί  αν  κάποιος  θέλη  νά  μάς  κατηγορή,  νά  μή 
λυπουμεθα  έπειδή  μάς  κατηγορούν,  άλλα  δταν  κατήγο¬ 
ρο  υμεσα  δικαίως.  Διότι  έάν  ζώμεν  μέσα  εις  τήν  πονη- 

ΑΒ  κα*  άκώ(αΤ1  δέν  ̂   κατηγορή  κανένας,  θά Είμεθα  πιό  άθλιοι  άπό  δλους,  ένώ  έάν  φροιτίζωμεν  διά 
τήν  άρετήν,  καί  άν  άκόμη  ή  οικουμένη  Ολόκληρος  μάς 
κατηγορπ,  τότε  θά  εϊμεθα  οί  πιό  άξισζήλευτοι  άπό  δλους καί  θα  προσελκύσωμεν  δλους  έκείνους,  οί  όποιοι  έπιθυ- 
μουν  τήν  σωτηρίαν,  διότι  δεν  θά  προσέξουν  τήν  κατηγο¬ ρίαν  των  πονηρών,  άλλά  τήν  άρετήν  της  ζωής  μας.  Διότι, 
πραγματικά,  ή  άπόδειξις  πού  γίνεται  διά  μέσου  τών  έρ¬ γων  είναι  πιό  λαμπρά  _άπό  τήν  φωνήν  κάθε  σάλπιγγος, 
καί  άπό  τό  ίδιον  τό  φως  είναι  πιό  φωτεινός  ό  καθαρός 
βιος,  έστω  καί  άν  είναι  άναρίθμητοι  οί  συκοφάνται. 

Συνεπώς,  έάν  έχωμεν  δλας  τάς  άνωτέρω  άρετάς, 
τότε  θα  είμεθα  καί  πράοι  καί  ταπεινοί  καί  έλεήμονες  καί 
καθαροί  καί  είρηνοπσιοί  κσΐ  δεν  θά  άνταποδίδωμεν  τάς 
ύβρεις,  δταν  υβριζώμεθα, €  άλλά  καί  θά  ναίρωιμεν,  διότι 
θά  προσελκύσωμεν  έκείνους  πού  μας  βλέπουν  περισσό¬ 
τερον  άπό  δαον  τούς  προσελκύουν  τά  θαύματα,  καί,  ά¬ 

κόμη,  δλοι  θά  διατεθούν  εύνοϊκώς,  πρός  ημάς,  εϊτε"  εί¬ ναι  άγριοι  σαν  θηοία,  ή  σάν  δαίμονες  ή  σάν  ότιδήπστε 
Λλλο.  Έάν,  δμως,  ύπάρχουν  καί  μερικοί  πού  θά  μας  κα¬ 
τηγορούν  νά  μή  φοβηθης  καθόλου,  ούτε  δταν  ϊδης  δτι  σέ 
υβρίζουν  δημοσία,  άλλα  νά  έξετάσης  τήν  συνεί-έησιν  αύ- 
τών  καί  θά  Ιδης  βτισέ  Επιδοκιμάζουν  καί  σέ  θαυμάζουν 

καί  πολύ  σε  Επαινούν.  ' 
Κύτταξε,  λοιπόν,  μέ  ποιον  τρόπον  επαινεί  ό  Ναβοοχο- 

δονόσορ  τούς  τρεις  παϊδας  τούς  έν  τή  καμίνφ,  μολονότι 

Λτο  έχθρός  καί  άντίπολάς  των.  ’Αλλά,  όταν  είδεν  δτι 
Τσταντο  μέ  γενναιότητα,  τούς  έπαινε!  καί  τούς  στεφανώ- 
νιι,  Ο  δχι  διά  κανένα  άλλον  λόγον,  παρά  διά  τό  γεγονός 

βτι  παρήκουσαν  αύτόν  καί  ύπήκουσσν  τόν  νόμον  τοΰ  Θε¬ 

οΟ*.  Πραγματικά,  6  διάβολος,  δταν  άντιληφθη  δτι  δέν  κα¬ τορθώνει  τίποτε,  τότε  πλέον  άπομακρύνεται,  έπειδή  φοβεΐ- 

ΙΜ.  ΙΙρ6λ,  Αχν.  3,  1  έ{. 
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ται  μήπως  γίνη  αίτιος  μεγαλυτέρων  στεφάνων  δι’  ή  μάς. 
Οταν,  δμως  άπομακρυνθή  έκεΐνος,  καί  άν  άκόμη  καποι- 

ος  είναι  μιαρός  καί  διεφθαρμένος,  θά  άναγνωρίση  τήν άρετην,  άφου  διαλυθή  τό  σκότος  έκεΐνο.  Μά  καί  Οταν  οί 
άνθρωποι  κυριευθοΰν  άπό  παραλογισμόν,  θά  σέ  έπαινέση 
και  θά  σέ  θαυμάση  περισσότερον  ό  θεός. 

Ε  "Ωστε  νά  μη  λυπησαι,  ούτε  νώ  χάνης  τό  θάρρος σοο.  Διότι  καί  οι  απόστολοι  δι’  άλλους  μέν  ήσαν  όσμή 
θανάτου,  δι’  άλλους  δέ  όσμή  ζωής™.  Πραγματικά,  έάν έσό  δέν  δίδης  καμμίαν  ώφορμήν  πρός  κατηγορίαν,  έχεις 
απαλαγή  άπό  δλας  τάς  κατηγορίας  καί  μάλλον  είσαι  πιο 
μακάριος.  Νά  άκτινοβολής,  λοιπόν,  μέ  την  ζωήν  σου  καί 
ΛάΛ  μ\,δίδϊ)ς  ««μμί-οτν  σημασίαν  εΐς  τούς  κατηγόρους. Διότι  δέν  είναι  δυνατόν,  όπωσδήποτε  δέν  είναι  δυνατόν, 
νά  μή  εγί]  πολλούς  έχθρούς  Οποιος  φροντίζειδιά  τήν  ά- 
ρετήν.  Αλλ’  αύτό  δέν  σημαίνει  τίποτε  διά  τόν  ένάρετον, διότι  διά  μέσου  Ολων  αύτών  θά  δοξασθή  πολύ  περισσό* τερον. 

Άφου,  λοιπόν,  σκεφθώμεν  αύτά,  άς  φροντίζω- 

μεν  δι*  ένα  πράγμα  μόνον,  δηλαδή  να  ρυθμίζωμεν  με  ά- 
κριδειαν  τήν  ζωήν  μας  διότι  έτσι  θά  κατευθύνωμεν  πρός 
την  εκεί  ζωήν  τούς  καθη  μένους  εΐς  τό  σκότος.  Διότι  είναι 
τόσον  μεγάλη  ήδύναμις  τοΰ  φωτός  αύτοίΐ,  ώστε  νά  μή 
λάμπη  μόνον  έδώ  είς  τήν  γήν,  άλλά  καί  έ’κεϊ  νά  όδηγη 
τους  άκολουθοΰντας  αύτό.  Πραγματικά,  δταν  θά  μάς  ί- 
δουν  νά  καταφρονώμεν  δλα  τά  έπίγεια  καί  νά  προετοι¬ 
μάζω  με  θα  διά  τό  μέλλον,  πότε,  άντί  όποιου  δήποτε  λό¬ 
γου,  θά  πεισθοΰν  εις  τά  έργα  μας.  Διότι  ποιος  εΐναι  τό¬ 

σον  άνόητος,  ώστε  νά  μή  λάβη  σαφή  άπάδειξιν  των  μελ¬ 
λοντικών  άγαθών,  δταν  ίδη  έκεΐνον,  πού  μέχρι  χθές  καί 
παλαιότερα  έπεδίδετο  εΐς  τάς  άπολαύσεις  καί  προσεπά- 
θει  νά  άποικτήστ)  πλούτη,  νά  τά  έγκαταϊλείπη  δλα  καί  νά 
γίνεται  ύπόπτερος  καί  νά  είναι  έτοιμος  νά  άντιμετωπί- 
ση  τήν  πείναν,  τήν  πτωχίαν,  Β  κάθε  είδους  σκληραγω¬ 
γίαν,  τους  κινδύνους,  τόν  θάνατον  καί  τήν  σφαγήν  και  δ¬ 
λα  έν  γένει  τά  θεωρούμενα  φοβερά;  Έάν,  όμως,  έμπλέ- 
κωμεν  τούς  εαυτούς  μας  είς  τά  παρόντα  πράγματα  καί 
πρσσκολλώμεθα  είς  αύτά,  τότε  πώς  θά  ή  μπορέσουν  νά 

65.  ΙΙρβλ.  Β'  Κορινβ.  2,  1«. 
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ΐειοθοΟν  δτι  έτοιμαζόμεθα  διά  κάποιαν  άλλην  άποδη. 

,  Γ  ̂ 2  (« V  θώ  έχωμεν,  λοιπόν,  0  8ταν  δέν  Ισχύση 
ί,-?ν^ΛΤ0σ0ν  4, 16®01*  θεοϋ,  ίσον  ϊσχοσε  μείαίίΐ 
των  Ελλήνων  φιλοσόφων  ή  άνθρωπίνη  δόξα;  Πραγμα. 
τικά,  μερικοί  άπό  εκείνους  καί  τά  χρήματά  των  έγκατέ- λειψαν  καί  τόν  θανατον  κατεφρόνησαν,  διά  νά  έπιδείχθοΰν 
είς  τους  άνθρωπους,  δι’  αύτό  καί  αί  έλπίδες  των  άπεδεί- χθησαν  κεναι.Ποια  άπολογία  θά  μάς  έλευθερώση,  λοι- 

μας*  ̂ αΚένουν  τόσα  ώγοχθά  καί  μάς απεκαλυφθη  τόσον  6 αθεΐα  φιλοσοφία,  δέν  κατορθώσω- 
μεν  ναηράξωμεν  τά  ίδια  μέ  έκείνους,  άλλα  καταστρέφο- μεν  και  τους  εαυτους  μας  καί  άλλους  μαζί  μας;  Διότι 
δέν  προ  καλέ  ι  Τόσην  μεγάλη  ν  βλάβην  £  ειδωλολάτρης 
που  αμαρτάνει,  όσον  ό  Χριστιανός  πού  πράττει  αυτα. 
Καί  πολύ  Φυσικά,  Διότι  ή  πίστις  έκείνων  είναι  διεφθαρ- 
μένη  ένω  Λ  ίδική  μας,  μέ  τήν  χάριν  το5  θεοί),  είναι  σε¬ βαστή  και  ένδοξος  καί  είς  τούς  άσεβεϊς  άκόμη.  Δι’  αύτό, 
δταν  θέλουν  νά  μάς  ύβρίσουν  ύπερ βολικά  και  νά  αύξό- 
σουν  τήν  κατηγορίαν,  τό  έξης  προσθέτουν  ώς  έπίλογ^ν’ 
»  Ο  Χριστιανός»,  πραγμα  τό  όποιον  δέν  θά  έλεγαν,  άν οέν  είχαν  μεγάλη  ν  ιδέαν  διά  τήν  πίστιν  μας.  ΒΔέν  Ακόυ¬ σες  πόσας  έντολας  σπουδαίας  ίδωσεν  ό  Χριστός;  Πότε, 
Λοιπόν,  θά  ήμπορέσης  νά_έφαρμόσης  μίαν  άπό  τάς  έν- τολας  έκείνας,  Οταν,  άφου  αφήσής  τά  πάντα,  περιέργε- 
σα,  νά  συγκεντρωνης  τόκους,  νά  είσπράττης  δάνεια  νά συνάπτης  συμβόλαια,  νά  άγοράζης  άγέλας  δούλων  νά 
κατασκευαζης  άργυρα  σκεύη  καί  νά  προβαίνης  είς  άγο- 
ράς  οίκιων  καί  άναριθμήτων  έπίτ^λων;  Καί  μακάρι  νά 
ητο  αυτό  μονον.  Οταν,  Ομως,  είς  τά  άκαιρα  αύτά  έν- 
Βιαφέροντα  προσθετής  καί  τήν  άδικίαν,  Ε  μέ  τό  νά  <3«ραι- 
ρής  τά  χωράφια  τόν  άλλων,  νά  άρπάζης  τά  σπίτιαΤων, 

Ια™ΪΪ^  ΤΟυςχ  ̂ Χί51^·  νά  αύξάνης  -^ν  τόχε 

ϊα  \θ  ί  *μπορέσϊΐς  ^  Φθώσης  είς  τΛ  πρόθυρα  αύτά  τής *Α*·λ*  1 —  κάποτε  δίδεις  έλεημοσύνην  είς  τούς 
πτωχούς.  Τό  γνωρίζω  καί  έγώ.  ̂ Αλλά  καί  έδω  ύπάρνει μεγάλη  φθορά.  Διότι  κάνεις  τήν  έλεημοσύνην  ή  μέ  έγωϊ- 

»γ  ̂   κενοδοξίαν,  ΐνρ  ώστε  νά  μή  ήμπορής  νά Κβρδίσης  ούτε  και  μέ  τά  άγαθά  Ιργα  σου.  Μά  τίήμπσ- 
ρΐι  να  θεωρηθη  πιο  άθλιον  ιίπό  αυτό,  δτοιν  ναυαγής  εύ- 



1&ΑΝΝ0Ϊ  Χ)'ίνυνΐϋ3Ι0Γ Ι'ί-  ΤΟ  Κ ΑΓΑ  ΜΑΊΉΑΙΟΛ  ΟΜΙΛΙΑ.  ΙΚ'  (ΚΚΨ,  5) 09 
69 

ρισκάμενος  μέσα  εις  τό  λιμάνι ;  Διά  νά  μή  συμβαίνη  αύ- 
χο,  λσιπόν,  δταν  κάνης  κάποιο  κολάν,  νά  μή  ζητης  άπό 
έμένα  τήν  χάριν,  διά  νά  έχης  τον  θεόν  όφειλέτην.  Διότι 
Λέγει-  Νά  δανείζετε  έκείνους  άπό  τούς  όποιους  δέν  έλ- 

^  τ<^  πάρετε  πάλιν*".  "Εχεις  χρεώστην67.  Διστί, 
άφοϋ  άφήσης  έκεΐνσν,  έγείρεις  Απαιτήσεις  άπό  έμένα, 
ενα  άνθρωπον  -πτωχόν  καί  ταλαίπωρο ν;  Διότι  μήπως  Α¬ 
γανακτεί  6  χρεώστης,  όταν  τά  ζητείς;  Μήπως  είναι  -πτω¬ 
χός;  Μήπως  δέν  θέλει  νά  κατατθέση  τά  χρήματα;  Δέν 
βλεπεις  τούς  άνυπολογ ιστούς  θησαυρούς  του;  Δέν  βλέ 
πεις  τήν  άπεμίγραπτον  μεγαλοδωρίαν  του ;  Β  Πρός  αύ- 
τόν  νά  στροφής,  λοιπόν,  καί  άπό  αύτόν  νά  τςι  άπαιτή- 
σης,  Διότι  χαίρεται  πολύ,  δταν  του  διατυπώνουν  Απαι¬ 
τήσεις,  Διότι,  δταν  ίδη  8τι  ζητούνται  άπό  άλλον,  δσα 
αυτός  οφείλει,  Θά  διατεθή  Απέναντι  σου,  ώς  νά  έχη  προσ- 
βληθη  και  όχι  μόνον  δέν  'θά  σου  τά  έπιοτρέφη,  άλλά 
καί  δίκαια  θα  σέ  κατηγορήση.  Πραγματικά,  λέγει-  Ποι¬ 
αν  Αγνωμοσύνην  μου  κατηγορείς;  Ποίαν  πενίαν  μου  κα¬ 
ταλογίζεις,  ώστε,  Αφού  παρέτρεξες  έμένα,  πηγαίνεις 
πρός  τούς  άλλους;  Εις  άλλον  έδάνεισες  καί  άπό  άλλον 

τά^  άπαιτεΐς ;  Διότι,  μολονότι  τά  έλαβεν  άνθρωπος,  έν 
τούτοις  ό  Θεός  σέ  διέταξε  νά  τά  δώσης,  καί  Ο  ίδιος  Θέ¬ 
λει  νά  είναι  6  πρώτος  δφειλέτης  καί  έγγυητής,  προσφέ- 
ρων  εϊς  έσένα  άναριθμήτους  άφορμάς,  ώστε  νά  τά  ζη- 
τής  άπό  αύτόν  εις  κάθε  περίπτωσιν. 

Συνεπώς,  μή  άφήνης  τόσην  άφθονίαν  καί  εύπορίαν, 

Ο  καί  ζητείς  νά  τά  λάβης  άπό  έμένα,  πού  δέν  £χω  τί¬ 
ποτε.  Διατί,  λοιπόν,  έπιδεικνύεσαι  εις  έμένα,  δταν  ελεης 
τδν  πτωχόν:  Μήπως  σου  είπα  έγώ  δώσε;  Μήπως  ήκου- 
σες  έμενα,  διά  νά  τά  Απαιτήσης  άπό  έμένα;  Ό  θεός  εϊ- 

πεν  «"Οποιος  έλεεΐ  τον  πένητά  δανείζει  τόν  θεόν»™.  Τον 
θεόν  έδάνεισες,  πρός  αύτόν  νά  Αποταθής.  Άλλά  δέν  σου 
έξοφλεΐ  τά  πάντα  τώρα.  Καί  αύτό  τό  κάνει  πρός  τό  συμ¬ 
φέρον  σου.  Διότι  δ  όφελέτης  είναι  αύτοΟ  τού  είδους, 

ώστε  δέν  φροντίζει  μόνον,  δπως  οί  πολλοί,  δια  να  έπιστρέ- 
φη  τό  δανεισθέν  ποσόν,  άλλά  κάνει  καί  χρησιμοποιεί  τά 
πάντα,  ώστε  νά  τοποθέτηση  μέ  Ασφάλειαν  τό  διδόμενον. 

ΟΙ.  (Ιρίλ.  Λίτιχ.  β, 
β7.  Ί·Λν&»Ι  τ6ν  θιόν. 

Η8.  ΙΙιροίμ.  1ί>,  17. 

Δι’  αύτό,  Ακριβώς,  ένα  μέρος  αύτού  έδώ  είς  τήν  γην  τό καταβάλλει,  Ο  ένω  τό  ύπόλοιπαν  τό  άποταμιεόει  εις  τόν 

ουρανόν. 
ΆφοΰΤ  λοιπόν,  έμάθαμεν  αύτά,  άς  εΐμεθα  πολύ  έλε* 

ήμονες  καί  άς  δείξωμεν  μεγάλην  φιλανθρωπίαν  καί  διά 

τών  χρημάτων  καί  διά  τών  πραγμάτων.  Καί  δταν  ίδω¬ 
μεν  κάποιον  νά  κακοποιήται  καί  νά  δέρεται  είς  τήν  Α¬ 

γοράν  καί  ήμπορούμεν  νά  δώσωμεν  χρήματα  &ιά  νά  τόν 
σώσωμεν,  άς  τό  κάνωμεν.  Έάν,  πάλιν,  μέ  τούς  λόγους 

ό  μπορούμε  ν  νά  τόν  βοηθήσωμεν,  άς  μή  διστάσωμεν. 
Διότι  Οπάρχει  Αμοιβή  καί  διά  τόν  λόγον,  μάλλον  δέ  ύ- 

πάρχει  Αμοιβή  καί  διά  τούς  στεναγμούς,  Καί  αύτό  τό 
ίλεγεν  ό  μακάριος  Ίώβ.  «Έγώ  δε  έκλαυσα  διά  κάθε 
ά δυνατόν,  έστέναξα  δέ,  δταν  είδα  άνθρωπον  εύρισκόμε- 
νον  είς  Ανάγκην»1*  Έάν,  λοιπόν,  ύπάρχη  άμοιβή  διά 
τά  δάκρυα  καί  τούς  στεναγμούς,  σκέψου  πόσον  μεγολυ- 

τέρα  γίνεται  ή  άνταπόδοσις,  δταν  προστεθούν  καί  οΐ 
λόγοι,  τό  ένδιαφέρον  καί  άλλα  πολλά  ακόμη.  Ε  Πραγμα¬ 

τικά,  καί  ήρεΐς  εϊμεθα  έχθροί  τού  θεού.  Καί,  όμως,  ό 
Μονογενής  Υιός  μας  συνεφιλίωοε,  Αφού  έκανε  τόν  έ αυ¬ 
τόν  του  μεσάζοντα  καί  έδέχθη  πληγός  πρός  χάριν  μας 
καί  ύπέστη  τόν  θάνατον  δια  τήν  σωτηρίαν  μας. 

“Ας  <^ροντΙσωμεν,  λοιπόν,  καί  ήμείς  νά  Απαλλάσ¬ 
σω  μεν  άπο  πολλά  κακά  τούς  άμαρτάνοντας,  άλλά  δχι, 

δπως  κάνομεν  τώρα,  δταν  ίδωμεν  μερικούς  νά  συγκρου- 
ωνται  καί  νά  συμπλέκωνται  . μεταξύ  των,  νά  ίστάμεθα 

καί  νά  χαιρώμεθα  μέ  τάς  άσχημοσύνας  τών  άλλων 
ϋΜΙΟκαί  νά  δημιουργώμεν  θέοαρον  διαβολικόν.  Καί  τί 
ήμπορεΐ  νά  θεωρηθή  σκληρότερος  αύτού;  Βλέπεις  Αν¬ 
θρώπους  νά  ύβρίζωνται,  νά  πληγώνωνται,  νά  σχίζουν 
τά  ένδύματά  των,  νά  αΐ  ματώνουν  τό  πρόσωπό  ν  των  καί 
ύπομένεις  νά  τούς  παρσκολουθής  μέ  Λσυχίαν;  Μήπως, 

διιως,  είναι  άρκτος  δ  συμπλεκόμενος;  Μήπως  είναι  θη¬ 
ρίο  ν;  Μήπως  είναι  σφις;  Άνθρωπος  είναι,  συγγενής  σου 
άπό  κάθε  άποψιν,  Αδελφός  σου  είναι,  μέλος  ίδικόν,σου 

•Ιναι.  Μή  παρακολουθής,  άλλά  διάλυσε  τήν  συμπλοκήν. 
Μή  εύχαριοτ είσαι,  άλλά  διόρθωσε.  Μή  παρακινείς  τούς 

άλλ  ους  είς  τήν  άσχημο σύνην,  άλλά  καί  τούς  συμπλακέν* 

βΐΙ.  ’[ί*»ε  3<>,  55. 
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τας  έμπόδ ιζε  και  χώριζε. Β Διότι  είναι  γνώρισμα  των 
άναισχύντων  καί  τών  όκνηρών  χαιτών  καθαρμάτων  καί 
των  άλογων  βνωντό  νά  χαίρουν  μέ  τάς  συμφοράς  άΟτοΰ 
χοΟ  είδους.  Βλέπεις  κάποιον  άνθρωπον  νά  άσγη μονή  καί 
δεν  νομίζεις  δτι  καί  σύ  Ασχημονείς;  Καί  δέν  μπαίνεις  εις 
το  μέσον  καί  δέν  διασκορπίζεις  τήν  φάλαγγα  το 0  διαβό- 
?ι.ου  καί  δέν  διαλύεις  τά  Ανθρώπινα  κακά;  Διά  νά  πλη¬ 
γωθώ  καί  έγώ.  λέγει  κάποιος,  Βι'  αύτό  και  σύ  μέ  προ¬ τρέπεις  νά  τό  κάνω  αύτό;  Βέβαια,  δέν  θά  τό  πάθης  αΟ- 
τ6,  άλλά  καί  6ν  τό  πάθης,  αύτό  Ισοδυναμεΐ  μέ  μαρτύ- 
ριον,  διότι  Απαθές  χάριν  του  θεοϋ.  Έάν,  σμως,  διστά- 
ζης  νάΓ  πληγωθής,  σκέψου  δτι  6  Κύριός  σου  δέν  έδίστα- 
σε  νά  ύπομείνη  σταυρόν  πρός  χάριν  σου. 

Εκείνοι,  βέβαια,  είναι  μεθυσμένοι  καί  ζαλισμένοι, 
Ο  επειδή  τούς  Εχει  κυριεύσει  καί  τούς  κατευθύνει  ό  θυ- 

μύζι  χρειάζονται^δέ  κάποιον  συνετόν  διά  νά  τούς  6οη- 
®ήρϊ1>,κσϊ·  6  άδικων  καί  ό  Αδικούμενος,  ό  μεν  τελευταίος 
διά  νά  παύστ}  νά  άδικπται,  ό  δέ  άλλος  δια  νά  παύση  νά 
άδικη.  Πλησίασε,  λοιπόν,  καί  άπλωσε  τό  χέρι  σου,  έσύ  δ 
νηφάλιος  πρός  τον  μεθυσμένον.  Διότι  υπάρχει  καί  μέθη 
που  προκαλεΐ  ή  όργή  καί  είναι  πολύ  χειροτέρα  άπό  τήν 
μέθην  τού  οίνου.  Δέν  βλέπεις  τούς  ναυτικούς,  οϊ  όποΤοι, 
δταν  άντιληφθοΟν  .δτι  μερικοί  άνθρωποι  έναυάγησαν,  ά- 
φοΰ  Απλώσουν  τό  πανιά  των,  μέ  μεγάλην  ταχύτητα  φεύ¬ 
γουν,  ώστε  νά  ήμπορέσουν  νά  γλυτώσουν  άπό  τήν  τρι¬ 
κυμίαν  τούς  συναδέλφους  των;  Έάν,  λοιπόν,  οί  όμότε- 
χνοι  Επιδεικνύουν  τόσην  μεγάλην  -φροντίδα  μεταξύ  των, 

πόσον  περισσότερον  εΓναι'  δίκαιον  νά  κάνουν  τό  ίδιον  οϊ 
Εχοντες  τήν  Ιδίαν  φόσιν;  Διότι  καί  είς  τήν  προκειμένην 
περίπτωσιν  πρόκειται  διά  ναυάγιον  πολύ  μεγαλύτερον 
άπό  έκεΐνο.  ϋ  Διότι,  πραγματικά,  ό  άνθρωπος  ή  Εβλα- 
σφήμησεν,  δταν  τον  ύβρισαν,  καί  Εχασεν  δλα  τά  άγαθά, 
ή  έπιώρκησεν,  ύπά  τό  κράτος  τοΰ  θυμοΰ,  όπότε  καί  πάλιν 
Επεσεν  εϊς  τήν  γέενναν,  ή  κτυπα  κάποιον  καί  προκαλεΐ 
χόν  θάνατον,  καί  ύφίσταται  πάλιν  τό  ίδιον  ναυάγιον. 

Πλησίασε,  λοιπόν,  καί  σταμάτησε  τό  Κακόν  καί,  ένώ 

βυθίζονται,  ̂ ψέρε  τους  εις  τήν  έπιφάνειαν,  άψοΰ  κατέλ- 
εΐζ  Ίό  ίδιον  τό  πέλαγος  τής  παραζάλης,  καί,  άφοΰ 

διαλύσης  τό  θέατρο ν  του  διαβόλου  καί  πάρης  χωριστά 

τόν  καθένα,  ουμβουλευσέ  τους  διά  νά  σβήσης'  τήν  φλόγα 
καί  κατασιγάσης  τά  κύματα.  Έάν  δέ  ή  φωτιά  γίνεται 

Ιίΐϊ  ΊΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΤΑ  ΙΚ'  (ΚΚ*.  0) 

71 

μεγαλυτέρα  καί  ή  κάμινος  πιο  θερμή,  νά  μή  φοβηθής, 

διότι  Εχεις  πολλούς  που  θά  σέ  βοηθήσουν  καί  θά  Απλώ¬ 
σουν  τα  χέρια  τους, Εάν  κάνης  τήν  άρχήν  μόνον,  καί 

πρό  πάντων,  βέβαια,  τον  θεόν  τής  ειρήνης.  Καί  έάν  πρώ¬ 

τος  διαταράξης  τήν  φλόγα,  θά  σέ  άκολουθήσουν  πολλοί 
άλλοι  και  έσυ  θά  λάβης  τόν  μισθόν  6Γ  δσα  θά  έπιτύ- 
νουν  έ κείνοι.  "Ακούσε  τι  συμβούλευοεν  ό  Χριστός  τούς 

Ιουδαίους,  οΐ  όποιοι  ήσαν  χαμερπεΐς*  "Αν,  λέγει,  ΐδης 
τό  ύποζύγιον  τοΰ  έχθρσΰ  σου  νά  πίπτη  είς  τόν  δρόμον, 

νοί  νά  μή  τό  προσπέρασης,  άλλά  νά  τό  σιμώσης™.  Βέ¬ 
βαια,  τό  νά  σηκωσης  τό  πέομένον  ύποζύγιον  είναι  πολύ 
π  ιό  άσημα  ντον  άπό  τό  νά  ξεχωρίσης  συμπλεκόμενους 

Ανθρώπους  καί  νά  τούς  συμψιλιώσης.  Έάν,  λοιπόν,  πρέ¬ 

πει  νά  βοηθής  τόν  δνον  των  Εχθρών  σου,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  πρέπει  νά  σηκώνης  τάς  ψυχάς  των  φίλων  σου,  καί 

μάλιστα,  δταν  ή  πτώσις  είναι  μεγαλύτερα,  δεδομένου  δτι 
αύταί  δέν  πίπτουν  είς  τήν  λάσπην,  άλλά  είς  τό  πυρ  τής 

γεέννης,  έπειδή  δέν  ή μπορούν  νά  άνθέξουν  τό  φσρτίον 
του  θυμού.  Σό,  δμως,  άν  καί  βλέπης  τόν  ά&ελφόν  σου 

νά  Εχη' γονοττίσει  άπό  τά  φορτίον  καί  τόν  διάβολον  νά 
παρίσταται  καί  νά  άνάπτη  τήν  φωτιά,  προσπερνάς  μ£ 

σκληρότητα  καί  χωρίς  οίκτον  πράγμα  τό  όποιον  δέν  εί¬ ναι  άκίνδυνον  νά  τό  κάνης,  οϋτε  καί  διά  τά  ζώα. 

Β  Καί  ό  μέν  Σαμαρείτης,  δταν  εϊδεν  άγνωστόν  του 
καί  καθόλου  συγγενή  του  τραυματίαν,  καί  έστάθη  καί 

είς  τό  ζωον  τόν  Ανέβασε  καί  εϊς  τό  πανδοχεΐον  τόν  Εφε¬ 
ρε  και  ιατρόν  προσέλαβε  καί  Ενα  μέρος  των  χρημάτων 

τοΰ  Εδωσε,  ένώ  τό  υπόλοιπον  του  όποσχέθηκε  νά  τό  δώ- 
ση  είς  τό  μέλλον71.  Ένώ  έσυ,  άν  καί  τόν  βλέπης  νάτΐή  Εχη 

έμπέσει  είς  τούς  ληστάς,  άλλά  εις  τήν  φάλαγγα  των  δαι¬ 
μόνων  καί  εις  τήν  κυριαρχίαν  τοΰ  θυμοΰ,  δχι  είς  τήν  έρη¬ 
μον,  άλλά  είς  τό  μέσον  τής  άγσράς,  χωρίς  νά  πρόκειται 
νά  έξοδε  ύσης  χρήματα,  ούτε  νά  μίσθωσές  κάποιο  ζωον 
διά  τήν  μεταφοράν,  οϋτε  νά  τόν  συνοδεύσης  είς  μακρι¬ 

νόν  δρόμον,  άλλά  άπλώς  νά  εΤπης  μερικά  λόγια,  διστά¬ 
ζεις  καί  Αποφεύγεις  καί  προσπερνάς  μέ  σκληρότητα 

καί  χωρίς  οίκτον;  Καί  πώς  έλπίζεις  νά  εϋρης  τόν  θεόν 

7<ι.  ιιμ-λ.  *κί*.  2Λ,  3. 

71.  ιφζλ.  Αν«.  ΐυ,  :ΐι)  ίξ. 
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εύσπλαγχνικόν  άπέναντί  σου,  δταν  ζητης  τήν  δοήθειάν 

δέ-  κα1  έσάς,  οί  όποιοι  Αοχημονεΐ- 

σδί&1^?κί?  π^ντίθν  έκε!ν?°  ΊΤθύ  σας  προσβά&ει  καί σας  αδικεί.  Πές  μου,  μεγαλώνεις  τάς  πληνάς  καί  λακτ(· 

νο^ί*Κακ:δ?ΛΪώνίεΐς:/  £γινες  *ΥΡι6χοιρος  καί  όνος  Α- δέγ  ίντρέπεσα ι,  σΰτε  κοκκινίζεις,  &χαν  νίνε- 

«£!ΛΤ  °ν  Κ°  7Ρ°δ4&ης  τήν  εύγένειάν  σου ;  Διότ^καΙ 
β^Γτλ^^τω^0ς’  €ισοα’  δΡω^’  Ελεύθερος,  καί  Αν  είσαι βιοπαλαιστής  είσαι  χριστιανός.  Δι'  αύτό  Ακριβώς  £ξ  Αλ- 
ί*  ΕΙσσί  "Ρ***  νά  ήσυχάζης.  Διότι  τό 

^^ληκτιζωηαι  είναι  χαρακτηριστικόν  των  πλουσί- 
°ΡΖων  ™ωΧ“ν·  Τών  πλουσίων,  σι  όποιοι  έχουν 

ΑΛηίίίζ  πολέμων.  Σύ,  δμως,  ένω  δέν  έχεις  τήν πλούτου,  τριγυρίζεις  καί  συγκεντρώνεις  εις 
τόν  έ αυτόν  σου  τά  κακά  τοΟ  πλούτου,  Ώ  δηλαδή,  τάς  έ- 

Τάζ  <ρΛ?ν^ίας  *α*  τάς  Ρ«Χα^’  Καί  πνίγεις  τόν 

σΡαλίί-1σθαΑα1  τ6ί^ΐέ&ίς  Κα1  τόν  Ρ1™*  κ*τω  δήμο- Λ  ?ίώΐϊ1θνίλωιί*  Και  &έν  ναμ£<εις  «τι  Ασχημονείς  πε- ρισσότερον,  μιμούμενος  τάς  όρμάς  των  άλογων  ζώων, ιιαλλον  δέ  γινόμενος  χειρότερος  άπό  έκεΐνα;  Διότι  είς εκείνα  τα  πάντα  είναι  κοινά  καί  ζοΰν  μαζί  καί  περιφέ¬ 
ρονται  μαζί,  ένω  ήμεις  δέν  Ιχομεν  τίποτε  τό  κοινόν;  Αλ- 

κϊΐ\αη,ϊΑν?α  εΓν?ι  <^°™τα  μάχαι  καί  φιλονικίαι καίλοι&ορίαι  καί  Αντιπάθειαι  καί  ΰβρεις  συνεχώς  με¬ ταξύ  μας.  Καί  δέν  σεβόμεθα  οΰτε  τόν  ούρανόν,  εις  τόν 
όποιον  προσε κλήθη μεν  δλοι  μαζί,  οϋτε  τήν  γήν,Ετήν 
όποίαν  έδωσε  κοινήν  είς  δλους  μας,  ούτε  τήν  Ανθρωπίνπν 
φυσιν  μας,  άλλα  δλα  χάνονται,  άφου  τά  παρασύρει  ό 
θυμός  καί  ό  ερως  των  χρημάτων.  Δέν  είδες  έκεινον  ό 
όποιος  εχρεωστα  τά  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα  καί  μετά τό  χάρισμά  του  χρέους  αύτοΰ  έπνιγε  τόν  ούνδουλόν  του 
οι  έκατόν  δηνάρια,  *<ίθ!ί  πόσα  κακά  Οπέστη  καί  Βτι ε  **  τ^ν  α1ώνιον  κάλασιν7*;  Δέν  φοβείσαι  τό  πα¬ 
ράδειγμα;  Δέν  φοβείσαι  μήπως  καί  έσύ  πάθεις  τά  Ιδια; 

Διότι  καί  ήμείς  χρεωστουμεν  είς  τόν  Κύριόν  μας 
πολλά  κα^  μεγάλα  Χ£έη,  άλλ’  δμως  μας  άνέχεται  καί μακροθυμεί  καί  δέν  μας  έπιτίθεται,  δπως  ήμείς  είς  τους 

72.  η&λ.  Ματ»,  18,  ίΐ  $£. 
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συνδούλους  μας,  ούτε  μας  πιέζει  ούτε  μας  πνίγει.  Μο¬ 
λονότι,  έάν  ήθελε  νά  απαιτήση  έστω  καί  τό  έλάχιστον 
μέρος  άπό  αύτά,  πρό  πολλού  θά  είχαμεν  καταστροφή. 

Αύτά  σκαπτόμενοι,  Αγαπητοί,  άς  ταπεινωθώμεν  καί 
άς  χρεωστώμεν  εύγνωμοσύνην  είς  τούς  όφειλέτας  μας, διότι,  Αν  φιλοσοφώιιεν,  γίνονται  άφορμή  μεγάλης  συγχω¬ 

ρήσεις  δι'  όμάς.  Καί,  ένω  δίδομεν  όλίγα,  θά  λάβωμεν πολλά.  Διατί,  λοιπόν,  Απαιτείς  μέ  βίαν  τό  χρέος,  Βένώ 
έπρεπε,  δταν  ά  όφειλέτης  ήθελε  νά  τό  δόση,  νά  τό  χαρί- 
σωμεν  είς  αύτόν,  διά  νά  λαδής  τά  πάντα  άπό  τόν  θεόν; 
Τώρα,  δμως.  κάνεις  τά  πάντα  καί  άσκείς  βίαν  και  φιλο¬ 
νικείς.  ώστε  νά  μή  λείφη  τίποτε  άπό  τά  ίδικά  σου.  Καί 
νΐ]μ(ζε·ς  δτι  βλάπτεις  τον  πλησίον  σου,  ένφ  είς  τήν  πρα¬ 
γματικότητα  πιέζεις  τό  ξίφος  έναντίον  σου,  αύξάνων  τήν 
τιμωρίαν  είς  τήν  γέεννσν.  Εάν  δμως  φιλοσοφίσης  όλίγον 
έδώ  είς  τήν  γην.  τότε  κάνεις  τάς  εύθύνας  σου  μικράς. 
Διότι  ό  θεός  δι'  αύτό  θέλει  νά  άρχίσωμεν  ήμείς  τήν  με¬ 
γαλοδωρίαν  αύτοΰ  τοΰ  είδους,  ώστε  νά  λάβη  άφορμή ν 

καί  νά  μας  δώση  περισσότερα  πρός  Ανταπόδοσιν.  Δι'  αυ¬ τό  δοους  όφειλέτας  έχεις,  είτε  χρημάτων  εϊτε  Αμαρτημά¬ 
των,  άφοΰ  τούς  άφήσης  δλους  έλευ θέρους,  νά  ζητήσης 
άπό  τόν  θεόν  τήν  Ανταπόδοσιν  αύτής  τής  μεγαλοψυχί¬ 

ας.  €  Διότι,  δι’  δσον  χρόνον  έ  κείνοι  σου  είναι  όφειλέται, δέν  θά  τόν  θεόν  όψειλέτην.  Έάν,  δμως,  άφήσης  έ- 
κείνους,  θά  ήμπορέσης  νά  έχης  τόν  θεόν  χρεώστην  καί 
νά  Απαίτησης  μέ  μεγάλην  μεγαλοδωρίαν  τήν  Αμοιβήν 
σου  διά  τήν  εύσέβειάν  σου  αύτήν.  Διότι,  έάν  κάποιος  άν¬ 
θρωπος  προσέλθη  καί  σέ  ϊδη  νά  κρατής  τόν  υπεύθυνον 
καί  σέ  προτρέψη,  Αφοΰ  άφήσης  έκείνσν,  νά  ζητής  άπό 
αύτόν  δ,τι  χρεωστεΐ  έκεΐνος,  είναι  φυσικόν  νά  ιμή  θελήση 
νά  φανη  άγνωμων  μετά  τήν  Απελευθέρωσιν.  επειδή  με¬ 
τέθεσε  τάς  εύθόνας  είς  τόν  έαυτόν  του,  πώς  ό  θεός  δέν 
θά  άνταποδώση  πολλαπλάσια  καί  άπειροπλάσια,  Ο  δταν 
χάρις  είς  τό  Ιδικόν  του  πρόσταγμα  έκείνους,  πού  είναι 
υπεύθυνοι  Απέναντι  ,μας,  χωρίς  νά  τούς  κατηγορήσω  μεν, 
οϋτε  όλίγαν^οΰτε  πολύ,  τούς  Αφή νο μεν  νά  φύγουν  καί 
Τούς  καθιστώμεν  Ανεύθυνους; 

Συνεπώς.  Ας  μή  σκεπτώμεθα  τήν  πρόσ καιρόν  ήδο- 
νήν.  ή  όποια  δημιουργειται  εις  ήμας  Από  τό  γεγονός  δτι 

βπαιτοΟμεν  άπό  τούς  όφειλέτας  μας  τό  χρέος,  άλλ’  Ας 
βυλλογιςώμεθσ  τήν  ζημίαν,  τήν  όποίαν  θά  ύποστώμεν 
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£ΐς  τό  μέλλον  έξ  αίτίαις  αύτου,  άφου  δλάπτωμεν  τούς 
Δαυτους  μας  είς  χά  άθάνατα  σημεία:  "Ας  γίνωμεν,  λοι- 
■πον,  Ανώτεροι  δλων,  άς  χαρίσωμεν  είς  τούς  ύπευθόνους 
άπέναιΜ  μας  καί  χρήματα  καί  σφάλματα,  ώστε  διά  μέ- 
σσο  αατων  νά  κοααστησωμεν  έλαφράς  τάς  εύθϋνας  μας. 
Καί  έκεΐνο,  τά  όποιον  δέν’ήμπορέοαμεν  νά  κατορθώσω- μεν  μέ  τήν  μεγόλην  άρετήν  μας,  αύτό,  άφοΟ  τό  έπιτύχω- 
μεν  μέ  το  νά  μή  μνησικακωμεν  κατά  τόν  πλησίον  μοτς, 
να  άπολαύσωμεν  τά  αϊώνια  άγαθά,  Εμέ  τήν  χόριν  καί 
την  Φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρίστου,  είς 
τόν  οποίον  άνήκει  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  τώρα  καί  πάν- 
τότε  καί  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν, 

ΟΜΙΛΙΑ  I  Σ  Τ' 

(Ματθ.ί',  17-26) 

«03  «Μ  ή  νομίσετε  δτι  ήλθα  διά 
να  καταργήσω  τον  νόμον  ή  τούς 

ιτ  Ρ  σ  φ  η  τ  α  ς»1. Ποιος  διετύπωσε  αύτήν  τήν  ύποψίαν,  ή  ποιος  τόν 
κατηγόρησε  διά  κάτι  παρομοιον,  ώστε  νά  δώση  τήν  ά- 
παντησιν  αύτήν;  Διότι  ούτε  άπό  τά  λεχθέντα  δεν  εγεν- ν&το  παρόμοια  ύποψία.  Επειδή,  μέ  τό  νά  τους  προτρέ- 
πη  νά  είναι  -πράοι,  είρηνικοί,  έλεήμονες,  νά  έχουν  κα¬ θαρόν  χαρδιαν  καί  νά  άγωνίζωνται  ύπέρ  της  δικαιοσύ¬ 
νης,  οεν  άπε δείκνυε  καμμίαν  πρόθεσιν  αύτου  του  εί¬ 
δους,  άλλά  καί  έ δημιουργεί  έξ  όλοκλήρου  άντίθετον 
γνώμην,  Διοαί  λοιπόν  τό  ειπεν  αύτό;  Βέ&αια,  δέν  τά  εΤ- 

πΙνΔ?ϋτε  ΤυΧαΐα  οΰτε  άσκοπο,  Βάλλ’  έπειδή  έσκόπευε νά  θέση  νόμους  πολύ  ύψηλοτέρους  των  παλαιών  εντο¬ 
λών,  λέγων'  «"Εχετε  άκούσει  δτι  έλέχθη  είς  τούς  άρ 
χαίους,  Να  μή  φονεύσης...  ένώ-έγώ  σας  Λέγω  οϋτε  νά 
όργίζεσθεν  καί  ακόμη  νά  χαράξη  τόν  δρόμον  κάποιας ΒίΙας  ουράνιου  πολιτείας,  διά  νά  μή  ταραξη  τάς  ψυ- 

ν  άχΡ°κτων  ή  ν^α  διδασκαλία  καί  τούς  κάνη  νά 

μή  ΒΔχωνται  τά  λεγάμενα,  δι’  αύτό  λαμβάνει  έκ  τώνπρο- Τ4ρων  την  προφύλαξιν  αύτήν.  Διότι  μολονότι  οι  Ιουδαί¬ 
οι  δέν  έφήρμοζαν  τόν  νόμον,  έν  τούτοις  είνοτν  μεγάλον 
ψυχικόν  σύνδεσμον  μέ  αύτόν,  καί,  άν  καί  διά  των  πρά- 
ζιων  των  καθημερινώς  τόν  κατέλυον,  ήθελαν  νά  παρα¬ 
μένουν  αμετακίνητα  τά  γράμματα  οτύτού.  νωρίς  κανέ- 

I.  Μ«ιΛ,  17. 

II.  ΜπΗ.  Γ>,  -  2>. 
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το  χειρότερον.  Πραγματικά,  £τσι  μέ  τάς  ίδικάς  των 
προσθήκας  παρελυον  τήν  τιμήν  πρός  τούς  γονείς,  όπως 
την  ώριζεν  ό  νόμος,  και  πολλάς  άλλας  άπό  τάς  διατά¬ 
ξεις  τού  νόμου  τάς  κατήργουν  μέ  τούς  άκαίρους  οώτούς 
πλεονασμούς. 

Έπειίδή,  λοιπόν,  ό  Χριστός  άφ’  ένός  μέν  δέν  συνέ- 
βαινε  νά  προέρχεται  άπΟ  ιερατικήν  φυλήν,  άφ'  έτέρου 
δέ  δσα  έσκόπευε  νά  διδάξη  άπετέλουν  κάποιαν  προσθή¬ 
κην  εις  τόν  νόμον,  ή  όποια  δέν  ήλάττωνεν,  άλλα  επέτει- 
νε  την  άρετήν,  άντιληφθείς  έκ  των  προτέρων  δτι  τά  δύο 
αύτά  στοιχεία  έπρόκειτο  νά  τούς  προκαλέσουν  ταρα¬ 
χήν,  προτού  νά  θέσπιση  τούς  άξιους  θαυμασμού  νόμους 
του,  βγάζει  τήν  ύποψίαν,  ή  όποία  θά  τούς  ήρχετσ  σιγά  - 
σιγά  εις  τόν  νουν. 

Ο  Καί  ποία  ήτο  ή  ύποψία  αύτή  πού  θα  άντεστρατεό- 
ετο  είς  τό  έργον  του;  Ένόμιζον  δτι  ό  Χριστός  έλεγεν 

αύτά  διά  νά  κοπαργήση  τούς  παλαιούς  νόμους.  Δι'  αύτό 
θεραπεύει,  λοιπόν,  τήν  ύποψίαν  αύτήν.  Καί  αύτό  δέν  τό 
κάνει  μόνον  εις  τό  σττμεΐον  τούτο,  αλλά  καί  είς  άλλας 

περιπτώσεις  έπίσης.  Έπεί&ή.  δηλοιδή,  τόν  έ  θεωρούν  ά¬ 
πιστον,  άπό  τό  γεγονός  δτι  οέν  ετήρει  τό  Σάβ&αταν,  διά 

νά  θεραπεόοΤ|  τήν  ύποψίαν  των  αύτήν  καί  έκεί  πάλιν 
προβάλλει  δικαιολογίας,  άπό  τάς  όποιας  άλλαι  μέν  Αρ¬ 

μόζουν  είς  τόν  έαυτόν  του,  δπως  δταν  λέγη'  «Ό  Πατέ¬ 

ρας  μου  εργάζεται,  καί  έγώ  έπίσης  έργάζομαι3»,  άλ¬ 
λα  ι  δέ  είναι  πολύ  συγκαταβατικοί,  δπως  δταν  άναφέρη 
τό  πρόδατον,πού  χάνεται  τό  Σάβ  βατόν,  καί  άποδεικνύη 

δτι  διά  τήν  σωτηρίαν  έκείνου  καταλύεται  δ  νόμος4,  Ε 
έπίσης  μνημονεύει  καί  τήν  περιτομήν,  ή  όποία  κάνει  τό 

ίδιον  παλινλ  Δι*  αύτό,  λοιπόν,  όμιλεΐ  πολλάς  φοράς  μέ 
πολύ  άπλά  λόγια,  ώστε  νά  διασκέδαση  τήν  Ιδέαν  δτι  εί¬ 
ναι  άπιστος.  ΔΓ  αύτό  καί  ό  άναστήσας  διά  μόνου  τού 
λόγου  του  πολλούς  νεκρούς,  δταν  έφώναζε  τόν  Λάζα¬ 

ρον  νά  άναστηθή  προσηυχήθη  πρός  τόν  θεόν*.  "Επειτα, 
διά  νά  μή  θεώρησή  άπό  το  γεγονός  αύτό  κατώτερος  άπό 

3.  Ί««1ν,  6,  37. 
4.  ΙΙοίλ.  Μα-Η.  12,  II  -  12, 

Λ.  1Γ?5λ.  *ϊμ1ϊ.  τ.  «>  -  »ι. 
{>.  ΙΙρβλ.  *Ίιι>άχ.  11.  11, 
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τόν  Πατέρα,  «Ο  ί  διαλύων  τήν  ύπόνοιαιν  αύτήν,  προσέ- 

θεσεν  δτι  αύτά  τά  είπε  «διά  τόν  λαόν  πού  παρευρίσκε- 
ται,  διά  να  πιστεύσουν  δτι  έσύ  μέ  άπέστειλεςν. 

Καί  δέν  κάνει  τά  πάντα  ώς  άπόλυτος  Κύριος,  διά  νά 

διόρθωση  τήν  άδυναμίαν  τών  Ιουδαίων,  ούτε  ένεργεΐ  τά 

πάντα,  πάλιν,  διά  μέσου  τής  προσευχής,  ώς  να  ήτοά- 
σθενής  καί  Αδύνατος,  άλλά  Αναμειγνύει  αύτά  είς  έχείνα 
καί  έκεΐνα  είς  αότά.  Μά  καί  αύτό  δέν  τό  κάνει  τυχαία, 

άλλά  μέ  τήν  άνάλογον  σόνεσιν.  Πραγματικά,  τά  μεν  με¬ 
γαλύτερα  τά  κάνει  ώς  άπόλυτος  Κύριος,  ένω  είς  τά  μι¬ 

κρότερα  προσεύχεται  πρός  τόν  θεόν.  "Ετσι,  δταν  συγ- 
χωρή  άμαρτίοις,  δταν  άποκαλύπτη  τά  Απόρρητα,  δταν 
άνοίγη  τόν  παράδεισον,  δταν  έκδιώχει  τούς  δαίμονας, 

Β  δταν  καθαρίζη  τούς  λεπρούς,  δταν  δεσμεύη  τόν  θάνα¬ 
τον  καί  Ανιστςί  πολλούς  νεκρούς,  ένεργει  εις  δλα  αύτά 

μέ  άπόλυτον  έξουσίαν.  Ένω.  δταν  σκοπεύη  νά  δη·μιουρ- 

γήση  πολλούς  άρτους  άπό  τούς  όλίγους,  πράγμα  τό  ό¬ 
ποιον  ήτο  πολύ  κατώτερον  άπό  τά  προηγούμενα  θαύ¬ 
ματα,  στρέφεται  πρός  τόν  ούρανόν  καί  προσεύχεται,  ά- 
ποδεικνύων  δτι  αύτό  δέν  τό  έίκανεν  άπό  άδυναμίαν.  Πρα¬ 

γματικά,  έ  κείνος  πού  ή  μπόρεσε  νά  πραγματοποιήσω  μέ 
σσιόλοτον  έξουσίαν  τά  μεγαλύτερα,  πώς  θά  έχρειάξετο 
τήν  προσευχήν  είς  τά  μικρότερα; 

Άλλά,  δπως  είπα,  κάνει  αύτό  διά  νά  σταματήση  τήν 

Αναισχυντίαν  των  Ιουδαίων.  Συνεπώς,  νά  σκέπτεσαι  τό 
Ιδιον  καί  διά  τούς  λόγους,  δταν  τόν  άκούσης  νά  όμιλή 

μέ  ταπείνωσιν.  Διότι  ύπάρχουν  πολλαί  αΐτίαι  καί  τών 
παρομοίων  λόγων  καί  τών  άναλόγων  πράξεων,  €  δπως 

4πί  παραδείγυατι  διά  νά  μη  θεωρηθή  δτι  δέν  έχει  καμ- 
μίαν  σχέοιν  με  τόν  θεόν,  δια  νά  παραδειγματίζη  καί  νά 

οπηρετη  τούς  πάντας,  διά  νά  διδάσκη  τήν  ταπεινοφρο¬ 
σύνην,  έπίσης  τό  γεγονός,  δτι  έφερε  τήν  άνθρωπίνην  σάρ¬ 
κα,  τό  δτι  δέν  ή  μπορούσαν  να  τά  άκούουν  δλα  μαζί  οί 

*1θυδαΐοι  καί  τό  δτι  ήθελε  νά  διδάξη  νά  μή  λέγωμεν  τί¬ 

ποτε  τό  έγωΐστικάν  διά  τόν  έαυτόν  μας.  Δι”  αύτο,  ένω 
ό  ίδιος  είπε  πολλά  ταπεινά  διά  τόν  έαυτόν  του,  άφησε 
νά  όμτλήσουν  οί  άλλοι  διά  τά  μεγάλα. 

7.  Ί«ι4'»,  31,  42. 
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Ό  ίδιος,  λοιπόν,  όμιλών  πρός  τούς  '  I  ουδαίους,  έλε- 
νεν·  «Προτού  νά  γεννηθή  δ  Αβραάμ,  έγώ  ύπάργω**. ένω  ό  μαθητής  δέν  όμιλεΐ  τοιουτοτρόπως,  Βάλλά  Λεγει' 
<Κατ  άρχας  υπήρχεν  δ  Λόγος"  καί  ό  Λόγος  ήτο  ώχώρι- 
στος  άπό  τόν  θεόν  καί  θεός  ήχο  ό  Λόγος* V  ’Εξ  άλλου, ο  ίδιος  πουθενά  δέν  είπε  καθαρά  δτι  αύτός  έδημιαύργη- 
σε  τόν  σύοανόν,  τήν  γην,  τήν  θάλασσαν  καί  δλα  τά  όρα- 
τα  καί  Αόρατα,  ένω  ό  μαθητής  μέ  μεγάλην  παρρησίαν, 
χωρίς  κοινέ  να  δισταγμόν,  καί  μία  καί  δύο  καί  πολλάς 
φοοάς  λεγει^ αύτό,  όταν  γράφιν  «“Ολα  έγιναν  δ  ι’  αύτού 
καί  χωρίς  αυτόν  δεν  έγινε  τίποτε11»  καί  «εις  τόν  κόσμον 
ητο  και  ό  κόσμος  έγινε  δι’  αύτοΰ12».  Καί  διατί  παραξε¬ νεύεσαι.  έπειδή  άλλοι  είπαν  μεγαλύτερα  δΓ  αύτόν  άπό 

8ί°ίζ.  *εν  ό  ϊδι°^  β'^?ίν<  βέβαια,  πολλά  πράγματα,  ένω τά  άπεδείκνυε  διά  των  'έργων  του, Ε  δέν  τά  διατύπωνε καθαρά  διά  τών  λόγων; 

Πραγματικά,  τό  δτι  αυτός  ̂ δημιούργησε  τόν  άνθρω- 
απέδειξε  σαφώς  καί  μέ  τήν  θεραπείαν  του  τυ¬ 

φλού1·,  όταν  δμως  έκανε  λόγον  διά  τήν  κατ’  άργάς  δη¬ 
μιουργίαν,  ·5έν  είπεν,  δτι  εγώ  τόν  έδημιούργησα  άλλά δτι  «δ  Δημιουργός  άπό  τήν  άρχήν  τους  έδημιούργησεν 
άνδρα  καί  γυναίκα1*».  Καί  πάλιν,  δτι  έδημιούργησε  τόν ,κ(Ώχον  κα*  δ,τι  ύ^ρχει  εις  αύτόν  τό  Απέδειξε  μέ  τούς 
Ιχθύς,  μέ  τόν  οίνον,  με  τούς  άρτους,  μέ  τήν  καταστολήν 
της  τρικυμίας  είς  τήν  λίμνην,  ®ΟΜ  μέ  τό  φώς  πού  2λαμ- 
ψεν  εις  τόν  σταυρόν  καί  μέ  πολλά  άλλο:1*.  .Πουθενά,  6- 

8.  Ί(ι>Αν.  8,  58. 

#.  .  Μι  «ΑΑγςς»  ά.τ.ηϋδΐ.1  ό  Ίΐοάν^  τό  δ  έτερον  ν^ύαΐύπω  τή; 
ΑΤΪ*ί  Τ?ι1Εο; Ίησοίν  Χρίουν,  ’Ιίχρη3ΐμί«Βΐή#η  $πό  τοϊις  ν Εοιςλατω - 
νικίας  το*ς  ϊτωϊκούς  φιλο5έφους  ϋρίις  3ήλι»οιν  τής  λογικές  έννόιιου 
Τί,βρς  -0(5  πχν·;€;.  Γ0  ΊονϊιΤίς  Φί?.«ιν  «ρι ίοεπάΛ-ηα*  νλ  51^5^  δι’  κΛτοϊ τύ  ουνολργ  ιΛν  Λείων  ίυνφ.·,*6)ν,  αΐ  Απσΐαι  είναι  Ιν  μ4ρ*ι  μίν  δγγ«λοι  ή 
ίρ^οαι  ϊίΐνάμεις,  ίν  μίρε:  3έ  νοήμ*™  ή  Αρχίτνπεί  ίδέαι.  Κίνκι,  δηλήΑΑ,  κάτι 
αντίστοιχον  τοΓ,  ΚΑχπΛνι/ο-3  «νοός*,  δοτις  ταυτίζεται  πρός  τήυ  ίοφ'αν  τεό 
^βΛομώντης.  Ό  Ζγης  ήτο  ίιαλΰ  είχ^Το;  *ϊς  τόν  ίληνιχόν  χόσμαν,  τχό:  τδν 

άτ.Εϋβύνίτκι  τό  τέταρτον  εδαγγίλιαν.  ’ΑλλΑ  κι’  «{;  τήν  ΤΓαΧκιΙν  Δ·.α- 
«ήχτ,ν  άίαντ?  ή  λίξις  Γώ  τήν  κΟτήν  σημασίαν  (κρίλ.  **>,μ.  32,  Γη, 10.  Ίΐιΐίν.  1,  1. 

11.  ·Τί«1ν.  1,  2. 
12.  *Γ»άν.  1,  10. 

13.  Πρ«5λ,  *Τ«άν.  9,  1  ίξ. 

14.  ΜκτΛ.  19,  4.  .  " 

19,  Έϊΰ  άν«γίρβ·:αι  εις  τΐ  Δνίλογα  γνωστ‘4  θ*:)|ΐ*-τκ. 
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μως,  δέν  τό  έδήλωσεν  αύτό  καθαρά,  άλλά  οί  μαθηταί  το 
έτόνιζαν  συνεχώς  αύτό,  καί  ό  Ιωάννης  καί  ό  Παύλος καί  ό  Πέτρος. 

Εάν,  δ  μως,  έ  κείνοι,  οί  όποιοι  τόν  ήκουον  νά  όμιλή 
νύκτα  καί  ήμέραν  καί  τόν  έβλεπαν  νά  θαυματουργή,  είς 
τούς  όποίους  Ιδιαιτέρως  έπέλυε  πολλάς  άπορίας  καί 
τούς  έδωσε  τόσον  μεγάλην  δύναμιν,  ώστε  νά  άνιστούν 
καί  τούς  νεκρούς,  καί  τούς  κατήρτισε  τόσον,  ώστε  νά  ά- 

φήσουν  τά  παντα  δι'  αύτόν,  δέν  ή  μπόρεσαν,  ύστερα  άπό 
τόν  τόσην  άρετήν  καί  τήν  εύσέβειαν,  νά  βαστάσουν  τά 

πάνΐα  πρό  τής  χορηγίας  του  Άγιου  Πνεύματος,  Β  κοτά 
ποιαν  λογικήν  ό  Ιουδαϊκός  λαός,  ό  όποιος  έστερεϊτο 
συνέσεως  καί  ύπελείπετο  άπό  τήν  άρετήν  οαύτών  καί  κα¬ 
τά  σύμπτωσιν  παρίστατο  εις  τά  πραττόμενα  ή  τά  λεγά¬ 

μενα  υπό  τοϋ  Ιησού,  δέν  θά  έπίστευεν  ότι  ό  ’ ιησούς  εί¬ 
ναι  άσχετος  προς  τόν  θεόν  του  σύμπαντος,  έάν  δέν  έ- 
δείκνυε  τόσην  συγκατάβασιν  είς  δλας  τάς  έκ δηλώσεις 

του;  Δι'  αύτο  άκριβώς  καί  όταν  κατέλυε  την  άργίαν  του ΙοΛβάτου,  δέν  είσήγαγε  προηγουμένως  τήν  άνάλογον 

νομοθεσίαν,  άλλά  έπενόει  πολλάς  καί  διαφόρους  Απολο¬ 

γίας.  Έάν,  δ  μως,  όταν  σκοπεύη  μίαν  έντολήν  νά  καταρ- 
νήσΠ'  τόσον  μεγάλην  έπιχειρημοπολογίαν, 
διά  νά  μή  προκα^.έστ]  ζημίαν  είς  τούς  άκροατάς  του, 
πολύ  περισσότερον,  δταν  προσέβετεν  είς  όλόκληρον  τόν 

νόμον  όλόκληρον  διαφορετικήν  νομοθεσίαν,  έχρειάζετο 

Μεγάλη  προετοιμασία  καί  προσοχή,  0  ώστε  νά  μή  θορυ¬ 
βηθούν  οί  τότε  ακροαταί  του. 

Δι*  αύτό,  λοιπόν,  δέν  φαίνεται  νά  όμιλή  σαφώς  διά 
τήν  θεότητά  του.  Διότι,  άφου  ή  προσθήκη  είς  τόν  νόμον 

Τούς  προεκάλει  τόσην  ταραχήν,  πολύ  περισσότερον  θά 

Τούς  έτάρασσε,  έάν  άπε  κάλυπτε  ν  δτι  ή  το  θεός  ο  ίδιος. 

"Οθεν,  πολλά  πράγματα  τά  παρουσιάζει  κατώτερα  άπό 
Τήν  άξίαν  του.  Καί  είς  τήν  προκειμένην  περίπτωσιν,  έ- 
ίΐιιδή  σκοπεύει  νά  έπιψέρη  προσθήκας  είς  τόν  νόμον, 

λαμβάνει  πολλάς  προφυλάξεις.  Πραγματικά,  δέν  είπε 

Ϊίαν  μόνον  φοράν  δτι  δέν  καταργώ  τόν  νόμον,  άλλά  τό Π  ανέλαβε  διά  δευτέροιν  φοράν  καί  προσέθεσε  καί  κάτι 

άλλο  σπουδαιότερον.  Διότι,  άφοΰ  είπε  ν'  «Νά  μή  νομίσε¬ 

τε  δτι  ήλθα  νά  καταργήσω  τόν  νόμον» ,  ϋ  προσέθεσεν* 
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^,5λ1?Λ]'0ί“Ρ7’ίσω·  ώλλ“  νά  έκ-τιληρώυω»».  Ή «ύτή  δέν  φράσσει  μόνον  τήν  άνσισχυντίαν  των 
Ιουδαίων,  Αλά  κλείοι  δρισίικά  καΐ'-ιά  στόΧα  ΤώνΔί- 
&“  ίκΕΐνων,  οί  όποιοι  ύπο  στηρίζουν  ή  Παλ“η 
πύ?ίΐν  % *ρΧ£τα'  έ\™  διαβόλου".  Διότι  έάν  ό  Χρ[- 
ληη  ?α·?  α  ΚΰΓΓ«λυση  τήν  κυριαρχίαν  τοΰ  διαίό* 

Διαθήκ™  >  Κ<ΓΓαλύΕί  τ^Ιν  Παλαιόν καί  τήν  συμπληρώνει;  Διότι  δεν  είπεν 
δε)/  15*ΓαΡΥω>  μολονότι  αύτό  ήτο  άρκε* 

6νι'  ίόάί  «ϊ  Τ>'  Τί|ν  συ^3Ρώνο>,  πράγμα  τό  όποιον ^λάμ  κ^Λ^£τθν'παΕ01>Λίάίεί  άντίθεΐ:ον  προς  αότήν, 

^ναύτήςά  δ  *Τι  έ*Ροντί&  δίά  την  τελειοποίη- Κ^ά  ™ϊον  τΡόΤΙον  δέν  τήν  κοττήργησεν;  έρωτα 

φΛταί°ςΤού?  π?ς  συνε^ΡωθΕν  η  Ίών  νόμον!}  τούς  προ - ίϊ°“ν  'οος  μέν  προφήτας  συνεπλήρωσε  μέ  τό  νά  έπι- 
ίηη?'ώθί1Ρ.Κ>σΐ  **°^ϊϊββύσ!Ι  διά  τών  έργων  όλα  όσα  είχαν 

νΓ^1,δ'  %ΜνλΕ  Δί'  “°τό  καί  *  έΟαγΥΕλιοτήςΈ^ γε  κάθε  φοράν  «Δια  νά  εκπληρωθή  τό  λενθέν  άπό  τόν 

λ^τΑ^Ρ*  Κα1  ?Τί?  έ>εννήβτΙ  ««>■  δΈαν  τα  παιδιά  έψα- 
.  μσ?Τίν  ύΗ*>Υ  εΙ5  αύτόν-  «**  »ταν  έ  κάθισε  ν εις  τον  όνον  καί  εις  πολλά  άλλα  γεγονότα  τό  ίδιον  άκρι- 

®“£4?Ρ?Αεννα  ~ π°ία  δλα  θά  έμεναν  άπραχμαπο- 

Λν η.^  Ί  5Εν  ΤΛεΙ° 6  Ίι\°°^  »οοτ6νΗδΓίόνον Οχι  μόνον  μέ  ένα,  άλλά  καί  μέ  δεύτερον  καί  τρίτον  τρό¬ 
μον  τον  έφηραοσεν.  Κατά  πρώτον  μέν,  διότι  δίν  παρέόη 

ϊλϊηΑ^  Γ7  αύ2θ0’  Τό  δτΐ  δέ  έφήρμοσε  καθ'  ζλο? κληρίαν  τόν  νόμον,  άκουσε  τι  λέγει  δ  ίδιος  είς  τόν  Ίω- 
^ρέ^0ν  εΙς  νά  έκτελέσω- 

μεν  κα^έντολην^».  Και  πρός  τούς  Ιουδαίους  έλεγεν 

^  ίίέ  έλέ^Π  δι’  Αμαρτίαν;  20». Καί  προς  τους  μα&ητάς  του  έλεγε  πάλιν  «Διότι  έρχεται 

?  * Ρ^ΤιΊ°ί  Κ°Λ^υ  κ*  ?έν  εύΡίσ«*ι  τίποτε  τό  ιοικόν του  είς  εμε42».  Αλλα  καί  ό  προφήτης  άπό  παλαιά  £λε· 

1(>.  Μ*-Β,  5,  17, 

55;  ~*|— |  ιν*3*11"^  :0Ι«ϊ  κ^βίο-κ- 

19.  Ματί.  ίΐ’  15.’ 20.  “ΙοίίΙν,  8,  4β. 

21.  '  Ο  ϊατκν*;·,  εηλαϊή. 22.  Ίϋ>£ν.  14,  30. 
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?**  *?’  #Λέν  δΐ>^σζΕ  Χαμμίαν  άμαρτίαΛ.  Έν  πρώ- τοις,  λοιπόν,  έφηρμοαε  τόν  νόμον  μέ  τόν  τρόπον  αύτόν. 

?,εύτ/Ρ?ί  τΡόπο<=  έκπληρώσεως  τοΰ  νόμου  είναι  άτι καί  είς  ήμας  ηδωσε  τήν  δυνατότητα  νά  πράττωμεν  τά του  νόμου.  Β  Διότι  τό  &ζιον  θαυμασμού  είναι  άτι  όχι  μό- νον  αυτός  τόν  έξεπληρωσεν,  άλλά  τό  ότι  τήν  έκπλήρω- 

3  έχ?>ρίσε  Εΐς  ̂δς·  ΠΡ«Υμ«  τδ  όποιο νχτο> 

Α  Χη  ̂ΑΠΐΐΑ'θς'Α^£νεν  Τώ  τέλθς  1:00  ν6μ°υ  £Ϊναί 
ϋ  Χριστός  δια  νά  δικαιωθη  καθένας  πού  πιστεύει».  Καί 
Ιλεγεν,  άκόμη,  ότι  ό  θεός  «κατεδίκασε  τήν  άμαρτίαν  διά τής  σαρκός  του  ΥΙου  του,  διά  νά  έκληρωθη  ή  άπαίτη* οις  του  νόμου  είς  ημάς,  είς  τούς  όποιους  ή  ζωή  δέν  εί- 
ναι  υπό  τήν  έςουσίαν  της  σαρκός»^.  Καί  πάλιν*  «Καταρ- νοϋμεν,  λοιπόν,  τόν  νόμον  διά  της  πίστεως;  Μή  γένοιτο, 
άνπιθέτως  άι^ρθωνομεν  τόν  νόμον**».  Επειδή  δηλαδή, 

5ν™^ς  α^ον  τόν^πόΛ  εΓλ£ν*  Τό  ̂   καταστήση  τόν άνθρωπον  δίκαιον,  άλλά  δέν  ή  θάνατο,  όταν  ήλθεν  6  Ίη- σοϋς  και  είσήγαγε  νέον  τρόπον  δικαιοσύνης,  τόν  άποο- 
ρέοντα  έκ  της  πίστεως,  έπαυσε  τήν  έντολήν  τοΰ  νόμου, Καί  ΰ.τι  δέν  κοττώρθωσε  νά  πραγματοποιήση  ό  νόαος 

7  ,  τωνήνρο™των  έντολών  του,  αάτό  τό  Ιφερεν  είς  πέρας 
6  ιησούς  διά  τής  πίστεως.  €  Δί’  αυτό  λέγει*  «Δέν  ήλθα. «  καταργήσω  τον  νόμον,  άλλά  νά  τόν  έκπληρώσοΑ. 

ΰί\δμ“ς>  κανε1^  άκΡίβ£ιαν  τά  γεγο- ¥*ϊα  «ά  άνευρη  καί  άλλον  τρίτον  τρόπον,  μέ  τόν  όποιον 
ΐνινβν  ή  έκπλήρωσις  του  νόμου  ύπό  του  Ίησοΰ.  Ποιος «Ινσι  αύτός,  λοιπόν;  ΙΑά,  είναι  ή  μέλλουσα  νομοθεσία, Την  όποιαν  έπρόκειτο  νά  παραδώση.  Διότι  τά  λεγάμενα 
Οπ  αύτοΟ  δεν  ήοοα-  κατάργησις  τών  προηγουμένων  δια- 

Ια  ̂ν,Δ.<3ΓΑλ“  £ήέκτσσι·ζ  Χ«ί  συμπλήρωσις  αύτών.  Διότι ΤΟ  νά  μη  όργιζώμεθα  δέν  είναι  κατάργησις  τής  έντολής 
V»  Μή  φονεύω  μεν,  άλλά  συμπλήρωσις  καί  μεγαλυτέρα ■ΡΦαλεια.  Τό  ιδισν  δύνσται  νά  λεχθη  καί  δι’  δλας  τάς 
άλλας  περιτιτώσεις. 

51».  Ίΐο.  ΓΑ.  9. 

«.  Ι'μ)».  11),  4. 
1111.  1'ν)ι.  8,  8,  4. 
'ί«.  ΙΊι.ιι,  8,  :$| . 

517.  Μ«ν*.  Π,  17. 
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Δι’  αύτό,  λοιπόν,  άφου  χωρίς  ύποψίαν  Ερριψεν  έκ 
των  προτέρων  τά  σπέρματα  αυτών  των  εντολών,  δταν 
•πλέον  έπρόκειτο  νά  τόν  ύποπτευθοϋν  δτι  προσπαθεί  νά 
κατάργηση  τϊ)ν  Παλαιόν  Διαθήκην,  άπό  τό  γεγονός  δτι 
άντιπαρεθετε  τάς  νέας  έντσλάς  του  προς  τάς  άντιστοί- 
χους  της  Παλαιός,  χρησιμοποιεί  αύτήν  τήν  προς>6\αξιν. 

Ο  Βέβαια,  αύτά  τά  είχεν  είπει  αίνιγματωδώς  μέ  τά  λε- 
χθέντα  ήβη.  Διότι  τό  «μακάριοι  οί  πτωχοί»  είναι  τό  ίδιον 

πρός  τό  μη  όργίζεσθαι113*  καί  τό  «μακάριοι  οί  καθαροί 
κατά  τήν  καρδίαν»  πρός  τό  δτι  δέν  πρέπει  νά  κυττάξω- 

μεν  ποτέ  μίαν  γυναίκα  μέ  πονηρόν  έπιθυμίαν311.  Επίσης» 
τό  «μή  θησαυρίζετε  διά  τόν  έαυτόν  σας  θησαυρούς  είς 

τήν  γην30»  συμφωνεί  πρός  τό  «μακάριοι  οΐ  έλεήμονες*. 
Αλλά  καί  τό  «νά  πενθήτε»  καί  τό  «νά  καταδιωκεσθε» 

καί  τό  «νά  ύδρίζεσθε»,  είναι  Ισοδύναμον _μέ  τό'  «Μά  είσ^ 
έρχεσθε  άπό  τήν  στενήν  πύλην11».  Καί  τό  «.νά  πεινφ  καί 
νά  διψά  κανείς  τήν  δικαιοσύνην»,  δέν  εΐναι  τίποτε  άλ¬ 
λο,  Ε  παρά  4  κείνο  τό  όποιον  υστέρα  άπό  τούς  λόγους 

αύτούς  λέγει,  δτι  «δσα  θέλετε  νά  σας  κάνουν  οί  άνθρω¬ 
ποι,  κάνετε  καί  σεις  τά  ίδια  είς  αύτούς33».  Καί  άφου  έ- 
μακάρισε  τόν  «εΐρηνοποιόν»,  σχεδόν  έπανέλαβε  τό  ίδιον 
πάλιν,  δταν  Εδωσεν  έντολήν  νά  άφήνωμεν  τό  δώρόν  μας 

καί  νά  τρέχωμεν  διά  νά  συμφιλιωθώμεν  μέ  τόν  δυσάρε¬ 
στη  μ ένον  συνάνθρωπόν  μας  καί  νά  εΐμεθα  εύνοϊκοΐ  πρός 

τόν  άντίδικόν  μας33. 

Άλλα  είς  τούς  μακαρισμούς  καθώρισε  τά  έπαθλα 
των  έναρέτων,  ίίΟΤ  ένώ  εδώ  έζέθεσε  χας  τιμωρίας  τών 

παραδοτών  τών  έντολων  του.  Δι*  αύτό  έκεΐ  μέν  Ελεγεν 
δτι  «οί  πράοι  θά  κληρονομήσουν  τήν  γην**»,  έδώ  δέ  δτι 
«δποιος  θά  εϊπη  τόν  αδελφόν  του  μωρόν,  θά  είναι  ένοχος 

είς  τήν  γέενναν  του  πυρος80».  Επίσης,  Ελεγεν  έκεϊ  Οτι 

«οί  Εχοντες  καθαρά ν  καρδίαν  θά  ίδαυν  τόν  θεόν36»,  ένώ 

28.  ΙΙρβλ.  Μχτθ.  5,  51  65- 
3».  1ΐ£6λ,  Ματθ-  5,  27,  ̂ ξ. 
80.  Ματθ.  0,  1». 
31.  Ματ».  7,  13. 
32.  Μ*τθ.  7,  12. 

33.  ΠρίΧ..  Ματ®.  Ο,  23  ·  26. 
34.  Μ*·:».  3,  δ. 
36.  ΜιτΗ.  5,  22. 
36.  Μλ-.Θ.  6,  8. 
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έδώ  δτι  έχει  διεαιράξει  τήν  μοιχείαν  δποιος  κυττάζη 
γυναίκα  με  πονηρόν  Επιθυμίαν*  Καί  άφοΰ  έκεϊ  ώνόμασε 
τους  είρηνοποιούς  υίούς  του  Θεού38,  έδώ  τούς  φοβίζει 
1 1’ τρόπου,  δταν  λέγη'  «Διά  νά  .μή  σέ  παραδώση ο  αντιδικος  είς  τόν  δικαστήν311».  "Ετσι,  άφου  μακαρίζει 
προηγουμένως  τούς  πενθοΰντας  καί  τούς  διωκομένους40, 
εις  τήν  συνέχειαν  λέγει  τό  ίδιον  άκριβώς,  μέ  τό  νά  *πει· 
λή  με  αίωνίαν  κόλασιν  τούς  μή  βαδίζοντας  τόν  δρόμον 
αυτόν,  διότι  δσοι  βαδίζουν  τόν  πλοαύν  δρόμον41,  Β  λέ¬ 
γει,  έκεΐ  καταλήγουν.  Αλλά  καί  τό  «δέν  ήμπορεΐτε  νά 
δουλεύετε  τόν  θεόν  καί  τόν  μαμωναν1*»,  νομίζω  δτι  εί¬ 
ναι  Ισοδύναμον  πρός  τό  «μακάριοι  οί  έλεήμονες43»  καί 
«μακάριοι  οί  πεινώντες...  τήν  δικαιοσύνην44». 

Αλλά,  δπως  είπα,  έπειοή  σκοπεύει  νά  όμιλήση  κα· 
θαρώτερα  δΓ  αύτά,  καί  δχι  μόνον  καθαρώτερα,  άλλά 
και  νά  προσθέση  περισσότερα  είς  τά  λεχθέντα  προηγου¬ 
μένως,  (διότι  δέν  ζητεί  νά  εΐναι  κοινείς  έλεήμων  μόνον, 
άλλά  προτρέπει  νά  οίδη  καί  τόν  χιτώνά  του45,  ούτε  πά¬ 
λιν  έπιθυμεΐ  νά  εΐναι  κάποιος  άπλώς  πράος,  άλλά  νά 

στΡ^<ί>Γ  τήν  σιαγόνα  είς  δποιον  θέλει  νά  τόν  κτυπή- 
σϊ1  ).  έζα<|κχνίζει  έτσι  τήν  ύφισταμένην  άρχικώς  φαινομε¬ 
νικήν  άντίθεσιν.  Δι’  αύτόν  άκριβώς  τόν  λόγον,  δπως  είπα 
προηγουμένως,  δέν  τό  είπε  μίαν  φοράν  αύτό,  άλλά  τό  ί- 
πανέλαβεν.  Πραγματικά,  άφου  εΐπεν  «Μή  νομίσετε  δτι  ήλ¬ 
θα  νά  καταλύσω.,. »  προσέθεσεν’  «Δέν  ήλθα  νά  καταλύσω, άλλά  νά  συμπληρώσω.  €  Αλήθεια  σας  λέγω,  Εως  δτου 
νά  παρέλθη  ό  ούρανός  καί  ή  γή,  ούτε  Ενα  γιώτα  ή  μία 
μικρή  στιγμή  δέν  θά  καταργηθη  άπό  τόν  νόμον,  μέχρις 

οτου  νά  γίνουν  δλα17».  Αύτό  οέ*  πού  λέγει,  σημαίνει  τό 
έζής'  Είναι  άδύνοαον  νά  παραμείνη  άνεκπλήρωτος  ό  νό: 
μος,  άλλά  είναι  άνάγκη  νά  έκπληρωθη  καί  τό  τελευταΐ- 

37.  Πρ6λ.  Ηκτβ.  δ,  2». 
38.  Π(*λ,  ΑΙαχθ.  5,  ». 

39.  Ματ».  Γ>.  23. 
40.  Πρ5λ.  ΜπιΛ.  13,  4  χαΐ  11. 
11.  ΙΙρβλ.  Μ*τβ.  7,  18  -  14. 42.  ΜαΉ».  «,  24. 
43.  Μαχβ.  ύ,  7. 
44.  Ματ6.  δ,  6. 

4ί>.  Πρ«1.  ΑΤλχΘ.  0,  40. 
46.  Πρ6λ.  Ματ».  5,  89. 

47.  ΪΙ-μΘ.  5,  17  18. 
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ον  γράμμα  αύτοϋ,  πράγμα  τά  όποιον  έκανε  καί  6  ίδιος, 
Αφού  έτηρησε  μέ  κάθε  αχρίβειαν  αύτόν. 

ΕΙς  τό  σημεϊον  αυτό  μάς  Αφήνει  νά  άντιλ-ηφθώμεν 
Βτι  κα\  6  κόσμος;  όλόκληρος  μετασχηματίζεται.  Καί  αύ¬ 
τό  δέν  τό  είπε  τυχαία,  Αλλά  τό  είπε  διά  νά  έξυψώση  τόν 

Ακροατήν  και  νά  του  δείξη  δτι  δικαίως  είσηγείται  νέον 
τρόπον  ζωής,  άφοϋ,  βέβαια,  πρόκειται  όλόκληρος  ή  κτΐ- 
σις  νά  μετασχηματισθή  Ο  καί  τό  Ανθρώπινον  γένος  νά 
κλήθη  εις  νέαν  πατρίδα  καί  εις  προετοιμασίαν  άνωτέρας 

ζώης' 

«Εκείνος,  λοιπόν,  που  θά  παραλή  μίαν  Από  τάς  Ιν- 
τολάς  αύτάς  τάς  έλα^ίστας  καί  οιδάζη  τούς  άλλους  νά 
κάνουν  τό  ίδιον,  αύτος  θά  όνομασθή  ελάχιστος  εις  τήν 

βασιλείαν  των  ούρανών4*». 

Αφοΰ,  δηλαδή,  άπήλλαζε  τόν  εαυτόν  του  άπό  τήν 
πονηρά ν  ύποψίαν  καί  Απεστόμωσεν  έ κείνους  πού  ήθελαν 

νά  έχουν  διαφορετικήν  γνώμην,  τότε  πλέον  έκφοβίζει 

καί  καθορίζει  μεγάλην  Απειλήν  διά  τήν  τήρησιν  της  μελ- 

λοντικής  νομοθεσίας.  'Ότι,  βέβαια,  δέν  τό  είπεν  αύτό 
διά  τούς  νόμους  τής  'Παλαιάς  Διαθήκης,  άλλά  ύπέρ  έ- 
κείνων,  τούς  όποιους  ό  Ιδιος  έσκόπευε  νά  νομοθετήση, 

Ακούσε  τά  Ακόλουθα-  Ε  «Διότι  σας  λέγω  8τι,  έάν  ή  αρε¬ 
τή  σας  δέν  ύπερβαίνη  την  άρετήν  των  γραμματέων  καί 
των  φαρισαίων,  δέν  θά  είσέλθετε  εις  τήν  βασιλείαν  των 

ούρανων111».  Έάν,  όμως,  διετύπωνε  τάς  Απειλάς  δ:ά  τούς 
■παλαιούς  νόμους,  τότε  διατί  έλεγεν'  «Έάν  δέν  περισσεύ- 
ση;».  Διότι  έκεΐνοι,  οι  όποιοι  έκαναν  τά  ϊδια  μέ  τούς 

γραμματείς  καί  τούς  φαρισαίους,  δέν  ήτο  δυνατόν 

νά  είναι  Ανώτεροι  αύτών,  δσον  Αφορά  τήν  άρετήν.  Άλ¬ 
λα  ποιον  ήτο  το  περισσόν,  Τό  νά  μή  όργίζωνται,  τό  νά 

μή  κυττάζουν  γυναίκα  μέ  Ακόλαστον  βλέμμα. 

Διά  ποιον  λόγον,  δμως,  ώνόμασε  τάς  έντολάς  αύτάς 

έλάχιστος50,  μολονότι  είναι  τόσον  σπουδαίοι  καί  ύψη- 

λαί;  “Επειδή  επρόκειτο  νά  είσαγάγη  τήν  νομοθεσίαν  ό 
ίδιος.  "Οπως  Ακριβώς,  δηλαδή,  έταπείνωσε  τόν  έαυτόν 

4*.  Ηαιβ.  δ,  19 
19.  ΜϊτΒ.  ί>,  20. 

ΰο.  Ιΐρ*λ.  Μ*-.θ.  δ,  19. 
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του  καί  είς  πολλάς  περιπτώσεις  ώ  μ  ίλη  σε  μέ  μετριοφρο¬ 
σύνην  διά  τό  Ατομόν  του,  κατά  τόν  Ιδιον  τρόπον  όμιλεΐ 
και  διά  την  νομοθεσίαν  του,  διδάσκων  ήμάς  καί  μέ  αύτό 

νά  είμεθα  πάντοτε  μετριόφρονες.  Έζ  άλλου,  έπειδή  ό- 
πηρχε  καί  κάποια  ύποψία  οτι  καινοτσμεΐ,  χρησιμοποιεί 

χαμηλόν  ύφος  είς  τόν  λόγον  του.  "Οταν,  δμως,  Ακούσης 
οτι  κάποιος  θά  όνομασθή  έλάχιστος  είς  τήν  βοτσιλείαν 

των  ουρανών,  Β  νά  μή  σκέπτεσαι  τίποτε  άλλο,  παρά  γέ* 
ενναν  καί  κάλασιν.  Διότι  βασιλεία  συνηθίζει  νά  όνομάζη 

όχι  μόνον  τήν  Απόλαυσιν  των  Αγαθών,  αλλά  καί  τόν  και¬ 
ρόν  τής  άναστάσεως  καί  τήν  φοβέραν  έ  κείνην  παρουσί¬ 
αν  του.  “Επειδή,  πώς  θά  ήτο  λογικόν,  έκείνος  μέν,  πού 
είπε  τόν  Αδελφόν  του  μωρόν  καί  παρέδη  μίαν  έντολήν, 

νά  καταδικασθή  είς  τήν  γεενναν-51,  ένω  έκεΐνος,  πού  παρ¬ 
έβη  δλας  τάς  έντολάς  καί  παρέσυρε  καί  άλλους  είς  την 
παρανομίαν  αύτήν,  νά  εύρίσκεται  είς  τήν  βασιλείαν;  Δέν 
έννοεΐ  αύτό,  λοιπόν.  Αλλά  δτι  κατά  τόν  καιρόν  έκεΐνον 

τής  κρίσεως  θά  είναι  έλάχιστος,  δηλαδή,  παραπεταμέ- 
νος,  τελευταίος.  Ό  δέ  τελευταίος,  δπωσδήποτε,  τότε  θά 

ριφθή  είς  τήν  γέενναν.  Διότι,  έπειδή  ήτο  θεός  έγνώριζεν 
έκ  των  προτέρων  τήν  ραθυμίαν  των  πολλών  καί  Βτι  με¬ 
ρικοί  θά  ένόμιζαν  δτι  οί  λσγσι  του  ήσαν  υπερβολικοί  0 

καί  συλλογιζόμενοι  τούς  νόμους  θά  έλεγαν  Έάν,  λοι¬ 
πόν,  όνομάση  κάποιος  τόν  συνάνθρωπόν  του  μωρόν,  τι¬ 
μωρείται;  Έάν,  πάλιν,  κανείς  κυττάζη  μόνον  μίαν  γυ¬ 

ναίκα.  γίνεται  μοιχός;  Δι’  αύτό  λοιπήν,  καταργών  έκ 
των  προτέρων  τήν  Αδιαφορίαν*  αύτήν,  διετύπωσε  μεγά¬ 
λην  Απειλήν  καί  διά  τούς  δύο,  δηλαδή,  καί  διά  τούς  πα- 
ραβάτας  των  έντολών  του  καί  διά  τούς  παρασύροντας 
καί  άλλους  εις  τήν  παράβασιν  αύτήν. 

Συνεπώς,  Αφοΰ  γνωρίζομεν  τήν  Απειλήν,  ούτε  οί  ί¬ διοι  νά  παραβαίνωμεν  τάς  έντολάς  τού  Κυρίου,  ούτε  νά 

παρωθώμεν  πρός  τήν  Αδιαφορίαν  έκείνους,  πού  έπιθυ- 
μουν  νά  τάς  έφαρμόζουν.  «Εκείνος»,  λέγει,  «πού  θά  έ- 
φαρμόζη  καί  θά  διδάσκη  τάς  έντολάς  μου,  θά  όνομασθή 

μεγάλος511». 

Δέν  είναι  Αρκετόν  νά  εΐμεθα  χρήσιμοι  εις  τούς  Ιαυ- 

όΐ.  ΙΙ$βλ.  Ματ»,  ί»,  22. Γι3.  ΙΑτγΑ.  6,  1». 
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τοός  μας  μόνον,  αλλά  -πρέπει  νά  ώΦελώμεν  και  τούς  άλ¬ λους.  Ώ  Διότι  ό  μισθός  έ  κείνου  πού  άρκεϊται^  ?ήν προαωτηκην  του  Αρετήν  δέν  είναι  ϊσ0ς  π%ς  τόνμιαθόν έκτ°^τ^  ϊδικης  του  άρετης  καθιστά  καί ^λον  ένώρεχον  Οπως  Ακριβώς,  δηλαδή,  ή  διδασκαλία που  δέν  Ακολουθείται  Από  τήν  έφαρμογήντών  λεγομέ- 

λένε^^ούδ^Λ1  Τ0ν  «Διότι  έσύ,  λοιπόν», 

τόν  ιζ  ί°ν  *λλον’  διδάσκεις  τόν  έαυ' 2”  σοΧ’ι.  .»  έτσι-  κογ1  *  Εφαρμογή  τών  έντολών,  νωρίς την  καθοδήγηση/  καί  άλλων  πρός  τήν  Αρετήν,  έλοττώ- 

κοατΓ^  &11ηΓνΠ^έΓ^-λ’οιπ6Γ  κα1  ε[ς  τ“  δ^°  νώ  είναι ^  Α  αί’ ^°υ,  Κατά  πΡώτον  έκπληρώση  ό 
έν^λίς>  5ότε  νά  ιχροχωρήση  εις  τήν  φροντίδα 

ηί?η  άλ^?>ν'''ΔΐτΛ  αίτό  κα1  ώ  Εθεσε  τήν  ποί ησιν  ττρό  της  διδασκαλίας,  διά  νά  δείξη  «τι  |Τσι  πρό 

έο^Γ'κΙΐ  νά  ̂ΡΠ  £[ζ  πέΡ«ς  τό  διδακτικόν 
&■  ί  Λ05Τ  τρ07ΐον  δίεοφορετικώ  Διότι  θά ακουστή  «Ιατρέ,  θεράπευσε  τόν  έ αυτόν  σου04»,  Ε.Πρα- 
γματικα  δπσιος^δεν  ή  μπορέσει  νά  διδάξη  τόν  έαυτόν 

?νη  ™}>!?ΐχεψ'εΐΛΙά  ,διοΡβώσΠ  τούς  άλλους,  αύτός  θά 
*3(2  ’  τών  διακωμωδήσουν.  Μάλλον,  δμως 

εΐδ^Λπίδλ1»1^  -αΓθρώσΐ1  ̂ θρωπος  οώτοΟτοθ είδους,  επειδή  θα  του  Αντυστρατευωνται  τά  έργα  του. 
?Ρ“ς’  είναι  όλο κληρωμένος  άνθρωπος  καί  άπό 

τάς  δυο  απόψεις*”  «Ο»  «θά  όνομασθή  μένος  είς  τήν 
βασιλείαν  τών  οόρανόδν»»  1  ̂   ς  η 

«Διότι  σας  λέγω  δτι,  έάν  ή  δικαιοσύνη  σας  δέν  ύ¬ περό  αινη  τήν  δικαιοσύνην  τών  γραμματέων  καί  τών  ψα- 
Ρ^“Ιων’Τ  δέι{  είσελθετε  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ούρα- 

ν\£ί·  1ζ  ϊ*ν  ̂ ΡοκεψΕνην  περίτιτωσιν  δικαιοσύνην  δνο- 
ίΧΤ1  άρετην  έν  γένει,  δπως  έλεγε  καί  δταν  έκανε 

νΐΔ  Τθν  ω?  *Κσι  ̂ το  *ν&ρωπος  άμεμπτος,  δίκαι- 
0ζΛ  ,  Σύμφωνα  μέ  αύτήν  τήν  σημαοίαν  της  λέξεως,  ώ- 

Γ>:1.  Ύγιιη.  2.  21. 
04.  Λζοχ.  4,  2ΐ5. 

ΙΏη^'  /Λΐ  *■«*·«  «*?  καί  τ:*ς  ίΛάικκ  -/.Δ.  εις Μ.  Ματ»,  β,  10. 

Γ)7.  Ματ».  5.  '20. 
ΛΛ.  Ί<1>β  1,  1, 
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νόμασε  και  6  Παύλος  δίκαιον,  έκείνσν,  διά  τόν  όποιον 

έλεγεν  δτι  δέν  Ισχύει  δ  νόμος-  «Διότι  δ  νόμος  δέν  προ¬ 
ορίζεται  διά  τόν  δίκαιον»6^,  λέγει.  Καί  εϊς  πολλάς  δέ 
άλλας  περιπτώσεις  θά  συναντήση  κανείς  τήν  λέξιν  Βι* 

καιοσύνη^νά  χρησιμοποιήται  πρός  δήλωσιν  τής  καθό¬ 

λου  άρετης. 

Σύ,  όμως,  πρόσεξε  τήν  πρόοδον  τής  χάριτος,  δταν 

τούς  νεοφώτιστους  μαθητάς  τουΒθέλη  νά  είναι  Ανώ¬ 
τεροι  άπό  τούς  διδασκάλους  της  Παλατας  Διαθήκης. 

Διότι  έδώ  τούς  γραμματείς  καί  φαρισαίους  δέν  τούς  ά- 
νέφερε  Απλώς  ώς  παρανόμους,  άλλα  μέ  τήν  έννοιαν  τών 

έναρέτων,  καθ’  δσον,  έάν  δέν  ή  σαν  ένάρετοι,  Βέν  θά  έ- 
λεγεν  δτι  έχουν  δικαιοσύνην,  ούτε  θά  συ νέ κρίνε  τήν  Ανύ¬ 
παρκτον  δικαιοσύνην  πρός  τήν  ύπάρχουσαν. 

Πρόσεξε,  Ακόμη,  έδώ  μέ  ποιον  τρόπον  συνιστα  τήν 

Παλαιάν  Διαθήκην,  άφοΰ  συγκρίνη  αύτήν  πρός  τήν  Και¬ 
νήν,  πράγμα  το  οποίον  άπαδεικνύει  δτι  αύτή  είναι  όμό- 
φυλος  καί  συγγενής  πρός  έ  κείνην,  διότι  καί  τό  Ανώτερο  ν 
καί  τό  κατώτερον  είναι  τοΰ  Ιδιου  γένους.  Δέν  διαδάλλει, 

λοιπόν,  την  Παλαιάν  Διαθήκην,  άλλα  έπιθυμεΐ  νά  έπι- 

ταθή  αύτη.  Έάν,  όμως,  ήτο  πονηρά,  δέν  θά  έζήτει  τό 
άνώτερον  άπό  αύτήν,  ούτε  θά  τήν  διώρθωνεν,  αλλά  θά 
τήν  άπέρριπτεν  τελείως.  Καί  διατί,  Αφού  είναι  τοιαύτη, 

έρωτά  κάποιος,  δέν  £χει  τήν  δύναμιν  νά  είσάγη  τούς  Αν¬ 

θρώπους  πού  τήν  εφαρμόζουν  έΐς  τήν  βοΧ7ΐλείαν  τών  ου¬ 
ρανών;  Ο  Τώρα  δέν  είσάγει  έκείνους,  οί  όποιοι  ζοΰν  με¬ 
τά  τήν  παρουσίαν  του  Χριστού,  έπειδή  Απέκτησαν  μεγα¬ 

λύτεροι  Βύναμιν  καί  ’όρείλουν  νά  έπιτυγχάνουν  μεγαλύ¬ 
τερα  κατορθώματα,  Αλλά  είσάγει,  Ασφαλώς,  όλους  έκεί¬ 
νους  που  εζησαν  σύμφωνα  μέ  αύτήν.  Πραγματικά,  λέγει 
Ατι  «πολλοί,  θά  έλθουν  Από  τήν  Ανατολήν  καί  τήν  Δύσιν 
καί  θά  άναπαυθοΰν  είς  τούς  κόλπους  του  Αβραάμ,  τοΰ 

Ίσοιάκ  και  του  Ί ακώδ»60.  Καί  ό  Λάζαρος,  πού  απολαμ¬ 
βάνει  τά  μεγάλα  έπαθλα,  φαίνεται  νά  διοπρέφεται  είς 

τούς  κόλπους  τοΰ  "Αβραάμ131.  Καί  δλοι  έ  κείνοι  οί  όποιοι 
Βιεκρίθησαν  ύπερβολικά  είς  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην,  έ- 

ω  .V  ΊΥινΗ.  1,  9. 
«>.  11. 
«1.  \\φ\.  Α&η.  III,  2ο. 
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λαμψαν  δλοι  τους  μέ  τήν  έφαρμογήν  αυτής.  Β  Αλλά  καί 
ό  Χριοτός,  έάν  ή  Πολαιά  Διαθήκη  ήτο  κακή  καί  ξένη 
προς  αύτόν,  δέν  θά  τήν  Ιφήρμόζεν  εις  τό  σύνολόν  της* 
όταν  ήλθεν.  Έάν,  όμως,  τό  Ικανεν  οώτό  μόνον  διά  νά 
προσελκύοτη  τούς  Ιουδαίους  και  δχι  διά  να  δείξη  δτι  ή 
Παλαιά  Διαθήκη  είναι  συγγενής  και  σύμφωνος  πρός  τήν 
Καινήν,  τότε,  ποιον  λόγον  δέν  έτήρει  καί  τούς  νόμους 
καί  τας  συνήθειας  των  ειδωλολάτρων,  διά  να  προσελκύ¬ 
ει)  καί  τούς  είδωλολάτρας; 

Συνεπώς,  είναι  φανερόν  άπό  πόσης  Απόψεως  δτι, 
όχι  έπειδή  είναι  πονηρά  ή  Παλαιά  Διαθήκη,  δέν  ε!σάγεΐ 
εις  *ηήν  βασιλείαν  των  ούρετνών  τούς  τηροΟντας  αύτήν, 
άλλ*  επειόή  ·εϊναι  καιρός  διά  ύψηλοτέρας  έντολάς.  Τό γεγονός  δέ  δτι  εϊναι  πιό  άτελής  άπό  τήν  Καινήν,  δέν  ά- 
ποδεικνύει  ούτε  αύτό  δτι  είναι  πονηρά,  έπειδή,  σύμφω¬ 
να  χιέ  τήν  σκέψιν  αυτήν,  θά  πάθη  το  ίδιον  Ακριβώς  καί 
ή  Καινή.  Ε  Διότι,  πραγματικά,  ή  γνώσις,  τήν  όποιαν 
προσφέρει  αύτή,  δταν  συγκριθή  προς  τήν  μελλοντικήν, 
άποδεικνύεται  μερική  καί  άτελής  καί  θά  καταργηθή, 
δταν  £λθη  έκείνη.  «Διότι,  δταν  θά  έλθη  τό  τέλειον»,  λέ¬ 

γει,  «τότε  τό  μερικόν  θά  καταργηθη*^,  πράγμα  τό  όποιον 
έπαθεν  Ακριβώς  καί  ή  Παλαιά  Από  τήν  Καινήν  Διαθή¬ 

κην.  Άλλ’  δρως,  ϊνεκα  τούτου  δέν  κατήγορου  μεν  αύτήν, μολονότι  και  αύτή  παραθεωρεΐται,  δταν  έπιτύχωμεν  τήν 
βασιλείαν.  «Διότι  τότε  τό  μερικόν  θά  καταργηθή»,  λε- 
γει.  «ΙΟΆλλά  ύποστηρίζομεν  ότι  είναι  μεγάλη. 

Αφού,  λοιπόν,  τά  έπαθλα  είναι  μεγαλύτερα  καί 
πλουσιωτέρα  ή  δυναμις,  τήν  όποιαν  δίδει  6  Πατήρ,  κατά 
φυσικήν  Ακολουθίαν  Απαιτεί  καί  μεγαλύτερους  άγώνοις. 

Πραγματικά,  δέν  ύπόσχετα·.  πλέον  γην  ρέουσαν  γάλα 
καί  μέλι,  ούτε  γήρας  ζωηρόν,  ούτε  πολλά  τέκνα,  ούτε 
σίτον  καί  οϊνον,  καί  κοπάδια  καί  άγέλας,  άλλά  προσφέ¬ 
ρει  τόν  ούρανόν  καί  τά  άγαθά  τού  ουρανού,  τήν  υίοθε- 
σίαν,  τήν  άδελφότητα  πρός  τόν  Μονογενή  Υιόν,  τήν  συμ¬ 

μετοχήν  είς  τήν  κληρονομιάν  καί  τό  δικαίωμα  νά  συνδο- 
ξασθώμεν  καί  νά  συμβοισιλεόσωμεν  καί  τά  Αναρίθμητα 
έ κείνα  βραβεία.  Τό  δτι  δέ  έλάβομεν  μεγαλυτέραν  βοή¬ 
θειαν  έκ  μέρους  του  Θεού,  άκουσε  τόν  Παύλον  νά  λέ- 

Λ'  Κορινβ.  1;?,  10. 
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γη*  Β  «Δέν  ύπάρνει,  συνεπώς,  τώρα  καμμία  καταδίκη 
δι'  έκείνους  πού  ανήκουν  εις  τόν  Ί ήσουν  Χριστόν  καί  η 
ζωή  των  δέν  εύρίσκεται  Οπό  τήν  έξουσίαν  της  σαρκός, 

άλλά  ύπό  τήν  όδηγίαν  τού  Πνεύματος.  Διότι  ό  νόμος  τού 

Πνεύματος,  πού  δίνει  ζωήν,  μέ  ήλευθέρωσεν  άπό  τόν  νό¬ 

μον  τής  Αμαρτίας  καί  του  θανάτου*®. 

"Ωστε,  Αφού  ήπείλησε  τούς  παραβάτας  των  έντο- 
λών  του^  καί  καθώρισε  μεγάλα  βραβεία  διά  τούς  έναρέ- 
τους  καί,  συγχρόνως,^  Απέδειξε  ν  δτι  δικαιολογημένα  Α¬ 
παιτεί  Από  ήμας  τήν  ύψηλοτέραν  Αρετήν,  Αρχίζει  πλέον 
νά  νομοθετή,  δχι  Απλώς,  Αλλά  κατά  σύγκριοιν  πρός 

τούς  νόμους  της  Παλαιάς  Διαθήκης,  έπιθυμων  νά  Από¬ 

δειξη  δυο  πράγματα  δι’  αύτού,  δτι,  δηλαδή,  Αφ*  ένός  μέν 
νομοθετεί  αύτά,  χωρίς  νά  καταπολεμή  τάς  προη γουμέ¬ 
νας  έντολάς,  άλλά  σύμφωνων  Απολύτως  πρός  αύτάς, 

ά^’  ετέρου  δέ  δτι  πολύ  φυσικά  καί  πολύ  έπίκαιρα  προσ¬ θέτει  τα  δεύτερα  εις  τά  πρώτα. 

Γ  Άλλά,  διά  νά  καταστή  σαφέστερον  αύτό,  άς  Ακού- 

σωμεν  μέ  προσοχήν  τούς  ίδιους  τούς  λόγους  τού  νομοθέ- 
ου.  Τί  λέγει,  λοιπόν,  αύτός;  «Ήκούσατε  δτι  έλέχθη  εις 

τούς  Αρχαίους"  Δέν  θά  φόνε  όσης»64.  Μολονότι  ήτο  ό  ίδιος 
πού  έδωσε  καί  τήν  έντολήν  αύτήν,  έν  τούτο ις  έπΐ  τού  πα¬ 

ρόντος  τά  έκφράζει  άπροσώπως.  Διότι,  έάν  έλεγεν1  Ή¬ 
κούσατε  δτι  είπα  εις  τούς  Αρχαίους,  τότε  δύσκολα  θά 

παρεδέχοντο  τούς  λόγους  του  καί  εις  δλους  τούς  άκρο- 

ατας  θά  έφαίνετο  Ασεβής.  Έάν,  πάλιν,  έλεγεν"  Ήκούσα¬ 
τε  δτι  έλέχθη  είς  τούς  Αρχαίους  Από  τόν  Πατέρα  μου, 

καί  προσέθετεν  έν  συνεχεία1  «Έγώ  δε  σας  λέγω» γ  Α¬ 

σφαλώς  ή  αύθάδεια  θά  έφαίνετο  μεγαλυτέρα,  Δι’  αύτό, 
λοιπόν,  ΐθεσεν  ούτό  Απροσδιόριστα,  ένα  μόνον  έπιδιώ- 
κων  νά  Απόδειξη  μέ  δσα  έλεγεν,  δτι,  δηλαδή,  ήλθεν  είς 

τόν  κατάλληλον  καιρόν.  Ώ  Διότι  μέ  τό  νά  εΐπη  «δτι  έλέ¬ 

χθη  είς  τούς  Αρχαίους»,  Απεδείκνυεν  δχι  έπέοασε  πολύς 

χρόνος  άφ'  δτου  έλαβον  τήν  έντολήν  αύτήν  οι  άνθρωποι. 
Τό  £κοενε  δέ  αύτό,  διά  νά  έντροπιάση  τόν  Ακροατήν,  ό 

όποιος  έδίσταζε  νά  στραφή  πρός  τά  Ανώτερα,  καί  νά 

«Λ.  ι  >».;'·  κ,  1  -  2. 
Μ.  Ματ«,  *»,  31,  Ίί~>ί.  2»,  ΙΑ. 
Λ».  ΜχΛ.  Γι,  32. 
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τόν  άποσπάση  <3ητώ  τάς  παλαιάς  έντολάς.  δπως  λέγει  6 

διδάσκαλος  πρός  τον  Αδιάφορον  μαθητήν*  Δέν  γνωρίζεις 
•πόσον  χρόνον  έ δαπάνησες  μελετώντας  συλλαβάς;  Τό 
ϊδιον  ύπονοών  καί  6  Ιησούς  με  τό  όνομα  των  Αρχαίων, 
τούς  πρσσκαλεϊ  -πλέον  πρός  τά  ύψηλότερα  διδάγματα, 

ώς  νά  έλεγε ν  "Εχετε  Αρκετόν  χρόνον  που  μελετάτε  αύ- 
τά  καί  είναι  -πλέον  καιρός  νά  ένδιαφερθήτε  διά  τώ  Ανώ¬ 
τερα  άπό  αύτά*.  Ε  Καλόν  είναι  δέ  καί  τό  γεγονός  δτι  δέν 
συγχέει  τήν  σειράν  των  έντολών,  άλλα  Αρχίζει  άπό  την 

παλαιοτέραν,  άπό  τήν  όποίοιν  καί  δ  νόμος  ηρχισεν.  Καί 
τοΰτο,  πάλιν,  άποδεικνύει  τήν  συμφωνίαν  πρός  τήν  Πα¬ 
λαιόν  Διαθήκην. 

«Έγώ,  όμως,  σας  λέγω  δτι  καθένας  πού  δργίζεται 
εναντίον  τοΰ  άδελφοΰ  του  χωρίς  λόγον,  πρέπει  νά  είσα- 

χθή  είς  τό  δικαστή ριον**“’.  Είδες  ώλοκληρωμένην  εξου¬ 
σίαν;  Είδες  ϋφος  πού  άρμόζει  είς  τόν  νομοθέτην;  Διότι 

ποιος  άπό  τούς  προφήτοις  ώ  μ  ίλη  σε  ποτέ  μέ  τόν  τρόπον 
αύτόν;  Ποιος  άπό  τους  δικαίους;  Ποιος  άπό  τούς  πα- 

τριάρχας;  Κανένας.  Αλλά  έλεγαν*  «Τό  έξης  λέγει  ό 
Κύριος».  «11  Μά,  ό  Υιός  δέν  δμιλεΐ  έτσι.  Διότι  έκείνοι 
άνήγγελλον  τούς  λόγους  τοΰ  Κυρίου,  ενώ  αύτός  τούς 

Λόγους  τού  Πατρός  του.  "Οταν  δέ  λέγω  του  Πατρός,  έν- 
νοώ  τούς  ί&ικούς  του.  «Διότι  τά  (δικά  μου»,  λέγει,  «εί¬ 

ναι  (δικά  σου,  και  τά  ΐδικά  σου  είναι  ίοικά  μου»**7.  Καί 
οί  ̂έν  προφήται  ένομοθέτουν  διά  τούς  όμοδούλους  των, 
4νω  ό  ΊησοΟς  ένομοθέτει  διά  τούς  (δικούς  του  δούλους. 

"Ας  ερ  αιτήσω  μ  εν,  λοιπόν,  έ  κείνους  πού  άπορ  ρίπτουν τήν  Παλαιόν  Διαθήκην  Τό  νά  μή  όργίζεται  καί  νά  μή 
φονεΰη  κανείς  είναι  Αντίθετον  πρός  τόν  νόμον,  ή  είναι 
μάλλον  τελειοποίησις  καί  όλοκλήρωσις  έκείνου;  Είναι 
φανερόν  δτι  αύτό  είναι  συμπλήρωσις  έκείνου,  καί  ένεκα 

τούτου  άνώτερόν  του.  Διότι  έκείνος  πού  δέν  παρασύρε- 
ται  είς  τήν  όργήν,  πολύ  περισσότερον  θά  Αποφυγή  τόν 

φόνον.  Καί  έκείνος  πού  συγκροτεί  τόν  θυμόν  του,  Β  πο¬ 
λύ  περισσότερον  θά  συγρατήση^τά  χέρια  του,  Διότι  ρίζα 
τοΰ  φόνου  είναι  ό  θυμός.  Συνεπώς,  όποιος  κόπτει  τήν  οί- 
ζαν,  πολύ  περισσότερον  θά  κόψη  τούς  κλάδους,  μάλ¬ 
λον  δέ  δέν  θά  επιτρέψη  νά  βλαστήση  καθόλου. 

(5(5.  Μκ-.β.  5,  22. 
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“Οθεν.  δέν  ένομοθέτει  αύτά  διά  νά  κοααργήση  τόν 
νόμον,  άλλά  διά  νά  τόν  προφύλαξη  περισσότερον,  Πρα¬ 

γματικά,  τί  έπεδίωκεν  ό  νόμος  καΐ  διέτασσεν  αύτά;  Δέν 
τό  έκανε  διά  νά  μή  φονεύη  κιχνένας  τόν  πλησίον  του;. 
Λοιπόν,  ό  μαχό μένος  τόν  νόμον,  θά  έπρεπε  νά  διοπάσση 
νά  φονεύωμεν.  Διότι  τό  νά  φονεύωμεν  είναι  άντίθετον 

τοΰ  νά  μή  φονεύωμεν.  Έάν,  δμως,  δέν  έπιτρέπει  ούτε  νά 
όργιζώμεβα,  τότε,  δ, τι  ήβελεν  ό  νόμος,  αύτό  περισσότε¬ 
ρον  στηρίζει.  Ασφαλώς,  δέν  θά  άποφύγη  άμοίως  τόν  φό¬ 

βον  έκείνος  πού  φροντίζει  νά  μή  φονεύη  με  έ  κείνον  πού 
£χει  έξαφανίσει  καί  τήν  όργήν,  διότι  ό  τελευταίος  Απέ- χει  πολύ  άπό  τό  τόλμημα. 

’Αλλά,  διά  νά  έλέγξωμεν  αύτούςθβ  και  άπό  άλλης 
πλευράς,  €  άς  άναφέρωμεν  ολα  δσα  ύποστηρίζουν,  Τ(  εί¬ 
ναι  έ  κείνα,  λοιπόν,  πού  διδάσκουν;  Λέγουν  δτι  ό  θεός, 

ό  όποιος  έδημιούργησε  τόν  κόσμον  καί  άνατέλλει  τόν 
ήλιον  διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  Αγαθούς  καί  βρέχει 
διά  τούς  δικαίους  καί  τούς  άδικους,  είναι  κακός.  Καί  οί 
μέν  διαλλακτικότεροι  δήθεν  άπό  αυτούς  δέν  δέχονται 
αύτό,  άλλά  λέγουν  δτι  ό  θεός  είναι  δίκαιος,  χωρίς  νά 

είναι  άγαθός.  Κάποιον  άλλον  δέ  θεόν  ά\*3παρκτσν.  πού 

δέν  έ  δημιούργησε  κανένα  άπό  τά  όντα.  ΘεωροΟν  ώς  Πα¬ 
τέρα  του  ΧριστοΟ1.  Καί  Ισχυρίζονται  δτι  ό  μέν  μή  άγα¬ 
θός  θεός  παραμένει  εις  τά  ίδικά  του  καί  διατηρεί  τά  I- 
δικά  του,  ένώ  ό  άγαθός  έπιθυμεΐ  τά  ξένα  πράγματα  Ώ 

καί  ξαφνικά  θέλει  νά  γίνη  σωτήρ  έκείνων,  πού  δέν  ύπήο- 

ξε  δημιουργός.  Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  ό  μιλούν  άπό  τήν 
πηγήν  τοΰ  πατοός  των  τά  τέκνα  του  διαβόλου  καί  Απο¬ 
ξενώνουν  τόν  θεόν  άπό  τήν  δηαιουογίοιν  του,  υολονότι 
ό  Ευαγγελιστής  Ιωάννης  φωνάζει  δτι  «ήλθεν  εις  τούς  !■ 

δικούς  του»**  καί  δτι  «δ  κόσιιός.δι'  αύτοΟ  έδημιουρνή- 
θη;*·70.  Έν  συνεχείς*,  έξετάί,οντες  τήν  έντολήν  τΡς  Πα- 
λαΐας  Διαθήκης,  ή  όποία  ώοιζε  νά  βγάζουν  όφθαλμάν 

Αντί  όφθαλμου  καί  όδόντα  Αντί  όδόντος71,  Αμέσως  πα~ 

68.  Ιί;  κλ*μίθ5  "ί;;  ΙΪΛ*χ:ίί?  Δϋθήισ,ς  καί 

ρΙ<·>ί  εϊ;  ΐοΊς  Ιίχν.χα'.οΰς, «9.  Μηιίν.  1,  11. 

70.  *|Μ&ν.  1.  10. 

71-  ΙΙρίλ.  *Κί6ί.  21.  ϊ\. 
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ρεμβ  αινούν  καί  λέγουν*  Καί  πώς  είναι  δυνατόν  νά  είναι 
αγαθός  ό  θεός,  ό  όποιος  λέγει  αύτά ; 

Ε  ΤΙ  θά  άπαντήσωμεν  εις  αύτά,  λοιπόν;  "Οτι  ό  νόμος  αυ¬ 
τός  άποτελεΐ  μέγιστον  έργον  φιλανθρωπίας.  Διότι  ό  θεός 
δέν  έθεσε  τόν  νόμον  αύτόν  διά  νά  βγάζη  ό  ένας  τό  μάτι 
τοΰ  άλλου,  άλλά  διά  νά  άποφεύγωμεν  νά  πράξωμεν  κά¬ 
τι  παρόμοιον,  άπό  φόβον  μήπως  πάθωμεν  τό  ίδιον  άπό 
άλλους.  Οπως,  δηλαδή,  ήπείλησε  μέ  καταστροφήν  τούς 
Νινευΐτας™  όχι  διά  νά  τους  άφανίση.  (διότι,  έάν  ήθελε 
τήν  καταστροφήν  των,  έπρεπε  νά  σιωπήση) ,  « 1»  άλ¬ 
λά  διά  νά  παύση  τήν  όργήν  του,  άφοΰ  προηγουμένως 
τούς  βελτιώσει  μέ  τόν  φόβον,  Ιτσυ,  καθώρισε  τιμωρίαν 
και  δι  έ κείνους  πού  έπιτίθενται  έναντίον  τών  όφθαλμών 
των  άλλων,  ώστε,  καί  άν  άκόμη  δεν  θέλουν  άπό  άγαθήν 

προαίρεσιν  νά  άπρ  φεύγουν  τήν  σκληρότητα,  νά  έμποδι: 
σθοϋν  άπό  τόν  φόβον  νά  λυμαίνωνται  τούς  όφθαΧμούς 
τών  πλησίων  των.  Έάν,  όμως,  ή  έντολή  αύτή  είναι  άπό- 

δειξις  της  σκληρότητος  του  θεού,  τότε  παρόμοιον  δείγμα 
είναι  καί  ή  σύλληψης  του  φονέως  καί  ή  παρεαπόδισις 
του  μοιχού, 

Άλλά  αϊ  σκέψεις  αύταΐ  προερχόνεται  άπό  άνθρώπους 
άνοήτους,  πού  κατέχονται  άπό  μεγάλη ν  μανίαν.  Εγώ,  δ- 
μως,  .τόσον  άπέχω  άπό  τού  νά  όνομάσω  αύτά  ώμότη- 
τας,  ώστε,  σύμφωνα  μέ  τήν  άνθρωπίνην  λογικήν,  Β  υπο¬ 

στηρίζω  ότι  τά  άντίθετα  πρός  αύτά  είναι  παράνομα. 
Σύ,  λοιπόν,  υποστηρίζεις  ότι  ό  θεός  είναι  ωμός,  έπειδή 
διέταξε  νά  βγάζωμεν  όφθαλμόν  άντι  όφθολμοΰ,  έγώ, 
άντιθέτως,  ισχυρίζομαι  ότι,  έάν  δέν  ώριζεν  αύτήν  τήν  έν· 
χολήν,  τότε  θά  έδιοεν  εις  τούς  πολλούς  τήν  έντύπωσιν 

δτι  είναι  αύτό,  τό  όποιον  εσύ  λέγεις.  "Ας  ύποθέσωμεν, 
λοιπόν,  ότι  κατηργήθη  έξ  όλοκλήρου  ό  νόμος  και  δτι 
κανένας  δέν  φοβείται  τήν  τιμωρίαν,  πού  ορίζει  αότός, 
άλλά  είναι  έλεύθεροι  δλοι  οί  κακοί  νά  έπιδίδωνται  χωρίς 

φόβον  είς  την  κακοποιόν  των  δρασιν,  όπως,  έπίσης,  καί 
οϊ  μοιχοί  καί  οϊ  φονεΐς  καί  οΐ  κλέπται  καί  οί  έπίορκοι 
καί  οί  πατροκτόνοι,  Άραγε  δέν  θά  είχαν  γίνει  τά  πάντα 
άνω  κάτω  καί  δέν  θά  έγέμιζαν  αϊ  πόλεις,  αί  άγομαι,  τά 

σπίτια,  ή  ξηρά,  ή  θάλασσα  καί  ή  οικουμένη  όλόκληρος 

72.  Ι1ρ3λ.  8,4. 
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άπό  άναρίθμητα  κακουργήματα  καί  φόνους ;  0  Όπωσ- 
οήποτε1  είναι  φανερόν  αύτό,  νομίζω.  Διότι  έάν,  μολονό¬ τι  υπάρχουν  νόμοι  καί  φόβος  καί  άπειλή,  μόλις  καί  μετά 
βίας  συγκροτούνται  οί  πονηραί  διαθέσεις,  έάν  καιηργεΐ- 
το  καί  οούτή  ή  άσφάλειο,  τι  είναι  έκείνο  πού  θά  ήμπό- τήν  κακίαν;  Πόση  διαφθορά,  έπίσης, 
οέν  θά  έβασιλευεν  εις  τόν  άνθρώπινον  βίον;  Διότι  δέν  εί¬ 
ναι  αύτό  μόνον  άπόδειξις  σκληρότητος,  τό  νά  έπιτρέπε- 
ται  είς  τούς  κακούς  νά  κάνουν  ό,τι  θέλουν,  άλλα  καί 
άλλο^δχι  μικρότεοον  του  πρώτου,  τό  δτι,  δηλαδή,  ό  μέν άδικων  δέν  παθαίνει  τίποτε,  ένω  ό  άδικαύμενος,  χωρίς 
αίτιον  καί  σκοπόν,  άιρήνεται  χωρίς  προστασίαν.  Διότι 
πές  μου,  σέ  παρακαλώ-  Έάν  κάποιος,  άφοΰ  συγκεντρώ- ση  κακούς  άνθρώπους  άπό  κάθε  σημεΐον  τής  γης  καί 
τούς  όπλίση  μέ  ξίφη,  Ώ  δώση  έντολή  ν  είς  αύτούς  νά  τρι¬ 
γυρίζουν  άνά  την  πάλιν  καί  νά  σφάζουν  όλους  έκείνους 

"ΙΓΟ-ί.®^  συναντούν,  άρά  γε  ύπάρχει  τίποτε  άλλο  πιο  θη¬ ριώδες  άπό  τήν  ένέρ γειαν  αύτήν;  Τί  λσπόν;  Εάν  κάποι¬ 
ος  άλλος  έδεσε  και  έρριψεν  εις  τήν  φυλακήν  μέ  όρμήν 
τούς  έξοπλισθέντας  άπο  τόν  πρώτον  καί  συγχρόνως  ηρ- 
πασεν  άπό  τά  χέρια  τών  άνόμων  έκείνων  όσους  έπρό- 
κειτο  νά  σφαγοϋν,  άρά  γε  ύπαρχει  τίποτε  τό  πιό  φιλάν¬ 
θρωπον  άπό  τήν  πράξιν  αύτήν; 

Αύτά,  λοιπόν,  τά  παραδείγματα  νά  τά  μεταφέρης 
είς  τόν  νόμον.  Πραγματικά,  έκεΐνος  πού  διέταξεν  νά 
βγάζουν  όφθαλμόν  άντί  όφθοΛμοϋ,  έθεσε  τόν  φόβον  είς 
τάς  ψυχάς  τών  κακών  ώς  ένα  Ισχυρόν  δεσιιόν,  όμοιάζει δέ  μέ  έ  κείνον,  πού  φυλακίζει  τούς  έςοπλισμένους  με  ξίφη 
άνδρας  έκείνους.  Ένω  έ  κείνος  πού  δέν  ορίζει  καμμίαν 
τιμωρίαν  Ε  σχεδόν  μέ  τήν  άφοβίαν  τούς  έξοπλίζει,  μιμεί¬ ται  δέ  έκείνον,  που  τούς  ϊοωσε  τά  ξίφη  καί  τούς  έξα- πέστειλε  κατά  τής  πόλεως. 

Βλέπεις  ότι  αί  έντολαί  αΰταί  όχι  μόνον  δέν  είναι 
ακλ,ηραί,  άλλά  περικλείουν  καί  μεγάλη  ν  φιλανθρωπίαν; 

Έάν,  όμως,  δι’  αύτάς  θεωρης  τόν  νομοθέτην  σκληρόν 
καί  φορτικόν,  πές  μου,  ποιον  είναι  πιό  επίπονον  καί  βα¬ 
ρύ;  *13  Τό  νά  μη  φονεύωμεν  ή  τό  μή  όργιζώμεθα  κα¬ 
θόλου;  Ποιος  είναι  πιό  σκληρός,  αύτός  πού  τιμωρεί  τόν 
φόνον  ή  αύτός  πού  τιμωρεί  καί  τήν  όργήν;  Ό  τιμωρών 

τόν  μοιχόν  μετά  τήν  πραξιν,  ή  6  διστάσοων  νά  τιμω¬ 
ρούμενα  και  διά  την  έπιθυμίαν  μόνον,  καί  μάλιστα  νά 
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ύφιστάμεθα  αιώνιον  τιμωρίαν;  Βλέπετε  «τι  6  συλλογι¬ 
σμέ  αύτών  κοαέληξεν  Εις  τό  άντίθετον  συμπέρασμα; 
Καί  ό  μέν  θεός  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  τόν  όποιον  Θεω¬ 

ροΟν  σκληρόν,  ̂ θά  άτιοδειχθή  ήμερος  καί  πράος,  ένώ  ό 
θεός  τής  Καινής,  τόν  όποιον  παραδέχονται  ώς  άγαμόν, 
θά  άποδειχθή  φορτικός  καί  σκληρός,  σύμφωνα  μέ  τήν 
ίδικήν  των  άνοησίαν. 

Ήμεΐς,  δμως,  δεχόμεθα  δτι  6  νομοθέτης  καί  των 
δύο  Διαθηκών  είναι  ένας  καί  ό  αύτός,  ό  όποιος  έρ ρύθμι¬ 
σε  τά  πάντα  πρός  τήν  ύφισταμένην  ώναγκαιότηταΒ  καί 

προσήρμοσε  τήν  διαφοράν  έ κόστη ς  νομοθεσίας  πρός  τήν 
διάφορον  των  έποχών,  πρός  την  όποιαν  ώπευθύνετο  έκα¬ 
στη  Διαθήκη,  Συνεπώς,  ούτε  έκ  είναι  αί  έντολαί  ή  σαν 
σκληραί,  οϋτε  αύταί  είναι  έπαχθεις  καί  φορτικαί,  αλλά 
δλαι  προέρχονται  άπό  την  ίδιαν  φροντίδα  τού  Ιδιου  θε¬ 
ού.  Τό  δτι  6ε  6  Ιδιος  θεός  έδωσε  καί  τήν  Παλαιών  Δια¬ 
θήκην,  άκουσε  τί  λέγει  ό  προφήτης  ή  μάλλον  τί  πρέπει 

νά  λέγη  καί  έκεΐνος  καί  αύτός·  «Θά  κάνω  μαζί  σας  διαθή¬ 
κην,  δχι  σύμφωνα  μέ  τήν  διαθήκην,  τήν  όποίαν  συνήψα 

αέ  τούς  πατέρας  σας»™.  Έάν,  όμως,  δέν  δέχεται  αύτά 
ό  ύπαδός  των  Ιδεών  τών  Μανιχαίων,  άς  άκούση  καί  τόν 

Παύλον  πού  λέγει  πάλιν  τό  ίδιον  «Ό  "Αβραάμ  είχε  δύο 
υίαύς  ένα  άπό  τήνδούλην  καΐέναάπότήν  έλευθέραν.Αύ- 

ταί  αί  δύο  γυναίκες  είναι  αί  δύο  διαθηκαι»74.  €  "Οπως  ά- 
κριδώς  έκεϊ  ήσαν  διαφορετικοί  μέν  αΐ  γυναίκες,  άλλά 
ένας  άνδρας,  έτσι  καί  έδώ  έχομεν  δύο  διαθήκας,  άλλά 
ένα  νομαθέτην. 

Καί  διά  νά  άντιληφθής  δτι  ή  Ιδία  ήμερότης  ύπάρχει 

εις  τόν  ̂ νοαοθέτην,  έκεί  μέν  λέγει*  «“Οφθαλμόν  αντί  ό- 
ψθαλμού»7",  έδώ  δ^ως'  «έάν  κάποιος  σέ  κτυπήση  είς  τήν 
δεξιάν  σιαγόνα,  νά  του  στρέψης  καί  τήν  άρκττεράν»70. 
Δηλαδή,  όπως  εις  τήν  Παλαιών  μέ  τόν  φόβον  τού  πάθους 
συνετίζει  τόν  άδικουντα,  τό  ίδιον  κάνει  καί  είς  τήν  Και- 

νήν.^Καί  πώς,  έρωτα  κάποιος,  συνετίζει  τόν  άδικουντα, 
άφου  διατώσση  νά  προσφέρω  μεν  είς  αύτόν  καί  τήν  άλ- 

73.  Ί*ρ.  38,  31  -  35.  ΊΓσ.  56,  3- 
74.  Γ«ιλ.  4.  Η  καί  24. 
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λην  σιαγόνα;  Καί  τί  σημαίνει  αύτό;  Διότι  δέν  έδωσε ν 
αύτήν  τήν  έντολήν,  διά  νά  καταργήση  τόν  φόβον,  άλλά, 
μέ  τήν  έιτολήν  νά  προοφέρωμεν  είς  αύτόν  τήν  σιαγόνα, 
τόν  έκανε  νά  είναι  περίφοβος.  Ο  Πραγματικά,  δέν  είπεν 

δτι  μένει  άτιμώρτ)τος  έκεΐνος,  άλλά  νά  μη  τόν  τιμωρή-, 
σης  έσύ,  καί  άφ  ένός  υέν  καί  τόν  άδικουντα  φοβίζει  πε¬ 

ρισσότερον,  έάν  έπιμεινη  νά  άδική,  άφ’  έτέρου  δέ  καί 
τόν  άδικούμενον  παρηγορεί.  Άλλά  αύτά,  ή  μπορεί  νά  εϊ- 
πτ)  κανείς,  τά  είπα  παρεμπιπτόντως  δΓ  δλας  τάς  έντο- 

Τώρα,  όμως,  είναι  άνώγκη  νά  έπανέλθωμεν  είς  τό 
θέμα  μας  καί  νά  συνεχίσωμεν  δ, τι  έλεχθη  προηγουμένως. 

«"Οποιος  όργίζεται  έναντίον  του  άδελφοΰ  του  χω¬ 
ρίς  λόγον,  πρέπει  νά  είσαχθη  είς  τό  δικαστήριον*77,  λέ¬ 
γει  6  Ί τόσους.  Βέβαια,  δέν  άπηγόρευσεν  όλοκληρωτικά 

τήν  όργην.  Πρώτον,  μέν,  διότι  δέν  είναι  δυνατόν,  ένώ- 
κάποιος  είναι  άνθρωπος,  νά  άπαλλσγή  τελείως  άπό  τά 

πάθη  του,  άλλά  ήμπορεΐ  μέν  νά  τά  συγρατή,  Ε  είναι,  ό- 
μως,  άδιανόητον  νά  απαλλαγή  έξ  όλο  κλήρου  άπό  αύτά. 
Δεύτερον,  διότι  τό  πάθος  αύτό  είναι  καί  χρήσιμον,  έάν 

μάθωρεν  νά  τό  χρησιμοποιούμε^  είς  τήν  κατάλληλον 
στιγμήν.  Κύττο^  λοιπόν,  πόσα  μεγάλα  άγοτθά  προκά- 
λεσεν  ή  όργή  του  Παύλου,  πού  έζεδηλώθη  τότε  κατά 
τών  Κορινθίων.  Πραγματικά,  αύτή  άπήλλαζεν  αύτούς 

άπό  υεγάλην  διαφθοράν.  Άλλά  καί  τούς  Γαλάτας,  ό¬ 
ταν  είχαν  παρεκτραπη,  πάλιν  μέ  τήν  όργήν  τούς  έπσνέ- 
φερεν  είς  τό  όρθόν,  καί,  έπίσης,  άλλους  περισσοτέρους 
άπό  αύτούς. 

Ποιος  είναι,  όμως,  ό  κατάλληλος  καιρός  διά  τήν 

όργήν;  «14  "Οταν  δεν  ύπερασπίζω μεν  τούς  έαυτούς 
μας,  άλλά  προσπαθούμεν  νά  συγκροτήσω  μεν  άλλους, 
πού  παρεκτρέπονται,  καί  τούς  έπαναφέρωμεν  άπό  τήν 
άδιαφορίαν  των.  Ποιος,  πάλιν,  είναι  ό  μή  κατάλληλος 

καιρός;  "Οταν  όργιζώμεθα,  διά  νά  λάβωμεν  έκδίκησιν 
διά  τούς  έοχπούς  οας,  (πράγμα  τό  όποιον  καί  ό  Παύ- 
λος  άπηγόρευεν,  όταν  έλεγεν  «Μή  έκδικήαθε  οί  ίδιοι, 

άγαπητοί,  άλλά  δώσατε  τόπον  είς  τήν  όργήν»7ίΙ),  καί 

77.  Μ*-Η.  Γ>,  22, 

78.  12,  1!ϊ. 
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ί^τεχν  μαχώμεθα  διά  τά  χρήματα.  Διότι  καί  αύτό  τό  ά- 
πηγόρευσεν,  δταν  εΐπεν  «Διατί  νά  ·μή  άδικήσθε  μάλλον; 

Διατί  νά  μή  δισρπάζεσθε  μάλλον; »™.  'Όπως,  λοιπόν, ή  όργή  αύτη  είναι  περιττή,  έτσι  και  ή  παραπάνω  είναι 
αναγκαία  καί  ώφέλιμος. 

Αλλά  οί  πολλοί  κάνουν  τό  άντ  [θετόν,  δηλαδή,  γί- 
νονται  θηρία,  Β  δταν  άδικοΰνται,  ένφ  άδιαφοροΰν  καί 
φέρονται  μέ  μολθακότητα,  δταν  βλέπουν  κάποιον  άλλον 
νά  άδικήται.  Καί  τά  δύο,  όμως,  αύτά  είναι  άντίθεταπρός 

τούς  νόμους  τού  Εύοτγγελίου.  “Ωστε,  δέν  είναι  παράνο¬ 
μον  τό  να  όργιζώμεθα,  άλλα  είναι  παράνομον  τό  να  κά- 

νωμεν  αύτό  άκαίρως.  Δι'  αύτό  καί  ό  προφήτης  έλεγε  ν' 
«Όργίζεσθε  καί  μή  άμαρτάνετε»60, 

«Εκείνος  δε  πού  θά  εΐπη  τον  άδελφόν  του  Ρακά, 

αύτός  πρέπει  νά  παραπεμφθή  εις  τό  Σονέδριον»"1.  Συνέ¬ 

δριο  ν  έδώ  όναμάζει  τό  δικαστή ριον  των  Εβραίων.  Χρη¬ 
σιμοποιεί  δε  αύτό  τώρα,  διά  να  μή  δώση  τήν  έντΰπωσιν 

ότι  έξ  όλοκλήρου  πρωτοτυπεί  καί  καινοτομεϊ.  Ή  δέ  λέ- 
ξις  «Ρακά*  δεν  περικλείει  καμμίαν  μεγάλην  ϋβριν,  άλ- 

λά  μάλλον  έκ φράζει  τήν  περιφρόνησήν  καί  τήν  άδιαφο- 

ρίαν  του  όμιλουντος.  ϋ  *Όπως  ακριβώς  καί  ήμεΐς,  δταν 
δίδωμεν  έντολήν  ή  εις  τούς  ύπηρετας,  ή  εις  τούς  κατω¬ 

τέρους  μας,  λέγομε  ν'  Πήγαινε  έσύ.  νά  ειπης  εις  τόν  δεί¬ 
να  έσύ,  έτσι  καί  οΐ  όμιλοΰντες  τήν  γλώσσαν  των  Σύρων. 
λέγουν  «Ρακά»,  χρησιμοποιουντες  αύτό  άντί  τοΰ  «σύ». 

Αλλά  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  καί  τά  έλάχιστα  άμαρχήμσ- 
τα  ξερριζώνει  καί  μάς  προτρέπει  νά  συμπε-ριφερώμεθα 

μεταξύ  μας  όπως  πρέπει  καί  ·μέ  τήν  άνάλογον  τιμήν, 
ώστε  διά  μέσου  αύτών  νά  ώφανίση  καί  τά  μεγαλύτερα 

άμαρτήματα. 

«Έκεΐνος  πάλιν,  πού  θά  εΐπη  τόν  άδελφόν  του,  μω¬ 

ρέ,  αώτός  πρέπει  νά  παραδοχή  έίς  τήν  γέενναν  του  πυ¬ 
ράς»  Εις  πολλούς  ή  έντολή  αύτή  έφάνη  δύσκολος  καί 
φορτική,  έάν  πρόκειται  διά  μίοη/  άπλήν  λέζιν  νά  τιμω- 
ρηθώμεν  τόσον  σκληρά.  Μερικοί,  μάλιστα,  ύποστηρίζουν 

79.  Α'  Κορινθ.  6,  7. 
Λ).  «Γαλμ.  Λ,  Γ». 
Νί.  Μα^Β.  Γι,  22. 
82.  Μπί».  5,  22 
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δτι  αύτό  έλέχθη  μέ  Ικοονήν  δόσιν  ύπερβολής.  Ο  ,Αλλά  φο¬ 
βούμαι,  μήπως  έδώ  έξοπατήσωμεν  τούς  έαυτούς  μας  μέ 
τούς  λόγους  καί  έκεΐ  ύπομείνωμεν  έμπράκτως  τήν  βαρύ- 

τέραν  τιμωρίαν. 
Διότι,  πές  μου,  Βιατί  είναι  φορτική  ή  έντολή;  Δέν 

γνωρίζεις  ότι  αί  περισσότεραι  τιμωρίαι  καί  άμαρτίαι 
άπό  τούς  λόγους  ξεκινούν; 

Πραγματικά,  αί  βλασφημίαι  μέ  τούς  λόγους  γίνον¬ 
ται,  έπίσης  καί  αί  άρνήσεις  του  Θεού,  καί  αί  λοιδορίαι 
καί  αί  ύβρεις  καί  αί  έπιορκίαι  καί  αί  ψευδομαρτυρ  ία  ι 

καί  οί  φόνοι.  Συνεπώς,  νά  μή  χυττάζης  ότι  είναι  άπλός 
λόγος,  άλλά  νά  έξετάζης,  έάν  δέν  περικλείη  μεγάλον 

κίνδυνον,  "Η  δέν  γνωρίζεις  δτι  κατά  τήν  στιγμήν  της 
έχθρας,Ε  δταν  άνάπτη  ή  όργή  καί  καίγεται  ή  ψυχή,  καί 

τό  έλάν ιστόν  φαίνεται  μεγάλο  καί  τό  όλίγον  υβριστι¬ 
κόν,  δίδει  τήν  έντύπωσιν  του  φορτικού;  Καί  πολλάς  φο¬ 
ράς  τά  μικρά  αύτά  καί  φόνους  πρσεκάλεσαν  καί  πόλεις 

όλο  κλήρους  κατ  έστρεψαν.  “Οπως,  δηλαδή,  δταν  ύπάρ- 
η  ή  φιλία  ώς  βάσις,  καί  τά  βαρέα  φαίνονται  έλαψρά, 
τσι,  καί  δταν  έπικρατή  ή  ϊ^θρα,  καί  τά  υικρά  φαίνον¬ 

ται  άβάστακτα.  Καί  &ν  λεχθη  κάτι  μέ  άπλότητα,  θεωρεί¬ 
ται  δτι  έλέχθη  μέ  πονηράν  σημασίαν. 

Καί  όπως  συμβαίνει  είς  τήν  φωτιάν,  έάν  μέν 

είναι  μία  μικρά  σπίθα,  καί  άν  άκόμη  άπειρα  ξύλα  ρί- 
πτωνται,  δέν  τά  καίει  μέ  εύκολίαν,  έάν  δμως,  ΰπάρχη 

μεγάλη  καί  ύιμηλή  φλόγα,  όχι  μόνον  τά  ξύλο;,  άλλά  καί 
τούς  λίθους  καί  κάθε  άλλην  ύλην  καίει  μέ  εύκολίαν  καί 

δι’  έκείνων  πού  σβήνει,  με  αύτά  άνάπτει  περισσότερον. 
(Μερικοί  μάλιστα  ύποστηρίζουν  δτι  εις  τήν  παρομοίαν 

φωτιάν  δχι  μόνον  ξύλα  καί  στουπιά  καί  δλα  τά , καύ¬ 
σιμα  υλικά,  άλλά  καί  τό  νερόέξακοντιζόμενον  άνάπτει 

περισσότερον  τήν  δ6ναμι/ν  αυτής) .  "Ετσι,  λοιπόν,,  καί  είς 
τήν  όργήν,  ότι  δήποτε  καί^  άν  εΐπη  χοτνείς,  άμέσως  γίνε¬ 

ται  τροφή  είς  την  πονηράν  αύτήν  φωτιάν.  “Ολα  αύτά περιορίζων  έκ  των  προτέρων  ό  Χριστός,  Β  τόν  μέν  όργι- 

ζάμενον  χωρίς  λόγον  τόν  παρέπεμψε  είς  τό  δικαστηρι- 
ο\^,  (δι'  αύτό  είπεν  «“Οποιος  όργίςεται,  πρέπει  νά  εισ- 

83,  Ή  λί|ις  τοΒ  κβίμίνοο  τής  Γραφΐ|ς  *χρΕοις·  Αναςέριται  «ίς  τδ 

*π«|ΐίλί;  διχ*3·:ήρ*.ο ν  τώ  *5ρισχδ|ΐ«^ον  «Ις  ιέ;  Γ.όλβι;  ι%  1Ι«· 
λβισΉνι^ς  χκΐ  ίνιιτ<#*"Λΐ  ~Ρ&ί  τδν  βρβν  σκνίίρον,  τδ  δίΐοΐον  Λίχ*  τή'ί  Ι8ρ*ν ίοο  »1ς  ιΑ  Ί#ρ Οΰύλο^Λ, 
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τό  δικαστήριον»®4,  τόν  δέ  λέγσντα  «ρακά*  τον 
παρέπεμψεν  είς  τό  Συνέδριον05.  “Αλλά  αύτά  δέν  είναι 
μεγάλα,  διότι  αί  τιμωρίαι  περιορίζονται  έδώ  είς  τήν 

γην.  Δι“  αυτό  δι'  I κείνον,  που  άποκαλεΐ  τόν  άλλον  μω¬ 
ρόν,  προσέθεσε  τήν  φωτιά  τής  γεέννης'ή  άναψέρων  τώ¬ 

ρα  διά  πρώτη ν  φοράν  τήν  γΕενναν"7.  “Αφοΰ,  δη  λ  ο®  ή,  -προ¬ 
ηγουμένως  ώμίλησεν  έν  έκτάσει  περί  τής  βασιλείας  των 
ούρανών,  τότε  άνέφερεν  αυτήν,  άποδεικνύων  δτι  ή  μέν 

βασιλεία  προέρχεται  άπό  τήν  ίδ-κήν  του  φιλανθρωπίαν 
καί  τήν  θέλησιν,  ένφ  ή  γέεννα  είναι  προϊόν  της  Ιδικής 
μας  Αδιαφορίας. 

Καί  πρόσεξε  πώς  προχωρεί  σιγά  -  σιγά  εις  τάς  τι¬ 
μωρίας,  σάν  νά  άπολογήται  είς  έσένα  καί  νά  άποδει- 
κνύη  δτι  ό  ίδιος  μέν  δέν  θέλει  καθόλου  νά  διατυπώνω  ά- 
πειλάς  αϋτοο  του  είδους,  άλλά  ήμεΐς  τόν  άναγκάζομεν 
είς  τάς  παρόμοιας  άποφάσοις.  €  Πρόσεξε,  λοιπόν.  Είπα, 

λέγει-  Νά  μή  άργίζεσαι  χωρίς  λόγον,  διότι  θά  είσαχθης 
είς  τό  άπλό  δικαστή  ριον.  Περιφρόνησες  αΰτήν  τήν  Εν¬ 
τολήν;  Κΰτταξε,  τι  έγέννησεν  ή  όργη,  Σε  ώ&ηγησεν  ά- 
μέσως  είς  τήν  ϋβριν,  διότι  ώνόμασες  «ρακά»  τόν  άοελφόν 

84-  Μ«τθ.  5,  22. 

86.  2·)νέί?;ον·  *11τ&  -.1  «',ώ-.&τον  ζιχζττι'κ,ι,ν/  χα’  τδ  «ολικών  /Λ:· 

νοίίύλίον  (ά>Μ  ’Ι^οίΛίων,  Είς  ·;ά;  ]]?ά^6ΐ;  (ϋ.  211  ώ>»«φέ|;=τχ<  ηλΙ  (ις, 
γΕρ Ε,υίί*.  ΤΑ  μίλ»,  ΐ5ΰ  71  χχΐ  χυρίιος  τί„·ν  ι·£ιί  ιών  ΞιΒ- 

ΐουχζίιον.  Ιίρδ-ΕΪρος  «Οτίΰ  ήτο  ί  ϊνΑζ-.α-.ε  ίρχ<«ριΊ;.  Κί;  ΐΤΕ?ί?:>ιίι·;  θα- 

ναηχής  κ^-οΑίν-ης,  %  ό,τΛψχν.ς  ΙπρίΤίβ  ν*  έπιχυρίϋί)^  Ατ;4  ~ί·ί  1'ΐι'μαΐθν  ί;- 
γβ;ι4ν5ι.  ΑιΑ  ύΛ  ιιχιαι·;^  έχ·;ϊ^ε8ΐ^;. 

&>.  Γί«νν«  Π^χει-αι  5^ά  μ!ιν  ν/γΟ.ϋκ,  >;  &>!θϊ*  ΛίριέβΛλλ»  τήν 

* ρ/ο: ίαι  ’ίί ροΐιίχλήμ  Απύ  ';οζ:<&Ίΐ:ν.ί,  ε !ς  χ&  Β'-ιχ  — Λιν  φι,λ'ΐι';  Ί^ίϊα  χχΐ 

ϋίνιχμίν.  {Ίηο.  Ν,  18.  16),  ΜΙίϊί  "<■;>  βχο'.λΐΐι'ν  Σολ&μίίΐ'κο;,  νΑ·/ϊζ  καί 
)1ϊνα^:ί|  Οιιίΐρχχν  έχε!  ■;<-/)  Ηε?,Γ,  ,ΊΙοήιόχ,  ίΐς  τόν  όποιο·,  τ*πε<?έ· 

ρον·:ο  Ανθρθ)ποϋν3(Λ«  *«’.  έ-αι  άπό  τότε  ή  χείλι;  «Οτί;  άί7έχτ»ι«ν  άίίοτρ-δ- 

πΛίον  μνήμην  καί  έΠΕΓορτΐτο  ώ;  *ίχών  τοί  Ιεώλ,  ΑηλαΑή,  το9  ίδρϊϊ«0  *Α· 

8θ·>.  Κί;  τήν  Κχινήν  ΔιχΜήχην  Αναφέρ»-®;  μΐ  ιή·,  ουμϊΰλιχήν  αΟτί,ν  ϊννίιχν. 
87,  Ο1,  τρεις  χύτοϊ  τρόποι  ·;ι;ιΐυρί«ς  $έν  μαντρώνουν  *ρ*Τ; 

τρεοίχΐρου  Ολ’  άνΡρώπ «>ν  β^ιβαΧΧομΙ'ΐ'ης  τιμωρίας,  διότι  αΓίτβ  ή  διχχιοδο- 
ο!χ  τοίϊ  άπαρχι«νχ>9  διχίοτ^ρίοο  ΥΛ\  τού  αυνίόρΐΰιι  έΐέτεΐνείο  ν.κ  ε’.ς  τήν 

τιμιορίχν  τής  όργής,  Ά-.ε  ή  γέ  =ννι  ήτο  ό  ι&τ.ος.  ιΐζ  τόν  δποΐοο  4ξ«τιλο0ντο 

οΧ  ττιΐνχΐ,  (Η  κρίοις  λοι"όν  νχΐ  τ4  σννέίριον  χαθορΙζονίΛΐ  ώς  4ρμό8ι»  ίιά 
τ^ν  οργήν  ναΐ  ιόν  λύγο»;  «ραχά* ,  ίιΑ  νΑ  ϊν,λ^Οή  ίτι  χότά  άαΟίζλεΟν  τόν  πρΟ- 

τ&ν  χ«1  ί=ό-*ρον  ίχΚ»Λ0ν  ~.Ά  φόνοιι  %χ\  δη  Ιπιφυλώίοβται  χότΑ  6  ηρότος 

καί  ό  ϊεότερος  βχβμός'  τής  έν  “Α6τ,  τ(ηιορ{«ς.  Ή  δέ  γί·ννχ  τοβ  τιυρός  Ιτί- 
μυλίοοεται  όιά  τόν  τρίτον  βχθμόν  τοΠ  οόνοιι,  δτ;λχδή  τήν  Β$ρϊν  μωρό, 

ΗΙΪ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΪΤ'  (ΚΕΦ.  6)  ©9 

σου.  Πάλιν,  ώριοα  άλλην  τιμωρίαν  τό  συνέδριον.  ΛΑν  δ* 
μως  περιφρονήστς  καί  αΰτήν  τήν  έντολήν  καί  τφσχωρή- 

σης  είς  τά  χειρότερα,  τότε  πλέο-ν  δέν  σέ  όποβόΛλω  εϊς 
τάς  μέτριας  αΰτάς  τιμωρίας,  άλλά  θά  σέ  ρίψω  είς  τήν 
αιώνιον  τιμωρίαν  της  γεέννης,  διά  νά  μή  διοστράξης  φό¬ 

νον  είς  τό  έξης.  Διότι  δέν  υπάρχει,  πραγματικά  δέν  ΰ- 
πάρχει,  τίποτε  πιό  άφό ρητόν  άπο  τήν  ϋβριν,  τό  όποιον 
πρό  πάντων  νά  ήμπορή  νά  τραυματίζη  τήν  ψυχήν  του 

άι^ρώπου.  “Όταν  δέ  ή  ύβριστική  λέξις  είναι  πιό  προσ¬ 
βλητική,  τότε  διπλή  γίνεται  ή  φωτιά. 

Ο  Διότι  δέν  πρέπει  νά  νσμίζης  δτι  είναι  άσήμαντος 

δδρις  τό  νά  άποκαλέσης  κάποιον  μωρόν.  Πραγματικά, 
δταν  έ κείνο,  μέ  τό  όποιον  ξεχωρίζομεν  άπό  τά  άλογα 

ζώα  καί  διά  του  όποιου  κυρίως  εΐμεθα  άνθρωποι,  δηλα¬ 

δή,  τόν  νουν  καί  τήν  σΟνεσιν,  άφαιρέσης  άπό  τόν  ώδελ- 
φόν,  τότε  του  έστέρησες  κάθε  εύγένειαν.  Συνεπώς,  άς 

μή  προσηλώνωμεν  τήν  προσοχήν  μας  μόνον  είς  τάς  λέ¬ 
ξεις,  άλλά,  άφοϋ  έμδαθυνωμεν  είς  τά  ίδια  τά  γεγονότα 

καί  τό  πάθος  της  άργής,  άς  συλλογισθώμεν  πόσον  τραυ¬ 
ματίζει  ή  λέξις  αύτη  καί  είς  ποιον  κακόν  όδηγεϊ.  Δ Γ  αυ¬ 
τό  καί  ό  Ποεΰλος  δχι  μόνον  τούς  μοιχούς  καί  τούς  θηλυ¬ 

πρεπείς,  Ε  άλλά  καί  τούς  ύβριστάς  έξεδίωκεν  άπό  τήν 
βασιλείαν  των  ούρανών*1*.  Καί  πολύ  σωστά.  Διότι  ό  υ¬ 

βριστής  καταστρέφει  τό  καλόν  της  άγάπης  καί  μέ  άπει¬ 
ρα  κακά  περιβάλλει  τόν  πλησίον  του  καί  δημιουργεί 

συνεχείς  εχθρας  καί  διασπφ:  τά  μέλη  τοϋ  Χρίστου  και 

κάθε  ή  μέραν  έκδιώκει  τήν  άγάπητήν  είς  τόν  θεόν  ειρή¬ 
νην,  παρέχω  ν  μεγάλην  εύχερειαν  εις  τάς  κινήσεις  του 
διαβόλου  καί  αύξάνων  τήν  δύναμιν  έ κείνου. 

'Όθεν,  καί  ό  Χριστός,  διά  νά  κόψη  τά  νεύρα  τής  δυ· 
νάμεως  αύτοΰ.  είσήγογεν  αύτήν  τήν  έντολήν.  916 

Πραγματικά,  πολύν  λόγον  κάνει  διά  τήν  Αγάπην.  Διότι 
ή  μητέρα  δλων  των  άγαθών,  τό  γνώρισμα  των  μαθητών 
καί  αυτή  πού  συγ κρατεί  δλα  τά  ίδικά  ·μας,  αύτή  είναι 
πρό  πάντων.  Πολύ  Φυσικά,  λοιπόν,  μέ  μεγάλην  σφοδρό- 

τητα  κόπτει  τάς  ρίζας  καί  κλείει  τάς  πηγάς  του  μίσους, 
πού  λυμαίνεται  τήν  Αγάπην.  Συνεπώς,  νά  μή  θεωρπς  δτι 

τά  λεχθέντα^  περιέχουν  μεγάλην  δόσιν  ύπερβολής,  αλλά, 
άφοΟ  άντελήφθης  τά  κατορθώματα  πού  έπιτυγχάνονται 

Θ8.  ΙΙρίλ.  λ  Κορινθ.  6,  10. 
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διά  μέσου  οώτών,  να  θαΌμάσης  τήν  ήμερότητα  των  νό¬ 
μων  αώτων.  Διότι  τίποτε  δέν  είναι  πιό  σπουδαίον  διά  τόν 

θεόν,  όσον  τό  νά  εϊμεθα  ήμεϊς  ήνωμένοι  κίχΐ  συνδεδεμέ- 

νοι  μεταξύ  μας.  Β  Δι’  αύτό  καί  δ  ίδιος  καί  διά  μέσου  των 
μαβή  των  του»  καί  τής  Καινής  καί  τής  Παλαιας  Διαθή¬ 
κης,  όμιλεΐ  συχνά  διά  τήν  έντολήν  αύτήν  καί  είναι  αυ· 
στηρδς  έκδικητης  καί  τι  μωρός  έ  κείνων  πού  πεσιφρονοΟν 
τήν  έντολήν  αύτήν.  Διότι  τίποτε  δέν  εισάγει  τοσον  κάβε 
κακίαν  καί  δέν  στερεώνει  αύτήν,  όσον  Λ  Απουσία  της  Α¬ 

γάπης.  Δι’  αΰτό  και  Ελεγε ν  «Επειδή  θά  πληθυνθη  ή  Α¬ 
νομία,  θά  ψυχρανθη  ή  Αγάπη  των  πολλών "Ετσι,  καί 
ό  Κάΐν  έγινεν  άδελφοκτόνος90,  έτσι  καί  δ  'Ησαυ  έμίσει 
τόν  Αδελφόν  του*1,  έτσι  καί  οϊ  Αδελφοί  του  Ιωσήφ  έμί- 
σησαν  οώτδν92,  έτσι  έπληθύνθησαν  ύπερβολικά  τά  διά¬ 

φορα  κακά,  έπειδή  ή  Αγάπη  έχάνετοι  Δι'  αύτό  Ακριβώς 
και  δ  Χριστός  Αφανίζει  μέ  Ακρίβειαν,  8λα  έκεΐνα  πού 
λυμαίνονται  τήν  αγάπην, 

€  Άλλα  δέν  περιορίζεται  μόνον  εις  δσα  έλέχθησαν, 
μά,  προσθέτει  καί  άλλα  περισσότερα,  διά  των  όποιων 
Αποδεικνύει  πόσην  σημασίαν  Αποδίδει  εις  τήν  Αγάπην. 

ΆφοΟ,  δηλαδή,  ήπείλησε  μέ  τό  συνέδριον“,  τό  κοινόν  οι- 
καστήριον414  καί  ·μέ  τήν  γέενναν*5,  προσέθεσε  καί  πάλιν 
Αλλα  σύμφωνα  πρός  τά  προηγούμενοι9®,  όμιλών  ώς 

έξης"  «Έάν,  δταν^προσφέρης  τό  δώρόν  σου  είς  τό  θυσια¬ 
στήριον,  ένθυμηθής  ότι  ό  αδελφός  σου  έχει  κάτι  ένετντί- 
ον  σου,  τότε  άφησε  τό  δώρόν  σου  έμπρδς  είς  τό  θυσια¬ 
στήριον  και  πήγαινε  πρώτα  νά  συμφιλιωθής  μέ  τόν  Α¬ 

δελφόν  σου,  και  τότε  έλα  νά  προσφέρης  τό  δώρον  σου97*. 
’Ώ  τής  Αγαθότητος  του  θεού)  “Ω  τής  μεγάλης  του  καί 
ύπερδολικής  του  φιλανθρωπίας  !  Ο'Περίφρονεΐ  τήν  τιμήν 
πού  ταΟ  προσφέρουν,  διά  τήν  άγάπην  τοΰ  πλησίον,  ώπο- 
δεικνύων  οτι  δέν  διετύπωσε  τάς  προηγουμένας  άπειλάς 

89-  Η«*8.  24,  12. 
90  ΙΙρίλ.  Γ*ν.  4,  9  Ι|. 
91.  Ήρίλ.  Γεν,  37.  41  *ξ. 
92.  ΪΤρίλ.  Γεν.  ΒΤ,  3  16, 

93.  ΙΙρελ.  3ί]Γΐ. 
94.  ΙΙρίλ.  οημ.  83  τ?1ς  πάροδος . 
97).  Πρ4λ.  σημ.  8(ί  τι);  Λ»ρΰ>^ης, 

96.  Πρ5λ.  Μιτβ.  5,  21—22. 

97,  Μχτβ.  5,  23—24. 

Από  κάποιαν  έχθρότητα,  ούτε  ήπείλησε,  έπειδή  ήθελε  νά 

τιμωρήση.  Αλλα  τό  εκανεν  αύτό  κινούμενος  από  μεγά- 
λήν  φιλοστοργίαν.  Πραγματικά,  τί  δύναται  νά  θεωρηθή 

π  ιό  ήμερον  Από  τούς  λόγους  οώτοός;  "Ας  σταματήσή, 
λέγει,  ή  Ιδική  μου  λατρεία,  διά  νά  διατηρηθη  ή  Ιδικη 
σου  άγώπη,  διότι  καί  αύτό  είναι  θυσία,  δηλαδη,  ή  συμ- 

φιλίωσις  μέ  τόν  Αδελφόν.  Δι'  αύτό  δέν  είπεν  Μετά  τήν 
προσφοράν  τής  θυσίας,  ή  πρό  τής  προσφοράς,  Αλλά,  ένώ 
τά  δωρον  εύρίσκεται  προ  τού  θυσιαστηρίου  καί  Εχει  Αρ- 
ίσει  ή  θυσία,  σέ  άποστέλλει  νά  συμφ-λιωθής  μέ  τόν  Α- 
ελφόν  σου.  Καί  ούτε,  άφού  συγκέντρωσης  τά  πρός 

προσφοράν  δώρα,  οϋτε  προτού  νά  τά  προσφέρης,  Αλλά, 
ένω ή}  θυσία  εύρίσκεται  εις  τό  μέσον,  Εσέ  διατάσσει  νά 
σπεύσης  πρός  συνάντησιν  τοΰ  Αδελφού, 

Διατί  διοαάσσει  νά  γίνη  αύτό  καί  πρός  ποιον  σκο¬ 

πόν;  Νομίζω  δτι  διά  'μέσσυ  αύτών  δύο  πράγματα  ύπαι- 
νίσσεται  καί  διδάσκει.  Κατά  πρώτον,  έπιθυμεΐ  νά  Από¬ 
δειξη  δτι  τιμά  πολύ  τήν  Αγάπην  καί  δτι  τήν  θεωρεί  ώς 
την  μεγαλυτέραν  θυσίαν  καί,  ακόμα,  δτι  χωρίς  οώτήν 
δέν  δέχεται  ούτε  καί  τήν  πραγματικήν  θυσιοιν.  Δεύτε¬ 

ρον,  δ:ά  νά  θέση  Ανυπέρβλητον  κίνητρον  πρός  τήν  συμ- 
φιλίωσιν.  Διότι  έ  κείνος  πού  έλαβεν  έντολήν  νά  μή  θυσία- 
ση  προηγουμένως,  μέχρις  δτου  συμφιλιωθή  μέ  τόν  συν¬ 
άνθρωπον  του,  ίί  1  ■>'  ·θά  έιασθή  νά  τρέξπ  πρός  τόν  ή  δί¬ 

κη  με νον  καί  να  κ ατολύση  τήν  εχθραν,  αν  οχι  κινούμε¬ 
νος  Από  τήν  πρός  τόν  πλησίον  Αγάπην,  Αλλά,  τουλάχι¬ 

στον,  διά  νά  μή  παραμένη  ανεκτέλεστος  ή  θυσία,  Δι*  αύ¬ 
τό  καί  διετύπωσε  τήν  εντολήν  μέ  μεγάλη ν  παραστατι¬ 
κότητα,  διά  νά  φοβίοη  καί  νά  προτρέψη  τόν  ένδιαφερό- 

μενονν  Ήραγματικά,  άφοΰ  είπεν  «"Αφησε  τό  δώρόν  σου», 
οέν  έσταμάτήσε  μέχρις  έκεΐ,  Αλλά  προσέθεσεν  «"Εμ¬ προσθεν  τού  θυσιαστηρίου»,  (διά  νά  τού  δημιουργήση 

φρίκην  καί  άπό  τόν  τόπον) ,  «καί  πήγαινε».  Καί  δέν  εΐ- 
πεν  απλώς-  «Πήγαινε»,  Αλλά  προσέθεσεν  «Πρώτον,  καί 

ύστερο:  να  ίίλθης  νά  προσφέρης  τό  δώρόν  σου»98,  κοίθι- 
οπών  φθονερόν  δια  μέσου  δλων  αύτών,  δτι  ή  τράπεζα" 
αύτή  δέν  δέχεται  έ κείνους  πού  μισούνται  μεταξύ  τον. 

ί>8-  ΛιΛ  τήν  χα-ανίτριν  ·<7ιΊ  ζυίλογ'.αμίδν  τοΟ  Χρ!»3αστόμ£·),  0ί©ν  ·ιό, 

1να.γνη)α4Η)  ιή  Ηατδ.  5.  23 — ·24. 
99,  'ΚννοβΓ  ΐ#|Μ  τρλπιζχν  τϊ|;  9«[κ{  Κΰχαρυπίοκ. 
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^Ας  τό  Ακούσουν  αύτό  ο!  βαπτισμένοι,  τού  προσέρ- 
χο^αι  έχοντες  μίσος  μέσα  των.  Β  "Ας  τό  Ακούσουν  καί ο[  Αβάπτιστοι,  διότι  καί  πρός  αύτούς  Απευθύνεται  δ  λό· 
νος,  δεδομένου  δη  καί  οιύτοί  προσφέρουν  δώρον  καί  θυ- 
οίαν,  έννοώ  τήν  προσευχήν  καί  τήν  έλεημοσύνην.  Τό  δτι 
καί  αύτό  Αποτελεί  θυσίον,  Ακούσε  τί  λέγει  ό  Προφήτης· 
«Ή  θυσία  της  αίνέσεως  θά  με  δοξάση»100.  Καί  πάλιν* 
«θυσίασε  Έίς^τόν  θεόν  θυσίαν  αίνέσεως»101.  Καί  Ακόμη1 

«'Η  ϋψωσις  των  χειρών  μου  διά  προσευχήν  είναι  έσπερι- νή  θυσία»102.  Συνεπώς,  καί  προσευχήν  δταν  κάνης  ·μέ παρομοίου  διάθεσιν,  είναι  καλλίτερα  νά  διακόψης  την 
προσευχήν  καί  νά  ύπάγης  νά  συμφιλιωθής  μέ  τόν  Αδελ¬ 
φόν  σου,  καί  ύστερα  νά  συνέχισης  τήν  προσευχήν  σου. 

Διότι  δι’  αύτόν  τόν  οκοπόν  έγιναν  τά  πάντα.  Δι*  αύτό 
καί  ό  θεός  έγινεν  άνθρωπος  καί  έπραγμοσοποίησεν  δλα 
έ  κείνα  διά  νά  μάς  συμφιλιώση. 

Εις  τήν  προκειμένην  περίπτωσιν  Αποστέλλει  τόν  Α- 
δικήσαντα  προς  τόν  ήδικημενον,  Ο  ένω  κοσά  τήν  διοσύ- 
πωσιν  τής  προσευχής  όδηγεΐ  τόν  ήδικημενον  πρός  τόν 
Αδικήσαντα  καί  τούς  συμφιλιώνει.  Πραγματικά  εις  τήν 

προσευχήν  λέγει-  Νά  συγχωρήτε  τάς  Αμαρτίας  των  συν¬ 
ανθρώπων  σας103,  ένω  έδώ  λέγει-  Έάν  έχη  κάτι  έναν- 
τίον  σου  ό  Αδελφός  σου,  πήγαινε  πρός  αύτόν1  Μάλλον, 
δμρκ;,  νομίζω  δτι  καί  έδώ  τόν  ήδικημένον  Αποστέλλει. 

Δι’  αύτό  καί  δέν  εϊπεν  Νά  συμφιλίωσης  τόν  έαυτόν  σου  μέ 
τόν  Αδελφόν  σου,  Αλλ’  είπεν  Νά  συμφιλιωθής.  Καί  φαίνε- 
τοίι  δτι  ή  έντσλή  είναι  πρός  τό  συμφέρον  τοΟ  Αδικήσου 
τος,  Αλλά  τό  σύνολον^εΐναι  6πέρ  τοΟ  ήδικημένου.  Διότι, 
έάν,  λέγει.  συμφιλιωθής  μέ  έκεϊνον,  Ινεκα  τής  Αγάπης 
πρός  έ κείνον,  θά  έχης  καί  έμέ  εύσπλαγχνικόν,  καί  θά 
ήμπορέσης  νά  προσφέρης  τήν  θυσίαν  μέ  μεγάλη ν  παρ¬ 
ρησίαν.  0  Έάν,  δμως,  έξακολουθής  νά  διατηρής  τήν  όρ- 
γη  ν  Ακόμη,  τότε  κατάλαβε  δτι  καί  έγώ  εύχαρίστως  δι·α- 
τάσσω  νά  περίφρονηθουν  τό  άναφερόμενσ  είς  έμένα, 
διά  νά  γίνετε  φίλοι  έσεΐς.  Καί  αύτό  Ας  σοϋ  κατοσιραΟ- 

1ΠΟ  «Ρκλρ*.  49,  23. 
101.  Ψϊλμ.  49,  14. 

103.  σ*λ·ι.  140,  3- 

108.  Ιϊρίλ.  Μ*"θ.  6,  12  χαΐ  14, 
104.  Πρίλ.  Κατβ.  &,  23—24, 

νη  τήν  όργήν.  Καί  δέν  εϊπεν*  'Όταν  6χης  Οποστή  μεγά¬ 
λη  ν  αδικίαν,  τότε  νά  συμφιλιωθής,  Αλλά,  καί  Αν  τό  έλά- 

ι  στοναχή  ίναντίον  σου.  Επίσης,  δέν  προσέθεσε  ν-  Είτε 
ικαίως,  είτε  Αδίκως,  Αλλά  Απλώς  εϊπεν  ΈΑν  Ι/η  κάτι 

έναντίον  σου.  Διότι,  καί  δταν  ακόμη  ή  όργή  είναι  δί¬ 

καια,  οϋτε  τότε  πρέπει  νά  μεγαλώνωμεν  τήν  έχθραν.  Ε¬ 

πειδή  καί  ό  Χριστός  δίκαια  ώργίζετο  ένοτντίον  μας,  Αλλ’ 
δμως  προσέφερε  τόν  έαυτόν  του  να  σφαγή  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  μας,  χωρίς  νά  ύπολογίση  τά  παραπτώματά  μας 
έκεϊνα. 

Δι'  αύτόν  τόν  λόγον  καί  ό  Παύλος,  όδηγών  ήμας  μέ 

άλλον  τρόπον  πρός  τήν  συμφιλίωσιν,  Ιλεγεν-  Ε  «Ό  ήλιος 

Ας  μή  δύη,  ένω  Ακόμη  έζακολουθεΐ  ή  όργή  σας»105.  "Ο¬ πως  λοιπήν  έδω  μέ  τό  παράδειγμα  τής  θυσίας  ό  Χριστός 

μάς  όδηγεί  πρός  τήν  συμφιλίωσιν,  έτσι  καί  ό  Παύλος κάνει  τό  ίδιον  μέ  τό  παράδειγμα  τής  ήμέρας.  Διότι, 

πραγματικά,  φοβείται  τήν  νύκτα,  μήπως  εύρη  μόνον  τόν 

ήδικημενον ϋίβ  καί  του  μεγαλώση  τήν  πληγήν.  Ένω 
κατά  τήν  διάρκειαν  τής  ήμέρας  είναι  πολλοί  έκεΐ  που 
Απορροφούν  τήν  προσοχήν  καί  παρασύρουν  πρός  άλλας 
ένερχείας.  Τήν  νύκτα,  δμως,  δταν  θά  εύρεθή  μόνος  καί 

θά  σκέπτεται  μόνος  του  τήν  κατάστασιν,  τότε  όγκου  ν- 

ται  τά  κύματα  τής  όργής  καί  μεγαλώνει  ή  ζάλη.  Δι’  αύ· τό,  λοιπόν,  καί  ό  Παύλος,  διά  νά  προφθάση  τήν  περί- 

πτωσιν,  επιθυμεί  νά  τόν  παραδώση  εις  τήν  νύκτα  συμφι¬ 
λιωμένοι·.  ώστε,  λόγω  τής  ήρεμίας  του,  νά  μή  εδρίσκη 

καμμίαν  Αφορμήν  6  διάβολος  διά  νά  άνάψη  τήν  κάμινον 

τής  όργής  καί  νά  τήν  καταστήση  πιό  σψοδράν.  Καθ’  δ- μοιον  τρσπον  καί  6  Χριστός  δέν  έπιτρέπει  οδτε  τήν  έλα- 
χίστην  Ανοώολήν,  διά  νά  μή  καταστή  ό  Ανθρωπος  αύτός 
πιό  Αδιάφορος,  ΑφοΟ  τελεοθη  ή  θυσία,  καί  ΑναδάλΧη  τήν 
συμφιλίωσιν  Από  ήμέρας  εις  ήμέραν.Β Διότι  γνωρίζει 
καλά  δτι  τό  πάθος  αύτό  χρειάζεται  μεγόλην  ταχύτητα. 

Καί  δπως  ό  σοφός  Ιατρός  δέν  προσφέρει  μόνον  τά 

προφυλακή κά  φάρμακα  Από  τάς  άσθενείας,  Αλλά  καί  τά 

θεροτπευτικά,  £τσι  κάνει  καί  6  Χριστός.  Διότι  τό  νά  Α- 
παγορεύη  νά  όνομάζωμεν  κάποιον ^  μωρόν,  είναι  μέσον 
πού  προψυλάσσει  Από  τήν  έχθραν,  ενώ  τό  νά  δκχτάσση 
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ν ^ ̂  ̂ ^^β^μεν,  είναι  μέσον  θεραπευτικόν  τον  νοση- 
ματων,  πού  προήλθαν  μετά  τήν  εχθρόν.  Καί  πρόσεξε  πό¬ 
σον  αυστηρα  υπάρχει  τό  καθένα.  ΕΙς  τήν  πρώτην  περί- 
πτωσιν  ήπείλησε^μέ  τιμωρίαν  είς  τήν  γέενναν,  ένώ  έ&ώ 
δέν  δέχεται  τό  δωρον  πρό  της  συμφίλιώσεως,  άποδεικνύ- 
ων  ότι  είναι  πολύ  ώργισμένος,  καί  διά  μέσου  βλων  <χό- 
τόδν  άφαντων  ̂ αΐ  τήν  ρίζαν  και  τόν  καρπόν  τοΰ  πά¬ 
γους.  Καί  κατα  πρώτον  μέν  λέγει·  Νά  μή  όργίζεσαι^«, 
επειτα  δέ-  Νά  μή  ύβρίζης  τόν  συνάνθρωπόν  σου1&λ€ Διότι  τό^κοίθένα  από  τά  δύο  αύτά  συντελεί  είς  τήν  αΰ- 
ςησιν  του  άλλου.  Δηλαδή,  άπό  τήν  ίίχθραν  γενναται  ή 
ΰδρις,  καί  άπό  τήν  ύβριν  ή  έχθρα.  Δι*  αύτό  Ακριβώς,  άλ- 
\οτε  .νίν  άλλοτε  δέ  τόν  καρπόν  θεραπεύει, 
έμποδίζωνμιέν  κατ’  άρχάς  νά  φυτρώση  τό  κακόν,  &ν  ό¬ 
μως  βλάστηση  καί  φέρη  καρπόν  πονηρόν,  κατακαίει  πε¬ 
ρισσότερον  αυτόν  άπό  πόσης  πλευράς. 

Έξ  άλλου,  δι’  αύτό,  άν  καί  άνέφερε  τό  χοινόν  δικά- 
στήριον  καί  τό  συνέδριον  καί  τήν  γέενναν  καί  ώμίλησε 
διά  τήν  «θυσίαν,  πού  προσφέρεται  πρός  αύτόν,  προσθέ¬ 
τει,  πάλιν,  καί  άλλα,  όμιλων  ώς  έξής-  «Δείξε  τήν  συμφι¬ 
λιωτικήν  σου  διάθεσιν  πρός  τόν  άντίδικόν  σου.  έφ'  όσον 
είσαι  μαζί  του  ε(ς  τόν  δρόμον  πρός  τό  δικαστήριον»103. 

Διά  νά  μή  λέγης-  Τί  νά  κάνω,  λοιπόν,  άν  Αδικούμαι;  Τί 
άν  διαρπαζωνται  χά  Αγαθά  μου  καί  σύρομαι  είς  τό  δι- 

καστήριον;  Ο 'Αιφήρεσε  καί  αύτήν  τήν  άφορμήν  καί  τήν πρόφοίσιν.  Διότι  διατάσσει,  ούτε  καί  ύπό  τάς  συνθήκας 

αύτας  νά  μή  διοα-ηρης  τήν  έχθραν.  Έν  συνεχεία,  έπειδή 
ή  έντολή  ήτο  μεγάλη,  συμβουλεύει  μέ  βάσιν  τά  παρόν- 

τα  πράγματα1,  τά  όποια  συνήθως  συγκροτούν  περισσό¬ 
τερον  τους  μή  έχοντας  πνευματικήν  καλλιέργειαν,  άπό 
οσον  τούς  συγκροτούν  τά  μελλοντικά  άγαθά. 

Διαπ^ύποστηρίζεις,  λέγει,  δτι  είναι  πιό  δυνατός  καί 

μέ  Αδικεί;  Ασφαλώς,  θά  σέ  άδικήση  περισσότερον, 
εάν  δέν  συμφιλιοίθής  μαζί  του  καί  άναγκασθης  νά  προσ- 
έλ&ης  εις  τό  δικαστήριον,  Διότι,  έάν  συμφιλΐωθής,  άφοΰ 
χάσης  μερικά  χρήματα,  θά  διατηρήσης  τήν  έλευθερίαν 
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σου,  έάν,  όμως,  χαταδικασθής  άπό  τά  δικαστήριον,  καί 
θά  φυλακισθης  καί  θά  πληρώσης  τήν  μεγαλυτεραν  ποι¬ 
νήν.  £  "Αν  δέ  άποφύγης  τήν  δικαστικήν  μάχην,  τότε θα  καρπωθής  δύο  καλά,  δηλαδή,  καί  δέν  θα  πάθης 
τίποτε  τό  δυσάρεστον,  καί  θά  άνήκη  είς  έσένα  τό  κατόρ¬ 
θωμα  πλέον  καί  όχι  εις  τήν  βίαν  εκείνου,  Έάν,  δμως,  δέν 
θέλης  νά  ύπακούσης  είς  τά  λεγόμενα,  τότε  δέν  Αδικείς 
τόσον  έκεΐνον,  δσον  Αδικείς  τόν  έαυτόν  σου. 

Κύτταζε,  λοιπόν,  μέ  ποιον  τρόπον  ενθαρρύνει  αύτόν 
έν  προκειμένω.  «1®  Αφού,  δηλαδή,  είπεν  «Δείξε  συμ¬ 

φιλιωτικήν  διάθεσιν  πρός  τόν  άντίδικόν  σου»,  προσέθεσε- 
^γρήγορα».  Μά,  δέν  ηρκέσ&η  μόνον  εις  αύτό,  αλλά  έζή- 
τησεν  άλλην  έπίτασιν  αύτής  της  ταχύτητος,  όταν  εΤπεν 

«'Εφ'  όσον  είσαι  μαζί  του  είς  τόν  δρόμον  πρός  τό  δ  ι  κα¬ 
στόρων»,  προτρέπων  καί  ένθαρρύνων  αύτόν  διά  μέσου 
τούτων  ·μέ  μεγάλη ν  θέρμην.  Διότι  τίποτε  δέν  άνατρέπει 
τόσον  τήν  ζωήν  μας,^δσον  ή  άναβολή  καί  ή  δραδύτης 
περί  τήν  έκτέλεσιν  των  Αγαθών  έργων.  Πραγματικά, 

αύτό  πολλάς  φοράς  μας  έκανε  νά  άπολέσωμεν  τά  πάντα. 

"Οπως,  λοιπόν,  λέγει,  καί  ό  Παύλος-  Προτού  νά  δύ- 
ση  ό  ήλιος,  παυσε  τήν  έχθροτν109,  καί  παραπάνχο  ό  ίδιος 
ό  Χριστός·  Προτού  νά  προσφερθη  ή  θυσία,  νά  συμφιλιω- 
θής]  Ι°,  Β  έτσι  καί  έδώ  λέγει-  «γρήγορα,  έφ’  όσον  είσαι 
μαζί  του  είς  τόν  δρόμον  πρός^τό  δικαστήριον»,  προτού 
νά  φθάσης  είς  τήν  είσοδον  τού  δικοτστηρίου,  προτού  νά 
παρουσιασθής  είς  τό  βήμα  τών  δικοίστών  καί  εύρεθής 

πλέον  ύπό  τήν  έξουσίαν  του  δικαστου.  Διότι,  προτού 

νά  φθάσης  εις  τήν  είσοδον,  είσαι  κύριος  τών  πάν¬ 
των.  Οταν,  δμως,  περάσης  τά  πρόθυρα  έκεΐνα,  τότε  δέν 

θά  ήιμπορέσης  νά  τακτοποιήσης  τόν  έαυτόν  σου  όπως 
θέλεις,  όσον  πολύ  και  άν  προόπαθήσης,  διότι  θά  εύρε¬ 

θής  είς  τήν  δικαιοδοσίαν  άλλου. 

Τί  σημαίνει,  δμως,  τό  ρήμα  «εύνοεΐν»111.  ’Ή  σημαί¬ νει  νά  δέχεσαι  μάλλον  νά  άδική σαι,  ή  να  δι  χάσης  έτσι 
τήν  Οπόθεσιν,  ώς  νά  κατέχης  τήν  θέσιν  τού  άντιδίκσυ 
σου,  διά  νά  μή  άδικήσης  παρ  «συρόμενος  άπό  τήν  φιλαυ- 

106.  Πρβλ.  Μπτ«.  &.  22. 
107.  Πρίλ.  Ματ*.  5,  22. 
108.  Μ«ι9.  6,  26. 

109.  ΤΓρίλ,  Έ?ια.  4.  26. 

110.  Πρ6λ.  Μαΐ(?,  6,  33—24. 
111.  Πρίλ.  5,  25, 
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τίαν,  Ο  άλλά  νά  λάβης  τήν  άπόφασίν  οου,  ώς  νά  σκέπτε¬ 

σαι  διά  κάποιαν  ξένην  ύπόθεσιν.  Έάν,  δμως,  αύτό  είναι 

•μεγάλο,  νά  μή  καταπλαγης,  διότι  δι’  αυτό  Ακριβώς  ά- 
νέφερεν  όλους  έ  κείνους  τούς  μακαρισμούς,  ώστε,  Αφού 

προλειάνη  καί  προετοιμάσητην  ψυχήν  τού  άκροοπού, 
να  τήν  κοπαστήση  καταλλη  Αστέραν  διά  τήν  παραδοχήν 
όλο  κλήρου  τής  νομοθεσίας  (χύτης, 

"Αλλοι,  πάλιν,  υποστηρίζουν  ότι  έδώ  μέ  τό  όνομα 
τού  άντιδίκου  υπονοεί  τόν  διάβολον  καί  μας  προτρέπει 
νά  μή  έχομε ν  τίποτε  άπό  τά  Ιδικά  του.  Διότι  αύτό  ση¬ 
μαίνει  τό  νά  είμεθα  ευνοϊκοί  προς  αύτόν,  έπειδή  δεν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  άπαλλαγώμεν  άπό  αυτά,  μετά  τόν  θάνα¬ 
τον,  καί  μας  περιμένει  ή  αναπόφευκτος  κόλασ.ς.  Έγώ, 

όμως,  νομίζω  δτι  -όμιλεΐ  διά  τους  έπιγείους  δικαστάς 
ϋκαί  τόν  δρίιμον  πού  όδηγεΐ  πρός  τό  δικαστήριον  καί 
τήν  Ανθρώπινη ν  φυλακήν.  Διότι,  άφοΰ  συνεβούλευσε  αέ 
βσσιν  τά  ύψηλότερα  καί  τά  μελλοντικά,  ήδη  εκφοβίζει 

καί  μέ  βάσιν  τά  πράγματα  τής  παρούσης  ζωής.  Πρά¬ 
γμα  τό  όποιον  κάνει  καί  ό  Παύλος,  συμβουλεύων  τόν  ά¬ 

κρο  ατήν  καί  μέ  τά  μέλλοντα  καί  μέ  τά  παρόντα.  "Ο¬ 
πως,  δταν  άποτ,ρέπη  άπό  τήν  κακίαν  καί  ύποδεΐκ\*3η  τόν 

άρχοντα  ώπλισμένον,  όμιλών  ώς  έξης"  «Έάν,  όμως,  κά¬ 
νης  τό  κακόν,  τότε  νά  φοβήσαι,  διότι  δέν  φέρει  τό  μαχαί¬ 

ρι  χωρίς  λόγον,  άλλά  διότι  είναι  6ργ οίνον  τού  ΘεοΟ»11?, 
Καί,  πάλιν,  δταν  τόν  προτρέπη  νά  υποτάσσεται,  δέν  έπι- 

κολείται  μόνον  τόν  φόβον  τού  θεού,  άλλά  καί  τήν  Απει¬ 
λήν  καί  τήν  κηδεμονίαν  τού  αοχοντος.  *Διά  τούτο  είναι 

άνάγκη  νά  ύποτάσσεαθε  δγι  μόνον  έ'νεκα  τής  οργής,  άλ¬ 
λά  καί  διά  λόγους  συνειδήσεως»513. 

Ε  Βέβαια,  δπως  εΐπα  παραπάνω,  αύτά  συνετίζουν 
μάλλον  τούς  ύλιγώτερον  πνευματικούς  άνθρώπους,  οί 

όποιοι  πείθονται  άπό  όσα  φαίνοντα1.  καί  δσα  είναι  χει¬ 
ροπιαστά.  Διό  καί  ό  Χριστός  δεν  άνέψερε  μόνον  τήν  γέ- 
ενναν,  άλλά  καί  τό  δικαστήριον  καί  τήν  σόλληψιν  καί 

τύν  φυλακήν  καί  τήν  όλης  ταλαιπωρίαν  έκεΐ,  ίϊ^Οδιά 
νά  άφανίση  μέ  δλα  αύτά  τήν  ρίζαν  τού  κακού.  Πραγμα¬ 
τικά,  έκεΐνος  πού  δέν  ύδρίζεται,  δέν  όδηγεΐται  είς  τό  δι- 

112.  Γιΐ'|ΐ.  13,  <1. 
113.  13,  5. 
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καστήριον  καί  δέν  έπεκτείνει  τήν  έ'χθραν,  πώς  είναι  δυ¬ 

νατόν  νά  φονεύση  ποτέ^  *Ώστε,  άπό  αύτά  είναι  φανερόν, 
δτι  εις  τό  συμφέρον  τού  πλησίον  μας  έμπερι κλείεται  καί 

τό  ίδικόν  μας  συμφέρον.  Διότι  δποιος  ευνοεί  τόν  άντίδι- 
κόν  του,  θα  ώφελήση  πολύ  περισσότερον  τόν  έοίυτόν  του, 

άψού  θά  Απαλλαγή  άπό  τά  δικαστήρια  καί  τάς  φυλα- 
κάς  καί  άπό  τήν  έκεΐ  ταλαιπωρίαν, 

"Ας  συμ,μορφούμεθα,  λοιπόν,  πρός  τά  λεγόμενο,  χω¬ 
ρίς  άντιρρησεις  καί  φιλονικίας,  δεδομένου  δτι  αΐ  έντο- 
λαί  αύταί  περικλείουν  μέσα  των  τήν  ηδονήν  καί  τήν  ώ- 
φέλειαν  καί  προτού  νά  δοθούν  τά  έπαθλα.  Έάν  δέ  εις 
τούς  πολλούς  ψαίνωνται  αύτά  δύσκολα  καί  δτι  άπαιτούν 
πσλύν  κόπον  διά  νά  πραγματοποιηθούν,  Β  σκέψου  δτι 
κάνεις  αύτά  διά  τόν  Χριστόν  καί  τότε  τό  λυπηρόν  θά  με- 

ταβληθη  εις  γλυκύ.  Πραγματικά,  έάν  έχωμεν  εις  τό 
μυαλό  μας  διαρκώς  οίύτήν  τήν  σκέψιν,  δέν  Θά  αίσθοίνθω- 
μεν  κανένα  βάρος,  άλλά  Θά  νοιώσωμεν  μεγάλην  ήδονήν 
άπό  πάσης  άπόψεως.  Διότι  ό  κόπος  δέν  Θά  μας  φανή 
πλέον  κόπος,  άλλά  όσον  περισσότερον  Θά  μεγαλώνη, 
τόσον  γλυκύτερος  καί  εύχάριστος  Θά  γίνεται. 

"Οταν,  λοιπόν,  έξακολουθή  νά  σέ  γοητεύη  ή  συνή¬ 
θεια  των  κακών  καί  Λ  έπιθυμία  των  χρημάτων,  νά  άντι- 
τάσσης  είς  οώτήν  έ κείνην  την  σκέψιν,  ή  οποία  λέγει  δτι 
θά  λάδωμεν  μεγάλην  άμοιβήν,  έάν  περιφρονήσωμεν  τήν 

πρόσκαιρον  ηδονήν,  Ο  καί  νά  εΐπης  πρός  τήν  ψυχήν  σου" 
Λυπησαι  ύπερ£ολικά,  έπειδή  ρου  στερώ  τήν  ήδονήν· 
Άλλά^  πρέπει  νά  χαίρεσαι,  διότι  μέ  τήν  συμπεριφοράν 
μου  αύτήν  γίνομαι  αίτια  νά  άκοκτήσης  τόν  οόρανόν.  Δέν 
τό  κάνεις  διά  κάποιον  άνθρωπον,  άλλά  διά  τόν  θεόν. 

Συγκροτήσου,  λοιπόν,  έπ’  όλίγον,  καί  θά  ϊδης  πόσον 
μεγάλο  θά  είναι  τό  κέρδος  Δείξε  καρτερίαν  είς  τήν  πα¬ 
ρούσαν  ζωήν,  καί  θά  άποκτήσης  άνέκφραστον  παρρη¬ 

σίαν.  "Αν,  λοιπόν,  ,μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  δμιλώμεν,  προς 
αύτήν,  καί  δέν  σκεπτώμεθα  μόνον  τόν  κόπον  πού  άποα- 
τεΐ  ή  άρετή,  άλλά  σκεπτώμεθα  καί  τόν  στέφανον,  πού 
δίδει  αύτή,  γρήγορα  θά  άπομακρύνωιιεν  τήν  ψυχήν  μας 

έζ  δλοκλήρου  άπό  τήν  κακίαν. 
Πραγματικά,  έάν  6  διάβολος,  δτον  παρσυσιάζη  τό 

μέν  ευχάριστος  πρόσκαιρον,  Ο  τό  δέ  όδυνηρόν  αιώνιον, 
κοαορθώνη  νά  ύπερισχύη  καί  νά  νικςς  ότοη*  άπό  ή  μας 

γίνεται  ή  Αντίθετος  σκέψις  καί  θεωροΰμεν  τό  μέν  Ιπί- 
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πονον  ποόσκαιρον,  τό  δέ  εύχάριστσν  καί  ώφέλιμον  αιώ¬ 
νιον,  ποιαν  δικαιολογίαν  θα  Ιχωμεν,  έάν  δέν  άσκώμεν 
τήν  Αρετήν,  υστέρα  Από  τόσην  ένθάρρυνσιν;  Διότι  μας 
είναι  Αρκετόν  τό  περιεχόμενο ν  των  κόπων  μοίς  και  ή 
βεβαία  πεποίθησις  δτυ  ύπομένομεν  όλα  «ύτά  διά  τόν 

θεόν.  Πραγματικά,  έάν  κάποιος  πιστεύη  ότι  Αρκετήν 

Ασφάλειαν  έχει  δι*  δλην  του  τήν  ζωήν,  δταν  ί?χη  όφειλέ- 
την  του  τόν  βασιλέα,  σκέψου  είς  πόσον  πλεονεκτικήν  θέ- 
σιν  Εθά  εύρίσκεται  έκεΐνος,ό  όποιος  κατέστησεν  όφειλέ- 
την  του  τόν  φιλάνθρωπον  καί  αιώνιον  θεόν  διά  την  έπι- 
τελεσιν  καί  μικρών  καί  μεγάλων  κατορθωμάτων. 

Συνεπώς,  μή  μοϋ  προδάλλης  κόπους  καί  Ιδρώτας, 
διότι  δχι  μόνον  μέ  τήν  ελπίδα  των  μελλόντων  Αγαθών, 

Αλλά  καί  μέ  Αλλον  τρόπον  κατέστησεν  εύκολον  τήν  Α¬ 

ρετήν  ό  θεός,  δηλαδή,  ·μέ  τό  νά  μας  παρακολουθώ  παν¬ 
τού  καί  νά  μας  βσηθη  εις  κάθε  περίπτωσιν.  Καί  έάν  Θε- 
λήσης  νά  δείξης  μικρών  προθυμίαν  μόνον,  όλα  τά  Αλλα 

θά  ακολουθήσουν.  Δι’  αύτό,  έξ  Αλλου,  θέλει  νά  κοπιά 
σης  καί  σύ  όλίνον,  39  1  διά  νά  Ανήκη  είς  έσένα  ή  νί¬ 
κη.  Καί  δπως  ακριβώς  ό  βασιλεύς  έπιόυμεΐ  μίν  νά  πα- 
ρευρίσκεται  ό  υιός  του  είς  τό  στρατόπεδο ν  και  νά  φαί¬ 
νεται,  ώστε  είς  αύτόν  νά  άποδσθή  τό  τρόπαιον,  Αν  καί  ό 

ίδιος  κάνη  τά  πάντα,  κοθ’  δμοιον  τρόπον  ένεργεΐ  καί  ό 
θεός  είς  τόν  πόλεμον  κατά  του  διαβόλου,  ΠραγμοαικΑ, 

ένα  πράγμα  μόνον  ̂ Απαιτεί  Από  εσένα,  νά  δείζης  γνή¬ 
σιον  Ιχθραν  πρός  τόν  διάβολον.  Καί  Αν  του  δώσής  αύτό 

τό  στοιχείο V,  τότε  διεξάγει  ό  ίδιος  δλον  τόν  πόλεμον. 
Καί  είτε  σέ  καίει  ή  όργή,  είτε  ή  έπιθυαία  τών  χρημάτων, 

είτε  όποιοδήποτε  Αλλο  τυραννικόν  πάθος,  έ'ρχεται  γρή¬ 
γορα  κοντά  σου,  Β  Αν  σέ  ΐδη  μόνον  ώπλισμένον  καί  έ¬ 

τοιμον  διά  τόν  Αγώνα  αύτόν',  καί  καθιστά  τά  πάντα  εύ¬ κολα  καί  σέ  Αποδεικνύει  πιο  δυνατόν  άπό  τήν  φλόγα, 
δπως  Ακριβώς  τούς  παΐδας  Εκείνους  είς  τήν  κάμινον  της 
Βαδυλώνος,  διότι  καί  Εκείνοι  δέν  προσέφεροιν  τίποτε 
περισσότερον  Από  τήν  Αγαθήν  διάθεσίν  των. 

νΩστε,  διΑ  νά  ή  μπορέσω  μεν  καί  ήμεΐς  νά  Απο  φύγ  ω¬ 
μέ  ν  τήν  έκεΐ  γέενναν,  άφοΟ  έδώ  κατανικήσωμεν  κάθε 
κάμινον  Ατάκτου  ήδονης,  Ας  προσπαθώμεν  κάθε  ή  μέραν 
αύτΑ  νά  θέλωμεν,  δι?  αύτά  νά  φροντίζωμεν  καί  αύτό  νά 

πράττω  μεν,  προσελ  κυοντες  τήν  εύνοιαν  τοΟ  θεοΰ.  άΦ’ 
ένός  μέν  μέ  τήν  πρόθεσίν  μας  νά  πράττωμεν  τά  Αγσθα, 

Αφ’  έτέοου  δέ  μέ  τάς  πυκνάς  μας  προσευχάς  πρός  αύ¬ τόν.  Διότι  £τσι  καί  τά  θεωρούμενα  Αφόρητα  τώρα,  θά 

γίνουν  εύκολα  καί  Ελαφρά  καί  ποθητά.  Έφ’  δσον,  βέ¬ 
βαια,  εύρισκώμεθα  μέσα  είς  τά  πάθη,  €  νομίζομεν  δτι 
6  δρόμος  της  Αρετής  είναι  δύσκολος  καί  ανηφορικός, 

ένώ  ή  κακία  μάς  φαίνεται  ποθητή  καί  εύχάριστος.  'Ό- 
ταν,  όμως,  Απομακρυιθωμεν  όλίγον  Από  τά  πάθη  μοες, 
τότε  ή  κακία  ιμας  φαίνεται  βδελυρά  καί  Απαισία,  ένώ 

ή  άρετή  εύκολος,  άπλή  καί  ποθητή”-*.  Καί  αύτά  είναι 
δυνατόν  Ατό  τά  γεγονότα  νά  τά  ώντιληφθώμεν.  "Ακούσε, 
λοιπόν,  πώς  ό  Πατολος  έντρέπεται  δι’  έκεΐνα  καί  μετά  τήν 
Απαλλαγήν  Από  οιύτά,  λέγων'  «Καί  τ(  κέρδος  είχατε  τό¬ 
τε  Από  τά  Εργα  σας,  διά  τά  όποια  τώρα  έντρέπεσθε  ;»”5. 

Ένφ  διά  τήν  Αρετήν  λέγει  δτι  καί  μαζί  μέ  τούς  κόπους 
είναι  έλαφρά,  μέ  τά  νά  όνομάζη  τόν  κόπον  τής  θλίφεως 

«στιγμιαίος  κοΑ  Ελαφρόν*1™,  «καί  νά  χαίρη  μέ  δσα  ύ- 
ποφέρεις»”7,  νά  καυχαται  διά  τάς  θλίφεις  του118  καί  νά 
ύπερη φονεύεται  Επειδή  Εφερε  τά  σημάδια  τοϋ  Χριστού 

είς  τό  σώμά  του1191. Ο  Συνεπώς,  διά  νά  Αποκτήσωμεν  καί  ήμεΐς  τήν  συνή¬ 

θειαν  οιύτήν,  Ας  κανονίζωμεν  κάθε  ήμέρετν  τήν  ζωήν 

μας  σύμφωνα  μέ  δσα  έλέχθησαν,  καί  λησμονουντες  τά 
παλαιό,  Ας  προχωρούμε  ν  προς  έκεΐνα  πού  είναι  έμπρός 

μας  καί  Ας  τρέχω  μεν  πρός  τό  βραβείο  ν  τής  έπουρανίου 
κλήσεώς  μαςι2ή  τό  όποιον  είθε  νά  λάβωμεν  δλοι  μας, 
μέ  τήνχάριν  κ«ί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ι¬ 
ησού  Χριστού,  είς  τό  οποίον  Ανήκει  ή  δόξα  καί  τό  κρά¬ 
τος  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

114,  Πρ6λ.  -ιήν  γνώμην  τοΟ  'ΉαιύΖ&ϊ 

*Τΐ;ς  ίι*  άρΕτί;;  ΙίρΦνα  βεο’.  προιιάροιθίν  ΙΛηχχν  άβΛνχ-οΓ  μ»- 
ΧΡ*;  ϋ  χκΐ  δρ#<ος  οίμος  έκ'  αδχήν  χ*1  ιρχχϋ;  "6  ηρΒτον'  *Κτ;ήν  6’  ·ί; 
ίχρον  Ιχ'ΐιαι.  ί-ή  Ϊμικ  πέλβι,  χαλεπή  π^ρ' 

4ηλα$ή·  Οί  θ*οΙ  Λριοχν  μ4  Ι&ρίδιχ  νά  άτιαχ-ώμεν  -ήν  άρ*·:ί;ν.  Ό  δΐ 
ϊρόμες  ιχεύ  δίτ,  γ·ΐ  «ρός  ιύιήν  βΐναι  κχ-’  άρχά^  μχκρύς,  ·:ριχύς  χαΐ  άνη- 
φορικής.  "Οιαν  &μι«ς  «ρίλατίί  «I;  ·:ήν  κορυφήν,  ·6νε  γίνεΐαι  Εύκολος, 
χαΐ  ήνο  δ^3/.ολΕς.  {"Εργα  κ*1  Ημέραι,  βϊ'  289  ίΕ·). 11  Λ.  Ρωμ.  6,  61. 

11β.  Ίί'  Κορινβ.  4,  17. 117.  Κολαί.  1,  24. 
118.  Ρωμ.  5,  3, 

11».  Ταλ.  6,  17. 

120.  Πρβλ.  Φιλίί:.  3.  13  -  14. 
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ΟΜΙΛΙΑ  I  Ζ' 
(Μ*τ*.  27 — 37) 

ίίίϊίί  «Ή  κο  ύσατε  8  τ  ι  έλέχθη  είς 

τούς  Αρχαίους-  Μ  ά  μ  ή  μοιχευσης. 
'Α  λλ’  έ  γώ  σάς  λ  έ  γω  οτ  ι  καθένας 
πού  βλέπει  γυναίκα  διά  νά  τήν 

έπιθυμήση  πρός  ά  μ  α  ρ  τ  I  α  ν,  ήδη  διέ¬ 
ταξε  τήν  μοιχείαν  μέσα  είς  τήν 

κ  
α  ρ  δ  
I  α  
ν  
το  

υ*·1 2. 

Άφού  λοιπόν  ώλο κλήρωσε  τήν  πρώτον  έντολήν 

καί  της  έδωσε  περιεχόμενσν  πού  έφθανε  τήν  υψίστην  φι¬ 
λοσοφίαν,  Ακολουθών  πλέον  τήν  σειράν,  προχωρεί  εις 

τήν  δευτέρου,  Β  συμμορφούμενος  είς  τό  σημείο  ν  αύτό 
πρός  τον  νόμον  τής  Παλαιας  Διαθήκης.  Καί  δμως,  δέν 
είναι  δευτέρα  αύτή  ή  έντολή,  άλλά  τρίτη,  διότι  οέν  είναι 

πρώτη  τό  «ού  φονεύσεις»,  άλλά  τό  «Κύριος  δ  θεός  σου 

ένας  είναι»1.  Δι’  αύτό  Αξίζει  νά  έρευνησωμεν  διατί  δέν 
ήρχισεν  άπό  αύτήν  τήν  έντολή ν. 

Διά  ποιον  λόγον,  λοιπόν;  Διότι,  έάν  ήρχιζεν  άπό 

έκεϊ,  έπρεπε  νά  συμπλήρωση  καί  αύτήν  καί  νά  Αποκα¬ 

λύπτω  καί  τόν  έαυτόν  του.  "Αλλα  δέν  ήτο  καιρός  Ακόμη διά  νά  διδάξη  κάτι  παρόμοιον  διά  τόν  έαυτόν  του.  Ές 

άλλου,  έπΐ  του  παρόντος  Ανέπτυσσε  τήν  ήθικήν  του  διδα¬ 
σκαλίαν,  έπειδή  ήθελε  κατά  πρώτον  νά  πείση  τούς  όο 
κροατάς  του  δτι  είναι  ΥΙός  του  θεοί),  μέ  βάσιν  αύτήν  και 
τα  θαύματά  του.  Διότι,  έάν  άπό  τήν  Αρχήν,  ποοτού  νά 

διδάζη  καί  νά  θαυματουργήση,  έλεγεν-  Ή  κο  ύσατε  δτι 

έλέχθη  είς  τούς  Αρχαίους1  Έγώ  είμαι  Κύριος  ό  θεός 
σου  καί  δέν  ύπάρχει  άλλος  θεός^  εκτός  από  έιιένα,  0 

έγώ,  όμως,  σας  λέγω  νά  πρσσκυνητε  χαί  έμένα  όπως  έ- 
κείνον,  τότε  τούς  έκανε  να  τόν  βλέπουν  δλοι  ώς  τρελ- 

ΕΙ5  Το  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΓΟΚ  ΟΜΙΛΙΑ  IV  (ΜΕ4.  δ) 

λόν.  Πραγματικά,  έφ*  δσον  καί  μετά  τήν  διδασκαλίαν του  καί  τά  τόσα  θαύματα,  μολονότι  άκόμη  δέν  τό  έλεγε 
αυτό,  τόν  ώνόμαζαν  δαιμονισμένονή  έάν,  προτού 

νά  γίνουν  δλα  αύτά,  έπεχείρει  νά  Ισχυρισθή  κάτι  τέτοιο, 
τι  δεν  Βά  έλεγαν;  Τί  δέν  θά  έσκέπτοντο;  Ένω  μέ  τό  νά 
διαφυλάξη  διά  τήν  κατάλληλον  στιγμήν  τήν  σχετικήν 
μέ  τό  θέμα  αύτό  διδασκαλίαν,  έκανεν  εύπρόσδεκτον  τό 
οόγμα  από  τούς  πολλούς. 

Διά  τόν  λόγον  ·αύτόν  Ακριβώς,  τώρα  μέν  παρέλειιμε 

το  ζήτημα  αύτό,  άφού  δέ  μέ  τά  θαύματά  του  Ο  καί  τήν 
αριστην  διδασκαλίαν  του  προ  ετοίμασε  ν  αύτό  άπό  πά- 

σής  πλευράς,  ύστερα  τό  Απεκάλυψε  καί  διά  των  λόγων 
του,  Τώρα,  λοιπόν,  μέ^τήν  πραγμσποποίηαιν  των  θαυμά¬ 
των  καί  τόν  τρόπον  τής  διδασκαλίας  του  άνοίγει  σιγά  - 
σιγά  καί  ήρεμα  τόν  δρόμον  πρός  τήν  άποκάλυψιν  τής 
θεότητός  του.  Διότι  τό  γεγονός  δτι  ένομοθέτει  τάς  έντο- 
λάς  αύτάς  μέ  άπόλυτον  έξουσίαν  καί  τάς  συνεπλήρω- 
νεν,  ώδήγει  τόν  προσεκτικόν  καί  συνετόν  Ακροατήν  ολί¬ 
γον  κατ'  όλίγον  πρός  τό  περιεχόμενον  του  δόγματος  αύ- τού.  Έ  δοκίμαζαν  έκπληξ*ν,  λέγει  6  Ευαγγελιστής,  διότι 
δεν  τούς  έδίδασκεν  δπως  οΐ  γραμματείς*  Πραγματικά, 
άφού  ήρχισεν  Από  τά  γενικότερα  πάθη  μας,  έννοώ  τόν 
θυμόν  καί  τήν  έπιθυμίαν,  Ε  {διότι  αύτά  προ  πάντων  Α¬ 
σκούν  τήν  μεγολυτέραν  τυραννίαν  έπάνω  μας  καί  είναι 
φυσικότερα  Από  τά  άλλα),  ·μέ  μενάλην  έξουσίαν  καί 
όσην  ήρμοζεν  είς  νομοθέτην,  διόρθωσε  τούς  σχετικούς 
πρός  αύτά  νόμους  τής  Παλαιας  Διαθήκης  καί  τούς  διε- 
τυπωσε  μέ  κάθε  Ακρίβειαν. 

Αέν  είπεν,  βέβαια,  μόνον. δτι  τιμωρείται  ό  μοιχός, 

Αλλ'  Ατι  έκανε  διά  τόν  φονέα,  ίΙΛΛτό  ίδιον  κάνει  καί 
εις  τήν  προκειιιχένην  περίπτωσή  δηλαδή,  τιμωρεί  καί  τό 
Ακόλαστον  βλέμμα,  διά  νά  άνπληφθής  είς  τί  συνίσταται 

ή  ύπεροχή  έναντι  των  γραμματέων.  Δι’  αύτό  λέγει- «Καθένας  πού  βλέπει  γυναίκα  διά  νά  τήν  έπιθυμήση 
πρός  Αμαρτίαν,  ήδη  διέπραξε  τήν  μοιχείοτν  μέσα  είς  την 
καρδιάν  του*λ  δηλαδή,  δποιος  έχει  ώς  έργσν  του  νά  πε¬ 

ριεργάζεται  τά  ώραΐα  σώματα,  νά  κυνήγα  τά  ώραΐα 

1.  Μ  «8.  5,  27— Β8. 
2.  Λεο-.β^.  6,  4. 

3.  ΠρβΧ.  “Τίψίν.  8,  52  κ*1  10,  20, 
4.  Μ«ί4.  7,  29. 

6,  δ,  28. 
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πρόσωπα,  νά  τρέψει  τήν  ψυχήν  του  μέ  τό  νά  βλέπη  καί 
να  προσηλώνη  τά  ]!ιάτια  του  είς  ώραίας  μορφάς.  Διότι 
δέν  ηλθεν  ό  Ιησούς  διά  νά  άπσλλάξη  τό  σώμα  μόνον 

άπό  τά  πονηρά  £ργα,  άλλά,  πριν  άπό  έ  κείνο,  νά  καθα- 

ρίση  τήν  ψυχήν.  Επειδή,  όμως,  είς  τήν  κοφόΐιχν  μας  δε¬ 
χόμενα  τήν  χαριν  του  *  Αγίου  Πνεύματος,  δι'  αύτο  αύτήν 
καθαρίζει  πρώτα. 

Καί  πώς  είναι  δυνατόν,  Απορεί  κάποιος,  Β  νά  Απαλ- 

λαγώμεν  άπό  τήν  έπιθυμίαν;  Κυρίως,  έάν  τό  θελήσω- 
μεν,  είναι  δυνατόν  καί  οώτή  νά  νεκρωθή  καί  νά  παρα- 
μείνη  Ανενέργητος.  Έξ,  άλλου  έδώ  δέν  καταργεί  άπλώς 

τήν  επιθυμίαν  έν  γένει,  Αλλά  τήν  έπιθυμίαν  πού  γεννα- 
ται  άπό  τήν  παραχήρησιν.  Διότι  έ  κείνος,  πού  έπιδιώκει 

νά  παρατηρη  τά  6 ραία  πρόσωπα,  αύτός  πρό  πάντων  ά- 
νάπτει  τήν  κάμινον  τοΰ  πάθους  καί  κοβιστϊχ  τήν  ψυχήν 

του  αΙχμάλωτον  καί  προχωρεί  γρήγορα  είς  την  έκτε- 

λεσιν  της  πράξεως.  Δι'  αύτό,  λοιπόν,  δεν  είπεν  0 Οποιος 
έπιθυμήσει  διά  νά  μοιχεύση,  άλλά-  «Καθένας  πού  βλέ¬ 
πει  γυναίκα  διά  νά  τήν  έπιθυμήση  πρός  Αμαρτίαν».  Καί 
δσον  Αφορά  τήν  όργήν,  Ιθεσε  καί  κάποιον  περιορισμόν, 

δταν  είπεν  στι  δέν  πρέπει  νάόργίζεται  κανείς  χωρίς  λό¬ 
γον  καί  αιτίαν,  ένω  έδώ  δέν  κάνει  τό  ίδιον,  0  αλλά  κα¬ 
τάργησε  τήν  έπιθυμίαν  έξ  όλο  κλήρου.  Μολονότι  καί  τά 

δύο  είναι  έμφυτα  καί  έπωφελώς  ύπάρχουν  μέσα  μας  άα- 

φότερα,  δηλαδή  καί  ή  όργή  καί  ή  έπιθυμία.  Ή  μέν  πρώ¬ 
τη  διά  νά  τιμωρώ  μεν  τούς  πονηρούς  καί  νά  συνετίζωμεν 

τούς  πάρε  κτρεπαμέ  νους,  ή  δέ  δευτέρα  διά  νά  Αποκτώ- 
μεν  τέκνα  καί  νά  διαιωνίςεται  τό  Ανθρώπινον  γένος  μέ 
τήν  διαδοχήν  των  γενεών. 

’Αλλά  διά  πόίον  λόγον  δέν  έθεσε  κάποιον  περιορισμόν 
είς  τήν  Απαγόρευσήν  τής  έπιθυμίας;  Έάν  προσέξης,  θά 
ΐδης  οτι  καί  έδώ  ύπάρχει  μέγιστος  περιορισμός.  Διότι 

δέν  είπεν  άπλώς-  'Όποιος  έπιθυμήση,  Ο  έπειδή  είναι  δυ¬ 

νατόν  καί  εις  τά  όρη  νά  βρίσκεται  κάποιος  καί  έν  τού¬ 
το  ις  νά  τον  κατέχη  ή  έπιθυμία,  άλλά  εΐπεν  «Καθένας 
πού  θά  κυττάζη  γυναίκα  διά  νά  τήν  έπιθυμήση  πρός  Α¬ 
μαρτίαν»,  δηλαδή,  έκεινος  πού  προκαλεΐ  τήν  επιθυμίαν 

είς  τόν  έ  αυτόν  του,  πού,  χωρίς  να  τόν  ύποχρεώνη.  κανέ¬ 
νας,  είσάγει  μέσα  του  τό  θηρίον,  ένω  ή  σκέψις  του^ήτο 

ήρεμος.  Αύτό,  βέβαια,  δέν  γίνεται  έκ  φύσεως,  άλλά  εί¬ 
ναι  άποτέλεσμα  τής  ήθικής  ραθυμίοις.  Αύτό  καί  ή  Πα- 
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λαιά  Διαθήκη  διορθώνει  άπό  παλαιά,  δταν  λέγιν  «Μό 

έξετάζης  την  ξέ\ην  άμορφιάν»®. 
“Επειτα,  διά  νά  μη  λέγη  κανένας·  Τ(  συμβαίνει,  λοι¬ πόν,  έάν  εγώ  κυττάζω,  χωρίς  νά  μέ  κυριεΟη  ή  έπιθυμία· 

Τιμωρεί  τήν  παρατήρησιν,  διά  νά  μή  καταλήξης  είς  τήν 
αμαρτίαν,  βασιζό μένος  είς  τήν  άφοβίαν  σου  αύτήν.  Τί 
λοιπόν,  έάν,  λέγει  κάποιος,  Ε  ϊδω  καί  έπιθυμήσω  καί  δέν 
πράξω  τίποτε  τό  πονηρόν;  Καί  είς  τήν  περιπτωσιν  αύ¬ 
τήν  συγκαταλέγεσαι  είς  τούς  μοιχούς.  Άπεφάνθη  ό  νο- 
μοβέτης  καί  δέν  πρέπει  πλέον  νά  έχωμεν  Αντιρρήσεις. 
Διότι,  έάν  παροπη  ρήσης  μίαν  φοράν  ή  δύο  ή  τρεις  μέ 
πο-νηράν  διάθεσιν,  πιθανόν  νά  ήμπορέσης  νά  συγκρατη- 
θής.  Εάν,  δμως,  τό  κάνης  συνεχώς  αύτό  καί  άνάπτης 
την  κάμινον,  θά  ύποκύψης  όπωσδήποτε.  διότι  δέν  εύρί- 
σκεσαι  έξω  της  Ανθρώπινης  Φύσεως.  Πραγματικά,  όπως 
ήμεΐς,  δταν  ίδωμεν  ένα  παιδί  νά  κράτη  μαχαίρι,  5ΜΪ-4 
καί  δέν  τά  ίδωμεν  νά  έχη  πληγωθή,  έν  τούτοις  τό  έπι- 

πλήττομεν  και  τού  άπαγορεύομεν  νά  τό  ξαναπιάση,  καθ' δμοιον  τρόπον  καί  ό  θεός  άπαγορεύει  τήν  Ακόλαστον 
παρατήρησιν  πρό  τής  πράξεως,  διά  νά  μή  καταλήξης 
και  είς  τήν  τφαξιν.  Διότι  Βποιος  Ανάψει  μίαν  φοράν  τήν 
φλόγα,  καί  όταν  Απουσιάζη  ή  γυναίκα  πού  έγινεν  άν- 
τικείμενον  παρατη  ρήσεως^  πλάθει  συνεχώς  μέ  τήν  φαν¬ 
τασίαν  του  εικόνας  αίσχρών  πραγμάτων  καί  άπό  αύτάς 

συνήθως  προχωρεί  είς  τό  έργον.  Δι’  αύτό  καί  ό  Χριστός 
Απαγορεύει^  καί  τήν  νοερά ν  έπαφήν. 

Τί  θά  εΐπουν,  όμως,  εκείνοι  που  έχουν  συνοίκους  τας 

παρθένους;  Ασφαλώς  σύμφωνα  μέ  τόν  νόμον  αύτόν  εί¬ 
ναι  ύπεύθυνοι  άναριθμήτων  μοιχειών,  έπειδή  κάθε  ήμε¬ 

ρος  παρατηρούν  αύτάς  μέ  πονηράν  έπιθσμίαν.  Β  Δι’ αύτό  και  ό  μακάριος  Ίώβ  έθεσεν  έξ  άρχής  τόν  νόμον 

αύτόν7,  όπτομακρύνων  άπό  πάσης  άπόψεως  τήν  παρατή¬ 
ρησή  αύτήν  άπό  τόν  έοτυτόν  του.  Διότι  ό  άγων  είναι  με¬ 
γαλύτερος  μετά  τήν  παρατήρησιν,  έάν  δέν  Απόλαυσης 
τήν  έρωμένην.  Καί  δέν  δοκιμάζομεν  τόσην  ή&ονήν  άπό 
τό  κύτταγμα,  όσην  ζημίαν  Οφιστάμεθα  μέ  την  αϋξησιν 

της  έπυθυμιας,  μέ  τό  νά  ίσχυροποιούμεν  τον  άνταγωνι- 
στήν,  μέ  τό  νά  προσφέρωμεν  άνεσιν  είς  τόν  διάβολον. 

0.  2»',ρ.  9,  8. 

7.  ΙΙρδλ.  *Τι?·.ί  31,  9. 
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χωρίς  νά  εϊμεθα  είς  θέσιν  νά  τόν  άπσκρούσωμεν, 

όταν  τοΰ  έπιτρέπωμεν  νά  εϊσέλθη  είς  τό  βάθος  ττ|ς  ψυ¬ 

χής  μας  καί  τοΰ  παραχωρσΰμεν  το  μυαλό  μας.  Δι*  αυτό 
λέγει-  Ο  Νά  >μή  μοιχεόσης  μέ  τά  μάτια  καί  τότε  δέν  θά 
μοιχεύσης  και  ·μέ  τον  νόΰν  σου.  Διότι,  έάν  δέν  ήθελε  νά 

εϊπη  αύτό,  θά  Ελεγεν  “Οποιος  βλέπει  γυναίκα  έν  γένει. 
Τώρα  δμως  δέν  εΐπεν  αύτό,  Αλλά-  «Καθένας  πού  βλέπει 
διά  νά  Ιπιθυμήση»,  δηλαδή,  αυτός  πού  βλέπει  διά  νά  εύ- 
χαριστήση  τα  μάτια  του. 

Βέβαια,  δ  θεός  δέν  σου  έδημιούργησε  τά  μάτια,  διά 

νά  προ  καλής  διά  μέσου  αύτών  τήν  μοιχείαν,  άλλά  διά 

νά  Θαυμάζης  τον  δημιουργόν,  παροπηρων  τά  δη  μ  ιουρ  νή¬ 
ματά  του.  Διότι  όπως  είναι  δυνατόν  νά  όργίζεσαι  χωρίς 
Λόγον,  ϋ  έτσι  είναι  δυνατόν  νά  παρατηρής  άσκοπα,  δταν 
τό  κάνης  αύτό  μέ  πονηράν  Επιθυμίαν.  Έάν,  όμως,  θέλης 

νά  βλέπης  καί  νά  εύχαριστήσαι,  κύτταζε  τήν  γυναίκα 
σου  καί  αυτήν  νά  έπιθυμής  συνεχώς.  Αύτό  δέν  σου  τό 

Απαγορεύει  κανένας  νόμος.  ’Όταν,  δμως,  σκοπεύης  νά 
περιεργάζεσαι  τά  ζένα  κάλλη,  τότε  καί  τήν  σύζυγόν  σου 

Αδικείς,  επειδή  στρέψεις  άλλου  τά  μάτια  σου,  καί  Εκεί¬ 

νην  πού  Ε  κόπαζες  άοικεΤς,  έπειδή  τήν  ήγγ ίσες  παρανό- 
μως.  Διότι,  καί  έάν  δέν  ήγγισες  μέ  τό  χέρι  σου,  τήν  έ- 

ψηλάφησες  μέ  τά  μάτια  σου.  Δι’  αύτό  καί  ή  πραξις  αύ- 
τή  θεωρείται  μοιχεία  καί  δέν  προκαλεΐ  μικράν  τιμωρίαν 

πρό  τής  τελικής  κολάσεως.  Ε  Πραγματικά,  δλον  τό  έ- 

σωτερικόν  τοΰ  άνθρώπου  γεμίζει  από  Φόβον  καί  ταρα-· 

χήν  καί  μεγάλη  είναι  ή  ζάλη,  βαρεία  ή  λύπη  καί  δέν  θά 

εΰρίσκεται  είς  καθόλου  καλλιτέραν  κατάστασιν  σηχό  τους 

αιχμαλώτους  καί  τούς  φυλακισμένους  δποιος  πάθει  αύ¬ 
τό  τό  πράγμα1.  Και  πολλάς  φοράς  Εκείνη  πού  έρριψε  το 

βέλος  έφυγεν,  άλλά  έσύ  έπλήγωσες  σοβαρά  τόν  έ αυτόν 

σου,  έπειδή  τήν  έκύτταζες  μέ  Ακόλαστον  βλέμμα. 

ν^Γί  Καί,  όταν  λέγω  αυτά,  Απαλλάσσω  άπό  τήν 

ευθύνην  τάς  σεμνάς  γυναίκας.  Διότι,  έάν  κάποια  γυνσα-,
 

κα  καλλοπίζεται  καί  προκαλεΐ  τά  βλέμματα  των  Ανορων 

πού  τήν  συναντούν  καό’  όδόν,  αύ·ά]  θα  τιμωρηθη  μέ  τήν 

αύστηροτέροιν  τιμωρίαν,  έστω  καί  άν  δέν  πληγωση  αύ
- 

τόν  πού  συνήνίησεν.  Διότι  Ανίμειζε  τό  δηλητηριον  και 

κατεσκεύασε  τό  κώνειον,  Εστω  καί  έάν  δεν  προαεφερε 

τό  ποτήρι.  “Η  μάλλον  προσέψερε  τό  ποτήρι,  έστω  και  
άν 

δέν  εΰρεθη  κανένας  νά  τό  πιή.  Διατί,  λοιπόν,  
δέν  Απευ- 
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θύνεται  καί  πρός  αυτάς;  άπορεΐ  κάποιος.  Διότι  πάντο- τε  θετες  κοινούς  τούς  νόμους  καί  διά  τά  δύο  φύλα,  καί 
όταν  δίδη  τήν  έντύπωσιν  δτι  Απευθύνεται  πρός  τούς  άν* 
δρας  μοιον.  Διότι,  δταν  όμιλη  πρός  τήν  κεφαλήν,  άπευ- θυνει  τήν  Ιδίαν  παραίνεσιν  καί  πρός  τό  σώμα  όλόκληρον. 
ΒΠραγμοττικά,  τόν  Ανδρα  καί  τήν  γυναίκα  τήν  θεωρεί 
ως  ενα  ον  καί  είς  ούδεμίαν  περίπτωσιν  δέν  χωρίζει  τό 

Έάν,  δμως,  θέλης  νά  άκούσης  ιδιαιτέρως  τήν  Επί- πληζιν  που  Απευθύνεται  πρός  αύτάς,  Ακούσε  τόν  ΉσαΤαν 
που  ομιλει  πρός  αύτάς  καί  διακωμωδεί  τά  ένδύματά των,  το  βλέμμα  των,  τό  βάδισμά  των,  τούς  συρόμενους 
χιτώνας,  τά  παίζοντα  έπιδεικτικώς  πόδια  των  καί  τούς 
στριφογυρίζοντας  προκλητικώς  τραγή λους\  "Ακούσε 
μαζί  με  αυτόν  καί  τόν  μακάριον  Παύλον,  6  όποιος  θέτει 
πολλούς  νόμους  είς  οιύχάς,  πού  άναφέρονται  είς  τήν  Εν¬ 
δυμασίαν  των  τά  κοσμήματά  των,  Ο  τό  κτένισμά  των,  τήν σπατάλην  των  καί  καταδικάζει  μέ  σφοδρότητα  τό  γένος 
αύτό  δι’ δλας  τάς  παρόμοιας  Εκδηλώσεις  του*.  *Αλλά  καί ό  Χριστός  μέ  τά  Ακόλουθα  τό  ίδιον  Ακριβώς  έδήλωσεν, 
κάπως  Ασαφώς.  Διότι  δταν  λέγη'  Νά  έζαφανίσης  καί  νά 
άποκόψης  6, τι  σέ  σκανδαλίζει1  *>,  τό  λέγει  διά'νά  δείζη 
τήν  όργήν  του  πρός  αύτάς.  Δι’  αύτό  καί  προσέθεσεν' Εςτν  δέ  ό  δεζιός  σου  όψθαλμός  σέ  σκονδαλίζη,  βγάλε 
τον  καί  πέταξέ  τον  μακριά  σου*ΐ1,  Διά  νά  μη  λέγης" 
ι  ί  να  κάνω,  λοιπόν,  δτοτν  τό  σκάνδαλον  προέρχεται  Από 

κάποιον  συγγενή  μου  ή  Από  κάποιον  γνωστόν  μου-  Δι’ αύτό  ώρισεν  αύτά,  όχι  βέβαια  όμιλών  διά  τά  μέλη  του 

σώμοττος,  μή  βλάσφημης,  διότι  πουβειά  δέν  καταλογίζει 
τά  κακά  εις  τόν  σάρκα,  άλλά  εϊς  κάθε  περίπτωσιν  είς 
τήν  πονηρόν  διάθεσιν  άποδίδει  τήν  κατηγορίαν,  Ώ  έφ5  δ- 
σον  δέν  είναι  ό  όφθαλμός  πού  βλέπει,  αλλά  ό  νους  καί; 

ή  σκέψις.  Πραγματικά,  πολλάς  φοράς,  Βτσν  Εχωμενστρέ-' 
ψει  πρός  άλλην  κατεύθυνσιν  τήν  προσοχήν  μας,  τά  μά*πίχ’ 
μας  οέν  βλέπουν  τους  παρόντος.  Συνεπώς,  δέν  Ανήκε ι' 
εις  τά  μάτια  μας  τό  καθολικόν  κέντρον  τής  Ενέργειας 

ΤΤ^λ.  Ήα,  3,  16. 

1Ι?Ί?..  Α*  ΐΐ'ΐοΒ,  2,  9 — 10. 

10.  ΙΤρίλ.  Μ^ίΙ.'  Γ>,  29—30. 11.  Μ«τΗ.  5,  29. 
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ας.  Επίσης,  έάν  ώμίλει  διά  τά  μέλη  τού  σώματος,  δέν 
ό  άνέφερε  τον  ένα  όφθαλμόν,  οθϊε  τόν  δεξιόν  μόνον, 

άλλά  καί  τά  δύο.  Διότι  όποιος  σκανδαλίζεται  άπό  τον 
δεξιόν  όφθαλμόν,  είναι  φανερόν  δτι  θά  πάθη  τό  ίδιον  καί 
άπό  τό  αριστερόν. 

Τότε  διατί  άνέφερε  τόν  δεξιόν  όφθαλμόν  καί  έν  συνε¬ 

χεία  προσέθεσε  κσΐ  τήν  δεξιάν  χεΐρα;13.  Διά  νά  άντιλη- 
φθης  δτι  δέν  κάνει  λόγον  διά  τά  μέλη  τσϋ  σώματος,  άλ- 

λά'  διά  τά  πολύ  φιλικά  μας  πρόσωπα.  Ε  Έάν,  λέγει,  ά- 
γαπάς  κάποιον  τόσον  πολύ,  ώστε  νά  τόν  θεορής  σάν 

τόν  &θξιόν  σου  όφθαλμόν,  I]  τόν  θεωρής  τόσον  χρή¬ 
σιμον,  ώστε  νά  τόν  τοποθετης  εις  τήν  ίδιον  θέσιν  μέ 
τό  δεξιόν  σου  χέρι  καί  σου  προξενεί  ψυχικήν  ζημίαν, 

καί  αύτούς  νά  τούς  άποκόπτης  άπό  κοντά  σου.  Καί  κότ- 

τάξε  τήν  έμφασιν  των  λεγομένων.  Δεν  είπε  ν'  Απομα¬ κρύνσου,  άλλά  διά  νά  τονίση  τόν  καθολικόν  χωρισμόν, 
«Βγάλε  τον»,  λέγει,  «καί  πέταξέ  τον  μακριά  σου*. 

Έν  συνεχεία,  έπειδή  Απότομα  έδωσε  τήν  εντολήν,  δει¬ 
κνύει  και  το  κέρδος  καί  άπό  τάς  δύο  πλευράς,  δηλαδή, 
καί  άπό  τούς  άγαθούς  καί  άπό  τούς  κακούς,  συνεχίζων 

τόν  μεταφορικόν  τόνον,  «διότι  σέ  συμφέρει»,  λέγει,  ̂ «νά 
χαθή  ένα  άπό  τά  μέλη  σου  παρά  νά  ριφθη  δλον  τό  σώμα 

εις  τήν  γέενναν»13.  "Οταν,  λοιπόν,  ούτε  τόν  έαυτόν  του 
διασώζη  καί  συγχρόνως  καταστρέφη  καί  έσένα,  ποιου 
είδους  φιλανθρωπία  είναι  τό  νά  κοπαποιτίζεσθε^καί  οι 
δύο,  ένφ  είναι  δυνατόν  νά  χωρίσβοΟν  καί  νά  σωθη,  έστω 

καί  ό  ένας;  Διατί,  λοιπόν,  λέγει,  ό  Παύλος  δτι  έπροτίμη- 

σε  νά  γίνη  ό  ίδιος  Ανάθεμα1 4 ;  "Οχι  διά  νά  μή  κερδιση 
τίποτε,  άλλά  διό  να  σωθούν  οί  άλλοι.  Έδω,  όμως,  ή  ζη¬ 

μία  γίνεται  καί  είς  τούς  δύο.  Διό  καί  δεν  είπεν'  «βγάλε- τον»  μόνον,  άλλά  καί  «Πέταξέ  τον  μακριά  σου»,  ώστε  νά 

μή  τον  ξοη-οΓ*άρης  πλέον,  έάν  έξακολουθήση  νά  παρα- 
μένη  ό  ίδιος.  Β  Διότι  έτσι  καί  έ κείνον  θά  άπαλλάξης  άπό 

μεγολύτερσν  άμάρτημα  καί  τόν  έαυτόν  σου  θά  σώσης 
άπό  τήν  καταστροφήν. 

Διά  νά  άντιληφθης.  δμως,  καλλίτερα  τό  κέρδος  πού 
περικλείει  ό  νόμος  αυτός,  έάν  θέλης,  άς  όποθέσωμεν  δτι 

12,  ΙΙρίλ-  Μιτβ.  γ»,  8α 
1ϋ.  ΜβτΗ.  !>,  30. 

14.  Πρ6λ.  Ρο*|ΐ.  9.  3- 

άναφέρεται  καί  είς  Τά  μέλη  τού  σώματος  αύτός  ό  νόμος 

καί  άς  έξετάσωμεν  καί  τήν  περίπτωσιν  αυτήν,  Έάν  λοι¬ 
πόν,  ύπήρχε  τό  ενδεχόμενον  έκλογής  καί  ήτο  Ανάγκη  ή 
νά  πέσης  εϊς  κάποιον  λάκκον  καί  νά  χάσης  έχων  τόν 

όφθαλμόν  σου,  ή  νά  σώσης  τό  ύπόλοιπον  σώμά  σου, 

Αφού  τόν  βγάλης,  άρά  γε'  δέν  θά  έ δεχόσουν  τό  δεύτε¬ ρον;  Είναι  φανερόν  άπό  πόσης  πλευράς  αύτό.  Διότι 
αύτό  δέν  θά  προήρχετο  άπό  μίσος  πρός  τόν  όφθαλμόν, 

άλλά  άπό  άγάπην  πρός  τό  ύπόλοιπον  σώμα.  Τό  ίδιον, 
λοιπόν,  νά  σκέπτεσαι  καί  διά  τούς  άνδρας  καί  διά  τάς 

γυναίκας.  Πραγματικά,  έάν  έκεΐνος,  πού  σέ  βλάπτει  μέ 
τήν  φιλίαν  του,  Ο  παραμένη  Αδιόρθωτος,  δταν  άποσκοπή 

κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  και  έσένα  θά  άπαλλάξη  άπό  τήν 
καταστροφήν  καί  ό  ίδιος  θά  Απαλλαγή  άπό  μεγαλύτερα 

έγ  κλήματα,  άφου,  μαζί  μέ  τά  Ιδικά  του  κακά  δέν  θά  εί¬ 
ναι  υπείθυνσς  καί  οιά  την  ίδικήν  σου  καταστροφήν.  Εί¬ 
δες  πόσην  πραότητα  καί  πόσην  φροντίδα  περικλείει  6 
νόμος  αύτός;  Καί  πόσην  φιλανθρωπίαν  άποδεικνύει  ή  νο- 
μιζομένη  άπό  τούς  πολλούς  σκληρότης  αύτού ; 

Άς  τά  άκούσουν  αύτά,  δσοι  τρέχουν  είς  τά  θέατρα 

καί  διαπράττουν  καθημερινά  τήν  μοιχείαν;  Διότι,  έάν  ό 

νόμος  διατάσση  νά  άποκόπτωμεν  έκεινον  πού  έγινεν  ί- 

δικός  μας  καί  μάς  προξενεί  ζημίαν,  Ο  ποιαν  δικαιολογί¬ 
αν  θά  έχουν  έκεΐνοι  πού,  χωρίς  νά  τούς  έχουν  Ακόμη  κά¬ 
νει  φίλους,  κάθε  ή  μέραν  τούς  προσεκλυουν  καί  δημι¬ 
ουργούν  Απείρους  άφορμάς  καταστροφής  διά  τόν  έαυ¬ τόν  των; 

Συνεπώς,  δχι  μόνον  δέν  έπιτρέπει  νά  κυττάζωμεν  μέ 

Ακόλαστον  βλέμμα,  άλλά,  άφοΰ  έδειξε  τήν  βλάβην  πού 
προξενεί  αύτή  η  πραξις,  προχωρών  έπεκτείνει  τόν  νόμον 

με  τό  νά  διατάσση  να  άποκόπτωμεν  καί  νά  ρίπτωμεν  κά¬ 

που  μακριά  τό  πρόσωπον  πού  άας  σκανδαλίζει.  Καί  αύ¬ 
τά  τα  λεγει  έκεΐνος,  ό  όποιος  εχει  θέσει  άπειρους  έντο* 

λάς  περί  Αγάπης,  διά  νά  άντιληφθης  άπό  πάσης  Απόψε- 

ως  τήν  πρόνοιάν  του  καί  δτι  άπό  δλας  τάς  πλευράς  έπι- ζητεΐ  τό  ίδικόν  σου  συμφέρον, 

«Έλέχθη  άκόμη:5'  Έκεΐνος  πού  θά  χωρίση  τήν  σύζυ- 

1:1.  01  λίγο:  χδτοί  ΑιΜΗλΰϋ*  πιθανοί  πβρίλ^ψΐΊ  τής  χρατοιίαης  είς 

Χ'Λς  γροιμματ»ϊς  4?μν'«ϊ*ί  π*Ρ·  "'Λ  είς  τό  Δίίίΐιρ. 
21,  1  ■  3,  Ή  5ιί«α&'.ς,  3ρΐι»ς,  ιδτή  ν&  ΑβίΠΕρανοιιίου  84ί  4γχ%Β'.9ρ·1*ι  ιΑ 
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γόν  ταυ,  άς  της  δώση  γραπτόν  διαζύγιον16.  Έγώ,δμως. 
σ&ς  λ έ γω,  8τι  έκείνος  πού  θά  διώξη  την  γυναΐκά  του, 
χωρίς  νά  ύπάρχη  αϊτία  μοιχείας17,  συντελεί  είς  τό  νά  γί- 
νί1  αύτή  μοιχαλίς.  Ε  Καί  έκείνος,  πού  θά  νυμώευθη  διε- 

ζευγμένην  γυναίκα1  β,  γίνεται  μοιχός*19. 

Δεν  προχωρεί  προηγουμένως  εις  τά  έπόμενα,  μέχρις 
οτου  ξεκαθαρίση  καλώς  τό  θέμα  πού  ήρχισεν.  Διότι,  νά, 
μάς  παρουσιάζει  καί  άλλον  τρόπον  μοιχείας.  Ποιος  εί¬ 
ναι  αύτός;  Υπήρχε  παλαιός  νόμος,  σόυιφωνα  μ£  τόν  ό¬ 

ποιον,  δποιος  άφίσει  τήν  γυναίκα  του,  δι*  όποιανδήποτε 
αΙτίαν,  νά  μή  δυσκολεύεται  νά  τήν  έκδιώκη  καί  νά  παίρ- 
νη  άλλην  αντί  έκείνης. 

Βέβαια,  ό  νόμος  δέν  διέταζε  νά  γίνεται  Ιτσι 

άπλά  ρ:ύτό,  άλλά  ώρισε  νά  της  δίδη  έγγραφον  διαζύ- 
γιον,  ώστε  νά  μή  Ιχη  τό  δικαίωμα  να  έπιστρέψη  πάλιν 

είς  αύτόν,  ώστε  τό  σχήμα  μόνον  τοΰ  γάμου  νά  παρα  Ελέ¬ 

νη.  Πραγματικά,  έάν  δέν  Ιο  ι  δ  εν  αύτήν  την  εντολήν,  άλλ* 
ήτσ  δυνατόν  είς  τόν  καθένα  νά  εκδίωξη  τήν  σύζυγόν  του 
καί  νά  πάρη  άλλην  Καί  έν  συνεχείς*  νά  έπαναφέρη  τήν 
πρώτη ν  του  γυναίκα,  τότε  θά  έπε κράτα  μεγάλη  συγχυ- 

όι«ζύγ;07,  ί'Λτ.  ί-ιτϊΐραγματεΐίίΐχ»  τά  5χΒΤΐκ&  μέ  «ύτό  μέ  τήυ 
Ιοχύβυαα·;  τ/,ήθέιτ,ν  καί  ττροίχίνει  »·-  να ΐχριαμούς,  <·.!  Οποίοι  ϋ-ςανο- 
«0·ΐν  Μά  ν.ΐ,ρίΓ.ο’ΐΛΐΐΊ  καί  V»  ΚκοτΕλΑζϋυν  τήν  %4?άχ»γριν  «ΰτυδ.  Ό  ΐ,τΛ  -,αϋ 
Αβυτιρονερία»  ύριζόμβυς;  λόγο;  δί·;  εΤυκι  =τς·ήί;  καί  έπαιρίΐ'ΤΟ  ιΐ;  τή·;  κρί- 
αιν  ιοί  4ν5ρ*  ·Λ  να&αρίο^  -ί.  ε·;  τήν  <:>"·>γΑν  του  <ίζ^;\ι^Ί'·,  Μ  νχί  δι4- 
ψορα  έν.όοχχΐ  8Γ*κρ·ίϊ»ί·ίΧν  -'ί.',  ρ*6ύί·;·ην  Γ.?τς  -ιύν  λόγον  τ&0 
διαζυγίου,  άλλο·.  μ|ν  δ!χό^*νοΐ  ίι;  λόγον  διαζύγιο  τήν  :^-.γζίο.Ί  (-χολή 
2«;ιμ*0 ,  άλλο-  4=  τήν  -χΟ  γιύμχίος  (οχολή  τού  λ-.λλΙλί  Χλΐ  άλ¬ 
λοι  τίλίις  ιό  γιγονό;  Ηΐι  χάτΛ.ι  γυνχΓν,χ  ιίιρΛίοτόρχ  ήίίΟχευ  =’;  τόυ  ς·)ζ’ΐ- 
γοΜ  Γ.Ερι  Γίό'ίριν  ίρΛίόΐννς  ν,\ν.Λχ) . 

1<5.  Τό  γραπτόν  *&τδ  διχζύγιον  έίίΪΕττ  ::ρό;  τ6  ουμφέρ&υ  τής  γυνΛΐ- 
*&«  Χ&\  Γχ&ς  πρίληψιν  αΐιγχό3*ο>;  γ,χί  Αγχλ,ή^ΑτΓ-ιν. 

17.  Ή  λόϊΐ;  τοΟ  Αγιογραφικοβ  κειμΐνοΐί  *1νχ·,  'ΛΠγϋΜς.*  ν.χΚ  ήρμη- 
ν&ύόη  διτρόρυις,  άτό  άλλους  μέν  ό>ς  ο*|μα!νυυαα  τήν  τ;ρί  τού  γά’ΛΟ  λμαρ- 
ϊΕαν,  δϊ,λ.αίή,  ιήν  πορνείαν,  ϊγ6  άλλους  44  ύις  δ^λοϊτχ  τ,ήν  με'±  ιδν  γά¬ 
μον  μοΐχ*£κν.  Πάντως  ή  δεν  τέρα  έν.δοχή  ϋΓΠΟιτ,οΕζίΐ  χι  ̂ «ριουίΐ  ίρον  άτλ  -ούς 

όρμήνβυτί;,  ~ί>οον  άγ^·?γ,  «ϊ;  ιΚ  Ηίμα  τής  αίτια;  το?>  οοζύγοο,  Ϋ,  Δυτική 
Έκκλΐ,οίχ  υτ^ρίζετχ'.  ί1.;  τήν  γυι»ι»ιην  τοΠ  Λίγουατίνο·»,  κατά  τί,ν  δποίαν 
μόνον  διά  λόγον;  μοιχείας  έπιτοέπ*τ*ι  είς  κάποχν  νά  α-υλύοη  τήν  σύζυ¬ 
γόν  τοο,  άλλ’  *Φ'  δουν  ζή  α·>τή  δέν  Ιιτι τρέπεται  νά  λίίγ,  άλλην  γυναίκα, 

18.  Μί·  τήν  εντολήν  αότήν  καίΙιοτά  οώφρονα  και  τήν  γυναΐκ*.  διότι, 
δταν  άκοόστ,  δτι  κανέ-νίς  ϊέν  Βά  τήν  νυμφβυίΐή,  Βά  άγο;Γ.ήΰ·(ί  τόν  σύζυγόν  τη; 
ν,λ’.  Βά  πκρτί'δίνγ],  ττιατή  ε  ϊς  αδτσν. 

19.  Ματ«.  ό,  ί)Ι  ·  ?«. 

σις,  έπειδή  διαρκώς  θά  άντήλλασσαν  τάς  γυναίκας  με¬ 

ταξύ  των,  οπότε  τό  πράγμα  θα  ήτο  καθαρά  μοιχεία.  Δι' 
οώτσ  τό  γροπιτόν  διαζύγιον  δέν  προεκάλεσε  μικράν  πα- 

ρηγορίιαν. 

Άλλί*  αύτά  ΙγινοΛ1  καί  έξ  αΙτίας  κάποιου  άλλου  με- 
γαλυτέρου  κακοΟ.  Έάν,  δηλαδή,  ήνάγκαζε  τόν  σύζυγον 

νά  κρατςΐ  τήν  γυναΐκά  του  είς  τό  σπίτι,  Ιστω  καί  άν  τήν 

έμίσει,  άσάσλώς  θά  τήν  έσφαζε  ν  αύτός,  διότι  τέτοιο  ήτο 
το  έθνος  των  Ιουδαίων.  Β  Πραγματικά,  αύτοί  πού  δεν  έν- 
διεφέροντο  διά  τά  παιδιά  των,  πού  έφόνευαν  τούς  προ- 
φήτοος  καί  έχυναν  τό  αίμα  των  συνανθρώπων  των  ώς  νά 

η  το  νερό,  πολύ  περισσότερον  δέν  θά  έλυποΰντο  τάς  γυ- 
ναΐκάς  των.  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  Ιπ έτρεψε  τό  μικρότε- 

ρον2ϋ  διά  νά  άποτρέψη  τό  μεγαλύτεροι^1.  Τό  ότι  δέ  ό  νό¬ 
μος  αύτός  περί  τοΟ  διαζυγίου  δέν  ύπήρχεν  άπ’  αρχής, 
άκουσε  τόν  ΊησοΟν  νά  λέγη'  «Ό  Λ^ωϋσής  έξ  αιτίας  της 

σκληροκαρδίοτς  σας  Ιγραφεν  αύτά*22,  διά  νά  μό  τάς 
σφάζετε,  αλλά  νά  τάς  διώκετε  άπό  τό  σπίτι  σας.  Επει¬ 

δή,  όμως,  ό  Ιησούς  άπηγόρευσεν  έξ.  όλοκλήρου  τήν  όρ- 

γην,  μέ  τό  νά  άπα γορεύση  δχι  μόνον  τόν  Φόνον,  άλλά 
καί  τον  έλάχιστσν  θυμόν,  δι’  οίότό  μέ  ευκολίαν  θεσπίζει 

καί  τόν  νόμον  αύτόν.  Δι:  αύτό  καί  'ύπενθυμιζει  τούς  λό¬ γους  των  πατέρων  των  €  διά  νά  τούς  άποδείξη  δτι  δέν 

όιιιλεΐ  άντ έθετα  πρός  8, τι  I κείνοι  είπαν,  άλλά  σύμφωνε" 
π'ρός  αύτούς  καί  δτι  τά  έπεκτείνει,  χωρίς  νά  τά  καταρ- 
γή,  καί  τά  διορθώνει,  χωρίς  νά  τά  άχρηστεύη.^ 

Πρόσεξε,  δτι  συνεχώς  άπευθύνεται  πρός  τόν  άνδρα' «.Εκείνος»,  λέγει,  «πού  θά  διώξη  τήν  γυναίκά  του...  συν¬ 

τελεί  είς  τό  νά  γίνη  μοιχαλίς.  Καί  έκείνος,  πού  θά  νυμ- 

φευθή  διεζευγμένην  γυναίκα,  γίνεται  μοιχός»*1.  ̂ Διότι  ό 
μέν  σύζυγος  καί  άν  άκόμη  δέν  πάρη  ς^ιλην  γυναίκα,  αύ¬ 
τή  άκριδώς  ή  ένέργειά  του  νά  δούξη  τήν  γυναΐκά  του  τόν 
έκανεν  ένοχον  έγκλήματος,  έπειδή^τήν  παρώθησε  πρός 

τήν  μοιχείαν,  έκείνος  δέ,  πού  θά  τήν  νυμφευθή,  γίνεται 
μοιχός,  έπειδή  έπήρε  τήν  γυναίκα  τοΰ  άλλου.  Μή  μου 
προ 6 άλλης,  βέβαια,  ώς  δικαιολογίαν  τό  γεγονός  8τι 

211,  Ί'ό  διαζύγιον, 

21.  Τύυ  φόνί,ν  τίιν  γΐ)ναΐχ;Τ··υ, •22.  ΜπΙΙ.  1ΐ?,  Κ. 

2ΐ?,  ΜατΑ.  Γ>,  ̂ 2. 

I 
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τήν  έξ^δίωζενό  άλλος,  διότι,  άν  καί  έξεδιώχβη,  έξακο- 

λο^Εει  έν  τουτοις  νά  παραμένη  γυναίκα  του  έκδιώξαν- 

δΐώ  ̂   ̂   ?άν9  τΐίν  Υυναϊκα  πιό  αύ- „  δί1;  επειδή  ερροφεν  δλον  τό  βάρος  εις  τό/  άνδρα,  Ο 
ΤΓ|ς  αττέκλεισΕ  και  τάς  θύρας  έ  κείνου  πού  μετά  τό  δια- 
ζυγιον  θά  τήν  έδέχετο,  δταν  εΐπεν  «Καί  έκεινσς,  πού  θά 
νυμφευθρ  διεζευγμένην,  γίνεται  μοιχός»,  καί  £τοι  τήν  κά- 
>^ι  να  είναι  έγκρατής,  έστω  καί  χωρίς  τήν  θέλησίν  της. 
αρου  της.άπαγορεύει,  νά  είσέλθη  πρός  όποιο νδή ποτέ  καί 
&εν  της  επιτρέπει  νά  δημιουργέ  άφορμάς  μικροψυχίας. 
Διότι  ή  γυναίκα,  δταν  μάθη  ότι  είναι  Οπαχρεωμένη,  η  νά 
οιατη ρήση  τόν  σύζυγόν  που  έξ  άρχής  της  ετυχεν,  ή,  έάν 6κ0ιωχθη  από  τό  σπίτι  έκεΐνο.  δέν  θά  εχη  πλέον  κανένα 
άλλο  καταφυγιον,  τότε,  καί  χωρίς  νά  το  θέλη,  θά  ήναγ- 
κάζετο  νά  άγοσχ$  τον  σύζυγόν  της.  Έάν,  δμως,  δέν  λέ- 
Υή  'Π'ποτ^  είς  αύτήν  άπό  αΰτά,  ·μή  παροιξενεύεσαι  δι’  αύ- 
Τλ  ϊ  -  Α  γυνιΐ  εΐναι  τώ  άσθενέστερον  φΰλον.  ΕΔι'  αύ- τό,  άφοΰ  αφησεν  αύτήν,  μέ  τήν  άπειλήν  πού  διατυπώνει 
ενάντιον  των  άνδρών,  διορθώνει  τήν  ραθυμίαν  έκείνης. 
Οπως  άκριβώς,  δηλαδή,  έκεϊνος,  πού  £χει  κάποιον  υίον 

άσωτον,  Αφήνει  έ κείνον  καί  έπιπλήττει  έ κείνους  πού  τόν 
παρασύρουν  είς  τήν  άσωτίαν  καί  είς  αυτούς  άπαγορεύε- 
ει  να  τον  συναναστρέφονται  καί  νά  τόν  πλησιάζουν. 

Εάν, βέβαια,  αύτό^σοΰ  φαίνεται  φορτικόν,  τότε  έν- 
θυμήσου,  σε  παρακαλώ,  οοα  έλέχθησαν  προηγουμένως, 
διά  τά  όποια  έμακάρισε  τούς  άκροατάς  του,  καί  θά  Ιδης 
οτι  εινοιι  δυνατόν  καί  εϋκολον  νά  έφαρμοσθη. 
Διότι  πώς  εΐναι  δυνατόν  νά  εκδίωξη  τήν  γυναίκα  του  Λ 
ιη3αος,  ό  είρηνσποιός,  ό  ταπεινόφρων  καί  ό  έλεήμων; 
Εκείνος,  που  συμφιλιώνει  τούς  άλλους,  πώς  ή  μπορεί  νά 

έλθη  εις  διάστασΛ  πρός  τήν  γυναίκα  του;  "όχι  μόνον 
έτσι,  άλλά  και  μέ  άκλον  τρόπον  κατέστησε  τον  νόμον 
έλαφρύν,  Διότι  καί  είς  τόν  νόμον  αύτόν  άφήνει  ένα  τρό¬ 
πον  ο ιε ζεύξεως,  μέ  τό  νά  ειπη’  «.Χωρίςνά  ύπάρχηι  αί¬ 
τια  της  μοιχείας»,  έπειδή  καί  πάλιν  το  πράγμα  θά  ήτο 
τό  ίδιον.  Πραγματικά,  έάν  διέτασσε  νά  τήν  κρατά  είς  τό 
σπίτι  του  ό  άνορας,  έστω  καί  άν  ήρχετο  είς  έπάφήν  μέ 
πολλούς  άλλους  άνδρας,  πάλιν  κατηύθονε  τό  ςήτημα 
πρός  τήν  μοιχείαν. 

Βλέπεις  πώς  συμφωνούν  αύτά  πρός  τά  προηγούμε- 

Εί*  Τ0  «ΑΤΑ  ΜΑΊΉΑΙΟΧ  ΟΜΙΛΙΑ  17/  |ΚΈΦ  0) 

να;  Πραγματικά,  «ποιος  δεν  χυττάζει  γυναίκα  μέ  άκό- λαστα  ματια.Βδένθά  πορνεύση.  Μέ  τό  νά  μή  περιπέση 
οε  εις  τήν  πορνείαν,  δέν  θά  δώση  άφορμήν  είς  τόν  σύζυ- 
γον  να  διεζευχθή  τήν  γυναικά  του.  Δι’  αυτό,  λοιπόν,  μέ έλευβεριοιν  ασκεί  πιεσιν  καί  τόν  περιχαρακώνει  μέ  τόν 

τών  Λνδρστ,  είς  περίπτωσιν  πού  θά 
τήν  έκδιώξη.  Διότι  αύτόν  κσεθιστςϊ  Οπεύθυνον  της  μοιχεί- 
ας  έ  κείνης.  Διά  νά  μή  νομίσης,  δμως,  δταν  άκούσης 
έβγαλε  τον  όφθαλμόν  σου*,  οτι  αύτό  λέγεται  καί  διά 
τήν  γυναίκα,  πολύ  έπίκαιρα  προσέθεσε  καί  τήν  διόρθω- 
σιν  αύτήν,  :μέ  τό  νά  έπιτρέψη  δι'  Ενα  μόνον  λόνο/4,  τό διαζυγιον,  να  χωρίση  αύτήν,  καί  όχι  διά  κανένα  άλλον. 

«Πάλιν  ήκαύσατε  «τι  έλέχθη  είς  τούς  παλαιούς  προ¬ 
γόνους  σας*0,  Γίά  μή  παραδαίνης  τόν  όρκον  σου,  άλλα 
να  έκπληρώσης  τούς  όρκους  σου  είς  τόν  Κύριον.  Έγώ, 
όμως,  σας  λεγωΪΛ  να  μή  όρχίζεσθε  καθόλου»*7. €  Διά  ποιον  λόγον  δέν  ήλθεν  άμέσως  είς  τήν  κλο- 

24.  ϊν*Χ3  ΐ!|ς  |ΐ&ιχ*ίχ;. 

ή·).  <►!  λδγει  μ4  άιν,ι-ιοΟν  πι<Ι«νής  ΐχρι'οτμν  τί|ς  *?*- 

Τ«ί-5Υ,ί.  *Ρίΐην€,ίί;  ?ί,ν  κι»ρΐί·*ν  ΐί|ί  Ηϊβλό·»,  ί*ιης  *<·,*·.  τΐ-  Μ·3|Μ. -1*··  Λ*·πι,  11»,  12,  'Λρ(#μ,  ;50,  ΐί,  Δίατερ.  2ί),  22  -  24. 
1?(*.  ρι  ΊπαδαΤο·.  -ί(',  τ',η'μην  ίτι  μδ\ον  οϊ  £?/α:  τ:ρί~β;  νά  ιι,- 

ρο,ν-αι  υμ  9-.  ίέν  ΐβο^ιυ-ιχαΐ  β/,*ι  «ί  ·ι ορφι'.  το&  3ρχο.  Ό  Χρι«ΐ-ν 
λ£γ=ι  5'ι  *:  ίιαχρ<«ις  ζ-',-λΙ  ·>γ«  άνομοι  χ«1  6κ  ΖΧο<  =Ζν*ι  5«- 
οΐιευ-.ΐΥο',  'Κ^ίαη;,  όρίζ· ·.  3-ι  £έν  τ;ρίπ«ι  ·,ά  γίνο,νϊκι  3ρχπι.  βιί-ι  -ηρέτικι >,α  ί'.',ι ·.  ϊρχ«ι4ς  4  λόγος  «0  άν#ρώ7»·),  ΟΙ  ϊρχό!  έ"ί»γ)3Αν  χΐς  χρΥριν,  4(4-ι 
^Ολλάν  τ^οίς  πι  άνθρωποι  ψ*41ον-α[.  Ά*λά  *!·,Χΐ  πλάνη  'Λ  νομ!^,  ν.ινκίς 

/V  ί’*Γ^0ί  βϊν  ®·νβι  ΐ«,  ΛΛρά  ί^δνυν  Β-«ν  $ι>νο£·τηίΐν-.χ<  6ν/Λν, Οι  ΙΟυ^ΛΐΒΐ  Ιπρ^χίιΐρουν  *χ\  -4ρχν  «^5Π.  ν^ι^αν-.ί;  5·;ι  χλ!  ή  ψ*ΐ;5^ρχ·χ 

Μ χ-/ τ^!Λ,,11Γ "ίβ π™*  ί4ν  6  ϊρχε·  ^  ειδικήν  μρρφήν.  (ΙΙρίλ. 
->7  λΤ~,-ιι  "·.  :1ιι  _  ν<  ·ι_ι  _ . . 

γρ«3£·ς  τής  ΚαινίΙ;  Αι^Βήχη;.  ρ  . . . γ_ . 
-Λ  -/.ρί-.ο;  ~Ά  Ηΐο·)  χα-  λέγοτ,  --ήν  ϊλί,«ϊ·αν.  ϊ',νειςΓής .  Ά  ϊρχπι  Βά 
4κ*ι»λ0νν  ϋί^ήλΊ ι3·.ν  $·Λη-.ο·,.  Ι'.<;  τ.ι,φί-.σ.,  ίιΐΜς,  χ4;μον,  ϊ?'  5<Μν  ςά 

έςΛ^.λνΛΕΪ  νά  χρηριμ^οι/,-ιζι  -^αον  αυ/νΐ.  -/.ιΗίρ-.χτχ·.  νζμμίαν  φρ- 

'Λ·/  άναγν.χϊζ  χαϊ  ή  /.ρ^σις  '.'Λ  5 ρκοι>,  4ι'  οΜΛ  υμ  έυΞττρίπΕ-χς  '(► 
Ιίι«;  4.  Ηίό;  *1γ*  χχ-Λ  ν.χ-.ρΛ',  άνΰίγν&ρίο ει  τήν  άνίγχτν  χιΥιήν,  (ΙΙρΐλ. 

■ν,',χ.  1.  7Η,  ΙΙρίϊ.  2.  30.  Ί·ί?.  3,  Π,.ΙΚ.  1.  8.  ΰ,ΊΛ  -  1Κ.  7,  2θ  -  31>, 
τή  Μια·*  41  1ί:ρα“ί  χλΙ  *>  ’Γηαόνς,  ίπν  ±π,ήν·γ,3*ν  β£ς  ·4ν  Γ,α·ϊ  »ρ/γε- 
ρίΐυς  βΓ'.3λϊ,Η*·ΛΛ  δρχον,  {Πρίχ.  Μχ-Λ.  21),  ΠΛ). 
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πήν,  άλλά  όμιλεΐ  περί  της  ψευδομαρτυρίας,  άψοΟ  παρέ- 
λευψε  τήν  έντολήν  αύτήν;20  Διότι  6  κλέπτης  συνήθως,  ορ¬ 
κίζεται,  ένώ  έ κείνος  πού  δέν  γνωρίζει  ούτε  νά  δρκίζεται 

αΰτε  νά  ψεύδεται,  πολύ  περισσότερον  δέν  θά  προτψήση 
νά  κλέπτη.  Συνεπώς,  μέ  την  έντολήν  αύτήν  άπ έκλεισε 

καί  έ κείνην  τήν  άμαρτίαν,  διότι  τό  ψεύδος  προκύπτει  άπό 
τήν  κλοπήν.  ΤΙ  σημαίνει,  όμως,  ή  φράσις  «νά  άποδώσης 
τούς  όρκους  σου  εΙς  τόν  Κύριον» ;  Δηλαδή,  νά  λέγης  την 
άλήθειαν,  όταν  όρκισθής.  «Έγώ,  δμως,  σας  λέγω  νά  μή 

όρκίζεσθε  καθόλου». 

Έν  συνεχεία,  όδηγών  αύτσύς  πέραν  τής  άπαγορ  εύ¬ 

θετος  τοϋ  δρκου’δι'  έπικλήσεως  του  Ονόματος  του  θεού, 
λέγει*  «(Να  μή  όρκίζεσθε)  οϋτε  είς  τόν  ούρανόν,  διότι 
είναι  θρόνος  τού  Θεού,  οϋτε  εις  την  γην,  διότι  είναι  ύπο- 
πόδιον  των  ποδών  του,  οϋτε  είς  τα  Ί  εροσόλυμα,  Ώ  διότι 

είναι  ή  πόλις  του  μεγάλου  Βασιλέως»25.  Τούς  όμιλεϊ  μέ 
€άσιν  τους  προοήτας  καί  τούς  άποδεικνύει  δτι  δέν  είναι 

άντί Θετός  πρός  τούς  παλαιούς  νόμους.  Πραγματικά,  εί- 
χοιν  τήν  συνηθειοτν  νά  όρκίζωνται  έπι  καλούμενοι  τά  ώς 

άνω  πράγματα  καί  περί  το  τέλος  τού  Εύαγγελίου  άπο- 
δεικνύει  το  έθιμον  αύτό30.  Σύ,  άμως,  πρόσεξε  μέ  ποιαν 
βάσιν  έξαίρει  τό  στοιχεία^  αύτά.  Δηλαδή,  δχι  άπό  τήν 
ίδικήν  των  φύσιν,  άλλά  άπό  τήν  σχέσιν  των  μέ  τόν  θεόν, 

οπαία  σγέσις  έχει  λεχθή,  βέβαια,  κατά  συγκατάβασιν. 
ιότι,  έπει&ή  ήτο  μεγάλη  ή  δύναρις  τής  εΐ&ωλολατρίας, 

διά  νά  ·μή  φανουν  δτι  τα  στοιχεία  αύτά  ήσαν  άφ'  έαυ- 
τών  άξιά  τιμής,  Ε  δι’  αύτό  άνέφερε  κ-αΐ  τήν  αίτιον  αύτήν, 
τήν  όποιαν  είπα  καί  ή  οποία  πάλιν  διέβαινεν  εις  τήν  δό¬ 

ξαν  τοΰ  θεοΟ.  Πραγματικά,  δέν  ΕΪπεν'  Επειδή  6  ούρανός 
είναι  πράος  καί  μεγάλος,  οϋτε,  έπειδή  ή  γή  είναι^χρή- 
σι·μος,  άλλά  έπειδή  ό  μέν  ούρανός  είναι  θρόνος  του  θε¬ 
ού  ή  δέ  γή  ύποπόδιον  των  ποδών  του,  όδηγών  αύτούς 
άπό  πόσης  πλευράς  πρός  τόν  Κύριον. 

«Οϋτε  είς  τό  κεφάλι  σου»,  λέγει,  «νά  όρκίζεσαι, 
διότι  δέν  είσαι  είς  θέσιν  νά  κάνης  μίαν  τρίχα  άσπρη ν  ή 

μαύρην»31.  ίίίίΟ  Καί,  πάλιν,  έδώ  δέν  άπηγόρευσε  τόν 

2«.  ιι?5λ.  ίο.  13  -  Η. 
21).  Μ«τ*.  Γ»,  91  ·  35. 
3Ι>.  ιΐρί;..  Μ*-.Α.  23,  16  -  23. 
31.  Μ*-θ.  5,  96. 

Κ111  ΤΌ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΗΑΐυΧ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΖ'  {ΚΚΦ.  5) 

όρκον  είς  τό  κεφάλι,  έπειδή  θαυμάζει  τόν  άνθρωπον 
(διότι  τότε  καί  αύτός  θά  πρσσεκυνείτο) ,  άλλά  άποδίδει 
τήν  δόξαν  είς  τόν  θεόν  καί  άποδεικνύει  δτι  οΰτε  αύτοΟ 
τοΰ  πράγματος  δέν  είσαι  κύριος,  δηλαδή,  οΰτε  του  όρ¬ 
κου  είς  το  κεφάλι  σου.  Διότι  έάν  τό  παιδί  δέν  δίδη  τό 
ϊδικόν  άπόκτημα  είς  άλλον,  πολύ  περισσότερον  δέν  Θά 
έγκαταλείψη  6  θεός  τό  Ιδικόν  του  εργον.  Διότι,  μολο¬ 
νότι  τό  κεραλι  είναι  Ιδικόν  σου,  έν  τούτοις  είναι  κτήμα άλλου.  Καί  τόσον  άπέχεις  άπό  του  νά  είοαι  κύριος  αύ¬ 
τοΟ,  δσον  δέν  ή  μπορείς  οΰτε  τό  έλάχιστον  νά  κάνης  εις 
αύτό.  Διότι  δέν  είπε  ν'  δέν  ή  μπορείς  νά  βγάλης  μίαν  τρί¬ 
χα,  άλλά  ότι  δέν  ή  μπορείς  νά  άλλάξης  τήν  ποιότητα 

αύτής. 

Β  Τί  θά  γίνη,  λοιπόν,  έρωτα  κάποιος,  έάν  £νας  άπαι- 
τη  τόν  όρκον  καί  ήάνάγκη  είναι  πιεστική;  Ό  φόβος  του 
θεού  νά  είναι  πιό  δυνατός  άπό  τήν  άνάγκη ν,  επειδή,  έάν 
σκοπεύης  νά  προβάλλης  παρόμοιας  προφάσεις,  τότε  δέν 

θά  φύλαξης  καμμίαν  άπό  τάς  έντολάς.  Ασφαλώς,  καί 

διά  τήν  γοναϊκά  σου  θά  εΤπης·  Τί  θά  γίνη,  έάν  είναι  έρι- 

στική  καί  πολυέξοδος;  Καί  διά  τόν  δεξιόν  όφθαλμόν'  Τί 
θά  κάνω,  έάν  άγαπώ  καί  φλέγω μαι  δι’  αύτόν;  Καί  διά 
τό  άκόλαστον  κύτταγμα'  Τί  λοιπόν,  έάν  δέν  ή  μπορώ  νά 
μή  κυττάζω;  Καί  διά  τήν  όργήν  έναντίον  του  άδελφοΟ 
σου*  Τί  νά  κάνω,  έάν  είμαι  όξύθυμος  καί  δέν  ή  μπορώ 
νά  συγκμοιτώ  τήν  γλώσσαν  μου;  Καί  άλας  έν  γένει  τάς 
έντολάς  έτσι  θά  τά  παραβής,  μολονότι  είς  καμμίαν  περί- 
πτωσιν  δέν  ήμπορεΐς  νά  προβάλης  τόν  Ιδίαν  δικαιολο¬ 

γώ  διά  τούς  ανθρωπίνους  νόμους,  οϋτε  νά  εΐπης'  Ο  ΤΙ 
θά  γίνη,  εότν  συμβή  τό  Ενα  ή  τό  άλλο;  Άλλά,  εϊτε  τό 
θέλεις  εϊτε  όχι.  παραδέχεσαι  δλους  τούς  νόμους  έξ  άλ¬ 

λου,  δέν  θά  σε  πιέση  ποτέ  καμμ^ίσ  άνάγκη.  Διότι  έκεϊνος 
πού  ήκουσε  τούς  παραπάνω  μακαρισμούς  καί  προετοί¬ 
μασε  τόν  έαυτόν  του  όπως  ώρισεν  ό  Χριστός,  δέν  θά  δο- 

κιμάση  άπό  κανένα  καμμίαν  άνάγκη  ν  αύτού  του  είδους, 
έπειδή  άπό  δλους  θά  θεωρήται  άξιος  θαυμασμού  καί σεβασμού. 

«'Ας  είναι  δέ  ό  λόγος  σας  ναι,  δταν  πραγματικό  εί¬ 
ναι  νσί'  και  οχι,  δτοα·  πραγματικά  είναι  δχι'  τό  έπιπλέσν 
δέ  άπό  αύτά  είναι  άπό  τόν  πονηρόν»32.  Ποίσν  είναι,  λοι- 

32.  Μχτθ.  ίΐ,  117. 
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πόν,  τό  περισσόν  τοΰ  ναί  καί  του  όχι;  Ό  όρκος  είναι, 

δχι  ή  έπιορκία.  Διότι  ή  έπιορκία  θεωρείται  άπό  όλους 
ώς  κακόν  και  κοτνένας  δέν  έχει  Ανάγκην  νά  διδαχθή  ότι 

προέρχεται  άπό  τόν  πονηρόν,  καί  δέν  είναι  περιττόν,  άλ¬ 
λα  αντίθετον  τοΰ  ναί.Ε  Ενώ  τό  περιττόν,  είναι  τό  έπι- 
πλέον  καί  έκεΐνο  πού  πλεονάζει,  τό  όποιον  Ακριβώς  εί¬ 
ναι  ό  όρκος.  ΤΙ  λοιπόν,  έρωτά  κάποιος,  άπό  τόν  πονηρόν 

προέρχεται  ό  όρκος;  Καί,  έαν  προέρχεται  άπό  τόν  πο¬ 
νηρόν,  τότε  διατί  ήτο  νόμος;  Τό  ίδιον  ακριβώς  θά  εΐπης 

καί  διά  τήν  γυναίκα"  Διατί  τώρα  θεωρείται  μοιχεία  ε¬ 
κείνο,  πού  προηγουμένως  έπετρέπετο; 

Ποιαν  άπάντησιν  θά  δώσω  μεν  εις  αύτά;  "Οτι  οϊ  τό¬ 
τε  νόμοι  ήσαν  άνάλογοι  πρός  την  Αδυναμίαν  έ κείνων 
πού  τούς  έδέχοντο,  Διότι  καί  ή  λατρεία  μέ  τήν  κνίσσαν, 

ή  το  πολύ  άναξ  ία  τοΟ  θεού,  δπως  είναι  ανάξιον  του  φι¬ 
λοσόφου  τό  νά  ψελλίζη.  Έθεωρήθη,  λοιπόν,  ώς  μοιχεία 
τώρα  ή  πράξις  αύτή  Ε  καί  έκ  τοΰ  πονηρού  ό  όρκος,  διότι 

τά  άναφερόμενα  είς  τ^|ν  άρετήν  προώδευσσν  πλέον.  Έάν, 
όμως,  αύτά  ήσαν  άπό  τήν  Αρχήν  νόμοι  του  διαβόλου, 
Ασφαλώς,  δέν  έπετύγχαναν  τόσα  πολλά.  Διότι,  έάν  δέν 

είχαν  προηνηθή  έ  κείνα,  δέν  θά  έδέχοντο  ευκολίαν  τά 

τωρινά.  Συνεπώς,  νά  μή  ζητής  τήν  Αρετήν,  πού  έπιτυγ- 
χάνεται  άπό  τήν  έφαρμογήν  αύτων  των  έντολών,  τώρα, 

όταν  παρήλθε  πλέον  ή  χρησιμότης  αυτών,  93ί>  άλλά 

τότε,  όταν  ή  έποχή  έ  κείνη  τά  έκάλει.  "Η  μάλλον,  έάν  τό 
έπιθομής,  νά  την  ζητης  καί  τώρα.  Διότι  καί  τώρα  άπο- 

δεικνύεται  ή  Αρετή  αυτών,  δι’  αύτό  πρό  πάντων  τό  γε¬ 
γονός,  διά  τό  όποιον  καί  κατηγοροΰνται  άπό  ή  μας.  Πρα-  < 
γματικά,  τό  ότι  αύτοί  οϊ  νόμοι  μας  φαίνονται  κατώτεροι 
τώρα,  αύτό  είναι  τό  μεγαλύτερον  έγκώμιον  αώτων.  Διότι, 

έάν  δέν  μας  Ανέτρεφαν  καλά  καί  δέν  μας  προετοίμαζαν 
καταλλήλως,  διά  νά  δεχθώ  μεν  τούς  ύψηλοτέρους  νό¬ 
μους,  Ασφαλώς,  δέν  θά  μας  έφαίνοντο  κατώτεροι.  Δηλα¬ 
δή.  όπως  Ακριβώς  τό  στήθος  της  μητέρας,  όταν  έκπλη- 
ρώσ"  τήν  Αποστολήν  του  έν  γένει  καί  παραπέμψη  τό 

παιδί  εις  τελειοτέραν  τράπεζαν,  τότε  πλέον  Φαίνεται  ά¬ 

χρηστον,  καί  οϊ  γονείς,  οϊ  όποιοι  προηγουμένως  τό  έ- 
θεώρουν  Αναγκαϊον  διά  τό  παιδί,  τώρα  τό  διαβάλλουν 

μέ  πολλάς  κατηγορίας,  πολλοί  δέ  δέν  περιορίζονται  μό¬ 
νον  είς  τούς  λόγους,  Β  άλλά  τό  έπαλείφουν  μέ  πίκρας 

ούσίσς,  ώστε,  όταν  δέν  ήμπορέσουν  οϊ  λόγοι  νά  Αφανί¬ 

σουν  τήν  παράκαιρον  έπιθυμίαν  του  παιδιού  δι*  αύτό, 
νά  σβήσουν  τόν  πόθον  τά  γεγονότα. 

Καθ’  δμοιον  τρόπον  καί  ό  Χριστός  είπεν  ότι  αύτοί 
οι  νόμοι  προέρχονται  έκ  τοϋ  πονηρού,  όχι  διά  νά  δείζη 

ότι  ή  Παλαιά  Διαθήκη  προέρχεται  άπό  τόν  διάβολον, 
άλλά  διά  νά  μάς  άπομακρόνη  όλοκληρωτικά  άπό  τήν 
παλαιάν  Ατέλειαν.  Καί  πρός  αΐν  τούς  μαθητάς  του  αύτά 

λέγει.  Ένώ  διά  τούς  Αναίσθητους  Ιουδαίους,  οί  όποιοι 
έπέμεναν  εΐς  τήν  τήρησιν  τών  παλαιών  νόμων,  κατέστησε 
τήν  πόλιν  των  άκοσοίκητον,  άφοΰ  τήν  ήλειψε,  σάν  μέ  κά¬ 

ποιο  δηλητήριο  ν,  μέ  τόν  φόβον  τής  αιχμαλωσίας.  Ε¬ 
πειδή,  όμως,  ούτε  αύτό  δέν  έστάθη  Αρκετόν  διά  τά  τούς 

δαμάση,  €  Αλλά  καί  πάλιν  έπεθύμουν  νά  τήν  ϊδουν,  σπεύ- 
δοντες  σάν  παιδιά  πρός  τήν  πηγήν  τοΰ  στήθους,  κατέ¬ 
στρεψε  τελείως  αύτήν,  άφοΰ  τήν  ηφάνισε  καί  ώδήγησε 

τούς  περισσοτέρους  πολύ  μακριά  της**,  όπως  Ακριβώς 
πολλοί  κάνουν  είς  τά  βόδια,  πού  Απομονώνουν  τάς  δσ- 
άλεις  καί  μέ  τήν  πάροδον  τοΟ  χρόνου  τάς  κάνουν  νά 
ησμονήσουν  τήν  παλαιάν  συνήθειαν  τοΟ  θηλασμού, 

Έάν,  όμως,  ή  Παλαιά  Διαθήκη  προήρχετο  άπό  τον  διά¬ 
βολον,  τότε  δέν  θά  άπεμάκουνεν  από  την  είδωλολατρεί- 

αν,  άλλ’  Αντιθέτως  θά  ώδήγει  καί  θά  τούς  έρριπτεν  εις 
αύτήν,  έπειδή  αύτό  ήθελεν  ό  διάβολος.  Τώρος  όμως, 

βλέπσμεν  δτι  τό  Αντίθετον  γίνεται  Από  τήν  Παλαιάν  Δια¬ 
θήκην.  Καί  αύτό  Ακριβώς,  δηλαδή  ό  όρκος,  δΓ  αύτόν 
τόν  λόγον  ένομοθετήθη  κατά  τήν  Αρχαιότητα,  διά  νά  μή 

όρκίζωνται  εις  τά  είδωλα"  ϋ  θά  όρκίζεσθε,  εις  τόν  Αλη¬ 
θινόν  θεόν34.  Πραγματικά,  ό  νόρος  δεν  έπέτυχε  μικρά 
πράγματα,  άλλά  καί  πολύ  μεγαλα.  Διότι  τό  γεγονός 

ότι  έστράφησαν  πρός  τήν  ατερεάν  τροφήν35,  όφείλεται 
είς  τήν  φροντίδα  τοΰ  νόμου. 

Τί  λοιπόν;  Δέν  προέρχεται  Από  τόν  πονηρόν  6  όρ¬ 
κος;  έρωτά  κάποιος.  Και  πολύ  μάλιστα  Από  τόν  πονη¬ 

ρόν.  ’Αλλά  αύτό  συμβαίνει  τώρα,  υστέρα  άπό  τήν  τόσην 

Άναςιέρ*  ΐιι  Ε,ΐς  τί,-ν  τδ  71!  μ.Χ,  χ,χτ,ΐΰτρο^ήν  ·ί&  Ίβροΐι- 
«Λλήμ  «0  Τίτο  χ*1  την  ίπακολουθ^&ααν  ί:χα ηορ&Ν  τθ«  Ίοοδαίιυν. 

Μ.  ΙΙρίλ.  Ίιρ.  4,  2, 

;55.  ΜΐΤχ:ρ&ρ·.χβις  ίμιλιΤ  ίδΛ  έ·  ΧρνδίςτομΦί  χΑΐ  Ίήν  ̂ ιίασκα- 

λί&ν  τί)ί  Κχ-.ν^ς  Δκχΐ^ήκν,ς  ίν  άνι<β*α*ι  πρδς  ττήν  χ<3ς  )]αλχ·.*ί,  χαΙ  6 
ΙΙαΟλας  ηολλΑχις  Ιχ»ν«Ν. 
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εύσέβεκχν,  ένω  τότε  δέν  συνέδαινεν  αύτό.  Καί  πώς  είναι 
δυνατόν,  λέγει  τό  ίδιον  πράγμα,  άλλοτε  μέν  νά  είναι  κα¬ 
λόν,  άλλοτε  δέ  κακόν;  Έγώ,  όμως,  έρωτώ  τό  Αντίθετοι·. 
Καί  πώς  δεν  θά  ήτο  καλόν  καί  όχι  καλόν,  όταν  δλα  τά 
γεγονότα,  αί  τέχναι,  οί  καρποί  καί  όλα  τά  άλλα  έν  γέ- 
νει  έπιβεβαιώνουν  αύτό  τό  πράγμα.  Ε  Κύτταξε,,  λοιπόν, 
οτι  αύτό  συμβαίνει  κατά  πρώτον  είς  τήν  ίδικήν  μας  Φύ¬ 
ση.  Πραγματικά,  τό  να  βαστάζεσαι  άπό  άλλους  είναι 
μέν  καλόν  διά  τήν  νηπκχκήν  ήλικίαν,  ένώ  Αργότερα  είναι 
ολέβρ ιον.  Τό  νά  τρώγης  μασημένη ν  τροφήν  κατά  τό  προ- 
ο ίμιαν  της  ζωής  είναι  ωφέλιμον,  ενώ  μετά  είναι  γεμάτο 
βδελυγμίαν,  Τό  νά  τρέφεσαι  μέ  γάλα  καί  νά  τρέχης- 

πρός  την  θηλών  κατ’ ώρχάς  είναι  χρήσιμον  καί  σωτήριον, 
ενω  μετά  είναι  όλέθριον  καί  βλαβερόν.  *»  1  Βλέπεις 
δτι  τα  ΐδια  πράγαοαα  άναλόγως  των  περιστάσεων  φαί¬ 
νονται  καλά  καί  οχι  καλά;  "Ετσι,  καί  τό  νά  ρορής  παι¬ 
δικά  ένδύματα,  όταν  είσαι  μικρός  είναι  καλόν,  δταν  δ- 
μως  γίνης  άνδρας  είναι  αισχρόν,  θέλεις  καί  άπό  τά 
άντίθετα  νά  μάθης  δτι  τά  ένδύματα  του  άνδρός  δέν  ται¬ 
ριάζουν  είς  τό  παιδί;  Δώσε  εις  τό  παιδί  άνδρικά  ενδύ¬ 
ματα  καί  τότε  θά  προκαλέση  άφθονο  ν  γέλοιο,  άλλά  καί 

σ  κίνδυνος  θά  είναι  μεγάλος",  διότι,  ένω  θά  βαδίζη,  πολ- λάς  φοράς  θά  πίπτη.  Επίτρεψε  είς  τό  παιδί  νά  διαχειρί¬ 
ζεται  τά  πολιτικά  πράγματα  νά  άσκή  τό  έμπόριον,  νά 
σπείρη,  νά  διανέμη  καί  πάλιν  τό  Αποτέλεσμα  θά  είναι 

γελοίο  ν. 
Β  Μά,  διατΕ  λέγω  μόνον  αύτά;  Άφοΰ  ό  φόνος,  πού 

άπό  όλους  γίνεται  παραδεκτός  ώς  έπινόησις  τοΰ  πονη¬ 
ρού,  ό  φόνος  λοιπόν,  δταν  Εγινεν  είς  τήν  κατάλληλον 
περίστασιν,  κοττέστησε  τόν  φονέα  Φινεές5*  Ικανόν  νά 

τιμηθη  μέ  τό  Αξίωμα  της  Ιεροσύνης37.  Τό  δτι  δέ  ό  φόνος 

είναι  έργον  τοΰ  διαβόλου,  άκουσε  τ(  λέγει-  «Εσείς  θέ¬ 
λετε  νά  κάνετε  τά  έργα  τοΰ  πατρός  σας.  Εκείνος  άπό 

τήν  Αρχήν  ήτο  άνθρωποκτόνος»38.  Άλλα  Έγινεν  άνθρω¬ 
πο  κτόνος  ο  Φινεές  καί  *ή  πράξις  του  αύτή  έθεωρήθη  δι- 

?)ιί.  ϊ'Μέές·  ΪΙί·;  ΐπΠ  Έλεάζαρ,  οΐοϊ  νΛ  ' Αβρών,  (Π?3λ,  '1τ;3.  Ν. 

24,  ?ΙγΪΙ  ,  Αι*ίέ/Ρη  “δν  Καΐέβα  του  =ί;  Αρχ,'.Ερ^ιΐνν1*-  ’Κ^όνει;σ*ν  ϊνχ' 

Ί'ίρβηλ!-^,  6  δποϊο;  «Ιχ*ΐ  ν»|ΐτ*'ίΟϊί  γυναΐχα  Ηαβάρ  χαί  ίπολέ- 
|ΐν;3?Μ  ΐΊαντϊοΜ  χοΙ3  *χο0  οΛτοβ. 

97.  Π?5λ.  ’Αρ'.βιι.  2Γ>,  1  !=. ϊβ.  Ίωάν.  8.  11  χχί  44. 

καία*30,  λέγει.  Επίσης,  ό  Άβραάβ  όχι  μόνον  άνθρωπο- 
κτονος,  άλλά  καί  παιοοκτόνος  Ιγινεν,  (πράγμα  τό  όποι¬ 
ον  ήτο  πολύ  χειρότερον),  καί  έν  τούτο ις  προώδευσε  πο¬ 
λύ  περισσότερον.  Καί  ό  Πέτρος,  πάλιν,  έκανε  διπλόν 

φόνον4·0,  0  άλλ'  όμως  ή  πραξις  δτο  πνευματική. 

Συνεπώς,  ώς  μή  έξετάζωμεν  τά  πράγματα  έπιφα- 
νειακως,  άλλά  άς  έρευνώμεν  ιιέ  Ακρίβειαν  τά  πάντος 
καί  τήν  περίστασιν  καί  τήν  αΙτίαν  καί  τήν  διάθεσιν  κσί 

τήν  διαφοράν  των  προσώπων  καί  δ, τι  άλλα  συνδέονται 
με  αύτά,  (διότι  διαφορετικά  δεν  είναι  δυνατόν  νά  φθά- 
σωμεν  εις  τήν  Αλήθειαν),  καί  ώς  φροντίζωμεν,  έάν  θέ- 

λωμεν  νά  έπιτύχωμεν  τήν  βασιλεία,  νά  πράττω  μεν  κάτι 
Ανώτερο ν  άπό  τά  παλαιά  έπιτεύγματα,  διότι  δέν  είναι 
δυνατόν  κογγ’  άλλον  τρόπον  νά  άποκτή σωμεν  τά  ούράνια 
Αγαθά.  Πραγματικά,  άν  φθάσωμεν  μόνον  εις  τήν  Αρετήν 
των  παλαιών,  τότε  θά  μείνωμεν  έςω  άπό  τά  πρόθυρα 
τής  βασιλείας.  Διότι  «έάν  ή  άρετή  σοος  δέν  ύπερβαίνρ 

τήν  άρετήν  των  γραμματέωνκαί  των  Φαρισαίων,  Ό  δέν 

ή  μπορείτε  νά  εΐσέλθετε  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ούρα- 

νών»*1. 

Μολονότι*  όμως,  ύπάρχει  τόσον  μεγάλη  Απειλή,  έν 

τούτο  ις  υπάρχουν  μερικοί,  οί  όποιοι  δχι  μονον  δέν  ξε¬ 
περνούν  τήν  δικαιοσύνην  έ  κείνων,  άλλά  καί  ύστερου  ν 

αύτης.  Διότι  όχι  μόνον  δέν  Αποφεύγουν  τούς  όρκους, 

άλλα  καί  επιοοκοΰν.  "Ογι  μόνον  δέν  άποφεύγουν  τό  Α¬ 
κόλαστον  κύτταγμα,  άλλά  καί  είς  αύτήν  τήν  πονηρών 

πράξιν  έμπίπτουνι,  καί  δλας  τάς  Απαγορεύσεις  παρα» αί¬ 
νουν  χωρίς  φόβον,  άναμένοντες  Ενα  μόνον,  δηλαοή  τήν 

ήμερον  τής  κολάσεως,  καί  πότε  νά  ύποστοΰν  τήν  μεγί¬ 
στων  τιμωρίοιν  διά  τά  παραπτώματά  των,  πράγμα  τό  ό¬ 
ποιον  θά  πάθουν  έ  κείνοι  μόνον,  οί  όποιοι  άπέθαναν  μέ-. 

σα  εις  τήν  πονηρίοιν.  Ε  Διότι  έκεΐνοι  πρέπει  νά  Απελπί¬ 
ζονται  καί  νά  μή  περιμένουν  τίποτε  άλλο  πλέον,  παρά 
τήν  κόλασιν.  Ένω,  όσοι  εύ ρίσκο νται  άκόμη  είς  τήν  ζωήν, 

θά  ήμπσρέσουν  καί  νά  πολεμήσουν  καί  νά  νικήσουν  καί. 
νά  στεφανωθούν  εύκολα  νικηταί. 

Συνεπώς,  νά  μή  σέ  κυριεύση  ή  Αδιαφορία,  άνθρωπε. 

3ΪΙ.  β43ΐλ;ι.  10Γ»,  Μ. 

4ο.  )ΐ?ελ.  ιι?ΐί.  5,  1  *«. 
41.  ν*’θ.  20, 
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οϋτε  νά  Αφήσης  τήν  καλήν  προθυμίαν,  διότι  τά  έντελλό- 
μ£να  δέν  είναι  φορτικά,  Ποιος  κόπος  ̂ ρειάζετοι,  πές 
μου,  διά  νά  Αποψεύγης  τόν  δρκον;  Μήπως  Απαιτείται 

δαπάνη  χρημάτων;  Μήπως  ίδρωτας  καί  τάλαιπωρίαι; 
Είναι  Αρκετόν  νά  θελήσης  μόνον  καί  τό  παν  έπιτυγχά- 
νετα;.  Έάν.δέ  μου  προβά/ιλης  ώς  δικαιολογίαν  τήν  συνή¬ 
θειαν,  5ί3*  δι  αύτον  Ακριβώς  τόν  λόγον  ύποστηρίζω 
δτι  τό  κατόρθωμα  αύτό  είναι  πιό  εϋκολον,  Διότι,  έάν 

συνηθίσης  τόν  έαυτόν  σου  εις  κάτι  Αλλο,  τότε  επέτυχες 
τό  παν.  Ζκέψου,  βέβαια,  δτι  μεταξύ  των  Ελλήνων  πολ¬ 
λοί  πού  έτραύλιζαν  κατώρθωσοΛ-  νά  διορθώσουν  τήν 
δυσκολευομένην  είς  τήν  άρθρωσιν  γλώσσαν  των  μέ  τήν 
μεγάλη ν  μελέτην,  ένώ  Αλλοι,  πού  μέ  αταξίαν  Ανεσήκω- 
ναν  τους  ώμους  των  καί  έκινοϋντο  συνεχώς,  δταν  ώμί- 
λουν,  έπέτυχαν  νά  Απαλλαγούν  Από  τήν  αδυναμίαν  των 
αύτήν,  ιμέ  το  νά  θέσουν  έπάνω  των  ένα  ξίφος.  Επειδή, 
λοιπόν,  &έν  πείθεσθε  >μέ  τούς  λόγους  τής  Γ ραφής,  Αναγ¬ 
κάζομαι  νά  σας  συμβουλεύω  μέ  τά  παραδείγματα  τών 
έκτος  της  Εκκλησίας.  Τό  ίδιον  έκοςνε  καί  ό  θεός  προς 

τούς  Ιουδαίους,  όταν  έλεγεν'  Πηγαίνετε  εις  τάς  νήσους 
ΧεττιεΙμ^2  καί  Απο στείλατε  Ανθρώπους  εις  τήν  Κη- 
δάρ43  και  θά  ΐδητε,  έάν  θά  Αλλάξουν  τά  έθνη  αΰτά  τούς 
θεούς^  των.  Καί  αύτοί  δέν  είναι  πραγιμοπικοΐ  θεοί44.  Β 
Πολλάς  φοοάς,  έπίσης,  τούς  Αποστέλλει  καί  πρός  τΑ 

Αλογα  ζωος  όμιλών  ώς  έξης"  «Πήγαινε,  όκνηρε,  πρός 
τόν  μέρμηγκα  καί  μισήσου  τήν  έργατικότητα  αύτοΰ»46, 
καί  «πήγαινε  πρός  τήν  μέλισσαν»46. 

Τό  ίδιον  θά  σάς  εΐπω  καί  έγώ,  λοιπόν.  Σκεφθητε 

τούς  φιλοσόφους  των  Ελλήνων  καί  τότε  θά  άιτιληφθή- 
τε  πόσον  σκληρά  Αξίζει  νά  τιμωρηθώμεν,  έπειδή  παρα- 
χοΰσμεν  είς  τούς  νόμους,  όταν  έκεΐνοι  μέν  έχουν  ύπο- 

42.  ΧετπεΙ|ι.·  ’Κίδί  ^ομΛζίί  4  Ίιρβμ'χς  τήν  Ελληνικήν  ιι^γιλό- 

νηοον  ΚΛιΐίχ>ν,  τής  ϊπο’.χζ  ο>.  Λρβποι  δτ^σιχοι  ν.ζτήγοντο  4π6  τήν  Ηιλοπών- 
νηοίτν. 

425.  Κϊ|54ρ'  ΙΙρόχβ-.τβι  ίι4  "»ρι&χήν  χ«ιμένην  »1ς  τή  δπρΕίοβοτιν.όν 
μέρος  τής  ίραίική;  χ*ροοΝΪ,χυ  *»>.  4νατολ:χ(ίιί  τή;  ΙΙχλβίίτΙντις,  *'.ς  τήν 
•δηοίαν  είχεν  ίγχ*τ«5τ«»ή  δμώνομςς  Λρκ6ι*ή|  φνλή,  χπτχγεμένη  Από  τέν  Ιγ- 
γονον  ταΟ  \Α0ραΑμ  ν.ι'.  ιιΐίν  ταΟ  Ίομαήλ  ΚηΜρ, 

41.  ΙΕρίλ.  Ίερ.  2,  10  II. 
4ίί,  ΙΙαροιμ.,  (5,  β. 

415.  βί.^κμ.  <,  I. 

ίδα 

μείνει  άναριθμήτους  κόπους  διά  νά  Αποκτήσουν  τήν  άπό 
τους  Ανθρώπους  άπαιτουμένην  εύπρέπειαν,  ένώ  έσεΐς 
°άτε  χάριν  τού  οόρανοϋ  δέν  δεικνύετε  τό  ίδιον  ένδιαφέ- 
ρον.  Έάν,  όμως,  καί  ϋστερα  Από  αύτά  έξακολουθής  νά 

υποστηρίζης  δτι  ή  συνήθεια  είναι  Ισχυρά  διά  νά  τήν"  Απσ- φύγσυν  καί  οί  πιο  προσεκτικοί  Ακόμη,  συμφωνώ,  βέβαια, 

καί  έγώ  μέ^αύτό,  Ο  Αλλά  ιιαζί  'μέ  την  συμφωνίαν  οοΟ  λέ¬ 
γω  καί  έκείνο,  δτς  δηλαδή,  όπως  είναι  ούσκολον  νά  τήν 
έξαπατήσης,  έτσι  είναι  καί  εϋκολον  διά  νά  διορθωθη. 

’  Αν,  λοιπόν,  τοποθέτησης  είς  τό  σπίτι  σου  πολλούς  φύ¬ λακας  τοΰ  έαυτουσου,  όπως  τόν  ύπηρέτην,  τήν  σύζυγόν 
σου,  τόν  φίλον  σου,  τότε  εΟκολα  θά  άποχωρισθης  Από 
τήν  πονηράν  συνήθειαν  παρωθούμενος  καί  παρστρυνόμε- 
νος  άπό  ολους  αύτους.  Καί  έάν  τό  έπιτύχης  αύτό  μόνον 
έπί  δέκα  ή  μέρας,  δέν  θά  χρειασθής  πλέον  άλλον  χρόνον, 
Αλλά  τά  πάντα  θά  εύρίσκωνται  πλέον  Αποκλειστικά  εις 
τήν  δικαιοδοσίαν  σου,  Αφοΰ  πάλιν  ριζωθούν  μέσα  σου 

μέ  τήν  σταθερότητα  της  καλής  ουνηθείας.  'Όταν,  λοιπόν, 
θά  Αρχίσης  νά  διορθωνης  τό  κακόν  αύτό  είτε  μίαν  είτε, 
δύο  φοράς  παραβής  τόν  νόμον,  είτε,  Ακόμη,  τρεις  ή  εί¬ 
κοσι  φοράς,  νά  μή  σε  κυριεύση  ή  Απελπεσία,  Αλλά  νά 
σηκώνεσαι  πάλιν  καί  νά  Αρχίζης  μέ  τήν  Ιδίαν  προθυμίαν 

καί,  όπωσδήποτε,  θά  τό  έπιτύχης.  Διότι  ή  έπιορκία'  δέν 
είναι  κάποιο  άσήμαντον  κακόν.'ϋ  Έάν  ό  όρκος  προέρ¬ 
χεται  έκ  του  ποιήροΟ,  τότε  ή  έπιορκία  πόσην  τιμωρίαν 

θά  φέρη ; 

Έξεφράσατε  τόν  έπαινόν  σας  διά  τά  λεχθέντα;  Άλ¬ 
λα  έγώ  δέν  έχω  Ανάγκην  άπό  χειροκροτήματα,  ούτε  άπό 

θορύβους,  οΰτε  άπό  ζητωκραυγάς.  "Ενα  θέλω  μόνον, 
νά  έφαρμόζετε  τά  λεγάμενα,  Αφοΰ  τά  Ακούσετε.  με  ήσυ- 
χίαν  καί  έπίγνωσιν.  Αύτό  είναι  τό  Ιδικόν  μου  χειροκρό¬ 

τημα,  αύτό  είναι  ό  έπαινός  μου.  "Αν,  δμως.  έπαινής  τά 
λεχθέντα,  Αλλά  δέν  έκτελρς,  δσα  Ακριβώς  έπαινεΐς,  τότε 
ή  κόλασις  είναι  μεγαλύτερα,  μεγαλυτέρα  δέ  καί  ή  κα¬ 

τηγορία  καί  είς  έμένα  Ανήκουν  αίσχύνη  καί  γέλσια. 
Διότι  δ, τι  γίνεται  έδώ  δέν  είναι  θέατρον,  οΰτε  κάθεσθε 
καί  βλέπετε  ήθοποιούς  τώρα,  διά  νά  χειροκροτήτε  μό¬ 
νον.  Έδώ  είναι  πνευματικόν  σχολείον,  Ε  διό  καί  μία  είναι 

ή  μοναδική  έπιδίωξις,  νά  έφαρμόσετε,  δηλαδή,  τά  λε¬ 
χθέντα  καί  νά  Αποδείξετε  την  ύπακοήν  σας  διά  τών  Ιρ- 
γων.  Τότε  θά  έχωμεν  έπιτΰχει  τό  πάν,  δπως  τώρα  σχε- 

9 



130 ΙΟ  ΑΝΝΟΓ  ΙΡΓ202Τ0Κ0Γ 
ΙίΙί  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΖ'  (ΚΕ«.  δ) 

131 

δάν  έχομεν  άπογοητευθή  πλέον.  Πραγματικά,  ένφ  καί 

εις  δσους  έβλεπα  ιδιαιτέρως  δέν  παρέλειπα  νά  τά  διδά¬ 
σκω  αύτά  καί  εις  έσάς  τά  ώνέπτασσα  εις  κοινάς  συ γ κεν¬ 
τρώσει,  «33  έν  τούτο  ις  δέν  βλέπω  νά  £χη  προελθεί 

κανένα  καλόν  άποτέλεσμος  άλλά  βλέπω  βτι  έξακολου- 

θεϊτε  νά  παραμένετε  προσκε κολλημένοι  εις  τάς  στοιχει¬ 
ώδης  Αλήθειας,  πράγμα  τό  όποιον  είναι  ικανόν  νά  κάνη 
πολύ  διατακτικόν  τόν  διδάσκαλόν  σας.  Κύτταξε,  έξ  άλ¬ 

λου,  ότι  καί  ό  Παύλος  δυσανασχετεί,  έπειδή  έχαναν  πο¬ 

λύ  ν  χρόνον  οΐ  άκροαταί  του  είς  τάς  στοιχειώδεις  γνώ¬ 
σεις.  «Πραγματικά»,  λέγει,  «έπειτα  άπό  τόσον  καιρόν 
θό:  έπρεπε  νά  εΤαθε  διδάσκαλοι,  έν  τούτοις  έχετε  πάλιν 

άνάγκην  νά  σας  διδάξουν  καί  αύτά  τά  άρχικα  στοιχεία 

των  λόγων  τοΟ  θεοΟ*47. 

Δι'  αύτό  καί  έγώ  θρηνώ  καί  όδύρομαι,  Καί  άν  σάς 
ϊδω  νά  επιμένετε  είς  τήν  κοτάστασιν  αύτήν,  θά  σας  άπα- 
γορεύσω  πλέον  νά  περάσετε  τά  Ιερά  αύτά  πρόθυρα  Β 

καί  νά  συμμετέχετε  είς  τά  άθάνατα  μυστήρια,  όπως  ά- 
παγορεύω  είς  τούς  πόρνους,  τούς  μοιχούς  καί  τούς  κα¬ 
τηγορουμένους  διά  φόνον.  Διότι  είναι  καλλίτερα  μαζί 

μέ  δύο  ή  τρία  άτομα,  τά  όποια  φυλάσσουν  τούς  νόμους 
του  θεού,  νά  προσφέρω  τήν  συνήθη  λατρείαν,  παρά  νά 

προσελκύω  πλήθος  παρανόμων,  πού  οιαφθείρουν  καί 
τούς  άλλους.  Συνεπώς,  κανένας  πλούσιος,  κανένας  Ισχυ¬ 

ρός  άς  μή  μου  ύπερηρανεύεται  έδώ  και  νά  σηκώνη  τά 
φρύδια  του  μέ  έγωϊσμόν, 

"Ολα  αύτά  τά  θεωρώ  παραμύθια,  σκιάν  καί  όνειρον. 
Διότι  κανένας  άπό  τούς  πλουσίους  της  έδώ  ζωής  δέν  θά 

σταθή  έμπροσθεν  μου  διά  να  μέ  προστατεύση  έκεΐ,  όταν 

θά  έγ καλούμαι  καί  θά  κατήγορου μαι,  έπειοή  δέν  ύπε^- 

στήριζα  μέ  την  άνάλογαν  δυναμικότητα  τούς  νομούς  τοι> 

θεοΟ.  Διότι  αύτό  τό  παράπτωμα  κατε δίκασε  καί  τόν  θαυ- 
μάσισν  έκεΐνον  ιερέα,  τόν  Ήλί  έννοώ,  ΰ  μολονότι  ή  ζωή 
του  δέν  έδιδεν  αφορμήν  κατηγορίας.  Καί  όμως,  έπειδή 

ήδιαφόρησεν,  δταν  είδε  νά  καταπατοΰνται  οι  νόμοι  του 

θεοΟ,  ίκολάζετο  μαζί  μέ  τά  παιδιά  του  καί  ύφίστατο 

τήν  βαρεΐαν  τιμωρίαν00.  Έάν  λοιπόν,  έτιμωρήθη  τόσον 

αυστηρό  αώτός  πού  δέν  έδειξε  τήν  πρέπουσσν  άνδρειαν 

Απέναντι  των  παιδιών  του,  μολονότι  εύρίσκοντο  άκόμη 
ύπό  τήν  τυραννίαν  τής  φύσεως,  ποιαν  δικαιολογίαν  θά 

έχωμεν  ήμεΐς  τώρα,  πού  κοαελύθη  ή  κυριαρχία  τής  φύ- 
σεως,  καί  διαΦθείρομεν  τά  πάντα  μέ  τήν  κολακείαν; 

"Ωστε,  δια  νά  μή  καταστρέφετε  καί  ή  μάς  καί  τόν 
έ αυτόν  σας  μαζί,  σας  παρακαλώ  νά  δείξετε  ύπακοήνΟ 
καί,  άφοΟ  τοποθετήσετε  πολλούς  έξεταστσς  και  λογ ι¬ 
στός  εις  τους  έαυτούς  σας,  νά  Απαλλαγητε  άπό  τήν  συνή¬ 
θειαν  των  όρκων,  διά  νά  Ιπιτελέσετε  καί  τήν  άλλην  Αρε¬ 
τήν  υέ  κάθε  εύκολίαν,  άφοΰ  προχωρήσετε  περαιτέρω, 
καί  απολαύσετε  τά  μελλοντικά  αγαθα,  τά  όποία  είθε  νά 

έπιτύχωμεν  δλοι  μας^,  μέ  τήν  χάριν  κάΐ  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  του  κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρίστου,  είς  τόν  όποιον 

άνήκει  ή  δόξα  καί  τό  κράτος,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  εις 
τούς  αΙωνας  των  αϊώνων,  Αμήν. 

I 

47.  Έ6?.  6,  12. 

43.  1ί<0λ.  Α'  Ήαοα.  3,  1  ΪΙ 
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334  «Ή  κούσαΐ£  δτ  ι  έ  λέ  χ  θ  ηι’  έ  κ  ε  ΐ- 
νος  πού  έπλήγωσε  κάποιον  πρέπει, 
ν  ά  δ  ώ  σ  η  όφθαλμόν  ά  ν  τ  ί  όφθαλμού 

πού  έβλαψε,  καί  όδόντα  ά  ντ  I  ό  ο  ό  ν- 
τ  ο  ς2,  Έγώ,  δ  μ  ω  ς,  σάς  λέγω  ν  ά  μ  ή 
προβάλετε  άντίστασιν  είς  τόν  π  ο¬ 

ν  η  ρ  ό  ν9,  άλλ’  δ  π  ο  ι  ο  ς4  σέ  ρ  απτ  ίση  είς 
ι  ή  ν  δεξιάν  σιαγόνα,  στρέψε  είς 

1.  Ίί  «αροΚιίλ  «ρίπιαι;:;  τί};  &τ«ροχί)ς  ν4  χριο·:ι*νικΕθ  ί3ε<!ιδ&υς 

|>*ι  Αϊ;$0ίί  ϊ-4  -δ·ί  Νδμον  ·ί|;  ιχο^πιθεία;.  I  Ογλ'λι  Βιαυκούχν.  £Ϊ;'  Έ?ό5, 

21,  >ί}  -  9α,  Λ«υϊχ.  24,  20.  Α=·>χ.  Ιί»,  1Κ  -  81.  ΆλλΑ  -4  7-.ν»·ϊ;ι*  «κ 

ειχήίΕΓΛ;  ίΙ'ί  ίκηγορεΊετα  όλιγύ-βρίν  είς  τζν  ΙίΑλΛίλν  ΑιχΙΙήχν,'»,  (11ρ6λ. 

16,  1*.  Ιίχροιρ.  2ο,  22.  21  26},  3;6χι  ή  ίχ5ίχ\α·.ς  έπε^υλΑΜίΧΟ 

4ι1  χ&ν  Η·*·/,  ίΠρίλ.  Αεί-γ.  352,  «1ί>.  Ι'χλμ.  63,  1 1 .  Αλλά  Ά  Ιουδαίοι  "«λ* 
λάί  τ<·?Ας  ένεΗυίΙοϋν-ο  χίι  γράμμα  ϊ'Λ  νίμβί  %%Κ  4λ(γ^  ΜχέιηαντΒ  τοΟς  4*4 

χεώ  ν4··οο  έπ'^ζλλομίΜϋν;:  ίπρίορϊίμΐ’Λ;.  Α&ν  &τ*ρχιι  άμ^ιίολί*,  δχΐ  ί(  1*-.ο- 

λή  πΰτή  τΐΐ;  ·;ζυτοιιαβ*Ϊ5(ί,  κατά  -λ<  λρχι κδ-<  σ/ΛΚΖ  ί  «4τ9|$,  ήχο,  $Γ'"ί  »·ζΙ 
4  νιί- ίο;  'ι  Αφορών  εις  "4  δυφγιί'»,  Κίριϋρυχ'.κή  μ$λλ*ν  ^ζρά  πυγχίιΐρ^χιχή. 
Ή  πρΛχη  κν-ηαι;  ΐοΊ  ύόριαθϊντυς  ή  «διχηθένιος  είναι  ν±  άπνϊήνη  Γ.ολ(» 

ιιερ·.αοό-.ί?Λ.  Ή  Ιντολή  αί·:ή,  λεΐΓ,δν,  περιορίζει  ν!ρ  έκϊΐκν,ίιν  »!;  ΐήν  -.&·)- 

χοπάβίίχν.  Καί  μΛ;  φαίνεχζι  αχλι,ρΑ,  εις  τις  ΑρχΑ;  ονβχίλ*·.  ε?ί  χζ- 

χαπρΛβνσιν,  διδχι  ί»  επιχεΙ^εΙ;  ιΚίχΐι»;  ήδήνβχο  νΑ  τΟχη  /Ε-.ρετίρα;  μΐχκχΕίρί- 

;«.ι>ς  τ:ζρ'  εαον  χδ  0Π·ιί  Τ9·>, 
2.  Αΐ*  δοβν  λ*γ«ι  έίΛ  6  Κύριας  ϋν  ̂ ρέκκ  νΑ  '>7ΐ5θί3<ομεν  δχι  κα· 

Ήδίκαοί.  τον;  νόμοι»;,  Ά  δίιοΐοι  τ)α·χν  αναγκαίοι  3<4  χήν  0ατήρϊ;3·.ν  -Λι 

κοινωνία;.  Ό  Ιίδριορ  χ*τ»δ£χ«εν  *η\  χί,ν  κοινικΐρ  κχ:κδί"ΐΕΐ’»  τ*ν  *-»δ- 

χυ>ν  Αρπαγές  1}  δί*ί,  Αλλά  χί>  Γ^μι  τΐί;  ένΛι*-ή3«ιι»ς.  Ό  νί{ΐος  ίαο·.- 
λιία:  ο^ρανίιν  &6ν  ΕΪντ·.  βιλπυχία,  ίλλά  ΑγΑιτη. 

3-  Ό  «ονηρής  ζώχός,  εΤι*  ιΐναι  δ  διΑδολο;,  εΙχε  ό  πονί,ρδς  Α'Λρ<Λ- 
τιο·;,  είτε  τό  χλίτΙπ  1ν  γέν*ι  ποί4  Ικδηλ<Λχαι  δ·.Α  μέοοο  κΑΓΟΙΟΊ  Αχό|ΐοί». 

Άνθίσπχαΐ  δέ  Χ»|1(  ιί;  ι4ν  τ:ανϊ]ρόν,  δτα>  Ανίατοί  (δη  Μριν  Αντί  5δρε,· 

κ}£  χλη. 

4.  Π’ά  «αριχδμ*να  4ν  «ροκ«ιμίΝΜ  καρ·ϊϊ(γμαχα  ’4πό  χοιΐ  Κυρίου  «ίναι 
μ«χαφορ·.κ4  κα*.  !ί·»  δ(δο·>ν  κανόνα;  7:ρ4;  ένέρ^Ε-.ζν,  Αλλά  Οποδίικνήουν  «ο ία 

ηρί«*ι  ·»Α  ·Ιν«ι  %  ίοοιχεριν.ή  διΑΛεοις.  ΣζνίΛΐ'ς,  αΰτΑ  δέ*  Ε?να·.  κανόν»; 
λοΟ  ηρί«*ι  νΑ  ιΧίρηΛοό·»  καχϊ  γράμμα. 

ιώ 

αύτόν  καί  τήν  άλλην.  Καί  είς  έκεΐ* 
νον  πού  θέλει  νά  κάνη  δίκην  μα* 

ζ(  σου  καί  νά  σοϋ  πάρη  τό  0  ιιο  κά* 

μισόν,  άφησέ  του  Β  χαί  τό  Επανωφό¬ 

ρι  ό  V  σ  ο  υ»5. 
Βλέπεις  δτι  δεν  έλεγε  διά  τόν  όφθοιλ^ιόν  τά  προη* 

γούμενα,  δταν  ένοα,οθέτει  νά  δγάζωμεν  τόν  σκανοαλί- 

ζοντα  όφθαλμόν^,  αλλά  δι'  έ  κείνους  πού  μάς  βλάπτουν 
μέ  τήν  φιλίαν  των  καί  μάς  ρίπτουν  είς  τό  βάραθρον 
της  άπωλείας;  Πραγματικά,  αύτός  που  όμιλεΐ  έδώ  μέ 
τόσην  υπερβολήν  καί  δέν  Επιτρέπει  νά  8γάλωμεν  τον 
όφθαλμόν  του  άλλου,  ό  όποιος  προσπαθεί  νά  δγάλη  τόν 

ίδικόν  μας,  πως  είναι  δυνοτόν  να  έ  νομοθέτησε  νά  0γά· 

ζωμεν  τόν  όφθοϊλμόν  μας;  Έάν,  τώρα,  κάποιος  κατηγο· 
ρή  τόν  πολαιόν  νόμον,  €  επειδή  διέτασσε  νά  άμυνώμεθα 

μέ  αύτόν  τόν  τρόπον,  μοΰ  φαίνεται  (4τι  είναι  πολύ  απει* 
ρος  άπό  τήν  σοφίαν  πού  ταιριάζει  είς  τόν  νομοθέτην  καί 
οτι  άγνοεΐ  τήν  δύναμιν  των  έποχων  καί  τό  κέρδος  της 

συγκαταβάσεως.  Διότι,  έάν  σκεφθη  ποιοι  ήσαν  οΐ  άκρο- 

αταί  των  έντολδν  αυτών,  είς  ποιαν  πνευματικήν  κατά- 
σχαοιν  εύρίσκοντο  καί  πότε  έδέχθησαν  την  νομοθεσίαν 

αυτήν,  τότε  θά  παραδεχθή  άπολύτως  τήν  σοφίαν  τού 
νομοθέτου  καί  θά  άντιληφυη  δτι  ό  ίδιος  νομοθέτης  έθεσε 
καί  έ  κείνους  καί  τούς  παρέντας  νόμους  καί,  άκόμη,  δτι 
κάθε  μία  νομοθεσία  ύππρξε  πολύ  ώφέλιυος  καί  έδόθη 

είς  τόν  κατάλληλον  καιρόν.  Πρανμστικά,  έάν  έδιδεν  άπό 

τήν  άρχήν  τάς  υψηλάς  καί  δύσκολους  αύτάς  έντολάς,  ά- 
σφαλώς.  ούτε  αύτάς  θά  έδέχοντο,  οϋτε  έκείνας  τάς  πα¬ 
λαιός.  Ο  Τώρα,  όμως,  άφου  εδοκιε  τήν  κάθε  νομοθεσίαν 

είς  τήν  κατάλληλον  στιγμιΥν,  διώρθωσε  τήν  οικουμένην 
όλό  κλήρο  ν  διά  μέσου  των  δύο  Διαθηκών. 

Έζ  όλου,  έδωσε  τήν  Εντολήν  αύτήν  6χι  διά  νά  6γά* 
ζωμεν  ό  ϊνας  τό  μάτι  τού  άλλου^  άλλά  διά  νά  μή  άπλώ- 
νωμεν  τά  χέρια  μας  Εναντίον  τού  άλλου.  Διότι  ή  άπειλή 
νά  πάθωμεν  κάτι,  έμποδίζει  τήν  όργήν  που  όδηγεϊ  είς 

τήν  βιαιοπραγίαν.  Καί  έτσι,  δμως,  ρίπτει  σιγά  -  σιγά  ά¬ 
φθονα  τά  σπέρματα  τής  φιλοσοφίας,  μέ  τό  νά  όρίζη 

Γ>.  Μαχβ.  Γ»,  -  «1. 
β,  )Ιρί λ.  Μαϊί.  5,  2». 
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δν£  τιαθών  ήμπορεΐ  ̂   άμύνεται,  άνταποθίδων  τό  ίδιον 
■πάθημά.  Μολονότι,  βέβαια,  έκεΐνος  πού  άρχίζει  την  -πα¬ ρανομίαν  αύτήν  είναι  άξιος  μεγαλυτέρας  τιμωρίας,  πρα- 
γμα  τό  όποιον  άπαιτεΐ  καί  ή  δικαιοσήνη,  ’Αλλά,  έπειδή ήθελε  νά  αποδίδεται  τό  δίκαιον  επί  τη  βάσει  της  φιλάνε 
θρωπίας,  καταδικάζει  είς  μικροτέραν  τιμωρίαν  εκείνον Ε 
που  επταισε  περισσότερον,  διά  νά  μάς  διδάξη  ότι,  καί 
Οταν  πάσχομεν,  πρέπει  νά  εΐμεθα  πολύ  έπιεικεΐς. 

Αφού  άνεφερε,  λοιπόν,  τόν  παλαιόν  νόμον  καί  τον 
άνέγνωσεν  όλόκληρον,  δεικνύει  καί  πάλιν  δτι  δεν  είναι 
ό  αδελφός  πού  κάνει  αύτάς  τάς  ένεργείας,  άλλα  δ  πο- 
νηρος.  Δι  «ύχό  καί  προσέθεσεν-  «Έγώ,  όμως,  σας  λέ- 
γω  να  μή  προβάλετε  Αντίστασιν  είς  τόν  πονηρόν»,  Δέν 
εΤπεν·  Να  μή  προβάλλετε  άντίστασιν  εις  τόν  άδελφόν, άλλά  «εις  τόν  πονηρόν»,  άποδεικνύων  δτι  μέ  τήν  ύποκί- 
νησιν  αύτοϋ  άποτολμώνται  σιύταί  αί  πράξεις.  "Ετσι,  χα- 
λαρώνει  καί  παύεητήν  υπερβολικήν  όργήν  ένοτντίον  του αοικήσαντος,  μέ  τό  νά  μεταθέτη  τήν  αΐτιαν  τοΰ  κακοΟ 
είς  άλλον- 

?ί3κ  Τί  λοιπόν,  Δέν  πρέπει  νά  άντιστεκώμεθα  είς 
τόν  πονηρόν;  έρωτδί  κάποιος.  Πρέπει,  βέβαια,  άλλά  όχι 
μέ  αυτόν  τον  τρόπον,  άλλα  δπως  ό  ίδιος  ό  *  ίησοΰς  δΐέ- 
ταξεν,  δηλαδή,  αέ  τό  νά  προσφέρωμεν  τόν  έαυτόν  μας 
είς  τό  πάθος,  διότι  μόνον  έτσι  θά  ΰπερνικήσωμεν  τό  κα¬ 
κόν.  Πραγματικά,  ή  φωτιά  δέν  σβήνει  μέ  τήν  φωτιά,  άλ¬ 
λα  ή  φωτιά  σβήνει  μέ  τό  νερό.  Διά  νά  αντιληφθης,  δμιος, 
οτι  καί  είς  τόν  παλαιόν  νόμον  νικητής  ή  το  ό  παθών  και 
οτι  αύτός  στεφανώνεται,  έξέτασε  τό  γεγονός  καθ'  έαυτό 
καί  θά  Γδης,  οτι  αεγάλη  είναι  ή  ύπεροχή  τοΰ  παθόντος; 
Διότι  αύτός  πού  ηρχισε  τήν  άδικίαν,  αύτός  θά  είναι  και 
ή  αιτία  τής  τυφλωσεως  καί  των  δύο  δφθαλμών,  δηλαδή 
καί  του  πλησίον  του  καί  του  ίδικοΰ  του.  Διό  καί  μισεί¬ 
ται  δίκαια  άπό  όλους  καί  άναρίθμητοι  κατηγορίαι  δια¬ 
τυπώνονται  είς  βάρος  του.  Β  Ένω  ό  Αδικηθείς  καί  με¬ 
τά  τήν  άμυναν  διά  τής  άνταποδώσεως  των  Τσων,  δέν 

βά  £χη  διαπράξει  τίποτε  τό  φοβερόν.  Δι*  αύτό  καί  πολ¬ 
λοί  συμπάσχουν  μαζί  του,  έπειδή  είναι  καθαρός  καί  μετά 
τήν  διάπραξιν  του  πλημμελήματος  αύτοϋ. 

_  Καί  ή  μεν  συμφορά  είναι  ίση  καί  εις  τούς  δύο,  ένω 
ή  δόξα^δέν  είναι  ή  Ιδία,  ούτε  ένώπιον  τού  θεού  ούτε  ενώ¬ 

πιον  των  άνθρώπων.  Δι’  αυτό,  λοιπόν,  καί  ή  .συμφορά 

δέν  είναι:  ή  άδικία.  Πραγματικά,  κατ*  άρχάς  έλεγεν  ■Ό¬ ποιος  όργίζ&ται  χωρίς  λόγον  έναντίσν  ταυ  Αδελφού  του 
καί  όποιος  όνομαζει  αύτόν  μωρόν,  θά  κασαδίκασθη  είς 

τήν  γέενναν  του  πυρός7,  είς  την  προκειμένην  περίπτω- 

οιν,  όμως,  άπαιτεΐ  μεγαλυτέραν,  φιλοσοφίαν,  διότι  δεν 
.διατάσσει  τόν  πάσχοντα  νά  ήσυχάζη  μόνον,  άλλά  νά  δει- 

κνύη  καί  με γ άλυτε ραν  γενναιοδωρίαν,  μέ  τό  νά  προσ- 

φέρη  καί  τήν  άλλην  σιαγόνα.  Τά  λέγει  δε  αύτά  όχι  μό¬ νον  άναοορικώς  μέ  τό  πάθημα  αύτό,  0  άλλα  διά  νά  μάς 

■διδάξη  τήν  άνεξι κακίαν  δι'  δλας  έν  γένει  τάς  εις  βάρος 

μας  άοικίοις.  "Οπως,  δηλαδή,  όταν  λέγη  δτι  «όποιος  ό- 

νομάζει  τόν  άδελφόν  του  μωρόν  είναι  ένοχος  είς  τήν  νέ¬ 
ε· νναν»,  δέν  όμιλει  μόνον  δια  τήν  λέξιν  «μωρός»,  άλλα 

άναφέρεται  εις  κάθε  είδους  ΰβριν,  καθ  ομοιον  τρόπον 

καί  Ιδώ  δέν  θέτει  νόμον  διά  να  οερώμεθα  με  γενναιό¬ 

τητα,  όταν  μας  ραπίζουν,  άλλά  δια  νά  μό  ταρασσώμεθα 

ότιδήποτε  καί  άν  πάσχωμεν.  Δι’  αύτό  και  έκεΐ  έδιάλεξε 

τήν  βαροτέραν  ϋβριν  καί  έδω  άνέφερε  τό  κτύπημα  πού 
θεωρείται  πιο  ταπεινωτικόν  καί  περικλείει  μεγάλη ν 

προσβολήν.  Β  δηλαδή,  τό  ράπισμα  είς  τήν  σιαγόνα. 
Δίδει  δέ  τήν  έντολήν  αύτήν  καί  πρός  τό  συμφέρον 

τοΰ  κτυπώντος  καί  πρός  τό  συμφέρον  τοϋ  κτυπωμενσυ. 

Πραγματικά,  καί  δ  ύποστάς  τήν  προσβολήν  δεν  θά  νο¬ 

μίση  δτι  παθαίνει  κάτι  κακόν,  όταν  έχη  συνηθίσει  νά  φίλο- 

σοφή  έτσι  τά  πράγματα,  (διότι  δεν  θά  αίσθανθρ  τήν 

προσβολήν,  έπειδή  μάλλον  θά  άγωνίζεται  παρά  θά  
κτυ- 

παται) ,  άλλά  καί  ό  άδικων  θά  νοιώση  έ ντροπήν  καί  δέν 

θά  δώση  πλέον  δεύτερον  κτύπημα,  έστω  καί  δν  είναι 

σκληρότερος  καί  άπό  τό  κάθε  θηρίον,  ιμά  θά  κατηγορή- 

<τη  πολύ  τόν  έαυτόν  του  καί  διά  τό  πρώτον  πού  έδωσεν 

Διότι  τίποτε  δεν  συγκροτεί  τόσον  τούς  άδικο  Οντας,  ό¬ 

σον  τό  νά  όποφέρουν  με  έπιείκειαν  τάς  άδικίας  ο·ί  Αδι¬ κούμενοι, 

Καί  δέν  τούς  συγκροτεί  μόνον  τήν  δρμήν  να  συνε- 

χίσουν,  Εάλλά  τούς  προετοιμάζει  νά  μετανοήσουν  και
 

δι’  όσα  επραξαν  καί  φεύγουν  γεμάτοι  άπό  θαυμασμόν 

διά  τήν  άνεξικακίαν  των  Αδικούμενων,  καί  έτσι  τους  κα
¬ 

θιστά  π  ιό  οίκείους  καί  όχι  μόνον  φίλους  ιαας,  άλλά  δού¬ 

λους  μας  τούς  κάνει,  "Οπως,  πάλιν,  ή  Αντίστασις  πρ
ο- 

1.  Ιί^λ.  Μα-.ίΙ,  δ,  22. 
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ΑΛλ!!  *Κ°ΐ?ς  τά,άντ1^ετα  ώποτελέσματα.  »3β  Δηλα- 

κΐί  %Γ'ά*Χ  Κ?1Ι?ύς  δύο  κα1  τού^  κάνει  χειροτέρους 
^^^ε\μ7β0λ^ραχ>  τ^ν  ίλόΥ«  της  όργής,Πολλάς 
ϊπί?ζ  ̂   τθύς  δδ,ΐνε^α1  είς  τον  θάνοττον,  δταν  τό  κακόν 
προχωρήαη  πολύ.  Δι  αύτό,  όχι  μόνον  δταν  ραπίζεσαι 

Μ·*  ̂   ̂γΐζεσαι,  άλλά  έπί  πλέον  έδωσεν  έ^ο’ 
ι^ιλ*κ Ικ<χνο*5ιίΚ  την  έπιθυμίαν  τοΰ  άδικοΰντος,  διά 
να  μή  δωσης  τήν  έντΟπωσιν  δτι  ύπέστης  τό  άρνικόν  κτ6^ 
πημα  χωρίς  τήν  θέλησίν  σου.  Διότι  Εοι.  καΡ Π  κόμη 

κτ^ηπ^1^0  Λ°^·  θάΑκ^°Ρβώ^ης  νά  τοΰ  δώσης  καίριοι 

εί^ηά5ηίΑ?<ή^Ατ0ν  έκτυπ?ς  τδ  Χ*Ρ>·  <*>»'  καί  ?νφ είναι  άναιοής  θά  τόν  καταστήσης  πιο  έπιεική. 
;?αι  £ΐς  έκεινον  πού  θέλει  νά  κάνη  δίκην  μαζί  σου καί  να  σου  πάρη  το  ύποκάμισον,  άφησέ  του  καΓτό  έπα- 

αό£ΐΡ άλΧΛ^'  ̂   Δ7  θέϊ*1'  Κμί05  είς  τά  κτυπήματα -  ε&  τα  Χρήματα  να  έχω  μεν  την  άνεξικα- 

Ϊλ  ΕΙδους·  Δ ιο  καί  έδώ  χρησιμοποιεί  τήν ι.δ  ιαν  υπερβολήν,  Προγαατικά,  8πως  άχριβώς  έκεΐ  δια- 
τάσοει  να  νικωμεν  μέ  τό  νά  πάσχωμεν,  έτσι  καί  έδώ  μέ το  να  Χ*νωμεν  περισσότερα  άπό  δσα  έπερίμενεν  ό  πλε- 

?^ΚΤ?ςτ-Αλλί  Κ?*  έντολ·ήν  αύτην  δέν  τήν  ίθεσεν 
^τσι  ̂ λην,  μά  μέ  τήν  άνάλογον  προσθήκην.  Διότι  δέν είπεν  Νά  δωσης  το  έπανωφόριόν  σου  είς  έχεΐνον  πού  τό 
ςητει.  αλλά  «εις  έκεινον  πού  θέλει  νά  κάνη  δίκην  μαζί 
σου.,  δηλαδή  έαν  σέ  σύρη  είς  τό  δικαστόόιον  καί  σοΟ 
προνενή  ένοχλήσεις.  Καί  δπως,  δταν  εΐπεν  νά  μή  όνο- 
μαζωμεν  τόν  συνάνθρωπόν  μας  μωρόν,  ούτε  νά  όργιζώ- 
μεθα  χωρίς  λόγον  έναντίον  του,  άψου  έπρονώρησεν  ά- 
πήτησε  περισσότερα,  μέ  τό  νά  διστάξη  νά  δίδωιιεν  καί 
την  δεξιάν  σιαγόνα,  έτσι  καί  έδώ,  ϋ  άφοΰ  είπε  νά  φερώ- 

ν  συμΦι^·,ί0Τικήν  διάθεσιν  προς  τόν  άντίδικον, 
πάλιν  επιτείνει  τήν  έντολήν.  Δηλαδή,  δέν  όριζε  ι  νά  δώ- νθν  δσα  θέλεί  νά  πάρη  ό  άντί δικός  μας,  άλλά 

νά  οειςωμεν  καί  μεγαλυτέραν  .μεγαλοδωρίαν,' 
Τί  λοιπόν;  Γυμνός  πρόκειται  νά  γυρίζω;  έρωτά  κά¬ 

ποιος.  Δέν  θά  εϊμεθα  γυμνοί  έάν  ύπακούωμεν  μέ  άκρί- 
οε'οιν  εις  τούς  λόγους  αύτούς,  άλλά  θά  είμεθα  ένδεδυ- μένοι  πολύ  καλλίτερα  άπό  δλους.  Διότι,  κατά  πρώτον, 
κοινέ νας  δέν  θά  μας  έπετίθετο,  έάν  είχαμεν  τό  φρόνημα 
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&υΐν .  -Τ-  *«**νςχς  τοσον  άγριος  Καί 
ανήμερος  ώστε  νά  φθαση  μέχρις  αότοΰ  Τοΰ  σημείου, τότε,  ασφαλώς,  θα  φανούν  πολλοί  περισσότεροι,  οί  όποιοι 
οχι  μόνον  μέ  ένδΰματα,  άλλά  καί  μέ  τήν  σάρκα  των  θά 

φΛοσοφυ[ανέάν  ̂   δυν'“τΔν’  έκεϊνον  πού  ί^εΐ-ξε  τόσην 
: Αλλά  καί  &ν  άκόαη  ήτο  άνάγκη  νά  περιφέρεσαι  γι> 

μνός  εξ  αιτίας  τής  φιλοσοφίας  αύτοΰ  τοΰ.  είδους,  Ο  καί 
πάλιν  οέν  θα  ήτο  έ ντροπή  αύτό.  Διότι  καί  ό  Άδάμ’  εϊς 
τόν  παράδεισον  ̂ το  γυμνός,  άλλά  δέν  έννοιωθε  έντρο- πην.  Καί  ό  Ησαιας10  Λχο  γυμνός  καί  άνυπόδητος  καί, 
δμως,  ήτο  πιο  ένδοξος  άπό  δλους  τούς  Ιουδαίους  Καί 
ό  Ιωσήφ",  έπίσης,  δταν  έμεινε  γυμνός,  τότε  έλαμψε 
περισσότερον.  Πραγματικά,  δέν  είναι  κακόν  νά  ττοφα- υεντ]  κάνεις  γυμνός  ύπό  τάς  συνθήκας  αύτάς,  άλλά  νά ένδυεται  δια  του  τρόπου  αύτοΰ.  δπως  άκριόώς  τώρα  ή- 
μεις  μέ  πολυτελή  ένδύματα,  αύτό  είναι  αίσνρόν  καί  κα- 
ταγέλαστον.  Δι*  αύτό.  βέβαια,  καί  ό  θεός  έπαινεί  τούς άνήκοντας  είς  τήν  πρώτην  καπηγορίςη^  καί  καταδικάζει 
τους  άλλους  δια  μέσου  των  προφητών  καί  των  άποστό- 

Συνεπώς,  άς  μή  νομίζωμεν  δτι  αί  έντολαί  είναι  ά- 
πραγματοποίητοι.  Ε  Διότι,  έκτός  τοΰ  δτι  μας  συμφέρουν, 
είναι  πολύ  εϋκολομ  έάν  άγρυπνώμεν.  Καί  περικλείουν 
τόσον  μεγαλυτέραν  ώφέλειαν,  διότι  όχι  μόνον  ήμάς,  άλ- 
λά  καί  εκείνους,  πού  μας  άδικοΰν,  τά  μέγιστα  ώφελοϋν. 
Καί  τό  εξαιρετικόν  είναι  τοΰτό  είς  αύτάς,  δτι,  δηλαδή, 
ένω  πείθουν  ήμάς  νά  ύποφέρωμεν.  συγχρόνως  διδάσκουν 
νά^  φιλοσοφούν  καί  έ  κείνους  πού  μας  άδικοΰν.  *9Τ Διότι,  δταν  έκείνος  θεωρή  κατόρθωμα  μεγάλο  τό  νά 
άρπάζή  τά  πράγματα  των  άλλων,  καί  έσύ  τοΰ  άποδεί- 

^>Γ1^  δτι  δι  εσέ  είναι  μικρόν  τό  νά  τοΰ  δίδης  καί  εκείνα 

πού  δέν  σου  ζητείς  καί  εϊσάγης  ώς  άντιστ’άθμισμα,  της πτωχείας  έ  κείνου  την  μεγαλοδωρίαν  καί  τήν  φιλοσοφίαν 
εις  την  πλεονεξίαν  του,  σκόφου  πόσον  θά  διδαχθή,  δχι 
μέ  λόγους,  άλλά  μέ  τά  έργα  αύτά,  παιδευό μένος  νά  κα- 
ταφρονή  τήν  κακίαν  καί  νά  έπιθυμή  τήν  άρετήν,  Διότι. 

8.  Μι-.β,  5,  40. 

II.  Τΐ',ίλ.  Γ*ν,  2 ,  3.Υ 
ίο.  ιι?ίλ  Ήο.  20, 

Π.  ιΐί?λ.  ΐ’βν.  :ιΐϊ,  ι  ις, 
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ό  θεός  δέν  θέλει  νά  εΐμεθα  χρήσιμοι  μόνον  είς  τούς  έ  αυ¬ 
τούς  μας,  άλλά  καί  εις  τούς  πλήσίον  μας  όλους. 

"Αν,  λοιπόν,  δώοης  και  δέν  διεξαχθη  ή  δίκη,  τότε 
έπεδίωξες  τό  (δικόν  σου  συμφέρον  μόνον.  Β  ΛΑν,  όμως, 
δώσης  καί  κάτι  έπί,  πλέον,  τότε  θά  αφήσης  αύτόν,  αΦθΰ 

τόν  κάνης  καλλίτερον,  Αύτό  είναι  τό  αλάτι12,  πού  ό  Χρι¬ 
στός  θέλει  νά  είναι  αύτοί.  Διότι  τό  άλάτι  καί  τόν  έαυτόν 

καί  τά  άλλα  σώματα,  μέ  τα  όποια  έρχεται  είς  έποψήν, 

συντηρεί,  αύτό  είναι  τό  φώς13.  Διότι  καί  εις  τόν  έαυτόν 

καί  εις  τούς  άλλους  φέγγει.  ΆφοΟ,  λοιπόν,  σέ  πάρω  μοι¬ 
άσε  μέ  τά  στοιχεία  αύτα,  δώσε  τήν  ώφέλειάν  σου  καί  είς 
τόν  κοΰθήιιενον  εις  τό  σκότος,  δίοιχξε  αύτόν  δτι  ούτε  τά 
πρώτα  άναθά  σου  Ιλαβε  διά  τής  δίας  καί  νά  τόν  πείσης 

ίίτι  δέν  σέ  Β  βλάψε  ν.  Προίγμοαικά,  έτσι  καί  έσύ  θά  άπο&ει- 
χθής  πιο  σεβαστός  και  σεμνός,  έάν  άποδείξης  ότι  τά  έ- 
χάρισες  και  δέν  έπεσες  θύμα  άρπαχής.  Δηλαδή,  μέ  τήν 

έπιείκειάν  σου  μετά  βάλε  τήν  άμαρτίαν  έ  κείνου  είς  ί  δι¬ 

κήν  σου  μεγαλοδωρίαν.  Έάν.  όμως,  θεωρής  μεγάλο  αύ- 
τό,  ̂   περιμενε  καί  θά  ΐδης  καθαρά  δτι  οέν^εόθασες  ά- 

κόμη  είς  τήν  τελειότητα."  Διότι  δέν  σταματά  εδώ  ό  θά- των  τους  νομούς  διά  τήν  άνε  ξι  κακίαν,  άλλα  προχωρεί 

πιό  πέρα.,  όαιλών  ώς  έξής’  «Καί  οποίος  σοΰ  έπιδάλλει 
άγγαρείαν1*  ένός  μιλίου15,  πήγαινε  μαζί  του  δύο  μί- 
λια»16.  Είδες  ύπερ βολήν  φιλοσοφίας;  Μετά  τήν  έντολήν 
νά  δ  ίδωμεν  τό  ύποκάμισον  καί  τό  έπανωφόριόν  μοις,  δεν 
πρέπει,,  λέγει,  καί  €τσι  νά  έμποδίσωμεν  αύτό,  έάν  μέ 

γυμνόν  τό  σώμα  μαζ  θέλη  νά  μας^έπιδάλη  είς  ταλαιπω¬ 
ρίας  καί  κόπους.  Διότι  θέλει  νά  εχωμεν  τά  πάντα  κοι- 

12,  ΠρΗ.  Μ*τΒ.  5,  13, 

13.  Ιίρβλ.  Μχτθ,  6,  14. 

11.  Ή  Ι4ι;  4γγ  χρεία,  τ:ρ&»ρ)<ομ*Υϊ;  4πί·  Αγγχρορ,  4γγΛ;*ρ^  εΐ* 
ν*ι  τερσιν,ή  χχΐ  33νερί.ν»ι  πΛ;  ™χιλρΑ|*0%  -τλΙ  ί%ρι\ρ\$0Ζΰϊν;χν  4  6x3 1- 

>£;>ς  τής  χώρα;  χίπ^ς  ΚΟρος,  "Κργον  χδ'Λν  ̂ “0  ν*  μ&τιβαΐΊΐΕ'ρ  ά τΛ  'ήν 
-ρπΐΤΕΐΜ«3χν  τ4ς  ίπαρχία;  καί  ίΥίΐΒίτΜ;,  Γ.ρΐις  έχιΟ.Εαιν  ΙνπΛίΓιν  "&Π 
ίχ3ΐΑέ'·ις  ναΐ  ιοΟ  χρά^υς.  ΑΑκιΙ  είχαν  τίι  ί-.ν.ιίΜηχ  ·,4  Λ«ίρν<·/«  5:4  Ί^ό 
εϊίΐί  ϊπί  «·>ς  ατχθμι:^,  4ϊ:ου  χατΙλίΐαΥ,  ν.Με  ιι  ί.Ά  ζαΐιί  ί,τν  ά,ΊΛΐ'λΧίΌ* 

-ή·;  έϊίΐκ&ρΐ αν,  δζο>ζ  ζε.«,  ΚηγοιΙ;,  ι?4φΐ;ιχ  ν,ΑΠ-  *Κ//.  ΐούΊβί  *£■  4''?3' 
ρΕΝ'ο  χατί,Ό^ΐν  νι4  3»;μ!ΐ!νϊ|·  4νζγΧάζΐί)  %ΛΆΓΛ'Λ  5:4  ιίί;  6(α;  έργχαίαν 
?(  ίΓ&ΐν-Λ-ίμ',-ε  Ίπ^ρεοίχν. 

1Γ».  Μϊλ·ον  Έ8ιΤ)  5:4  -4  λ*ΐΐνίχ5ν  μίλιε^,  τΐ  Ιτ/κϋν  «ναι 
\ςα·>  ζρός  Κ  οΐίίια  ί)  1478  μέ:ρα. 

13.  Μαχβ.  Λ,  41. 
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νά,  καί  τά  σώματα  καί  τά  χρήματα,  και  μ£  τούς  πτωχούς 
και  ίμε  τούς  άρπαγας.  Διότι  τό  τελευταιον  είναι  άποδει- 
ζις  ανδρείας,  ένω  τό  πρώτον  άπόδειξις  φιλανθρωπίας. 
Δι  αύτό  και  έλεγε  ν' Ο  «."Οποιος  σού  έπιβάλλει  άγγα- ρειαν  ένός  μιλίου,  πήγαινε  μαζί  του  δύο  μίλυα»,  οδηγών 
ίσε  υψηλότερα, πάλιν,  καί  προτρέπων  νά  έπιδεικνύης  τήν 
Ιδίαν  μεγαλοδωρίαν.  Πραγματικά,  έάν,  δσα  Ιλεγεν  &{ς 
την  αρχήν  της  Ομιλίας  το  ο  ό  Ιησούς,  πού  ήσαν  πολύ κατώτερα  άπό  αύτά  έδώ,  ήσοιν  άξια  τόσων  μακαρισμών, 
σκεψου  ποία  τύχη  περιμένει  έκείνους,  πού  έφαρμόςουν 
αυτά,  καί  ε^ς  ποιαν  τελειότητα  φθάνουν  αύτοΐ  πρό  τής 
αποναμής  των  έπάθλων,  άφου  έπιτυγχάνουν  τήν  τελείαν 
απάθειαν*  με  τό  εύπαθές  άνθρώπινον  σώμα.  Πραγμοιτικά, 
ότα\*  δέν  τούς  στενοχωρούν  οϋτε  αί  ύβρεις  καί  τά  κτυ¬ 
πήματα,  ούτε  ή  άρπαγή  των  χρη μάτων,  Ε  ούτε  υποχω¬ ρούν  εμπρός  είς  κανένα  παρόμοιον  πάθημα,  άλλά  καί 
αποκτούν  μεγαλυτέραν  δύναμιν  ·μέ  τό  πάθος,  συλλογί¬ 
σου  πόσον  Ισχυρά  γίνεται  ή  ψυχή  αώτων.  Δι*  αύτό,  λοι- 
^  ,;τ1  ε*πε  τι^  κτυπήματα  καί  τά  χρήματα,  τό  ίδιον και  εδω  διέταζε  νά  κόινωμεν,  Διατί  αναφέρω  λέγει 
την  προσβολήν  καί  τά  χρήμααα;  Καί  άν  άκόμη  έπιθυμή 
νά  χρησιμοποίηση  τό  σωμά  σου  διά  τήν  έκτέλεσιν  κο¬ 
πιαστικής  καί  βαρείας  έργασίας,  καί  σ*τό  άδίκως,  «3*4 
πάλιν  να  νικήσης  καί  νά  ύποσκελίσης  τήν  άδικον  έπιθυ- μίαν  εκείνου.  Διότι  αύτήν  τήν  σημασίαν  έχει  τό  ρήμα 
άγγαρεόω,  δηλαδή,  τό  νά  σέ  σύρουν  άδίκως  καί  νωρίς 
καμιμίαν  αίτίαν  καί  νά  σέ  βλάψουν.  Άλλ’  όμως  νά  είσαι 

προητο,ψασμένος  καί  δι*  αύτό,  ώστε  να  ύποστής  περισ¬ σότερα  άπό  δσα  έκείνος  θέλει. 
«Είς  έ  κείνον  πού  σοΰ  ζητεί  έλεημοσύνην,  δίδε,  καί 

μή  περιφρόνησης  έκεΐνον  που  θέλει  να  δανεισθή  άπό  έ- σένα»  7 .  Η  έντολή  αύτή  είναι  εύκολοτέρσ  άπό  τάς  προ- 
ηγουμένας.  Άλλα  μή  σέ  παραξενεύει  αύτό.  Διότι  αύτό 
συνηθίζει  νά  τό  κάνη  συνέχεια,  δηλαδή,  νά  άνοομιγνύη 
τάς  μικράς  έντολάς  είς  τάς  μεγάλας.  Έάν,  δμως,  αύτά 
είναι  μικρά  συγκριτικώς  πρός  έκεΐνα,  άς  τά  άκούσουν 
θσοΐ(  άρπάζουν  τά  άγαθά  των  άλλων  καί  μοιράζουν  τά 
Ιδικά  των  είς  τάς  πόρναςΒκαί,  έτοι,  άνάπτουν  διπλή 
φωτιά  διά  τούς  εαυτούς  των,  άφ*  ένός  μέν  μέ  τά  άδικα 

17,  Μ*·:*.  5,  42. 
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έσοδα,  άφ’  έτέρου  δέ  αέ  τήν  όλεθρίαν  δαπάνην.  "Οταν 
δέ  λίγη  δάνειον  εις  την  παρούσαν  έντολήν,  δέν  έννοεί 
τήν  σύναψιν  συμβολαίου,  πού  καθορίζει  καί  τόν  τάκον, 

άλλά  τήν  άπλήν  άτοκον  χρήσιν  τών  χρημάτων.  Εις  άλ¬ 

λην  δέ  πε  ρίπτω  σιν  έπιτείνει  τήν  έντολήν,  δταν  λέ·χη  νά 
δ  ίδωμεν  εις  I  κείνους,  άπό  τούς  όποιους  δέν  έλπιζομεν 

νά  τά  ξαναπάρωμεν'». 

«Ήκουσατε  δτι  έλέχθη'  θά  άγαπήοης  τόν  πλησίον 
σου19  καί  θόΜμισήσης  τόν  έχθρόν  σου,  Εγώ  δμως  σάς 
λέγω-  Άγοπατε  τους  έχθρούς  σοκ;2®  καί  προσεύχεσθε 
ύπέρ  έ  κείνων,  πού  σας  κακομεταχειρίζονται  εύλογείτε 
έκεινους  πού  σας  καταρώνται,  εύεργετεΐτε  έκείνους  πού 

σάς  μισούν,  διά  νά  γίνετε  παιδιά  τοΰ  ΓΙοαέρσ  σας,  πού 
είναι  εις  τούς  ουρανούς.  Διότι  άνατέλλει  τον  ήλιόν  του 
διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  άγαθούςΟ  καί  βρέχει  διά 

τούς  δικαίους  καί  τούς  ά&ίκους»21. 

Κύτταξε  δτι  τήν  κορωνίδα  των  άγαθών  τήν  έθεσε 

τελευταίαν.  Διότι,  δι'  αύτό  άκριβώς  'μας  διδάσκει,  όχι 
μόνον  νά  συχκρατήται  κανείς,  όταν  ραπίζεται,  άλλα  να 

στρέψη  καί  τήν  δεξιάν  του  σιαγόνα,  όχι  μόνον  τό  έπανω- 

18.  ]1ρ^,  Λοι*.  6.  34. 

11>.  Ή  ςιρίσις  ίίγ*πή3βΓς  τόν  αν>·  Ε3ρ»,'*ι  «ίί  τ&  Λίΐιϊτ. 

1β,  ΙΗ,  ϊ^3!)  -ΐηοϊ'ϊν  πηιιιίνΞΐ  -ον  ίροΕθνϊΐ  Ίαβ-χηλίτην.  'Π  ϊϊ,η  φρίσις  «4- 
γζίϊήαίΐ*  ·Λ·ι  ϊίλτ,ίΕον  ν.λ!  ·'.ι3ή«ΐ£  τ4ν  ίχδράν  αο*»  όΛΑ^ίρΕΤΛΐ  3*φίϋς 
ι’,ς  -/.λτΐίΐιχν  χρκτοΟοα/  1ρμϊ;ν»ί*ν  χ6<ί  γ£χμι·,*τέ'ι>\ι,  Αί  *Αξ«ις  «χ*1  ί«αήσ·ις 
τόν  «χ9ρ4ν  ον»·  54ν  άτχντοΓίν  ρητίίΐς  ιίς  τΑν  νμην.  Τ£  ~ν·0{)ϊ,  δμΜ;,·  τ®ν 
λί;ΐ'-Μ·,  χ?<ι>-.··γ,  5ϋν*τ»·.  νά  αυναχθίΐ  άτ*.6  άλΧας  ίΐατλξβιί  τής  Κάλχας  Αιχ- 

βήχ*,:.  δπιης  «1ν*ι  "ά  χΜ^.χ·  Ϊ»!Λ.  23,  3.  25,  19,  ’Κβόρ,  1*.  1,  12.  '() 
χ«ρι σ^ιός  {.«*τ«£ί>  ιοδ  Ίβρβήλ  χ«1  ό/,Γΐιν  τιϊ\ν  ?{{!ίηΑθλ*·;^«ιΤιν  έ· 

ΒνΛν,  ό  όπεϊος  ήτα  ίναγχαΓος  ϊιά  τήν  ά^αφ-^γήν  -οΠ  |ΐ:;λυ<:μπ3  έχ  τής  ίΐδ*- 

λπΑΧ'ρινής  Ανϊ)θιχίτ^·:<;;,  ήτα  φΐα,νχ»  νά  έπ;ίβ6χ:(ίι;^  τήν  πΕίΚν  βτι  Α 
ν6;κ)ΐίορί'ΐν  ΑοΟλο;  τοΓ(  Ίιχκιίΐ  ήτο  ΙιΛ^χρίΜμίνης  νά  μι«γ)  κίντ*;  Λαο* 

ή3*ν  έχ#ρο!  -Μ  β·?ΰ  χαΐ  ϊδίχοί  τον,  Κχΐ  «ίχολα  ήμπορο^β  νλ  αχηματίοη 

τήν  ΐϊίιν  Κκ  οΐ  Ιίιχοί  τοι>  4χθροΙ  ήσχν  χαί  τοΠ  Η«·ο·3  ΐ·/β(ϊί.  ΙΓχρά  ταΐτ* 

χχΐ  οΐ  'ίβνδχίοι  1νϊ«τ*  ί’,ρβι,βλν  &«4ρ  τό  «Τ«#ν)μ«  τοΟτο  τοΰ  μίοο»;  πρός 

τοΰς  4/βροΰς  Πΐρίλ.  ΊΟΛ  31.  21*.  ΙΙχρ'χη.  Π,  Β.  2-1,  2Π,  «υλμ.  7,  1  ·  5. 

84,  |2  -  14,  ΊΙ  Κόριος,  ζμΓ»ς,  ΰ'.ηόρννε  τήν  Εννοιαν  νΛ  πλτ,οίον,  χιορίς  νά 

όρΐση  νίχν  εντολήν,  3ιότ»  τό  *άγ3Γ:ή3βις  τόν  “λϊ,ίίνν  36ϋ»  χαλ'κπτκ  τά 
π,ΐντχ,  ϊΐΛν  ή  Ιννοΐα  ίΟΓ»  ιιληαίο·;  ίν.λτ,ιρΒή  ίρΒΛί, 

2().  ΚΙ;  τήν  λίςιν  Ί^Βρο^;·  ήμτκρτί  νά  «Ε^ρΐΐΚϊ;  5-ι  ̂ μΛϊΰιλί^Ι- 
ν«ιντχι  8λαι  αί  κττ^γορίίκ  τΛν  ϊ·)3;»;ν®ς  Ϊ!»χΒΐμί·Ηον,  ίτ,λχίή,  ό  ίδιωτιχό;, 
ό  ίΛνιχΛ;  χχ(  6  9ργ,'7/.βι>τιχός  ί'/Ηρύζ. 

21.  Ματβ.  5,  43  -  45. 

φόριον  νά  δίδης  μαζί  μέ^τό  ύποκάμισον,  άλλά  \ά  συνο- 
δευης  είς  δύο  μίλια  έκεινον  πού  σέ  ήγγάρευοεν  £να, 
ώστε  νά  δεχ&ης  ,μέ  κάθε  εύκολίαν  τήν  έντολήν  πού  είναι 
πολύ  άνωτερα  άπό  αύτάς.  Καί  τί  είναι  τό  άνωτερον  άπό 

αύτάς;  έρωτ^  κάποιος.  Τό  νά  ιμή  θεωρής  έχθρόν  σου  έ- 
κείνον  πού  κάνει  δλα  αύτά  είς  βάρος  σου.  Η  μάλλον 

καί  κάτι  άλλο  πολύ  άνώτερσν  καί  άπό  αύτό.  Διότι  δέν 

είπεν  Μά  μή  μισήσης,  άλλά  «νά  άχαπήσης».  Δέν  είπε 
νά  μή  ώ&ικήσης,  άλλά  «νά  τόν  εύεργετήοής*. 

Έάν,  δμως,  έξετώση  κανείς  καί  δσα  έλέχθηοαν  άμέ- 
σως  παραπάνω,  Ο  θά  ϊδη  δτι  καί  είς  αύτά  ύπαρχει  καί 

άλλη  προσθήκη  π^λύ  άνωτέρα  αύτών.  Διότι  δέν  εδωσεν 
έντολήν  νά  άγαπώιαεν  μόνον,  άλλά  καί  νά  προοευχώμε* 
θα  διά  τούς  έχθρούς  μοις.  Είδες  πόσους  βαθμούς  άνηλθε 
καί  πώς  μάς  έφθασεν  είς  αύτήντήν  κορυφήν  τής  άρετης; 

Πρόσε^,  λοιπόν,  άρχίζων  τήν  άρίθμησιν  άπό  τάς  προ- 
ηγουμένας  έιτολάς.  Πρώτος  βαθμός  είναι,  νά  μή  κάνη 

κανείς  άρχήν  τής  άδικίας.  Δεύτερος,  μετά  τήν  άρχήν 
τής  άδικίας  άπό  τόν  άλλον,  νά  άιμύνεται  μέ  τά  ίδια  μέ¬ 

σα.  Τρίτος,  νά  μή  κάνη  είζ  τόν  ά&ικούνπα  αύτά  πού  £πα- 
θεν,  αλλά  νά  συγκράτηση  τήν  όργήν  του.  Τέταρτος,  τό 

νά  προσφέρη  τόν  έαυτόν  του  μέ  τήν  θέλησίν  του  διά  νά 

κακοποιηθή.  Πέμπτος,  τό  νά  δώση  περισσότερα  άπό  δσα 
θέλει  ό  αδικών,  Ε  "Εκτος,  τό  νά  μή  μισήση  εκείνον  που 
κάνει  δλα  αύτά.  "Εβδομος,  τό  νά  τόν  άγαπήση.  "Ογδοος, 

τό  νά  τόν^εύεργετήση.  ’Έ νόστος,  τό  να  παρακαλή.  καί τόν  Θεάν  υπέρ  αύτου.  Είδες  ύψος  φιλοσοφίας ;  ΔΓ  αύτό, 

βέβαια,  όρίζει  καί  αύτό  τό  λαμπρόν  έπαθλον.  Επειδή, 
δηλαδή,  ή  έντολή  ήτο  μεγάλη  καί  άπήτει  νεανικήν  ψυχήν 

καί  μεγάλη ν  προθυμίαν,  230  δι’  αύτό  καί  όρίζει  ώς 
μισθόν  αύτου  τέτοιον,  πού  διά  καμμίαν  άπό  τάς  προ- 
ηγουμένας  έντολάς  δέν  ώρισεν.  Πραγματικά,  έδώ  δέν 
άναφέρει  τήν  γην,  δπως  εκανε  διά  τούς  πράους,  ούτε  τήν 
παρηγορίαν  καί  τό  έλεον,  δπως  εις  τούς  πενθοΰντας  καί 

τούς  έλεή^ονας,  οϋτε  τήν  βασιλείου  των  ούροαών,  άλλά 
έκεΐνο  που  είναι  πιο  φρικτόν  άπό  δλα,  τό  να  γίνω  μεν  δ- 
μοιοι  ιμέ  τόν  θεάν,  δσον,  βέβαιος  είναι  δυνατόν  αύτό  είς 
τούς  ανθρώπους.  «Διά  νά  γίνετε»,  λέγει,  «υίοί  τοΰ  Πα¬ 
τέρα  σας,  πού  είναι  είς  τούς  ούρανούς*. 

Σύ,  σέ  παρακαλώ,  πρόσεξε  δτι,  οΰτε  έδώ,  ούτε  είς 

τάς  άλλας  έντολάς,  δέν  όνομάζει  τόν  θεόν  Πατέρα  του. 
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Αλλά  έκεΐ  δταν  ώμίλει  διά  τούς  δρκους,  τόν  όνομάζει 
θεόν  καί  .μέγαν  βασιλέα,  έδώ  δέ  Πατέρα  αύτών.ΒΤό 
κάνει  δέ  αύτό,  έπειδή  κρατεί  τούς  λόγους  διά  τό  θέμα 
αύτό  διά  τήν  κατάλληλον  περίστασιν. 

*Εν  συνεχεία  έμφανίζων  τήν  όμοιότητα  των  Ανθρώ¬ 
πων  πρός  τόν  θεόν,  λέγει-  «Διότι  Ανατέλλει  τόν  ήλιόν 
του  διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  άγαβσύς  καί  βρέχει  διά 
τούς  δικαίους  καί  τούς  άδικους».  Διότι  ό  θεός  δχι  μό¬ 
νον  δέν  μισεί,  λέγει,  άλλά  καί  εύεργετεΐ  τούς  ύβρισ^άς 
του.  Μολονότμ,  βέβαια,  είς  καμμίαν  περίπτωσιν  δέν  είναι 

Ιδία  ή  ένέργεια  αύτή.  όχι  μόνον  διά  τήν  ύπερβολήν  της 
ευεργεσίας.  άλλά  καί  διά  τήν  ύπεροχήν  τής  αξίας.  Διότι 
έσύ  ιμέν  καταφρονήσαι  Από  όμόδουλόν  σου,  ένφ  ό  θεός 
Αϊτό  τόν  δοΰλον  του,  πού  τόν  Ιχει  άπεριόριστα  Εύργετή- 
σει.  Έσύ  μέν  λέξεις  χαρίζεις,  8ταν  προσεύχεσαι  ύττέρ 
αύτοΟ,  ένω  ό  θεός  προσφέρει  πράγματα  πολύ  μεγάλα 

καί  άξια  θοουμασμοϋ,  μέ  τό  νά  άνάπτη  τόν  ήλιον  καί  νά 

δ  (δη  τάς  βροχάς  καθ’  δλον  το  έτος,  έ  Καί  όμως,  παρά 
τάς  διαφοράς  οώτάς,  δέχομαι  ότι  ή  πραξις  είναι  ίδια,  δ- 
σον  έπιτρέπεται  αύτό  διά  τόν  άνθρωπον. 

Συνεπώς,  νά  μή  μισης  δποιον  σέ  κακομεταχειρίζε¬ 

ται,  άφού  γίνεται  αίτια  νά  άπο κτήσης  τόσον  μεγάλα  ά-' 
γα&ά  καί  σέ  όδηγεΐ  είς  τόσην  μεγάλη ν  τιμήν.  Μή  κατα- 

ράσαι^τόν  ύβο  ιαχήν  σου,  διότι,  έτσι,  ύπέστης  μέν  τόν  πό¬ 
νον  της  άδικίοτς,  αλλά  θά  χάσης  τόν  καρπόν,  θά  ύπο- 
στής  τήν  ζημίαν  καί  θά  χάσης  τόν  μισθόν,  πραγμα  τό 

όποιον  είναι  δείγμα  μεγάλης  Ανοησίας,  άφοΟ  ύπεμείνα- 
'μεν  τό  βραδύτερον,  νά  ιμή  υποφέρωμεν  τό  έλαφροτερον 
αύτοϋ. 

Και  πώς  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  αύτό,  έρωτ£  κάποιος. 
Άφου  είδες  τόν  θεόν  νά  γίνεται  άνθρωπος,  νά  ταπεινω- 

θή  τόσον  πολύ  καί  νά  πάθη  τόσον  πολλά  δι:  έσέ,  Ο  έρω¬ 
τας  Ακόμη  καί  Αμφιβάλλεις,  διά  τό  πώς  είναι  δυνασόν 
να  συγχωρώ  μεν  τας  άδικίος  των  συνανθρώπων  μας ;  Δέν 
Ακούεις  τόν  Χριστόν  νά  λέγη,  εύρισκόμενος  έπάνω  είς 

τόν  σταυρόν-  «Ποσέρα,  συγχώρησέ  τους,  διότι  δέν  ξέ¬ 
ρουν  τι  κάνουν*22;  Δέν  Ακούεις  τόν  Παύλον  νά  λέγη' 
*Οτι  ό  Ανελθών  είς  τόν  ουρανόν  Κύριος  «εύρίοκεται  εις 

τά  δεξιά  τού  θεού  καί  μεσιτεύει  &Γ  ήμας»2ί;  Δέν  βλέ¬ 
πεις  δτι  καί  μετά  τήν  σταύρωσιν  καί  τήν  Ανάληψίν  του 
έστελλε  τούς  Αποστόλους  πρός  τούς  φονεύσαντας  αύτόν 

’ Ιουδαίους,  διά  νά  τούς  φέρουν  Αναρίθμητα  Αγοοθά,  καί μάλιστα,  ένώ  έπρόκειτο  νά  ύποστουν  πολλά  κακά  Από 

αύτούς ; 

Άλλά,  μήπως  έσύ  ύπέστης  μεγάλας  Αδικίας;  Τί  πα¬ 

ρόμοιον,  Ομως,  κακόν  έπαθες  πρός  έκεΐνα  πού  ύπέστη  ό 
Κύριος,  Ε  όταν  έδένετο,  έμαστιγώνετο,  έραπίζετο,  ένε- 
πτυετο  Από  τούς  δούλους,  ύπέ μείνε  θάνατον,  καί  μάλιστα 
τόν  πιό  Ατιμωτικόν  Από  δλα  τά  είδη  τού  θανάτου,  ύστε¬ 
ρα  άπότάς  τόσας  εύεργεσίας  πού  έκανεν;  Έάν,  λοι¬ 

πόν,  σου  έγιναν  μεγάλαι  άδικίαι,  δι*  αύτό  Ακριβώς  νά 
εύεργετης  περισσότερον,  ώστε  καί  διά  τόν  έαυτόν  σου 
νά  έτοιμάσης  λαμπρότερον  στέφεενον  καί  νά  Απαλλά- 
ξης  καί  τόν  συνάνθρωπόν  σου  Από  τήν  έσχάτην  Α¬ 
σθένειαν.  Διότι  καί  οί  Ιατροί,  ̂ 40  δταν  λακτιζων- 
ται  καί  ύδρίζωνται  Από  τούς  τρελλούς,  τότε  πρό  πάν¬ 

των  τούς  λυπούνται  καί  προετοιμάζονται  νά  τούς  θερα¬ 
πεύσουν,  επειδή  γνωρίζουν  δτι  ή  ύβρις  προέρχεται  Από 
τήν  σοβαρότητα  τής  νόσου.  Καί  έσύ,  λοιπόν,  αύτήν  τήν 

γνώμην  νά  £χης  διά  τούς  έχθροός  σου  καί  έτσι  νά  μετα¬ 
χειρίζεσαι  ,έ κείνους  πού  σέ  αδικούν,  διότι  έκεΐνοι  είναι 
πιό  πολύ  Αρρωστοι  καί  ύφίστανται  μεγάλη  ν  βίαν.  Α¬ 
πάλλαξε,  συνεπώς,  αύτόν  από  τήν  βαρεΐαν  αύτήν  νόσον 
καί  δώσέ  του  τήν  εύκαιρίαν-νά  Αφήση  τήν  όργήν  καί 
έλευθέρωσέ  τον  Από  τόν  φοβερόν  δαίμονα,  δηλαδή  τόν 

θυμόν.  Διότι,  δταν  ίδωμεν  δαιμονισμένους,  δακρύζομε  ν, 

δι'  αύτό  Ας  μή  φροντίζωμεν  νά  δαυμονίζομεν  τούς  άλ¬ 
λους.  Αύτό  κάνομεν  καί  τώρα  είς  αύτούς  πού  όργίζον- 
ται,Β  Διότι  οί  θυμωμένοι  όμοιάζσυν  πρός  τούς  δαιμονι- 

ζο μένους,  ή  μάλλον  είναι  πιό  δυστυχισμένοι  καί  Από  έ- 
κεινους,  διότι  μαίνονται,  έχοντες  συναίσθησιν  της  κατα- 
στάσεώς  των.  ΔΓ  αύτό  καί  ή  παραφροσύνη  των  είναι  Α¬ 
συγχώρητος. 

Συνεπώς,  νά  μή  τόν  έπιβαρύνης,  δταν  τον  κυριεύη 
τό  πάθος  αύτό,  άλλά  νά  τόν  έλεής.  Διότι,  δταν  ίδωμεν 
κάποιον  νά  ύποφέρη  Από  τήν  χολήν  καί  κοχτέχεται  από 

22.  Αουχ.  23,  34. 23.  ]*<ΐί|ΐ.  8,  31. 
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σκοτοδίνην  καί  προσπαθεί  μέ  τον  έμετον  νά  Απαλλαγή 
άττό  τό  βασανιστικόν  αύτό  ύγρόν,  τότε  τοΟ  άπλώνομεν 
τό  ̂έρι  καί  τόν  στηρίζομεν,  ένφ  ταράσσεαι  άπό  σπα- 
σμους,  καί  δέν  άπομακρυνόμεθα,  έστω  καί  άν  μολύνω- 
μεν  τά  ένδάματό  μας,  αλλά  £να  πραγμα  μόνον  έπιδιώ- 
κομεν,  πώς,  δηλαδή,  θά  Απαλλάξωμεν  αύτόν  Από  τήν 
φοβεράν  αύτήν  στενοχώριαν.  Τό  ίδιον  άς  κάνωμεν,  λοι¬ 
πόν,  καί  είς  αύτούς,  δηλαδή,  νά  τούς  βαστάζωμεν,  δταν 
κάνουν  Εμετόν  καί  ταράσσωνται,  χωρίς  νά  τούς  έγκα- 

ταλείπωιιεν  -προηγουμένως,  μέχρις  δτου  βγάλουν  δλην 
τήν  πικρίαν.  0  Καί  τότε  θά  σου  χρεωστεί  μεγάλην  εύγνω- 

μοσύνην.  '  Οταν  ήρεμήση,  τότε  θά  Αντιληφθή  καθαρά 

άπό  ποιαν  μεγάλην  ταραχήν  τόν  άπήλλαξες.  “Καί  διατί 
Αναφέρω  τήν  εύγνωμοσύνην  έ  κείνου;  Άφου  ό  ίδιος  6 

θεός  θά  σέ  στε<ρανώση  Αμέσως  καί  θά  σέ  άμείψη  μέ  Α¬ 

ναρίθμητα  καλά,  έπειδή  ήλευβέρωσες  τόν  Αδελφόν  σου 
Από  ενα  βαρύ  νόσημα  Άλλα  καί  έκεΐνος  θά  σέ  τιμήση 
σάν  κύριον  καί  διαρκώς  θά  σέβεται  τήν  έπιείκειάν  σου. 

Δέν  βλέπεις  τάς  γυναίκας  πού  γεννούν,  πώς  δαγκώ- 

νουν  τάς  εύρισκομένας  έκεΐ,  χωρίς  νά  πονούν  αύταί;  "Η 
μάλλογ,  πονούν,  βέβαια,  Αλλά  υπομένουν  μέ  γενναιότη¬ 

τα  καί  πάσχουν  μαζί  μέ  αύτάς  πού  ύφίστανται  τούς  πό¬ 
νους  καί  τα  δάκρυα  τής  γεννήσεως.  Ο  Αύτάς  νά  μιμη- 
θης  καί  έσύ  καί  νά  μή  γίνεσαι  πιό  άδύνατος  Από  τάς  γυ¬ 

ναίκας.  Διότι,  δταν  γεννούν  αϊ  γυναίκες  αύταί,  (έπειδή 

είναι  κατά  την  ώραν  έ  κείνην  οί  άνδρες  πιό  δειλοί  άπό 
τάς  γυναίκας),  τότε  θά  γνωρίσουν  εσένα  τόν  άνδρα. 

Έάν,  δμως,  αί  έντολαι  αύταί  σοΰ  φαίνωνται  δύσκο¬ 

λοι,  σκέψου  δτι  δι’  αύτό  ήλθε  κοντά  μας  ό  Χριστός,  διά 
νά  φυτεύση  8λα  αύτά  είς  τό  ιμυαλό  μας,  διά  νά  μας  κα- 
ταστήση  ώφελίμους  καί  είς  τούς  έχθρούς  μας  καί  είς 

τούς  φίλους  μας.  Δι:  αύτό  καί  μας  προτρέπει  νά  φροντί- 
ζωμεν  διά  τόν  καθένα  έξ  αύτών.  Δηλαδή,  διά  μέν  τούς 

Αδελφούς  μας  μας  διδάσκει,  δταν  λέγη’  «έάν  προαφέ- 
ρης  τό  δώρόν  σου*,  διά  δέ  τούς  έχθρούς.  δταν  ναμοθετή 

νά  άγαπώμεν  καί  νά  προσευχώμεθα  δι’  αύτούς.  Ε  Καί 

δέν  μάς  όδηγεΐ^πρρς  τήν  διαγωγήν  αυτήν  μέ  τό  παρά¬ 
δειγμα  τού  θεού  μόνον,  άλλά  καί  μέ  τσ  Αντίθετον  παρά¬ 

δειγμα-  «Διότι,  έάν  Αγαπήσετε»,  λέγει,  «έκείνους  πού 
σας  Αγαπούν,  ποίαν  Αμοιβήν  έχετε;  @>4  1  Μήπως  καί 
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οί  τελώναι  δέν  κάνουν  τό  ίδιον*24;  Τό  ίδιον  λέγει  καί  ό 
Παύλος-  «Δέν  Αντί  σταθήκατε  Ακόμη  μέχρι  σημείου  νά 

λάβητε  τραύματα  καί  να  χύσετε  τό  αίμά  σας  Αγωνιζό- 

μενοι  κατά  τής  Αμαρτίας»”.  "Αν,  λοιπόν,  έ^αρμόζης 
αύτά.  τότε  εύρίσκεσαι  κοντά  είς  τόν  θεόν,  έαν,  όμως, 

ά&ιαφορής,  τότε  κατατάσσεσαι  είς  τήν  παράταξιν  των 
τελωνών  Είδες  δτι  δέν  είναι  τόση  μεγάλη  ή  διαφορά  με¬ 
ταξύ  των  εντολών,  δσον  διαφέρουν  οί  άνθρωποι  μεταξύ 

των;  Συνεπώς,  άς  μή  σκεπτώμεθα  αύτό,  άτι  είναι  δύσκο¬ 
λος  ή  έντολή,  άλλά  άς  ΑντίΑϊΊφθώμεν  τό  έπαθλο ν  καί 

άς  άντιληφθωμεν  μέ  ποιον  γινόμεθα  δμο-ιοι,  δταν  τηρή¬ 
σω  μεν  τάς  έντολάς,  καί  προς  ποιον  έςισωνό-ιιεθα,  όταν 
τάς  παραμελήσωμεν.  Μάς  προτρέπει  νά  συμφιλιωνώμεθα 

μέ  τόν  Αδελφόν  μας  καί  νά  μή  τον  έγκατσλείπωμεν  προ¬ 
ηγουμένως,  παρα  δταν  έξαψανίσωμεν  τελεί  ως  τήνέχθοαν. 

'Ότσν  δέ  όμιλή  δι’  δλους,  δέν  μάς  ύποβάλλει  είς  αυτήν 
τήν  Ανάγκην,1»  άλλά  ζητεί  μόνον  δ, τι  έξαρπάτεσ  άπό  ή- 
μας  καί  έτσι  κάνει  πιό  εϋκολον  τήν  τήρησιν  τοΟ  νόμου. 
Επειδή,  δηλαδή,  εΐπεν  άτι  «έτσι  έ  διώξου  τούς  προφήτας 

πού  έ’ζησαν  πριν  άπό  έσάς»26,  διά  νά  μή  αίσθάνωνται 
Απέχθειαν  π ρός  αύτούς,  διατάσσει  όχι  μόνον  νά  τούς  Α- 
νέχωνται,  όταν  κάνουν  αύτά,  άλλά  καί  νά  τούςάγαποΰνΛ 

Βλέπεις  μέ  ποιον  τρόπον  ξερρι ζώνει  τελείως  τόν  θυ¬ 
μόν  καί  άφοτνίζει  τήν  επιθυμίαν  διά  τά  ώραΐα  σώματα, 

διά  τά  χρήματα,  διό  τήν  δόξαν  καί  διά  τά  πράγματα 

τής  παρούσης  ζωής;  Αυτό,  βέβαια,  τό  έκανεν  άπό  τήν 

άρχήν  της  όαιλίας  του,  άλλά  πολύ  περισσότερον  τώρα 
τό  χαθώρισεν.  Πραγματικά,  ό  πτωχός  καί  δ  πράος  καί 

6  πενθών  άφο^νίζει  τήν  όργήν.  Ο  "Οποιος  £χει  καθαρόν 
καρδίαν  είναι  Απηλλαγ μένος  άπό  τήν  πονηρόν  έπιθυ- 
μίαν.  "Οποιος  διώκεται  καί  όβρίζεται  καί  κακολογεΐται 
περιφρονεϊ  τελείως  τά  πράγματα  τής  παρούσης  ζωής 

καί  είναι  καθαρός  Από  κάθε  έγωϊσμον  καί  κενοδοξίαν. 

Άφοΰ,  λοιπόν,  ήλευθέρωσε  τόν  Ακροατήν  άπό  τά  δε- σμά  αύτά  καί  τόν  προετοίμασε  διά  τούς  Αγώνας,  πάλιν 

κατ  άλλον  τρόπον  ςερριζώνει  τά  πάθη  αύτά  καί  μάλι¬ 
στα  μέ  μεγαλυτέρον  Ακρίβειαν.  Δηλαδή,  Αφού  ήρχισεν 

24.  ΜζίΟ.  5,  46. 

2!5.  'Κόρ.  12,  4. 
20.  ΜκίΘ.  Γ>,  12. 
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άπό  τήν  όργήν  καί  έκοψε  τά  νεύρα  τού  πάθους  αύταυ 

άπό  πασης  πλευράς  καί  είπεν'  "Οποιος  όργίζεται  χωρίς 
λόγον  κατά  τού  άδελφοΰ  του  καί  τον  άποκαλεΐ  μωρόν 

καί  βλάκα,  νά  τυμωρήται.  Καί  όποιος  προσφέρει  τό  οώ- 
ράν  του  προς  τον  θεόν,  νά  :μή  πλησιάση  προηγουμένως 
πρός  τό  θυσιαστήριον,  Ο  μέχρις  δτου  παύση  την  έχθραν 

προς  τόν  συνάνθρωπόν  του.  Καί  όποιος  έχει  άντι  δικόν, 
ΰς  κάνη  φίλον  τον  έχθρόν  του,  προτού  νά  φθάσουν  εις 

τό  δικαστή ρ ιο ν.  "Επειτα,  προχωρεί  εις  τήν  Ιπιθυμίαν 
καί  λέγει-  "Οποιος  κυττάζει  γυναίκα  μέ  άκόλαστον  βλέμ¬ 

μα,  νά  τιμωρήται  ώς  μοιχός,  "Οποιος  σκανδαλίζεται 
άπό  άκόλαστον  γυναίκα  ή  άνδρα  ή  άπό  κάποιον  άλλον 

φίλον  του,  άς  τούς  άπαμακρύνη  όλους  άπό  κοντά  του. 

^Οποιος  νόμιμα  έχει  σύζυγον),  νά  μή  τήν^έκδιώκη  ποτέ 
καί  άς  μή  στρέφεται  προς  άλλην  γυναίκα. 

Μέ  όλα  αύτά  έκοψε  τάς  ρίζας  τής  πονηράς  έπιθυ- 

μίας,  Ε  "Υστερα  άπό  αύτά,  περιορίζει  τόν  έρωτα  διά  τά 

χρήματα,  προτρέπουν,  νά  μή  όρκιζώμεθα,  οϋτε  νά  ψευδώ- μέθα  ούτε  νά  κρατώμεν  τό  υποκάμισο ν,  πού  συμβαίνει 
νά  φορώ  μεν,  άλλά  νά  δ  ίδωμεν  καί  τό  επανωφόριόν  μας, 
είς  Οποιον  τό  ζητεί,  καί  νά  προσφέρωμεν  έθελοντικώς  τάς 

σωματικός  ύπηρεσίας  μας,  άφανίζων  τελείως  τόν  πόθον 
διά  τά  χρήματος 

Τότε,  ύστερα  άπό  δλα  αύτά,  προσθέτει  καί 

τόν  ποικίλο ν  στέφοενον  αύτών  των  έντολών,  δταν  λέγη’ 
«Μά  προσεύχεσθε  δι’  έκείνους  πού  σάς  άδικούν»,  άναβι- 

βάζων  ή  μάς  είς  αύτήν  τήν  ύψηλοτέραν  κορυφήν  τής  φι¬ 
λοσοφίας,  "Οπως,  δηλαδη,  άπό  τοΰ  νά  είναι  κανείς  πρά¬ 
ος,  είναι  μεγαλύτερον  νά  άνέχεται  νά  ραπίζεται,  καί  από 
του  νά  είναι-  έλεήμων,  είναι  ανώτερον  τό  νά  άφήνει^καί 

τό  έπανωφόριον  μαζί  μέ  τό  ύποκάμισον,  καί  άπό  τοΰ  νά 
είναι  δίκαιος,  τό  νά  υπομένη,  δταν  άδικήται,  καί  άπό 

τού  νά  είναι  είρηνοποιός,  τό  νά  άκολουθή  όταν  ραπίζε¬ 
ται  καί  άγγαρευεται,  Ετσι.  ύπερέχει  καί  τό  νά  εύλογή, 
δταν  διώκεται,  άπό  τού  νά  ύπομένη  μόνον  διωγμούς. 

Βλέπεις  ότι  σιγά  -  σιγά  μάςάνυψώνει  είς  αύτάς  τάς 

άψιδας  του  ούρανοΰ;  Συνεπώς  ποιας  τιμωρίας  θά  εΐμε- 
Θα  άξιοι,  δταν  προτρεπώμεθα  νά  προσπαθωμεν  νά  όμοι- 
άσωμεν  μέ  τόν  Θεόν,  καί  ίσως  δέν  κατορθ  ώ  νο  με  ν  νά  γι- 
νωμεν  όμοιοι  μέ  τούς  χελώνας;  Διότι,  έάν  τό  νά^άγα- 
πώμεν  τούς  άγαπώντας  ήμας  Β  είναι  γνώρισμα  των  τε¬ 

λωνών,  των  άμαρτωλών  καί  τών  είδωλολοαρών  δταν1  ού¬ 
τε  αύτά  δέν  κάνωμεν,  (πραγματικά,  δέν  κάναμεν  αύτό, 
δταν  φθονώμεν  τούς  συνανθρώπους·  μας  πού  εύδοκιμούν) , 
ποιαν  τιμωρίαν  θά  άπο  φύγω  μεν,  άφού  π-ροτρεπώμεθα  νά 

φαν  ώμε  ν  άνώτεροι  άπό  τούς  γραμματείς,  καί  άπσδει- 
χνυώμβθα  κατώτεροι  καί  άπό  τούς  ειδωλοΛάτρας ;  Πώς, 
λοιπον,  θά  ίδωμεν  τόν  βασιλείαν  τών  ουρανών,  πές  μου; 

Πώς  θά  φθάσωμεν  εις  τά  Ιερά  έκεΐνα  πρόθυρα,ένφ  δέν 

υπερβαίνει  ή  άρετή  μας  τήν  άρετήν  τών  τελωνών;  Διότι 

αύτό  ήθελε  νά  είπη.  δταν  έλεγεν'  «-Μήπως  καί  οΐ  τελώ- 
νοπ  δέν  κάνουν  τό  ίδιον;». 

Επίσης,  καί  τούτο  εΐναι  άξιον  θαυμασμού  είς  τήν 

διδασκαλίαν  του,  δτι,  δηλαδή,  ένω  είς  κάθε  περίπτωσιν 

άναφέρει  μέ  άψθονίαν  τά  έπαθλα  τής  άρετή ς,  (όπως  εί¬ 
ναι.  ότι  θα  βλέπω  μεν  τόν  θεόν,  δτι  θά  κληρονομήσωμεν 

τήν  βασιλείαν  τών  σύρανών,  δτι  θά  γίνωμεν  υιοί  τοΰ 

θεού,  ότι  θά  όμοιάσωμεν  μέ  τόν  θεόν,  δτι  θά  έλεηθώ- 
μεν,  Ο  δτι  θά  παρηγορηθώμεν  καί  θά  λάβωμεν  μεγάλην 
άμοιβήν),  έν  τούτο ις,  όπου  ήτο  άνάγκη  νά  άναφέρη  καί 

τας  τιμωρίας,  τό  κάνει  είς  χαμηλόν  τόνον,  άφοϋ  είς  τόσον 
πολλούς  λόγους  μόνον  μιαν  φοράν  άνέφερε.  τό  όνομα 

τής  γεέννης-  Καί  είς  άλλα  δέ  σημεία  μέ  ήπιον  ϋφος  καί 
μέ  άπατρεπτικόν  μάλλον  χαρακτήρα  παρα  ;μέ  άπειλητι- 
κόν  λόγον,  προσπαθεί  νά  διόρθωση  τόν  άκρίοατήν,  δταν 

λέγη'  «Μήπως  καί  οΐ  τελώναι  δέν  κάνουν  τό  ίδιον;»  καί 
«έάν  τό  άλάτι  -μωρσνθη»  καί  «έλάχιστος  θά  όνομαοθή  είς 

τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών.  Ε-ίς  μερικός  δέ  περιπτώσεις 
άναφέρει  τό  άμάρτημα  άντί  τής  κολάσεως,  διά  νά  κάνη 

τόν  άκροοττήν  νά  άντιληΦθή  τό  βάρος  τής  τιμωρίας", ϋ  όπως  δταν  λέγτΓ  «έμοιχευσεν  αύτήν  είς  τήν  καρδίαν 
του»  καί  ότι  «όποιος  έκδιωκει  τήν  γυναίκα  του,  τήν  πα¬ 

ρωθεί  πρός  τήν  μοιχείαν»,  καί  άκόμη  ότι  «τό  έπΐ  πλέον 
τοΰ  ναι  καί  τού  δχι  προέοχεται  άπό  τόν  πονηρόν».  Διότι, 

δι*  έκείνους  πού  Εχουν  μυαλό,  άντί  τοΰ  όνάμοπος  τής  κο¬ 
λάσεως,  είναι  άρκετόν,  διά  νά  σωφρονισθουν,  καί  τό  μέ¬ 
γεθος  τής  άμαρτίαςί 

Δι’  αύτόΤ  λοιπόν,  είς  τήν  προκειμενην  περίπτωσιν 
Φέρει  εις  τό  μέσον  τούς  εΐδωλολάτρας  καί  τούς  τελώνσίς, 
ώστε  μέ  τό  ποιόν  αύτών  νά  προκαλέση  Εντροπήν  είς  τόν 

μαθητήν.  Αύτό  έκονε  καί  ό  Παύλος,  όταν  Ελεγε V  «Διά 

νά  μή  λυπήσθε  όπως  καί  οί  λοιποί  πού  δέν  έχουν  έλπί- 
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δα*1Γ  καί  «οί  είδωλολάτραι  πού  δέν  γνωρίζουν  τόν  θε¬ 
ών»2*  Καί  διά  νά  άποδείξη  ότι  δέν  Απαιτεί  τίποτε  τό  6- 
πέρογκον,  Εάλλά  όλίγον  περισσότερον  Από  τό  συνηθι- 

αιμένον,  λέγει-  «Μήπως  καί  οι  είδωλολάτραι  δέν  κάνουν 
τό  ίδιον»;  Μά,  δέν  στσματα  είς  τό  σημείο ν  αύτό  τόν  λό¬ 

γον,  Αλλά  τελειώνει  με  τά' έπαθλα  καί  τάς  καλάς  έλπί- 
δας.  λέγων'  «Νά  γίνετε  τέλειοι,  όπως  καί  ό  Ποηέρα  σας 
ό  ούράνιος»2*.  Συνεχώς  Αναφέρει  τό  όνομα  των  ούρα- 
νων,  διά  νά  διεγείρη  τό  φρόνημα  αύτών  καί  διά  μέσου 
του  τόπου.  Διότι  Ακόμη  ησαν  πνευματικώς  π  ιό  Ασθε¬ 
νείς  *43  καί  είχαν  π  ιό  υλιστικήν  διάθεσ<ν. 

Αφού,  λοιπόν,  άντιληφθώμεν  καλά  όλα  τά  λεχθέν- 

τα,  άς  οείξωμεν  καί  πρός  τούς  έχθρούς  μας  μεγάλη  ν  Α¬ 
γάπην  καί  άς  Αφή  σω  μεν  την  καταγελαστον  εκείνην  συνή¬ 
θειου,  τήν  όποιαν  έχουν  πολύ  Ανόητοι,  νά  περιμένουν, 

δηλαδή,  νά  τούς  ό  μυήσουν  πρώτοι  αύτσί  πού  τούς  συν¬ 
αντούν,  "Οταν  δέν  μιμούμεθα  αύτό,  ειμεθα  άξιοι  μεγά¬ 
λου  μακαρισμού,  έν<μ  είναι  γελοίο  ν,  όταν  έπιδιώκωυεν 
νά  έφαρμόσωμιεν  αύτό.  Δΐιατί,  λοιπόν,  δέντοΟ  όμιλεϊς  εσύ 

πρώτος;  ' Επειδή  αύτό  περιμένει,  λέγει.  ΜάΤ  δι’  αύτό  Α¬ 
κριβώς  έπρεπε  νά  τρέξης  να  τόν  χαιρετίσης,  διά  νά  πά· 

ρπς  έσύ  τό  στεφάνι  τής  νίκης.  Β  "Οχι,  λέγει.  Επειδή  οού- 
το  έπεδίωξεν.  Καίτΐ  ήμπορει  να  θεωρηθή  χειρότερον  ώπό 
τήν  Ανοησίαν  αύτήν;  Διότι,  έπειδή,  λέγει,  αύτό  έφρόντι- 

σεν,  δηλαδή  νά  μή  λάβω  Αμοιβήν,  δι’  αύτό  δέν  θέλω  νά 
Ασχοληθώ  μέ  τήν  ύπόθεσιν  αύτήν.  Έάν  , λοιπόν,  σοΟ  ά- 

πευθύνη  έκεινος  πρώτος  τόν  λόγον,  τότε,  τίποτε  δέν  κερ¬ 
δίζεις,  έστω  καί  άν  του  άμιλήσης  καί  έσύ,  Ένφ  έάν  έσύ 
πρώτος  σπεύσης  νά  του  όμιλησής,  τότε,  έξεμεταλλεόθης 
τον  έγωΐσμόν  έ  κείνου  καί  αφθονον  καρπόν  έτρύγισες 
άπό  τήν  Ανοησίαν  έκείνου. 

Πραγματικά,  κατά  ποίαν  λογικήν  δέν  είναι  Απάδει- 
ξις  έσχάτης  Ανοησίας  τό  νά  π  ροδί  δω  μεν  τό  κέρδος,  που 
έπρόκιειτο  νά  Αποκτήσωμεν  διά  μέσου  των  Απλών  λόγων, 
καί,  ένω  κατηγορουμεν  αύτόν,  νά  περιπίπτετε  ν  είς  τό 
ίδιον  Αμάρτημα;  Διότι  έάν  τόν  κατηγορης  δι  αύτό  ότι, 
δηλαδή,  περιμένει  νά  τού  όμιλήση  ό  όίλλος  πρώτα,  € 
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τότε  διατί  μιμείσαι  δ,τι  κατηγορείς  καί  έκεΐνο,  πού  είπες 
ότι  είναι  κακόν,  προσπαθείς  νά  τό  μιμηθης,  σάν  νά  ήτο 

καλόν;  Βλέπεις  ότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πιό  άνόητον  Από 
τόν  άνθρωπον,  πού  ζή  μαζί  μέ  τήν  κακίαν; 

Διό.  σας  παρακοελώ,  νά  άποφύγωμεν  τό  κακόν  καί 
γελοία  ν  αύτό  ίίθιμσν.  Διότι  πολλας  φιλίας  άνέτρεψε  τό 

νόσημα  αύτό  καί  πολλάς  έχθρας  έδημιοόργησεν,  Διότι 
δΓ  αύτοϋ  ύπερέχομεν  ήμεΐς  Από  αύτούς.  Έάν,  όμως,  ένω 

προτρεπώμεθα  νά  υπομένω  μ  εν,  όταν  ραπιζώμεθσ,  όταν 
άγγαρευώμεθα  καί  άπσγυμνωνώμεθα  άπό  τούς  έχθρούς 

ρας,  ποίαν  συγγνώμην  Αξίζαμεν  νά  εϋρωμεν,  όταν  δι’ ένα  άπλόν  χαιρετισμόν  δεικνόωμεν  τόσην  φιλονικίαν; 

Περιψρονούμεθα,  λέγει,  καί  έξευτελιζόμεθα,  όταν  χαρί- 
σωμεν  εις  αυτόν  τήν  προσβολήν  πού  μας  £κανεν.  Καί  διά 

νά  μή  σέ  πε,οιφρονήση  ό  άνθρωπος,  Ο  έρχεσαι  είς  ούγ- 
κρουσιν  μέ  τόν  θεόν;  Καί  διά  νά  μή  σέ  καταΐζρονήση  ό 
μαινόμενος  σύνδοολός  σου,  καταφρονείς  τόν  Κύριον,  πού 

τόσον  πολύ  σέ  εύεργέτησεν;  Διότι  έάν  είναι  άτοπο  ν  νά 

καταφρονής  τόν  ισότιμόν  σου  άνθρωπον,  είναι,  όπωσ δή¬ 
ποτε.  πολύ  πιό  άτοπο  ν  νά  καταφρονής  έσύ  τόν  θεόν  πού 
σέ  έδημιοόργησεν. 

"Υστερα  άπό  σύτά.  σκέΦου  καί  τούτο,  ότι  δταν  σέ 
καταφρόνηση,  τότε  γίνεται  αιτία  νά  λάβης  μεγαλύτερο  ν 
μισθόν,  διότι  αύτό  τό  ύπέμεννες  χάριν  τού  θεού, ^ έπειδή 
ηκουσες  καί  έπείσθης  είς  τούς  νόμους  του.  Ή  ύπακαή 
δέ  οίύτή,  ποίαν  τιμήν  δέν  Αξίζει;  Πόσα  διαδήματα  δέν 

τής  πρέπουν;  Έγώ  μακάρι  νά  ύβρίζωμαι  καί  νά  περι- 
φρονουιιαι  χάριν  τοΰ  θεού.  παρά  νά  τιμώμαι  Από  όλους 
τούς  βασιλείς,  Ε  διότι  τίποτε  δέν  είναι  ίσον  μέ  τήν  δόξαν αύτήν. 

Αύτήν  την  δόξαν  άς  έπι  διώκω  μεν,  λοιπόν,  έτσι,  όπως 

ό  Κύριος  διέταξε,  χωρίς  νά  δίδω  μεν  καμμίαν  σημασίαν 
είς  τα  Ανθρώπινα  πράγματα.  Αλλά  νά  έφαρμόζωμεν  τήν 

Ακριβή  φιλοσοφίαν  είς  ολα  καί  έτσι  νά  ρυθμίζω  μεν  τήν 
ζωήν  μας.  »--*-=*  Διότι,  πραγααπικά,  θά  Αποκτήσω  μεν 
διά  -μέσου  ·αύτης  τά  άγαθά  των  σύρανών  καί  τους  εκεί 

στεφάνους,  βαδίζοντες  ώς  αγγέλου  ιμεταξύ  των  Ανθρώ¬ 

πων,  περιφερόμενοι  είς  τήν  γην,  όπως  αι  άγγελικαί  δυ¬ 
νάμεις,  παοαμένοντες  ξένοι  πρός  κάθε  έπιθυμίαν  καί  τα¬ 
ραχήν.  Μαζί  δέ  μέ  αυτά  θά  αποκτήσωμεν  καί  τά  Απόρ¬ 
ρητο:  άγαθά,  τά  όποια  είθε  όλοι  μας  νά  έπιτύχωμεν  μέ 



τήν  χάριν  καί  την  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 
σού  Χρίστου,  εις  τόν  όποιον  Ανήκει  ή  δόξα  καί  τό  κρότ- 

τος  καί  ή  προσκύνησις,  μαζί  μ£  τόν  άναρχον  Πατέρα  καί 
τό  άγιον  καί  άγαθόν  Πνεύμα,  τώρα  και  πάντοτε  καί  εις 
τούς  αΙώνας  των  αΙώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Ιθ' (Μχτθ.ιπ,  1*16) 

Β  *1ί  ,ροσέχετε  νά  ιμή  κάνετε  τήν 

Ελεημοσύνην  σας  έ  ;μ  π  ·ρ  ό  ς  είς  τους 

Ανθρώπους,  διά  νά  σας  ίδουν  κά;1 

σάς  θαυμάσουν».1 

Τώρα  πλέον  Εξορίζει  τό  πιό  τυραννικόν  πάθος,  δη¬ 
λαδή,  την  λύσσαν  καί  τήν  μανίαν  πρός  τήν  κενοδοξίαν, 

ή  όποια  κυριεύει  Εκείνους  πού  έκτελοΰν  Ενα  Ενάρετον 

ξργον.  Δέν  Ελέχθη,  βέβαια,  τίποτε  άπό  τήν  άρχήν  τής  ό- 
μιλιάς  διά  τό  πάθος  αύτό,  Επειδή  θά  ήτο^  περιττόν,  προ¬ 
τού  νά  τούς  πείση  νά  πράττουν  κάτι  από  τα  πρέποντα, 

νά  τούς  διδάσκη  τό  πώς  πρέπει  νά  πράττουν  καί  νά  Ε¬ 

φαρμόζουν  αύτά.  "Οταν,  όμως,  τούς  είσήγαγεν  είς  τήν 

έννοιαν  τής  εύσεβείας,  τόπε  πλέον  καταργεί  καί  τό  κα¬ 

κόν  πού  τήν  παρακολουθεί.  Πραγματικά,  τό  πάθος  αύ- 

τό  δέν  γεννιέται  χωρίς  λόγον,  €  άλλά,  όταν·  Επιτύχω  μεν 

μεγάλη ν  πρόοδον  εις  τήν  Αρετήν,  τότε  Εμφανίζεται.  "Ε¬ 
πρεπε,  λοιπόν,  νά  φυτεύση  ιηοώτα  τήν  άρετήν  καί  έπει¬ 

τα  νά  άφανίοτη  τό  πάθος  Εκείνο  πού  βλάπτει  τόν  καρ¬ 

πόν  της  ̂ 

Καί  κύτταξε  άπό  που  Αρχίζει*  άπό  τήν  νηστείαν,  την 

προσευχήν  καί  τήν  Ελεημοσύνην.  Διότι  είς  αυτάς  τάς  ά- 

ρετάς  κυρίως  άρέσκετσι  νά  εισέρχεται  συνήθως  τό  πά¬ 
θος  τής  κενοδοξίας.  Πραγματικά^  ό  φαρ|σαΐος  μέ  βά- 

σιν  αύτάς  τάς  πράξεις  ΰπερηφονεύετο  καί  Ελεγεν  «Νη¬ 

στεύω  δύο  φοράς  τήν  Εβδομάδα,  δίδω  τό  δέκοπον  άπό 

δλα,  ΰσα  άποκτώ».1 Ο  Καί  κατά  τήν  ώραν  δέ  τής  προσευχής  τον  κατειχεν 

ή  κενοδοξία  καί  προσηύχετο  διά  νά  έπιδειχθή.  Επειδή, 

διιως,  δέν  ήτο  παρών  κανένας  άλλος,  έκανεν  έπίδειξιν 

πρός  τόν  τελώνην,  όταν  Ελεγαν  «Δέν  είμαι  8πως  οί  άλ- 
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λοι  Ανθρωποι...  ούτε  δπως  αύτός  Εδώ  ό  τελώνης».3 
ΚοτΙ  πρόσεξε  μέ  ποιον  τρόπον  ήρχισεν  ό  Κύριος  τήν 

Εντολήν  αύτήν,  σάν  νά  έκανε  λόγον  διά  κάποιο  θηρίον, 
πού  δύσκολα  Εντοπίζεται,  καί  είναι  ικανόν  νά  έξοτποττή- 
αη  τούς  πολύ  Αδιαφόρους.  «Προσέχετε»,  λέγει,  «τήν  έ- 

λεημοσύνην  σας».  "Ετσι  όμιλεΐ  καί  ο  Παύλος  πρός  τούς 
Φιλιππησίους'  «Προσέχετε  Από  τά  σκυλιά».4  Διότι  τό  θη- 
ρίον  εΊσέρχεται  κρυφά  καί  χωρίς  θόρυβον  διασκορπίζει 
τά  πάντα  καί  Ανεπαισθήτως  αφήνει  κενόν  τό  Εσωτερικόν 
τοΰ  ανθρώπου, 

Ε  Επειδή,  λοιπόν,  ώμίλησε  πολύ  διά  τήν  Ελεημοσύνην 
καί  Εφερε ν  ώς  παράδειγμα  τόν  θεόν, ό  όποιος  Ανατέλλει 
τον  ήλιον  διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  άγαθοός,  καί  Α- 

πό  πάσης  πλευράς  προετ,ρεψε  προς  τήν  Ελεημοσύνην  καί 

τούς  έπεισε  νά  χαίρωνται  διά  την  Αφθονίαν  της  προσφο¬ 
ράς  των,  Αφανίζει  πλέον  και  κάθε  τι  πού  βλάπτει  τήν  ώ* 

ραίαν  αύτήν  Ελαίαν,  Διό  λέγει-  «Προσέχετε  νά  .μή  κάνε¬ 
τε  τήν  ελεημοσύνην  σας  84Β  Εμπρός  εις  τούς  Ανθρώ¬ 

πους ».  Διότι'έκεΙνη  ή  Ελεημοσύνη,  πού  έλέχθη  προηγουμέ¬ νως,  είναι  τοΰ  θεού,  Αφού  είπεν  «ΝΑ  μή  τήν  κάνετε  εμ¬ 

πρός  εις  τούς  Ανθρώπους»,  προσέθεσεν'  «Διά  νά  σας  ΐδουν 
καί  σάς  θαυμάσουν».  Καί  δίδει  ,μέν  τήν  Εντύπωσιν  δτι  δύο 

φοράς ^είπεν^τό  ίδιον  πράγμα.  Έάν,  όμως,  προσέζη  κα¬ 
νείς  μέ  Ακρίβειαν,  θά  άντιληφθη  δτι  δέν  είναι  τό  ίδιον. 
Αλλά  άλλην  σημασίαν  Εχει  ή  μία  φράσις  καί  Αλλην  ή 

Αλλη  καί  δτι  ή  τελευταία  προτροπή  παρέχει  μεγάλην 
Ασφαλείαν  καί  Ανέκφρ αστόν  φροντίδα  καί  Ενδιαφέρον. 
Διότι  είναι  δυνατόν,  νά  κάνη  κανείς  τήν  Ελεημοσύνην 

Εμπρός  εις  τούς  ανθρώπους,  χωρίς  νά  τήν  κάνη  προς  ε- 
πίδειξιν,  δπως  είναι,  πάλιν,  δυνατόν1,  νά  μ  ή  Ελέη  Εμπρός 
εις  τούς  Ανθρώπους,  καί  νά  Ενεργή  διά  νά  προκαλέση 

τόν  θαυμασμόν  των.  Δι'  αυτό  Ακριβώς  δέν  τιμωρεί  ή  βρα¬ 
βεύει  Απλώς  τήν  πράξιν,  Αλλά  τήν  διάθεσιν  τοΰ  Ελεοΰν- 
τος.  Β  Διότι  Εάν  δέν  ύπηρχεν  αύτή  ή  Ακριβής  διάκρισις 
εϊς  τήν  εντολήν.  Ασφαλώς,  πολλοί  θά  ή  σαν  διατακτικοί 
είςτήν  προσφοράν  της  Ελεημοσύνης,  επειδή  δένθάήτο  δυ¬ 
νατόν  εις  κάθε  περίπτωσιν  νά  Ελεούν,  χωρίς  νά  γίνωνται 
Αντιληπτοί.  Διά  τούτο,  διά  νά  σέ  Απαλλάξη  Από  τήν  δυσ¬ 
κολίαν  αύτήν,  όρίζει  τήν  τιμωρίαν  καί  την  Αμοιβήν  όχι 
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Από  τήν  Εκτέλεσιν  τής  πράξεως,  Αλλά  Από  τήν  διάθεσιν 

τοΰ  έλεοΰντος,  Διά  νά  υη  έρωτφς,  λοιπόν-  Καί  τί  θά  πά- 
θω,  Εάν  με  ϊδη  κανείς  άλλος;  Δέν  Εξετάζω  αύτά.  λέγει, 

Αλλά  τήν  διάθεσιν  σου  καί  τόν  τρόπον  μέ  τόν  όποιον  γί¬ 
νεται  ή  Ελεημοσύνη.  Διότι  τήν  ψυχήν  θέλει  νά  δ  ιαπλά  ση 
καί  νά  τήν  Απαλλάξη  Από  κάθε  νόσημα, 

Άφοΰ,  λοιπόν,  Απηγόρευσε  νά  γίνεται  ή  Ελεημοσύ¬ 
νη  πρός  έπίδειξιν  €  καί  έ φανέρωσε  τήν  ζημίαν  αύτής 

τής  Ενέργειας.  Εάν,  δηλαδή,  γίνεται  Ασκοπα  καί  τυχαία, 
πάλιν  Ενθαρρύνει  τό  φρόνημα  αύτών,  μέ  τό  νά  Αναψέρη 
τόν  Πατέρα  καί  τόν  ούρανόν,  ώστε  νά  μή  τούς  Εκφαβίση 

μέ  τήν  τιμωρίαν  μόνον,  Αλλά  νά  τούς  ουνετίση  καί  με 

τήν  Αναφοράν  τοΰ  Δημιουργού.  «Διότι  δέν  θά  Εχετε», 
λέγει,  «ανταμοιβήν  από  τόν  Πατέρα  σας,  πού  είναι  εϊς 
τούς  ουρανούς».*  Δέν  Εσταμάτησεν.  όμως,  Εδώ,  Αλλά 

προχωρεί  καί  περαιτέρω,  ώστε  καί  δι’  Αλλων  μέσων  νά Επιτυχή  τήν  Αποφυγήν  της  μστϊαιοδοξίας. 

"Οπως,  δηλαδή,  παραπάνω  Ανέφερε  τούς  τελών  ας 
καί  τούς  είδωλολάτρας,  διά  νά  έντροπιάση  τ-ούς  μιμητάς 
αύτών  Από  τήν  ποιότητά  των,  έτσι  καί  Εδώ  Αναφέρει 

τούς  ύποκριτάς.  «"Οταν,  λοιπόν,  κάνης  Ελεημοσύνην»,  Ο 
λέγει,  «μή  τό  διασαλπίσης  Εμπροσθέν  σου,  όπως  κάνουν 
οί  ύποκριταί»,  "Οχι,  βέβαια,  οτι  Εκείνοι  είχαν  σάλπιγ¬ 
γας,  Αλλά  θέλει  να  δείξη  τήν  μεγάλην  μανίαν  αύτών, 

γρησιμοποιών  μεταφαρικως  τήν  λέξιν  αύτήν.  διά  νά  τούς 
διακωμφδήοη  καί  να  τούς  γελοιοποίηση.  Καί  σωστά 
τούς  ώνόμασεν  ύποκριτάς.  Διότι  φαινομενικούς  ή  πραξις 
των  ή  το  Εκδήλωσις  Ελεημοσύνης,  άλλα  ή  διάθεσίς  των 

ή  το  σκληρά  καί  Απάνθρωπος.  Πραγματικά,  δέν  κάνουν 
τήν  Ελεημοσύνην  διά  νά  Ελεούν  τούς  συνανθρώπους  των, 
άλλά  διά  νά  Αποκτούν  δόξαν  οΐ  ίδιοι,  πράγμα  τό  όποιον 

είναι  Απόδειξις  μεγάλης  σκληρότητας,  Ενφ  ό  άλλος  πε¬ 

θαίνει  άπό  την  πείναν,  νά  έπιδιώκη  κανείς ^  τήν  Ικανο¬ 
ποίησήν  της  φιλοδοξίας  του  καί  νά  μή  άφανίιζη  τήν  συμ¬ 

φοράν  τοΰ  άλλου.  Συνεπώς,  όχι  ή  προσφορά  τής  Ελεη¬ 
μοσύνης,  άλλά  πώς  καί  διατί  πρέπει  να  δίδεται  αύτή είναι  το  πρόβλημα. 

ΙΕ  Αφού,  λοιπόν,  διεκωμώδησεν  Αρκετά  αύταύς  καί 
τούς  έπετίμησεν,  ώστε  νά  Εντραπή  ό  ακροατής,  διορθώ¬ 
νει  καί  τήν  ψυχήν  που  κατέχ-εται  Από  τό  πάθος  αύτό. 

Λ-  Λβ«.  11, 
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Καί  άφοϋ  άνέφερε  πώς  δέν  πρέπει  νά  γίνεται  ή  έλεηαο- 
σύνη,  τώρα  ύποδεικνύει  τό  πώς  πρέπει  νά  γίνεται.  Πώς 
πρέπει,  λοιπόν,  νά  έλεώμεν;  «Νά  μή  γνοορίζη»,  λέγει,, 

«τό  Αριστερόν  σου  χέρι  τί  κάνει  τό  δεξιόν  «χ*  * 
Έδώ,  πάλιν,  δέν  έννοει  τά  χέρια,  άλλά  όμιλεΐ  μέ  κάποιαν 

ύπερβαλήν.  Έάν,  δηλαδή,  λέγει,  ήτο  δυνατόν  καί  δ  ίδιος, 
νά  μή  γνωρίζης  τήν  ελεημοσύνην,  πού  κάνεις,  τότε  έπρεπε 
να  προσπαθήσης  νά  τό  επιτύχες  καί  αύτό,  καί  Ακόμη  νά. 

διατηρηθή  κρυφή  καί  άπό  τα  χέρια,  πού  την  προσφέ¬ 

ρουν.  "Οχι  όπως  λέγουν  μερικοί  δτι  πρέπει  νά  άποκρό- 
πτωμεν  την  έλεημσσύνην  άπό  τούς  κακούς  Ανθρώπους, 
μόνον,  διότι  έδώ  διέταξε  νά  γίνεται  κρυφά  άπό  δλους,. 

"Επειτα,  σκέψου  πόσον  μεγάλη  είναι  καί  ή  Αμοιβή.. 

Επειδή,  δηλαδή,  έξέθεσε  τήν  τψωρίαν  άπό  τήν  κενοδο¬ 
ξίαν,  αποκαλύπτει  καί  τήν  τιμήν  από  τήν  μυστικήν  έκ- 
τέλεσιν  τής  έλεημοσύνης,  προτρέπων  <  αύτούς  καί  άπό 
τάς  δύο  πλευράς  καί  οδηγών  προς  ύψηλά  διδάγματα. 
Διότι  τούς  κάνει  νά  πιστεύσουν  μέ  βεβαιότητα  δτι  ό 

θεός  είναι  πανταχού  παρών  καί  ότι  τά  άνα (ξέρομε να  είς 
ή  μας  δέν  σταματούν  εις  τήν  παρούσαν  ζωήν,  αλλά  θά 

μας  ύπσδεχθή'  έν  συνεχεία  Ενα  φοβερόν  δικαστήριον  Β· 
καί  <χΙ  εύθυνάι  δΤ  δλας  τάς  πράξεις  μας  καί^αί  Ανάλο¬ 

γοι  τιμαί  καί  τιμωρίαι.  ' Επίσης,  δτι  τίποτε  είτε  μικρόν 
είτε  μεγάλο  έάν  κάνη  κανείς,  δέν  θά  παραμείνή  κρυ¬ 

πτόν.1  Εστω  καί  άν  νομίζη  δτι  γίνεται  κρυφά  άπό  τούς  Αν¬ 
θρώπους.  "Ολα  αύτά.  βέβαια,  ύπαινίσσετο.  δτε  είπεν 
«Ό  Πατέρας  σου,  πού  βλέπει  τι  γίνεται  εις  τα  κρυφά,, 

θά  
σέ  
άνταμείψη  

εις  
τά  

φοτνερά»,6 7  

τοποθετών  

εις  
αύτόν 

πολλούς  καί  σεβαστούς  θεατας  της  πράξεώς  του  καί 

προσφέ,ρων  άφθόνως  εκείνο  πού  έπιθυμεϊ.  Διότι  τ[  θέ¬ 
λεις;  λέγει.  Μήπως  δέν  θέλεις  νά  έχης  μερικούς  θεατός, 
τών  ιηράξεών  σου;  Νά,  λοιπόν,  Εχεις  δχι  άγγέλους  καί 

Αρχαγγέλους,  άλλά  τον  ίδιον  τον  θεόν  τού  σύμπαντος. 
Έάν,  όμως,  θέλης  νά  σέ  βλέπουν  καί  οί  άνθρωποι,  δέν 

□ου  Απαγορεύει  καί  τήν  έπιθυμίαν  αυτήν  εις  τόν  κατάλλη¬ 
λον  καιρόν,  άλλά  σου  τήν  ικανοποιεί  καί.  μέ  μεγάλην 

ύπερ  βολήν.  Ο  Διότι,  έάν  τώρα  κάνης  έπίδειξι,ν,  θά  ή  μπό¬ 
ρεσης  νά  έπιδειχθής  εις  δέκα  ή  εΐκοσιν  ή  καί  έκατόν  Αν¬ 
θρώπους  .μόνον,  ένώ,  έάν  τώρα  προσπαθής  νά  παραμένη 

6.  ΜκτΒ.  β,  4. 
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Αφανής  ή  πράξίς  σου,  τότε  θά  σέ  έπαινέση  6  ίδιος  ό 

θεός  ένώπιον  όλσκλήρου  της  οικουμένης.  Συνεπώς,  έόπ' 
θέλης  νά  ΐδουν  οΐ  άνθρωποι  τά  καταρθώματά  ο  ου,  νά  τά 

Αποκρύπτης  τελείως  τώρα,  διά  \ά  τα  ίδουν  δλοι  τότε  μέ 
υεγαλυτέραν  τιμήν,  όταν  6  θεός  θά  τά  φανερώνη,  θά  τά 

έξυψώνη  καί  δά  τά  έπαινή  ένώπιον  δλων  τών  Ανθρώπων. 
Τώρα,  βέβαια,  θά  σέ  κατηγορήσουν  ώς  κενόδοξον  δσοι 

σέ  Ϊδουν.  "Οσοι,  δ.μως,  θά  οέ  ΐοουν  νά  στεφανώνεσαι,  Ο 

όχι  μόνον  δέν  θά  σέ  κατηγορήσουν,  άλλ’  δλοι  θά  σέ θαυμάσουν. 

“Όταν,  λοιπόν,  είναι  δυνατόν  νά  λάβης  μισθόν  καί 
νά  γίνης  Ανήκε  ίμενον  ,μεγαλυτέρου  θαυμασμού,  έάν  πε- 
ριμένης  όλίγον  χρόνον,  σκέψου  πόσον  μεγάλη  Ανοησία 
είναι  νά  τά  χάσης  καί  τά  δύο  αύτά  και,  ένω  ςητεΐς  τήν 
Αμοιβήν  άπό  τόν  θεόν,  νά  καλής  τούς  Ανθρώπους  διά  νά 
έπιδείξης  τά  έργα  σου,  άν  καί  τά  βλέπη  ό  θεός.  Έάν, 

λοιπόν,  εχης  Ανάγκην  νά  έπιδεικνύεσαι,  πρέπει  νά  έπι- 

δεικνύεσαι*  πρός  τόν  θεόν  τών  πάντων,  δταν  μάλιστα  ό 
Πατήρ  Ιχρ  τήν  έξουσίαν  νά  σέ  στεφανώση  ή  να  σέ  τιμω- 
ρήση,  Ε  Καί  είς  περίπτωσιν,  δμως,  πού  δέν  θά  ύπηρχεν 

ή  τιμωρία,  δέν  Επρεπε  νά  άφήσης  αύτό  τό  θέατρον  καί 
νά  τό  ανταλλάξης  μέ  τό  θέατρον  πού  επιδιώκει  τήν  αν¬ 
θρώπινη  ν  δόξαν!  Διότι  ποιος  είναι  τόσον  άθλιος,  ώστε, 

ένώ  ό  βασιλεύς  βιάζεται  νά  Ελθη  νά  παρακολουθήσω 
τά  κατορθώματα  του,  άφηνε ι  μέν  έ κείνον  καί  έπιθυμεϊ 
νά  συγκέντρωση  τούς  θεατάςτου  άπό  τούς  πτωχούς  καί 

τούς  έπαίτας;  Δι*  αύτόν  τόν  λόγον,  λοιπόν,  μάς  προτρέ¬ 
πει  όχι  μόνον  νά  .μή  έπιδεικνυώμεθα,  άλλά  καί  νά  φρον- 
τίζωμεν  νά  παραρένωμεν  είς  τήν  άφάνειαν.  Διότι 
τό  νά  μή  έπιδιώκης  τήν  έπίδειξιν  καί  τό  νά  έπιζητής  τήν 
άφάνειαν  δέν  είνατ  τά  ϊδιον. 

«Καί  δταν  προσεύχεσθε,  νά  μή  εΐσθε  δπως  οί  6πο- 
κριταί.  Διότι  τούς  άρεσε ι  νά  στεκωνται  ορθιοι  είς  τάς 

συναγωγάς  καί  είς  τάς  γωνίας  τών  πλατειών  καί  νά 
προσεύχωνται.  Αληθινά,  σας  λέγω,  λαμβάνουν  έδώ  έξ 
όλοκλήρου  τήν  άμοιβήν  των,  Σύ,  όμως,  όταν  πρόκειται 
νά  προσευχηθης,  πήγαινε  είς  τό  πιό  άπάμερον  δωμόττιόν 
σου  καί,  άφου  κλείσης  τήν  θύραν,  προσευχήσου  είς  τόν 

πατέρα  σου,  πού  είναι  Αόρατος  κοιΐ  κρυμμένο ς».1 * 
Πάλιν  καί  αύτούς  τούς  όνομάζει  Οποκριτάς,  καί  πο- 
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λύ  σωστά.  Διότι,  ένφ  προσποιούνται  δτι  προσεύχονται 

πρός  τον  θεόν,  έξετάζουν  και  προσέχουν  τούς  άιθρώ- 

πους.  Β  χωρίς  νά  έχουν  τί)ν  έμφάνισιν  δούλων,  άλλά  γε¬ 
λοίων  άνθρώπων,  Διότι,  όποιος  σκοπεύει  νά  παρακολέ- 

ση,  άφού  άφ^ήοη  τούς  πάντας,  πρώς  έκεϊνον  μόνον  προ¬ 
σέχει,  ό  όποιος  έχει  τήν  δυνατότητα:  νά  Ικανοποίηση  τό 

αίτημά  του.  "Αν,  όμως,  άφήσης  αυτόν  και  περιφέρεσαι 
έδώ  καί  έκεί  καί  γυρίζης  τα  'μάτιά  σου  πρός  κάθε  κα- τεύθυνσιν,  τότε  θά  φύγης  μέ  άδεια  τά  χέρια  σου,  έπειδή 

αυτό  ήθέλησες  6  ίδιος,  Δι'  αύτό  δέν  είπεν  ότι  δέν  θά  πά¬ ρουν  αμοιβήν  οΐ  άνθρωποι  αύτσύ  ,του  είδους,  άλλά  δτι 

λαμβάνουν,  δηλαδή,  ότι  θά  πάρουν  ·μέν  αμοιβήν,  αλλά 
θά  τήν  πάρουν  άπό  έ κείνους  πού  έπΐΕ*υμοΰν  οΐ  ίδιοι.  Δέν 
τό  θέλει,  βεδαια,  αύτό  ό  θεός,  άλλά  αύτός  ήθελε  νά 

τούς  δώση  τήν  ιδικήν  του  αμοιβήν,  έκείνοι,  όμως,  άφοΟ 
ζητούν  άμοιδήν  άπό  τούς  ώνθρώπους.  δέν  θά  ήτο  δίκαιον 
νά  τήν  ?νόίδουν  άπό  έκεϊνον,  διά  τόν  όποιον  τίποτε  δέν 
έπραςαν.  €  Σ6,  όμως,  πρόσεξε  την  φιλανθρωπίαν  τού 

θεού,  ό  όποιος  ύπόσχεται  άμοιβήν  καί  δι'  δσα  άγαθά 
ζητεί  «άπό  ή  μάς. 

Αφού,  λοιπόν,  κατηγό^ιησεν  έκεϊνους  πού  δέν  προ¬ 
σεύχονται  όπως  πρέπει  και  άναψορικώς  .μέ  τόν  τόπον 

τής  προσευχής,  καί  άναφορικώς  μέ  ·τήν  'διάθεσίν  των: καί  άπέδειξεν  δτι  είναι  πολύ  γελοίοι,  παρουσιάζει  τόν 

άριστον  τρόπον  τής  προσευχής  καί  πάλιν  δίδει  τήν  άμοι- 
6η  ν,  δταν  είπεν  «Πήγαινε  είς  τό  π  ιό  άπόμερον  δωμάτιόν 
σου». 

ΤΙ  λοιπόν;  Δέν  πρέπει  νά  προσευχόμεθα  εις  τήν  έκ· 
κλησίαν;  έρωτά  κάποιος.  Καί,  βέβαια,  πρέπει  να  π,ρο- 
σευχώμεθα,  άλλά  μέ  κατάλληλον  διάθεσιν.  ϊ>  Διότι  ό 

θεός  εις  κάθε  περίπτωσιν  έξετάζει  τόν  σκοπόν  των  πρά¬ 
ξεων.  Επειδή,  καί  άν  ακόμη  άποσυρθης  είς  τό  πιο  κρυ¬ 
φόν  δωμάτιόν  σου  και  άτΐομονωθής,  δταν  προσεύχεσαι 

μέ  σκοπόν  νά  έπιδειχθής,  τότε  αί  θ'ύραι  δέν  σου  προσφέ¬ 
ρουν  καμμίαν  ώφέλειαν,  Κύτταξε,  λοιπόν,  μέ  ποιον  τρό¬ 

πον  έθεσε  καί  έδώ  τόν  άκριδή  χαρακτηρισμόν  της  ένερ- 
γείας  των  «Διά  νά  Φανούν  είς  τούς  άνθρωπους»  .  Συνε¬ 
πώς,  είτε  κλείσης  τάς  θόρας  τοϋ  δωματίου  σου,  τούτο 

έπιθυμεΐ  ό  θεός  νά  έπιτύχης  προτού  νά  κλείσης  τάς  θύ- 
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ρας,  δηλαδή,  νά  κλείσης  τελείως  καί  τάς  θύρας  τής  διά¬ νοιας  σου. 

Βέβαια,  είναι  καλόν  είς  κάθε  ένέργειάν  μας  νά  εί· 

μέθα  άπηλλαγμένοι  άπό  τήν  κενοδοξίαν,  άλλά  πρό  πάν¬ 
των  τούτο  είναι  άπαραίτητον  κατά  τήν  ώραν  της  προσευ¬ 
χής.  Διότι,  έάν  καί  χωρίς  τό  πάθος  αύτό  τό  μυαλό  μας 

πλοαάται  καί  περιφέρεται  έδω  καί  έκεί,  δταν  πηγαίνω- 
μεν  νά  πρσσευχηθώμεν  £χοντες  καί  αύτήν  τήν  νόσον,  πό¬ τε  θά  άκούσωμεν  τά  λόγια  τής  προσευχής  μας;  Έάν, 

όμως,  ήμεΐς,  πού  προσευχόμεθα  καί  ποφακ  αλουμεν,  δέν 
άκούωμεν  τί  λέγομε  ν,  πώς  ·£χομεν  τήν  άξίωσιν  νά  μάς άκούση  ό  θεός; 

Ε  Καί  δμως,  ϋστερα  άπό  τόσον  σπουδαία  καί  τόσον 
πολλά  παραγγέλματα,  ύπάρχουν  μερικοί,  οί  όποιοι  τόσον 
άσχημονοΰν  κατά  τήν  ώραν  της  προσευχής,  ώστε,  άν  καί 
τό  σώμά  τους  δέν  φαίνεται,  φανερώνουν  τούς  έαυτούς. 

των  είς  όλους  μέ  τήν  φωνήν  των,  φωνάζοντες  χυδαία  καί 
γελοιοποιούντες  τους  έαυτούς  των  καί  μέ  τήν  έκφρασίν 

των  καί  μέ  τήν  «φωνήν  των, 

Δέν  βλέπεις  ότι  καί  εις  τήν  άγοράν  ότι,  έάν  κάποιος 

πληαιάση  £να  άνθρωπον  καί  πρόβα  (νη  είς  αύτάς  τάς  έκ- 
δηλώσεις  καί  πεφακαλη  μέ  κ,ραυγάς,  θά  τρομάξη  τόν 

παρακαλούμενον,  &Α&  ένω,  έόεν  τόνπαρακαλέση  μέήσυ- 

χίαν  καί  μέ  τάς  άναλόγου'ς  κινήσεις,  τότε  συγκινεϊ  πε¬ ρισσότερον  τόν  δυνάμενον  νά  του  κάνη  τήν  χάριν;^  Συ¬ 

νεπώς,  άζ  ·μή  προσευχώμεθα  μέ  τήν  στάσιν  του  σώμα¬ 
τος  καί  μέ  κραυγάς,  άλλά  .μέ  τήν  προθυμίαν  τής  ψυχής 

μας.  Ούτε  με  θόρυβον  καί  φωνάς,  διά  νά  έπιδειχθώμεν, 

ώστε  νά  τρομάζω  μεν  καί  τούς  πλησίον  μας  εύρισκομέ- 
νους,  άλλά  με  κάθε  ήσυχίαν  καί  .μέ  πνευματικήν  συντρι¬ βήν  καί  τά  έσωτερικά  δάκρυα. 

Άλλά,  μήπως  αίσθάνεσαΓ  πόνον  είς  τήν  ψυχήν  σου 

καί  δέν  ήμπορεΐς  νά  μή  φωνάζης;  Καί  δμως,  είς  έ κεί¬ νον  πού  ΰπερβολικά  θλίβεται  ταιριάζει  νά  προσεύχεται 
καί  νά  παρακαλή  Ετσι,  όπως  είπα.  Διότι  καί  ό  ΜωΟσης 

έθλίδετο  καί,  δμως,  προσηύχετο  έτσι  καί  ό  θεός  τόν  η- 
κουε,  δι*  αύτό  καί  έλεγε  πρός  αύτόν  «Διατί  ,μέ  Φωνά¬ 

ζεις  μέ  δυνατήν  φωνήν;*10  Β  Καί  Λ  "Αννα  πάλιν,  ενώ  ή 
φωνή  της  δεν  ήκούετο,”  έπέχυχεν  οσα  ήθέλησεν,  έπειδη 

ι».  Μχλθ.  6, 

10.  Έξ<Μ.  14,  15- 

11.  II*».  Α'  Ιϊχ=ιλ.  1,  1  ίς. 
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ϊβόα  ή  καρδία,  της.  Ό  δέ  ’Άβ-ελ  όχι  σιωπηρώς,  άλλά  νε¬ 
κρός  προσηύχετο,  καίΐτό  αίμα  του  άφηνε  πιο  δυνοπήν  φω¬ 
νήν  και  άπό  τήν  σάλπιγγα.  Στέναξε, λοιπόν,  έτσι  καί  έσύ. 

δπως  ό  άγιος  έκείνος.  Δεν  σέ  έ μποδίζω,  «Σκίσε·»,  δπως 
προέτρεψεν  δ  προφήτης,  «τήν  κα;ρδίο£ν  σου  και  όχι  τά  I- 

μάτιά  σου». 53  Κάλεσε  τόν  όεάν  μέσα  άπό  τήν  καρδίαν 
σου.  «Μέσα  άπό  τήν  ψυχήν  ,μου»,  λέγει,  «έφώναϋξα  πρός 

τόν  Κύριον».13  Κλείσε  τήν  φωνήν  σου  κάτω  άπό  τήν  καρ¬ 
διάν  σου,  κάνε  τήν  προσευχήν  σου  μυστήριον.  Δεν  βλέ¬ 
πεις  δτι  καί  εις  τά  Ανάκτορα  δέν  Οπάρχει  καθόλου  θό¬ 
ρυβος  €  καί  ότι  έπικρατεΐ  άπόλυτος  σιγή  είς  κάθε  ση- 
•μεΐον;  Καί  συ,  λοιπόν,  σαν  νά  εισέρχεσαι  είς  τά  άνάκτο- 

,ρα,  όχι  τά  έπίγεια,  άλλά  τά  ουράνια,  δείξε  μεγάλον  σε¬ 
βασμόν.  Διότι  είσαι  συγχορευτής  των  Αγγέλων,  σύντρο¬ 
φος  των  Αρχαγγέλων  καί  ψάλλεις  μέ  τά  Σεραφείμ. 

"Ολα  αύτά  τά  πλήθη  παρουσιάζουν  μεγάλη ν  εύ τα- 
■ξίαν  καί  ψάλλουν  μέ  μεγάλη ν  φρίκην  τήν  ιεράν  έ κείνην 
μελωδίαν  καί  τούς  ίερούς  ύμνους  είς  τόν  βασιλέα  τού 

σύμπαντσς  θεόν,  Είς  αύτούς,  λοιπόν,  άνάμειξε  τόν  έσχα¬ 

τόν  σου,  δταν  προσεύχεσαι,  κ·αί  μιμήσου  τόν  μυστικόν 
αώτων  κόσμον.  Διότι  δέν  προσεύχεσαι  πρός  τούς  Αν¬ 

θρώπους,  Β  άλλά  πρός  τόν  θεόν,  6  όποιος  είναι  παντα- 
χοΟ  παρών  καί  Ακούει  προτού  νά  δμιλήσης  καί  γνωρίζει 

τά  Απόρρητα  τής  διάνο  ίας  σου.  "Αν,  λοιπόν,  προσεύχε¬ 
σαι  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  θά  λάθης  μεγάλην  Αμοιβήν, 
«Καί  ό  Πατέρας  σου,  πού  βλέπει  τ(  γίνεται  εις  τά  κρυ¬ 

φά,  θά  σου  άποδώση  τήν  Ανταμοιβήν  σου  είς  τά  φανε¬ 
ρά».14  Καί  δεν  είπεν  οτι  Θά  σοΰ  κάνη  χάριν,  άλλά  δτι 
«θά  σοΰ  άποδώση»,  διότι  κατέστησε  τόν  έαυτόν  του  χρε¬ 
ώστην  ίδικόν  σου  κσί  άπό  τήν  άποψιν  αύτήν  σέ  έτίμησε 
πολύ.  Επειδή,  λοιπόν,  ό  ίδιος  είναι  άόρατας.  Θέλει  καί 

ή  προσευχή  σου  νά  είναι  Ανάλογος, 

Έν  συνεχεία  λέγει  καί  πά  λόγια  της  προσευχής- 

*νΟτοη/  δέ  προσεύχεσθε,  νά  ,μή  λέγετε  πολλά  καί  Ανόη¬ 
τα,  Ε  δπως  κάνουν  οΐ  έθνικοί*  *  "Οταν  έκανε  λόγον  διά 
τήν  έλεημοσύνην,  προέτρεψε  μόνον  νά  Απόψε  ύγωμεν  τήν 

•ζη.μίαεν  πού  προξενεί  ή  κενοδοξία  καί  δέν  προσέθεσε  τί- 

12.  ’Τΐίήλ  3,  13. 
13.  ιΡαλ'4.  123,  1 
11.  3Ι«β.  θ,  6. 
15.  Μ  «8.  0,  7. 
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ποτέ  περισσότερον,  ούτε  είπεν  άπό  που  πρέπει  νά  κάνω- 
μεν  Ελεημοσύνην,  (δηλαδή,  άπό  τούς  δικαίους  κόπους 
καί  όχι  άπό  τά  προϊόντα  της  Αρπαγής,  ούτε  τής  πλεονε¬ 
ξίας)  ,  διότι  αύτό  τό  παρεδέχοντο  όλοι  άπολύτως.  Έξ 
άλλου  αύτό  τό  ζήτημα  τό  ξεκαθάρισε  καί  παραπάνω, 
δταν  έμακάρισε  τούς  πεινώντας  τήν  δικαιοσύνην.  Εις  τό 

θέμα  της  προσευχής,  δμως,  προσθέτει  καί  κάτι  έπί 
πλ  εο ν,  τό  νά  μή  φλυαρ  ώ  με  ν· . 
»49  Καί  δπως  έκεΐ  τούς  ύποκριτάς,  έτσι  καί  έδώ  τούς 

έθνικούς  διακωμωδεί,  έντροπιάζών  εις  κάθε  πε,ρίπτωσιν 
τόν  άκροσπήν  μέ  τήν  εύτελειαν  των  προσώπων  πρός  τά 
όποια  κάνει  τήν  παρομοίωσιν,  Επειδή,  δηλαδή,  ώς  έπί 
τό  πλεΐστον  αύτό  τό  πράγμα  πρό  πάντων  στενοχωρεΐ 

καί  ύποτιμά,  τό  νά  φαίνωνται  δτι  έξρμοιουνται  πρός 

τούς  κατωτέρους  πνευματικώς  Ανθρώπους,  δι*  αύτό  διά 
μέσου  αύτοΰ  τοΰ  μέσου  τούς  συμβουλεύει,  μέ  τό  νά  όνο- 

μάζη  τήν  φλυαρίαν  «βαττολογίαν».  "Οπως  συμβαίνει,  δ- τον  ςητωμεν  άπό  τόν  θεόν  εκείνα  πού  δέν  πρέπει,  δηλα¬ 

δή,  τό  νά  άποκτήσωμεν  έξουσίοιν  καί  δόξαν,  νά  κατανι- 
κησωμεν  τούς  έχθρούς  σας,  νά  έχωμεν  άφθονα  χρήμα¬ 
τα  καί  έν  γένει  δσα  καθσλου  δέν  μας  συμφέρουν.  Β  «Διό¬ 
τι  ό  Πατέρας  σας»,  λέγει,  «γνωρίζει  καλά  έκεϊνα  πού 

έχετε  Ανάγκην».1* Μαζί  μέ  αύτάμοΰ  φαίνεται  δτι  έδώ  μάς  προτρέπει  νά 

μή  κάνω  μεν  μακράς  προσευχώς.  Μακράς  δχι  ώς  πρός 
τήν  χρονικήν  οιάρκειαν  αύτών.  άλλά  ώς  πρός  τό  πλήθος 

καί  τό  μήκος  των  λεγομένων. , Διότι  πρέπει  νά  Επιμένω- 
μεν,  ζητουντες  συνεχώς  τά  ίδια.  «Νά  έπιμένετε»,  λέγει, 
«είς  τήν  προσευχήν».17  Καί  ό  ίδιος  ό  Κύριος,  δμως,  μέ  τό 
παράδειγμα  εκείνο  της  χήρας,  ή  όποια  μέ  τάς  συνεχείς 
της  παρακλήσεις  συνε κίνησε  τόν  άνηλεή  καί  σκληρόν 

άρχοντα,™  δπως  καί  .αέ  τό  άλλο  παράδειγμα  του  φίλου, 
ό  όποιος  είς  Ακατάλληλον  νυκτερινήν  ώραν  έπήγε  καί 
έσήκωσεν  άπό  τό  κρεβδάτι  του  τόν  κοιμώμενον  φίλον 

του  καί  Επέτυχε  τόν  σκοπόν  του  δχι  ί-νεκα  τής  φιλίας, 

άλλά  ένεκα  της  έπψονής  του,  τίποτε  άλλο  δέν  έ  νομοθέ¬ 
τησε  παρά  τό  νά  προσευχώμε&α  δλοι  μας  συνεχώς  πρός 

αυτόν,  ό  χωρίς  νά  συνθέτωιμεν  προσευχήν  πολλών  στί- 

1«.  ΜατΟ.  6,  8. 

17.  Ρω  μ,  12,  12- 

18.  11&):  Λαυχ.  18,  1 
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χων,  άλλα  άπλώς  νά  καταψεύγωμεν  εις  αύτόν  κοτί  νά 
έκθέτω,μεν  τό  ζήτημά  μας,  Αότό,  βεβαίως,  ήννόει,  όταν 

εΊπ εν  «Μαμίζουν  ότι  με  τήν  πολυλογίαν  τους  θά  είσα- 
κουσθουν».  «Διότι  ό  Πατέρας  σας»”  λέγει,  «γνωρίζει 

καλά  έ κεΐνα  πού  ίγετε  άνάγκην».8" 
Καί  έάν  γνωρΐζη,  λέγει  κάποιος,  6 κεΐνα  πού  χρεια- 

ζόμεθα,  διοπί  χρειάζεται  νά  προσευχώμεθα ;  Δέν  χρειά¬ 
ζεται  ή  προσευχή  διά  νά  διδάξης  τόν  θεόν,  άλλα  διά  να 
τόν  προσέλκυσης,  νά  σίκειωθης  μαζί  του  μέ  τήν  συνεχή 

προσευχήν,  νά  ταπεινωθης,  νά  ένθυμηθης  τά  Αμαρτήμα¬ τα  σου, 

«Σεις,  λοιπόν,  κατ’  άντίθεσιν  πρός  τούς  έθνικούς 
πρέπει  νά  προσεύχεσθε  κατά  τόν  άκόλαυθον  τρόπον 

Πατέρα  ,μου,  πού  είσαι  εις  τούς  ούρανούς».81  Ο  Κυτταξε 

ότι  άπό  τήν  άρχήν  της  προσευχής  ένεθάρρυνε  τόν  άκροα- 
τήν  καί  του  υπενθύμισεν  όλος  τάς  εύεργεσίας.  Διότι  έ* 
κείνος  πού  ώνόμασε  τόν  Θεόν  Πατέρα,  ,μέ  τήν  ,μίαν  αύ- 

τήν  όνομοχ?ί<χν,  παιρεδέχθη  τήν  συγχώρησιν  τών  άμαρτη- 
ματων,  τήν  κοπάργησιν  τής  κολάσεως,  τήν  δικαιοσύνην, 

τόν  ώγιασμόν,  τήν  άπολύτρωσιν,  τήν  υιοθεσίαν,  τήν  κλη¬ 
ρονομιάν,  τήν  άδελφότητα  πρός  τόν  Μονογενή  ΥΊόν  καί 

τήν  χορηγίαν  του  Πνεύματος.  Επειδή  δέν  είναι  δυνατόν 

νά  όνομάση  κοινείς  τόν  θεόν  Πατέρα,  έάν  δέν  γνω¬ 
ρίσει  όλα  αυτά  τά  άγαθά.  Συνεπώς,  άπό^  δύο  απόψεις 

έν ισχύει  τό  φρόνημα  αύτών,  άφ’  ένός  μέν  διά  τσΰ  άξιώ- 

ματτος  του  έπικαλ θυμένου,  άφ’  έτέροο  δέ  διά  του  μεγέ¬ 
θους  τών  εύεργετημάτων,  τά  όποΐα  άπήλαυσοεν. 

"Οταν  λέγη  «έν  τοϊς  ούρανοΐς»,  Ε  δέν  τό  λέγει  διά 
νά  πε,ριορίση  τόν  θεόν  έκεΐ  μόνον,  άλλά  διά  νά  άνυψώση 
τόν  πιροσευχάμενσν  άπό  τήν  γην  καί  νά  προσήλωσή  τήν 

προσοχήν  του  πρός  τά  άνω  καί  τάς  ούρανίους  κατοικίας. 

Συγχρόνως,  μας  διδάσκει  νά  κάνωμεν  κοινήν  προ¬ 

σευχήν  δι’  όλους  τούς  Αδελφούς  μας.  Διότι  δέν  λέγει-  Ό 
Πατέρας  μου  πού  είναι  είς  τούς  ούρανοός,  «80  άλλά 
«Πατέρα  μας»,  διά  νά  προσευχώμεθα  διά  τό  κοινόν  σώμα 

τών  Χριστιανών  και  εις  καμμίαν  περίπτωσιν  νά  ρή  άπο- 
σκσπωαεν  είς  τό  I  δικόν  μας  μόνον  συμφέρον,  άλλά  πάν¬ 
τοτε  εϊς  τό  συμφέρον  τού  πλησίον  μας.  Μέ  τήν  άρχήν 

19,  Μ«Ά.  6,  ϊ. 
?0,  ΜμΘ.  6,  8- 
21,  ΜλίΘ.  6,  9. 
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αύτήν  καταργεί  τήν  £χθραν,  καταστέλλει  τόν  έγωϊσμόν, 

άψανίζει  τόν  φθόνον,  εΙσάγει  τήν  μητέρα  όλων  τών1  άγα- 
θών,  τήν  άγάπην,  έκδιώκει  τήν  άναταραχήν  τών  άνθρω- 

πίνων  πραγμάτων  καί  άποκαλόπτει  μεγάλην  τήν  ισοτι¬ 
μίαν  τού  πτωχού  πρός  τόν  βασιλέα,  έάν,  βέβαια,  συν- 
όεώμεθα  προς  αύτόν  ,μέ  τά  μέγιστα  καί  Αναγκαιότερα. 

Πραγματικά,  ποιαν  ζημίαν  £χομεν  άπό  τήν  έπίγειον  συγ- 
γένειν,  άταν  κοιτά  τήν  ούράνιον  εΤμεθα  όλοι  συνδεδε,μέ- 
νοι  καί  κανένας  δέν  2χη  τίποτε  περισσότερον  άπό  τόν 
άλλον,  ούτε  ό  πλούσιος  άπό  τόν  πτωχόν,  Β  ούτε  ό  κύριος 

άπό  τόν  δούλον,  ούτε  ό  άρχων  άπό  τόν  άρχόμενον,  ούτε 
ό  βασιλεύς  άπό  τόν  στρατιώτην,  οΰτε  ό  φιλόσοφος  άπό 

τόν  βάρβαρον,  οότε  ό  σοψός  άπό  τόν  άμόρφωτον;  Διότι 
είς  όλους  έχάόισε  τήν  ίδιαν  εύγένειαν,  άφοΰ  κατεδέχθη 
νά  όνρμασθτ)  Πατέρας  όλων  μέ  τήν  Ιδίαν  έννοιαν. 

ΆφοΟ,  λοιπόν,  μάς  ύπενθύμισε  τήν  εύγένειαν  αυτήν, 
τήν  ούράνιον  δωρεάν,  τήν  ισοτιμίαν  πρός  τούς  συνανθρώ¬ 
πους  μας,  τήν  άγάπην  καί  μάς  ώπέσπασε  άπό  τήν  γην 
καί  έστρεψε  τήν  προσοχήν  μας  πρός^τόν  Ουρανόν,  άς 
ίδωμεν  τί  μάς  προτρέπει  πλέον  νά  ζητωμεν  είς  τήν  προ¬ σευχήν  μας. 

Βέβαια,  και  μόνον  ή  λέξις  αύτή  ήτο  Ικανή  νά  προσ- 
φέρη  κάθε  διδασκαλίοιν  διά  τήν  άρετήν.  Διότι  έκεΐνος 

πού  "θά  όνομά  ση  τόν  θεόν  Πατέρα,  καί  μάλιστα  κοινόν 
ΙΙοπέρα,  είναι  δίκαιον  έπίδείξη^  άνάλογον  τρόπον 
ζωής,  €  ώστε  νά  μή  φανή  ανάξιος  τής  εόγενείας  αύτής, 
καί  νά  δείξη  προθυμίαν  Ισην  πρός  τήν  δωρεάν, 

’Αλλ’  όμως,  δέν  άρκεϊται^τόνον  είς  αύτό,  άλλά  πρ  ο  α¬ 
θετεί  καί  άλλα,  λεγων  τά  έξης·  «ΛΑς  άγιασθή  τό  όνομά 
σου».-?  Ή  προσευχή  αύτή  είναι  άνταξία  έ  κείνου  πού  όνο- 
μάζει  τόν  θεόν  Πατέρα  του,  τό  νά  μή  ζητή,  δηλαδή,  τί¬ 
ποτε  πριν  άπό  τήν  δόξαν  τοΰ  Πςπρός.  άλλά  νά  θεωρη  τά 

πάντα  κατώτερα  άπό  τήν  δόξαν  έ  κείνου.  Διότι  τό  «άγιο 
σθήτω»  αύτό  σημαίνει,  άς  δοξασθή.  δηλαδή. 

Βέβαια,  έχει  ό  θεός  τήν  δόξαν  του  ώλ οκληρωμέ νην 

καί  ποφαμένουσοτν  πάντοτε  Αμετάβλητον.  Προτρέπει,  ό¬ 

μως,  τον  προσευχόμενον  νά  έχη  τήν  προθυμίοτν  νά  δοξά- 
ση  τόν  θεόν  καί  με  τήν  ίδικην  του  ζωήν.  1)  Αύτό  £λεγε 

καί  παραπάνω*  «Άς  λάμψη  τό  φως  σας  έμπρός  εις  τούς 
άνθρώπους,  διά  νά  ϊδουν  τα  καλά  σας  £ργα  καί  νώ  δο- 

22.  Μι-Λ.  6,  6. 

Π 
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•ξάσουν  τόν  Πατέρα  σας,  πού  είναι  εις  τούς  ουρανούς».* Β 
Έξ  άλλου,  καί  τά  Σε<χχφείμ  δοξολσγούντα  αυτόν  έλε¬ 

γαν  «"Αγιος,  άγιος,  άγιος».24  "Ωστε  τό  «άγιασθήτω», α^μαίνει  Ας  δ-αξασθη.  Κοπαξίωσέ  ,μας,  λέγει,  δηλαδή,  νά 
ζωμεν  τόσον  ̂   καθαρά,  ώστε  όλοι  νά  σέ  δοξάζουν  έξ  αι¬ 
τίας  μας.  Αύτό,  πάλι,  είναι  άπόδειξις  ώλο  κληρωμένης 
^ύσεβείας,  τό  νά  £χο>μεν  Ανεπίληπτον  ζωήν  ένώπιον  6- 
λων,  ώστε,  ό  καθένας  πού  μάς  βλέπει,  νά  δοξάζη  τόν 
Κύριον  μας  διά  τήν  ζωήν  μας  αύτήν, 

«'Άς  έλθη  ή  βασιλεία  σου».6  Καί  τό  αϊτημα  αυτό, 
πάλιν,  είναι  χαρακτηριστικόν  εύγνώμονος  υίου,  £  τό  νά 

μί)  προσκολλάται  εις  τά  αισθητά,  ούτε  νά  θεωρή  τίποτε 
σπουδαΐον  τά  παρόντα  Αγαθά,  άλλά  νά  σπεύδη  πρός 
τόν  Πατέρα  καί  νά  έπιθυμή  τά  .μελλοντικά  Αγαθό.  Αότό 
προέρχεται  άπό  Αγαθήν  συνείδησιν  καί  άπό  ψυχήν  πού 
είναι  Απηλλαγμένη  άπό  χά  έπίγεια  πράγματα.  Αύτό, 
λοιπον,  έπεθύμει  καί  6  Παύλος  κάθε  Λ  μέραν,  *«  1.  διό  καί 
ελεγεν  ότι  «καί  ήμεΐς  οί  ίδιοι,  οι  όποιοι  έχρμεν  τήν  άπαρ- 
χήν  τ°ΰ  Πνεύματος,  στενάζομεν  καθώς  περιμένομεν  ττήν 
υιοθεσίαν,  τήν_ Απολύτρωσιν  τού  σώματός  ,μας»“  Διότι 
έ  κείνος,  ό  όποιος  κατέχεται  άπό  τόν  έρωτα  αύτόν,  ούτε 
από  τά  καλά  τού  κόσυου  τούτου  ήμπαρεϊ  νά  τόν  κυριεύ¬ 
ει!  ό  έγωΐσμός,  ούτε  άπό  τά  βάσανα  νά  συντριβή,  άλλά, 
σάν  να  κατοική  είς  τούς  ούρανούς,  είναι  άπηλλαγ, μένος 
και  απο  τάς  δύο  αύτάς  Ανωμαλίας. 

*  Ας  γίνη  τό  θέλημά  σου,  όπως  είς  τόν  ούρανόν, 
Ετσι  καί  εις  τήν  γην*  2Τ  Είδες  Αρίστην  Ακολουθίαν;  Προ- 
έτρεψε,  βέβαια,  νά  έπιθαμώ,μεν  τά  μέλλοντα  καί  νά  σπεύ- 

οωμεν  προς  τήν  άποδη.μίαν  έκείνην,  Δι’  δσον  χρόνον  8- 
μως  δεν  γίνεται  αυτό  και  έφ*  ΰσον  εύρισκώμεθα  είς  τήν 
γην,  Β  Ας  φροντίζω  μεν  νά  όμοιάζη  ή  ζωή  μας  αέ  τήνι 
ουράνιον,^  Πρέπει,  λέγει,  νά  έπιθυμωμεν  τόν  ούρανόν  καί 
τά  αγαθά  τού  ουροτνου.  άλλά,  καί  προτού  νά  φθάσωμεν 
εις  τόν  ούρανόν,^  διέταξε  νά  μεταοδάλωμεν  τήν  γην  είς 
ουρανόν  καί,  ένω  εύρισκόμεθα  είς  αύτήν,  σαν  πολΐται 
τού  ουρανού,  έτσι  γά  πράττωμεν  καί  νά  λεγωμεν  τά  πάν- 
τα,  καθώς  και  να  παρακαλωμεν  δι’  αύτό  τόν  Κύριον, 

23.  Μίΐ-θ.  6, 16. 
24.  *Ης.  β,  3. 
25.  Μτ,-Θ.  6,  10. 
2$.  Ρ<ομ.  β.  ?8. 
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6,  
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Πραγματικά,  δέν  υπάρχει  κανένα  έμπόδισν  διά  νά  φθά¬ 
σωμεν  είς  τήν  τελειότητα  των  οόρανίων  δυνάμεων  άπό 

τό  γεγονός  οτι  κατοικούμε  ν  είς  τήν  γην.  Άλλά  είναι  δυ¬ 
νατόν,  καί  έδώ  ευρισκόμενος,  νά  πράττης  τά  πάντα,  σάν 
νά  έφθασες  πλέον  είς  τόν  ούρανόν.  Αύτό  πού  λέγει  έχει 

τήν  έξης  σημασίαν·  “Οπως  Ακριβώς  έκεΐ  άλα  γίνονται με  ευκολίαν  καί  οί  άγγελοι  δεν  υπάκουου ν  είς  τά  μέν 

καί  παρακούουν  είς  τά  δέ,  άλλά  συμμορφώνονται  καί 
πείθονται  είς  άλα,  €  («διότι  έχουν  τήν  δοναμιν»,  λέγει, 

«νά  έκτελούν  τάς  έντολάς  αυτού» 2!*),  έτσι  καταξίωσε 
καί  ή  μάς  τούς  Ανθρώπους  νά  ,μή  έκτελώμεν  τό  θέλημά 
σου  κατά  τό  ήμισυ,  άλλά  νά  έφαρμόζωμεν  τά  πάντα,  ΰ- 
πως  έσύ  θέλεις.  Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  .μάς  έδίδαξε  νά 
εΐμεθα  μετ,ριόφρονες,  με  τό  νά  δηλώση  ότι  ή  Αρετή  δέν 

έξαρτάται  μόνον  άπό  τήνίδικήν  μας*  προθυμίαν,  αλλά καί  άπσ  τήν  χάριν  τού  θεού; 

Επίσης,  μας  διέτο£ε  δ  κάθε  προσευχόμενος  νά  πα- 

ρακαλή  διά  τόν  οικουμένην  όλόκληρον.  ΔιΟοί  δέν  εΐπεν* 
’Άς  γίνη  τό  Θέλημά  σου  εις  έμένα  η  είς  ή  μας,  άλλά  είς 
κάθε  σημεΐον  τής  γης,  ώστε  νά  διοελυθή  ή  πλάνη  καί  νά 

φυτευθη  ή  άλήθεια,  νά  άοανισθή  όλοκληρωχικά  κάθε 
κακία  καί  νά  έπσνέλθτ)  ή  αρετή,  Ώ  καί  νά  μή  ύπερέ^η 

ούτε  ώς  πρός  τό  σημειον  αύτό  δ  ούρανός  άπό  τήν  γην. 

Διότι,  έάν  γίνη  οιύτο,  λέγει,  τόπε  δέν  θά  διαφέρουν  κα¬ 
θόλου  τά  έπίγεια  άπό  τά  ουράνιος  μολονότι  φυσικώς  δια¬ 
φέρουν,  καί  ή  γη  θά  μας  παρουσιάζη  άλλους  Αγγέλους. 

Τόν  άρτον  μας  τόν  έπιούσιον  δός  μας  σήμε* 

ον».29  Τί  σημαίνει  ή  φράοις·  «Τόν  άρτον  τόν  έπιούσιον»; 

όν  καθημερινόν.  Επειδή,  δηλαδή,  είπε  παραπάνω-  «*Άς γίνη  τό  θέλημά  σου,  όπως  εις  τόν  ούρανόν,  £τσι  καί  είς 

τήν  γην»,  άλλά  άπηυθύνετο  πρός  τούς  άνθρώπους,  σί  ό¬ 
ποιοι  έφεραν  σάρκα  καί  ύπέκείΛτο  είς  τάς  άνάγκας  της 
φύσεως  καί  δέν  η  μπορούσαν  νά  £χουν  τήν  Ιδίαν  Απάθειαν 

μέ  τούς  Αγγέλους,  δι’  αύτό  αί  μεν  έντολαί  διατάσσει  νά 

εψαρμόζωνται  κο^’  δμοιον  τρόπον  καί  άπό  ή  μάς,  δπως 
τάς  έκτελούν  οί  άγγελοι,  Ε  άλλά,  συγχρόνως,  συγκατα¬ 
βαίνει  καί  πρός  τήν  Αδυναμίαν  τής  φυσεώς  μας, 

Ζητώ,  βέβαια,  τελειότητα,  λέγει,  εις  τήν  ζωήν,  όχι 

δμως  καί  Απάθειαν,  διότι  δέν  τό  έπιτρέπει  ή  τυραννία 

28.  Φαί-μ.  10®,  $0. 
29,  Μαχβ.  6,  11. 
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τής  φυσεως.  Επειδή  χρειάζεται,  δπωσδήποτε,  τήν  Αναγ¬ 
καία  ν  τροφήν.  Σύ,  δμως,  πρόσεξε  μέ  ποιον  τρόπον  καί 
είς  τά  ύλικά  ζητήματα  υπάρχει  μεγάλη  πνευματικότης. 

Δ  ιότι  5έν  μας  είπεν  να  προσευχώμεθα  ούτε  διά  χρή¬ 
ματα,  οΟτε  διά  τάς  Απολαύσεις,  ούτε  διά  πολυτελή  Εν¬ 
δύματος  οΰτε  διά  κάτι  άλλο  παρόμοιον,  Αλλά  μόνον  διά. 

τόν  άρτον,  καί  μάλιστα  διά  τόν  καθημερινόν  άρτον,  ώ¬ 

στε  να  μή  μεριμνώμεν  διά  τήν  αύριον.  Αι*  αύτό  προσέ¬ 
θεσε  ν  «Τον  άρτον  ή,μων  τόν  έπιούσιον»,  δηλαδή,  τόν  κα¬ 
θημερινόν,  Καί  δέν  ήρκέσθη  είς  αύτήν  τήν  λέξιν  μόνον, 
άλλα  καί  κάτι  άλλο  προσέθεσεν ύστερα  άπό  αύτήν.  όταν 

είπεν-  «Δός  μας  σήμερον»,  ώστε  νώ  μη  συντρίβω  μεν  τούς. 
έοχΛούς  μας μέ  τήν  φροντίδα  διά  τήν  έπομένην  ήμέραν. 
Διότι,  διότι  ύφίστασαι  τήν  μέριμναν  διά  τήν  ήμεραν  έ» 
έ  κείνην,  της  οποίας  δέν  γνωρίζεις,  έάν  θά  άντικρύσης 

τό  φως;  Τήν  ιδίαν  Εντολήν  Εδωσε  καί  παρακάτω  μέ  πε¬ 
ρισσότερα  λόγια,  6ταν  έλεγε  ν'  Β  «Μή  μεριμνάτε  διά  τήν 

αΰ,ριον».*1  Καί  Επιθυμεί  ό  θεός  νά  είμεθα  συνεχώς  έτοι¬ 
μοι  καί  ύπόπτ&ρσι  καί  τόσον  «μόνον  νά  ύπαχωρωμεν  είς, 
τάς  Αδυναμίας  του  σώματος,  δσον  ή  Ανάγκη  τής  φύ- 
σεως  Απαιτεί  Από  ή  μάς, 

Έν  συνεχεία,  επειδή  συμβαίνει  νά  όήμσρτάνωμεν  καί 

μετά  τό  λουτρ  όν  τής  παλιγγενεσίας,®1  άποδεικνύων  καί 
είς  τήν  περίπτωσιν  αύτήν  τήν  ,μεγάλην  του  φιλανθρω¬ 
πίαν,  μάς  προτρέπει  νά  προσφεύχω,μεν  είς  τόν  θεόν  καί 
διά  τήν  συγχώρηοιν  των  Αμαρτιών  μοις  καί  νά  λέγω  μεν 

τά  έξης-  «Καί  συγχώ  ρησε  μας  τά  οσα  σου  χρεώστου  μεν 
λόγω  των  Αμαρτιών  μας,  όπως  καί  ήμεϊς  συγχωρούμεν 

Εκείνους  πού  μας  ή  δίκη  σαν».®3  Είδες  ύπερβολικήν  φιλαν- 
θρωπίαν;  "Υστερα  άπό  τήν  συγχώρησιν  τόσων  πολλών 
Αμαρτιών  Ο  καί  τό  «Ανέκφραστο ν  μέγεθος  τής  δωρεάς, 
πάλιν  κρίνει  Αξιους  συγγνώμης  τούς  άμαρτάνοντας. 

Τό  δτι  δε  ή  προσευχή  αύτή  ταιριάζει  είς  τούς  πιί- 
ατούς  τό  διδάσκουν  καί  ο(  νόμοι  τής  έκκλησίοτς  καί  τό 

προοίμιον  σύτής,  διότι  ό  άπιστος  δεν  θά  τ*|  μπορούσε  νά 
άνομάση  τον  θεόν  Πατέρα,  Έάν,  λοιπόν,  άρμόζη  είς 

τούς  πιστούς  αύτή  ή  προσευχή,  προσεύχονται  δέ  σύτοί. 
έπειδή  έχουν  ανάγκην  να  συγχωρηθουν  τά  άμαρτήμα- 

30.  ΜαίΒ,  6,  34. 

31 1  Τύ  ίλπΐΐίμο:,  ίττίπΰή. 
»2.  Μ3ϊ·:9.  €,  12. 

τά  των,  είναι  φανερόν  ότι  τό  κέρδος  της  μετάνοιας  δέν 

κατηργήθη  μετά  τό  βάπτισιια.  Διότι,  έάν  δέν  ήθελε  νά 

δείξη  αύτό,  Ασφαλώς,  δέν  θά  Ενομοθέτει  νά  προσευχώ* 
μέθα  δι’  αύτό.  Ό  Κύριος,  όμως,  πού  ύπεν Χιμίζει  τά  Α¬ 
μαρτήματα  καί  μάς  προτρέπει  νά  ζητώμεν  συγχώρησιν 

καί  μας  διδάσκει  καί  τόν  τρόπον,  μέ  τόν  όποιον  θά  Επι¬ 
τύχω  μεν  τήν  συγχώρηοιν  αύτήν,  καθιστών  έτσι  εΰκολον 
τόν  δρόμον  τής  συγχωρήσεως,  Ο  είναι  φανερόν  δτι  είσή- 
γαγε  τόν  νόμον  αύτόν  τής  προσευχής,  έπειδή  γνωρίζει 
καί  υποδεικνύει  δτι  καί  μετά  τό  δάπτιαμο.  είναι  δυνατόν 

νά  καθαρισθώμ&ν  άπό  τάς  άμρρτίας_μας.  "Ετσι,  μέ  τήν 
ύπάμνησιν  τών  Αμαρτημάτων  μας,  μάς  πείθει  νά  είμεθα 

μετ,ριόφρονες,  Ενω  μέ  τήν  Εντολήν  νά  συγχωρώμεν  τούς 

άλλους  μας  Απαλλάσσει  άπό  κάθε  .μνη·σι κακίαν  και  τέ¬ 

λος,  μέ  τό  νά  μάς  ύποσχεθή  δτι  θά  συγχωρή  καί  τάς  Ιδι- 
κάς  μας  αμαρτίας,  διά  τήν  ίδικήν  ,μας  σογχώρησιν  πρός 

τούς  άλλους,  άφ'  ένος  .μεν  μάς  δίδει  χρηστάς  Ελπίδας, 
άφ’  ετέρου  δέ  μάς  διδάσκει  νά  φιλοσοφωμεν  έπότνω  είς 
τήν  Ανέκφ.ραστον  φιλανθρωπίαν  τού  θεού, 

Εκείνο  δέ  τό  όποιον  Αξίζει  νό  παρατηρήσωμεν  εί¬ 

ναι  τό  έξης-  "Οτι,  δηλαδή,  ένω  είς  κάθε  ση^ιεΐον  τής 

προσευχής  έμνημόνευσεν  όλόκληρον  τίΐν  άρετήν  ·Ε  καί περί  έλαβε  ν  είς  αύτήν  καί  τήν  έντολήν  να  μι^  μνησικακώ- 
μεν,  (διότι  καί  τό  νά  άγιασθή  τό  όνομα  του  θεού  είναι 

Αποτέλεσμα  ώλοκλη,ρωμένης  Ενάρετου  ζωής·  και  τό  νά 
γίνεται  τό  θέλημά  του,  σημαίνει  τό  ίδιον  άκριβώς  πάλιν 
καί  τά  νά  δυνάμεθα  νά  όνομάζω,μεν  τόν  θεόν  Πατέρα, 

είναι  Απόδειξις  άμώμου  τρόπου  ζωής·  είς  δλα  αύτά  συ υ¬ 
πέρ  ι  έλαβε  καί  τό  δτι  πρέπει  νά  Αφήνω  μεν  τήν  ό.ργήν 

.μας  Εναντίον  έ κείνων  πού  μάς  Εκαναν  κάτι  κακόν), 

εν  τούτοις,  όμως,  δέν  ήρκεσθη  μόνον  είς  αύτά,  Αλλά,  Ε¬ 
πειδή  ήθελε  νά  Απόδειξη  πόσην  σημασίαν  Απέδιδεν  είς 

τό  θέμα  αύτόΤ  Αναφέρει*  ιδιαιτέρως  αύτό  καί  μετά  τήν 
προσευχήν  δέν  Αναφέρει  καμμίαν  άλλην  έντολήν,  παρά 

μόνον  αύτήν,  όμιλών  ώς  έξης-  «Διότι,  Ιόν  συγχωρήσητε 

είς  τούς  ΑιΦρώπους  τά  αμαρτήματα  πού  έκαναν  είς  ε¬ 
σάς,  θά  συγχώρηση  ό  Πατέρας  σας  6  ούράνιος  καί  τά 

Ιδικά  σας  άααρτήιματσ  ·,^ 
Συνεπώς,  άπό  ήμάς  θά  γί,νη  ή  άρχή  καί  ήμεΐς  είμε- 

θα  κύριοι  τής  Αποφάσεως  του  θεού  οι’  ήμάς.  Πραγμα- 

38.  ΜατΒ.  (5,  11. 
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τικά,  διά  νά  μή  ήιχπορή  κανένας  Από  τούς  άναισβήτους, 

νά  καχηγορήση,  όταν  δικάζεται  διά  κάτι  μιαρόν  ή  με¬ 
γάλο  παράπτωμα,  έσέ  να  τόν  ύπεύθυνον  καθιστά  κύριον 
τής  άποφάσεως.  Β  Καί  όπως  έδίκασες  έσύ,  λέγει,  έτσι  θά 
δικάζω  καί  έγώ.  Καί  έάν  ουγχωρήσης  τον  σύνδουλόν 

σου,  θά  εϋ,ρης  την  Ιδίαν  χάριν  καί  Από"  έμένα.  Μολονότι, 
βέβαια,  ή  Ιδική  σου  συγγνώμή  δέν  είναι  ίση  μέ  τήν  Ιδι- 
κήν  του.  Διότι  σύ  ,μέν  συγχωρης,  έπειδή  £χεις  ύποχρέω- 
σιν,  ένω  ό  θεός  συγχωρει,  χωρίς  νά  έχη  τήν  Ανάγκην 

κ<χνενός.  Σύ  συγχωρεΐς  τόν  σύνδουλόν  ̂ σου,  ό  δέ  θεός, 
σι/νχωρεϊ  τόν  δσυλον  του.  Σύ  συγχωρεΐς,  Ινώ  είσαι  ΰ- 

πεύθυνος  διά  Αναρίθμητα·  Αμαρτήματα,  ένώ  ό  θεός  συγ- 
χωρεί,  άν  καί  είναι  Αναμάρτητος.  Άλλ’  ρμως  καί  έτσι 
αττοδεικνύει  την  Φιλανθρωπίαν  του.  Βέβαια,  ήμπορούσε 

καί  χωρίς  αυτό  νά  σου  συγχωρήορ  Βλα  τά  Αμαρτήματα, 
Αλλά  βπιθυμεί  καί  άπό  έδω  νά  σε  εύεργετήση,  προσφέ- 
ρων  εις  έσέ  Απειραρίθμους  Αφορμάς  άπό  άλας  τάς  πλευ¬ 

ράς  ήμ&ρότητος  καί  φιλανθρωπίας,  Αποδιώκων  τό  θη¬ 
ριώδες  στοιχείο ν  πού  υπάρχει  μέσα  σου,  Αποσδήνων  τόν 
θυμόν  καί  συ γ κολλών  έσέ  όλοκληρωτικά  προς  τό  Ιδιχόν 
σου  μέλος. 

Ο  Διότι  τί  θά  ήμπορούσες  νά  εΐπης;  "Οτι  άδικα  £- 
παθες  κάτι  κακόν  άπό  τόν  πλησίον  σου;  Αύτά  είναι,  βέ¬ 
βαια,  τά  Αμαρτήματα,  Διότι,  έάν  έπάθαινες  κάτι  δίκαια,, 

τότε  τό  γεγονός  δέν  θά  Απετίλει  Αμάρτημα.  ’Αλλά  καί 
έσύ  προσέρχεσαι  εις  τόν  θεόν  διά  νά  λάδης  συγχώρη- 
σιν  παρομοίων  Αμαρτημάτων  καί  πολύ  μεγαλύτερων, 
Άλλά  καί  προ  τής  συγχωρήσεως  δέν  Ιλαβες  μικράν 
δωρεάν,  διδασκόμενος  νά  £χης  άνθρωπίνην  ψυχήν  καί 
Ασκούμενος  είς  την  ήμερότητα.  Καί  ,μαζί  με  αάτά  μεγά¬ 

λος  μισθός  θά  Αποταμιευθή  δι’  έσέ  έκεί,  τό  δτι,  δηλαδή, 
δέν  θά  σου  ζητηθή  καμμία  Απολογία  διά  τά  Αμαρτήμα- 
τά  σου. 

Λοιπόν,  ποιαν  τιμωρίαν  δέν  Αξίζομεν  νά  ύποστώμεν, 

Ο  δταν,  ένφ  Ιχομεν  τήν  έξουσίαν  εις  τά  χέρια  μας,  προ- 
δ  ίδωμεν  τήν  σωτηρίαν  μας;  Κατά  ποιαν  λογικήν  θά  έ¬ 
χω  μεν  τήν  Αξίωσιν  νά  μάς  είσακούση  ό  θεός  είς  τά  άλ¬ 
λα  αίτήματά  μοτς,  όταν  ήμεΐς  δέν  θέλω  μεν  νά  ένδιαφε,ρ- 
θωμεν  διά  τούς  έ αυτούς  μας  είς  έ κείνα  πού  εϊμεθα  κύ¬ 
ριοι  της  ύπαθέσεως ; 

«Καί  μή  έπιτρέψης  νά  π  έσω  μεν  εις  πειρασμόν,  άλλά 
γλύτωσέ  μας  άπό  τέν  πονηρόν.  Διότι  [δική  σου  εΤναι  ή 
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βασιλεία  καί  ή  δύναμις  καί  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνας,  Α¬ 

μήν*.31  Έδώ  μσίς  διδάσκει  καθορά  τήν  Ιδικήν  ,μας  εύτέ- 
λιειαν  καί  μάς  κατασιγάζει  την  έπαςσιν,  καί  μας  προ¬ 

τρέπει  νά  μή  Αποφεύγω  μεν  τούς  Αγώνας,  άλλά  κ-αΐ  νά 

μή  τούς  έπιζητούμεν.  Διότι  έτσι  καί  ή  νίκη  ,μας  θά  είναι 

Λαμπρότερα  καί  πιό  γελοία  ή  ήττα  τού  διαβόλου.  Ε  Δη¬ 

λαδή,  δταν  προκληθώμεν,  πρέπει  με  γενναιότητα  να  α- 

γωνιζώμεθσ,  Ινώ,  όταν  δέν  προκαλούμεθα,  πρέπει  νά 

ήσυχάζωμεν  καί  νά  περιμένω  μεν  τόν  καιρόν  των  Αγώ¬ νων,  ώστε  νά  Αποδείζωμεν  καί  τήν  Ακενοδοξίαν  μας  καί 

τήν  γενναιότητά  μοος.  Γΐονηρον  δέ  έδώ  όνομάζει  τόν  διά¬ 

βολον,  προτρέπω ν  ήμάς  νά  διεξάγωμεν  διαρκή  πόλεμον 

προς  αΰτόν  Λ25-*  καί  ύποδεικνύων  ότι  ό  διάβολος  δέν  εί¬ 

ναι  τέτοιος  έκ  φύσε  ως.  Διότι  ή  πονηριά  δέν  είναι  γνώρι¬ 

σμα  των  έκ  φύσεως  κακών,  άλλά  έκείνων  πού  γίνονται 

κακοί  άπό  τήν  έλευθέραν  θέλησίν  των.  Κατ'  έξοχήν,  δ- 
μως,  έ  κείνος  όνομάζεται  έτσι,  λόγμ  της  μεγάλης  του 

κακίας  καί  έπειδή  διεξάγει  Ανειρήνευτον  πόλεμον  έναν- 

τίον  μας,  χωρίς  νά  έχη  ύποστή  καμμίαν  άδικίαν  Από  ή- 
μάς.  Δι’  αύτό  δέν  ειπεν  Γλύτωσε  μας  άπό  τούς  πονη¬ 
ρούς,  Αλλά  «άπό  τόν  πονηρόν»,  διδάσκων  ήμάς  νά  μή 

έχθρευώμεθα  είς  ούδεμίαν  π&ρίπτωσιν  τούς  πλησίον  μας. 
δι’  δσα  κακά  θά  πάθωμεν  τυχόν  άπό  αώτούς,  άλλά  άπο 

αυτούς  νά  μεταθέτωμεν  τό  μίσος  πρός  έκεΐνον,  διότι  αύ- τός  είναι  ό  αίτιος  όλων  τών  κακών. 

Αφού,  λοιπόν,  μάς  κατέστη  σε  ν  έναγωνίοος  μέ  τήν 

ΰπενθύμισιν  του  έχθρού  Β  καί  έξηφάνισε  τελείως  τήν  ρα¬ 

θυμίαν  μας,  πάλιν,  ένθαρρύνει  καί  στηρίζει  τάς  ψύχος, 

μέ  τό  να  άναφέρη  τόν  βασιλέα,  ΰπό  τήν  έξουσίαν  του  ό¬ 
ποιου  τασσόμεθα^  καί  νά  άποδείξη  ότι  αύτός  ό  βασιλεύς 

είναι  πιό  δυνατός  άπό  Βλα  τά  δντα,  «Διότι  Ιδική  οου  εί¬ 

ναι»,  λέγει,  «ή  βασιλεία  καί  ή  δύναμις  καί  ή  δόξα».  Συ¬ 

νεπώς,  εάν  ή  βασιλεία  άνήκη  είς  αύτόν.,  δέν  πρέπει  νά 

φοδούμεθα  κανένα,  έπειδή  δεν  ύπάρχει  κανένας  πού  νά 

ανθίσταται  είς  αύτόν  καί  νά  μοιράζεται  μαζί  του  τήν  έ- 

ξουσίαν.  Διότι,  δταν  λέγη·  «Ίδική  σου  είναι  ή  βασίλεια», 

άποδεικ\*>ει  δτι  καί  ό  Ιδικός  μας  πολέμιος  είναι  ύποτε- 

ταγ μένος  είς  αύτόν,  μολονότι  δίδει  τήν  έντύπωσιν
  του 

Αντιπάλου,  έπειδή  προς  τό  παρόν  παραχωρεί  αύτό  ό 
θεός. 

31.  Μ*τ".  0, 13. 
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Πραγματικά,  καί,  ό  διάβολος,  Ανήκει  εις  τούς  δού¬ 
λους  του  θεοο,  έστω  καί  &ν  εύρίσκεται  εις  τήν  τό3ξιν 
των  ήτι,μασμένων  και  των  καταδικασμένων.  Και  δέν  θά 
τολμήση  νά  βλάψη  κανένα  από  τούς  όμοδούλους  μας, 
α  Α^ν  ̂ΓΡρτ1ΥΙχΐμ^ν<^  δέν  λόιβη  τήν  άδειαν  άπό  τόν 
θεόν.  Καί  διατί  λέγω  τούς  όμοδούλους;  ΆφοΟ  ούτε 
τοος  χοίρους  ή  μπόρεσε  νά  καταπολεμήση,  μέχρις  Ατού 

του  τσ  έπέτ,ρβψεν  <6  Κύριος,"  Επίσης,  ούτε’τά  ποίμνια, οΰτ·ε  τάς  άγέλας  των  βοών  έδλ-αψε,  μέχρις  δτου  έλαβε 
τήν  άδειαν  Από  τόν  θεόν.1"1  «Καί  ή  δύνααις»,  λέγει,  "Ω¬ στε,  καί  Αν  Ακόμη  είσαι  ύπερβολικά  Αδύνατος,  δίκαιο- 
λογη,μένα  θά  εχης  θάρρος,  αψοΰ  Εχεις  τάι*ον  , με  γάλον 
βασιλέα,  ο  όποιος  ή  μπορεί  νά  έπιτύχη  τά  πάντα  μέ  εύ- 
κσλίαν  καί  διά  μέσου  έσοΰ.  «Καί  ή  δοζα  εις  τούς  αιώνας. 
Αμήν*.  Λοιπόν,  δέν  σέ  Απαλλάσσει  μόνον  άπό  τά  κακά, 

άλλά  ήμπορεΐ  νά  σέ  κάνη  ένδοξον  καί  λαμπρόν.  "Οπως, 
δηλαδή,  ή  όύναμίς  του  είναι  μεγάλη,  ιί)  έτσι  καί  ή  δόξο 
του  είναι ,  Ανέκφραστος  καί  τά  πάντα  χωρίς  πέρας  καί δεν  τελειώνουν  πουθενά. 

Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  προετοίμασε  τάν  Αθλητήν 
άπό  πάσης  πλευράς  καί  του  έδωσε  θάρρος;  Έν  συνε- 
χείρ,  όπως  είπα  παραπάνω,  έπειδή  ήθελε  νά  δείξη  δτι 
άπό  δλα  τά  πάθη  τήν  μνησικακίαν  πρό  πάντων  άποστρέ* 
Φεται  καί  .μισεί  καί  δτι  περισσότερον  Από  δλα  τήν  Αντί- 
θετόν  πρός  τήν  κακίαν  αύτήν  Αρετήν  αποδέχεται,  καί 
μιετά  τό  τέλος  τής  προσευχής,  πάλιν,  όπενθόμισε  τό  κα¬ 
τόρθωμα:  αύτό,  όδηγών  τον  Ακροατήν  εις  την  τήιρησιν 
τής  έντολής  αύτής  καί  διά  τής  τιαωρίας  καί  διά 

τής  καθωρισμένης  Αμοιβής.  «Διότι,  έάν  συγχωρήτε*. 
λέγει,  «τούς  Ανθρώπους,  Ιύ  θά  σας  συγχώρηση  καί 

δ  Πατέρας  σας  ό  ούράνιος,  Έάν,  όμως,  δέν'  αυγ- 
χωρήτε  τούς  «Ανθρώπους,  τότε  ούτε  καί  ό  Πατέ¬ 

ρας  ·θά(  σάς  συγχωρήση».*1  Δι’  αύτό  άνευρε  καί 
πάλιν  τούς  ούρα  νους  καί  τόν  Πατέρα,  ώστε  καί  αύτό  νά 

συγκρατήση  τόν  Ακροατήν,  έάν  σκοπέ ύη,  ιιολονότι  κα¬ 
τάγεται  απο  τέτοιον  Πατέρα,  νά  μεταβληθή  εις  θηρίον 
καί,  άν  καί  έκλήθη  είς  τόν  ουρανόν,  νά  κατέχεται  άπό  γή- 
ιι·ον  καί  υλιστικόν  φρόνημα.  Διότι  δεν  πρέπει,  βέβαια,  νά 

3Α.  ϊί?δλ.  Μ*τΙί.  8,  23  ϊξ. 
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γίνωμεν  παιδιά  τοΰ  θεοΰ  διά  τής  )(άριτος  μόνον,  άλλά  καί 
διά  των  έργων.  Τίποτε,  δμως,  δεν  έξομοιώνει  τόσον  μέ 
τοΥθεόν,  ίί  ίί»  δσαν  τόναπροσφέρη  κοινείς  τήν  συγγνώ¬ 
μην  του  είς  τούς  πονηρούς  καί  τους  άδικοΰντας,  δπως 

καί  ό  ίδιος  έδίδαξε  παραπάνω,  όταν  έλεγεν  ότι  Ανατέλ¬ 

λει  τόν  ήλιον  διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  Αγαθούς.86 
Δι’  αύτό,  λοιπόν,  είς  κάβε  αΐτη.μα  τής  προσευχής 

μάς  προτρέπει  νά  προσευχώμεθα  δι’  Ολους  τους  συναν¬ 
θρώπους  μας,  λέγων'  «Πατέρα  μας»  καί  «Ας  γίνη  τό  θέ¬ 
λημά  σου  έπάνω  είς  τήν  γην.  όπως  γίνεται  καί  είς  τόν 
ούρανόν»  καί  «δός  μας  τόν  άρτον  μας»  καί  «συγχώρη- 

αέ  μας  τά  Αμαρτήματα  μας»  καί  «μή  έπιτρέψης  νό.  πέ¬ 
σω  μεν  εις  πειρασμόν»  κ·αΐ  «γλύτωσε  μας»,  παρωθών  ή- 

μάς  νά  χρησιμοποιούμε  πάντοτε  τόν  πληθυντικόν  Αρι¬ 

θμόν,  ώστε  νά  μή  έχωμεν  ούτε  ίχνος  όργής  διά  τόν  πλη¬ 
σίον  μας.  Ή  Ποιας  τιμωρίας,  λοιπόν,  δεν  είναι  άξιοι  δσοι, 
ύστερα  άπό  αύτά,  όχι  μόνον  σι  ίδιοι  δέν  συγχωρούν  τούς 
συνανθρώπους  των,  άλλά  παρακαλοΰν  καί  τόν  θεόν  νά 

τούς  βοηθήση  εις  τήν  άμυναν  κατά  των  εχθρών  καί  πράτ¬ 
τουν  Ακριβώς  τό  άντίθετσ ν  άπό  δ, τι  δρίζει  ή^έντολή  αύ- 

τή,  καμμάλιστα,  δταν  ό  θεός  πράττη  τό  παν  καί  χρη- 
σιμοποιή  κάθε  μέσον,  ώστε  νά  μή  έρχώμεθα  είς  αύγ· 
κρουσιν  μεταξύ  μας;  Επειδή,  δηλχχδή,  ρίζα  όλων  των  Α¬ 
γαθών  είναι  ή  Αγάπη,  Αφού  Αφανίζει  τά  πάθη  πού  τήν 

βλάπτουν,  μας  ένώνει  μεταξύ  μας  άπό  πάσης  πλευράς. 
Διότι  δέν  υπάρχει  κανένας,  -πραγματικά,  δέν  ύπάρχει 

κανένας,  είτε  πατέρας,  είτε  μητέρα,  είτε  φίλος,  είτε  ό- 
ποιοσδήποτε  άλλος,  πού  νά  μας  ήγάπησε  τόσον,  όσον 

μάς  ήγώπησεν  ό  δημιουργός  μας  θεός.  Καί  ή  Αγάπη 
αύτή  άποδεικνύεται  καί  άπό  τάς  ευεργεσίας  πού  ματς 

κάνει  καθημερινώς  ̂ καί  άπό  τάς  έντολάς  πού  ,μας  δίδει. 

ΊΕάν,  δμως.  ,μοΰ  λέγεις  τάς  λάκας  καί  τούς  πόνους 
£  καί  τά  κακά  τής  ζωής,  σκέψσυ,  τότε,  πόσας  φοράς 

τήν  ή  μέραν  έρχεσαι  εις  σάγκ,ρουσιν  μέ  τόν  θεόν,  παρα¬ 
βαίνω  ν  τό  θέλημά  του,  καί  δέν  θά  πάραξενευβής  πλέον, 

καί  άν  Ακόμη  σέ  εϋρουν  περισσότερα  κακά.  :Αλλά,  έάν 
άπολαύσης  κάποιο  Αγαθόν,  τότε,  νά  παραξενευθής  καί 

νά  καταπλαγης.  Τώρα,  δμως.  όλέπομεν  μόνον  τάς  συμ¬ 

φοράς  πού  μας  έρχονται,  ένώ  δέν  σκεπτόμεθα  καθόλου 
τάς  παραβάσεις  τού  θελήματος  τοΰ  θεοΰ,  τάς  όποιας 

ΛΗ,  ΙΙρίλ,  Μ«ιΟ.  0,  ·15. 
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καθημερινώς  διαπρώπομεν.  Δι5  αύτό  καί  άγανακτοΟ- 
μ€ν.  Διότι,  έάν  ύπελογ [ζ|αμεν  μέ  άκρίβειαν  τά  Αμαρτή¬ 
ματα  μνας  Ημέρας  μόνον*  τότε  θά  άντιλαμβανόμεθα,. 
διά  πόσα  κακά  εΐμεθα  όπεύθυνοι.  Καί,  ώφοΰ  παραλείψω 

τά  άλλα,  Ώ  δηλαδή,  τά  Ιδιαίτερα  Αμαρτήματα  τού  κα- 
θενός,  θά  αναφέρω  τά  σημερινά,  μολονότι  δέν  γνωρίζω,, 

βέβαια,  εις  ποιον  Αμάρτημα  έπεσεν  6  καθένας  άπό  ή- 

μάς. 
Άλλ’  δμως  είναι  τόσον  .μεγάλη  ή  Αφθονία  των  Α¬ 

μαρτιών,  ώστε  καί  έ κείνος,  πού  δέν  τάς  γνωρίζει  μέ  Α¬ 
κρίβειαν,  νά  ήμπορή  νά  άναφέρη  μερικάς  από  αύτάς.. 
Λοιπόν,  ποϊος  δέν  έρ  ράθυμη  σε  κατά  την  ώρο.ν  τής  προ¬ 
σευχής;  Ποιος  5έν  απεγοητεύθη ;  Ποιος  δέν  έκενοδόξη- 
σεν;  Ποιος  δέν  έκσκαλόγησε  τόν  συνάνθρωπόν  του  καί 

δέν  έδέχθη  πονηρών  έπιθυμίαν;  Δέν  έ  κοίταξε  μέ  άκό- 

λαστον  βλέμμα;  Δεν  ένεθΰμήθη  μέ  πάθος  τόν  έχ%)όν· 
του  και  δέν  έγέμισε  τήν  καρδίσν  του  έγωισμάν;  Έάν, 
δμως,  ένω  εύρισκόμεθα  εις  τήν  έχ,κλησίαν  και  εις  τόσον 
άλίγον  χρόνον,  Ε  εψεθα  ύπεύθυνοι  δια  τόσα  κακά,  ποιοι 

θά  εϊμεθα,  όταν  Λόγω  μεν  Από  έδώ;  Έάν  μέσα  εις  τό  λι¬ 
μάνι  ύπάρχουν  τόσα  κύματα,  8τοα-  θά  έξέλθωμεν  εις  τόν 

εΰριπον  των  κακών,  δηλαδή  τήν  Αγοράν,  καί  είς  τά  πο¬ 
λιτικά  πράγματα  καί  εις  τάς  φροντίδας  τοΟ  σπίτι οΰ,  Αρά 

γε  θά  ή  μπορέσομε  ν  τότε  νά  αναγνωρίσω  μεν  τούς  έαυ- 
τούς  μας;  330  Καί  δμως  6  θεός  ιιας  £δωσε  σύντομον, 
εΰκολον  καί  άπηλλαγμένον  άπό  κάθε  κόπον  δρόμον  διά 

τήν  Απαλλαγήν  μας  άπό  τά  τόσα  άμαρτήματα.  Πραγ¬ 
ματικά,  ποιος  κόπος  Οπάρχει  διά  νά  συγχωρήσης  αύτόν 
πού  σέ  £δλαψεν;  Κόπος  είναι  νά  μη  συγχωρής,  άλλα  νά 
διστηρής  τήν  έχθροτν.  Διότι,  όπωσδήποτε,  ή  Απαλλαγή 
άπό  τόν  θυμόν  καί  άνεσιν  προσφέρει  καί  πολύ  εύκολος 

είναι  δι’  όποιον  τήν  έπιθυμεΐ, 
Πραγμοτικά,  οϋτε  πέλαγος  χρειάζεται  νά  διαπλεύ- 

σης,  οϋτε  νά  πραγματοποιήσης  μεγάλην  άποδημίαν,  οϋ¬ 

τε  νά  περάσης  βουνακορυψάς,  οϋτε  χρήματα  νά  έξοδεό- 
σης,  οϋτε  τόσώμα  νά  κουράσης.  άλλά  είναι  Αρκετόν  νά 

θελήσης  μάναν  καί  δλα  τά  άμαρτήμοαά  σου  συγχωρουν- 
ται.  6  Έάν.  όμως,  όχι  μόνον  ό  ίδιος  δέν  συγχωρής  τόν 

άδελφόν  σου,  αλλά  παρακαλής  καί  τόν  θεόν  ένσντίον 
του,  ποιαν,  λοιπόν,  έλπίδα  σωτηρίας  θά  έχης.  8τ<*ν, 
προσπαθείς  νά  προσέλκυσης  τό  έλεος  του  Θεού  καί  τόν 
παρακαλεΐς,  καί  τότε  τόν  έξοργΐζεις,  £χων  μορφήν  μέν 

Ικέτου,  άλλάεκβάλλων  κραυγάς  θηρίου,  καί  εξακοντίζεις, 
κατά  του  έαυτοϋ  σου  τά  βέλη  τοΰ  πονηρού;  ΔΓ  αύτό  καί 

ό  Παύλος,  όταν  έκανε  λόγον  διά  τήν  προσευχήν,  τίποτε 
δέν  έζήτπσε  τόσον  πολύ,  όσον  τήν  τήρήοιν  της  εντολής 
αύτής,  «Ύψώνοντες»,  λέγει,  «χέρια  άγια,  χωρίς  όργήν 

καί  άμφιδολίαν»,8*  Έάν,  λοιπόν,  όταν  §χης  Ανάγκην  έ- 
λέους,  οϋτε  καί  τότε  άφηνε ις  τήν  όργήν  σου,  άλλά  καί 
πολύ  τήν  ένθυμήσαι,  καί  μάλιστα,  όταν  γνωρίζης  ότι 

ώθεΐς  τό  ξίφος  έναντίον  σου,  πότε  θά  ήμπορέσης  νά  γί- 
νης  φιλάνθρωπος  καί  νά  άποβάλης  τό  καταστρεπτικόν 
δηλητή  ρ  ιον  τής  πονη  ρ  ίας  αύτή  ς ; 

ϋ  Έάν,  όμως,  δέν  έχης  άίπιληφθη  άκόμη  τό  μέγε¬ 
θος  της  άτοπίας  αύπής,  σκεψου  ότι  οίότο  συμβαίνει  μετα¬ 
ξύ  Ανθρώπων  καί  τότε  θά  Ιδης  τό  μέγεθος  της  ϋθρεως. 

Έάν,  δηλαδή,  κάποιος  έπλησίαζε  έσένοτ,  πού  είσαι  ά- 
πλός  άνθρωπος,  καί  σέ  παρεκάλει  νά  τόν  έλεήσης,  έν 
συνεχεία,  όμως,  καί  ένω  εύρί σκέτο  είς  τήν  γήν.  Εβλεπε ν 

2  να  εχθρόν  του  καί,  άφοϋ  άφηνε  τήν  παράκληοίν  του 
πρός  έσένα,  έκτύπα  έ  κείνον,  δρά  γε  δέν  θά  έννοιωθες 

μεγαλυτέροτ-'  όργήν  δι’  αύτόν;  Τό  ίδιο  οκέψου  δτι  συμ¬ 
βαίνει  καί  μέ  τόν  θεόν.  Διότι  καί  έσύ,  ένφ  παρακαλεΐς 
τόν  θεόν,  αφοϋ  διακόψης  τήν  προσευχήν,  κτυπας  τόν 
έχθρόν  σου  μέ  τά  λόγια  καί  ύ βρίζεις  τούς  νόμους  τοΰ 
θεού,  μέ  τό  νά  προσκαλής  έ  κείνον,  πού  ένομοθέτησε  νά 

μή  Εχομε  ν  καθόλου  όργήν  διά  τούς  άδικήσαντας  ήμάς, 
Ο  καί  νά  Ιχης  τήν  άξίωσιν  νά  ένεργήση  Αντίθετα  πρός 
τάς  Ιδικάς  του  έντολάς.  Δέν  σου  είναι  άρκετή  ή  τιμωρία, 

διά  τό  γεγονός  ότι  παραβαίνεις  τόν  νόμον  τοΰ  θεού, 

άλλα  παρακαλεΐς  καί  τόν  θεόν  νά  κάνη  τό  ίδιον;  Μή¬ 
πως,  βέβαια,  έλησμόνήσεν  όσα  έ  νομοθέτησε  ν;  Μήπως 
είναι  άνθρωπος  αύτός  πού  κάνει  αυτά;  Είναι  θεός,  ό 

όποιος  γνωρίζει  καλά  τά  πάντα  καί  θέλει  νά  φυλάσσων- 
ται  μέ  κάθε  Ακρίβειαν  οί  νόμοι  του,  καί  τόσον  άπέχεί 
άπό  τοΰ  νά  πράττη  αύτά,  πού  έσύ  Επιθυμείς,  ώστε  καί 
έσένα,  πού  λέγεις  αύτά,  σέ  άποστρέφεται  καί^  σέ  ̂  μισεί, 

έπειδή  τά  λέγεις  μόνον,  καί  άπαιτεϊ  νά  ύποστής  τήν  με- 
γίστην  τιμωρίοτν,  'Κατά  ποιαν  λογικήν,  λοιπόν,  £χεις  τήν 
άξίωσιν  νά  σοϋ  δώση  ό  θεός  εκείνα,  Έ  τά  όποια  σέ  προ¬ 
τρέπει  νά  άποφεύγης  καί  έσύ  .μέ  μεγάλη ν  προθυμίαν; 

Άλλά  ύπάρχουν,  βέβαια,  καί  μερικοί,  οί  όποιοι  Ί- 

39.  Α'  Τιμοθ.  2,  8. 
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χουν  φτάσει  εις  τόσον  παρ «λογισμόν,  ώστε  να  ιμή  προ- 
σεύχωνται  μόνον  έναντύον  των  έχθρον  των,  άλλά  κοί  έ- 
ναντίον  των  παιδιών  αύτων  καί,  έάν  ̂ήτο  ̂   δυνατόν  κατά 
κάποιον  τρόπον,  επιθυμούν  νά  γευθούν  την  σάρκα  των, 

ή  ,μαλλον  και  τήν  γεύονται.  Μή  ιμοΟ  προβάλης  ώς 

δικαιολογίαν  τό  δτι  δέν  ένέπηξες  τά  δόντια  σου  είς  τό  σώ¬ 
μα  αύτοΟ  πού  σέ  ήδίκησεν.  Διότι  έκοβες  κάτι  π  ιό  σκλη¬ 
ρότερων,  δσον,  βέβαια,  έξαρταται  άπό  έσένα,  (μέ  τό  νά 
παρακαλτις  νά  έλθη  ή  όργή  τοΰ  θεού  έναντίον  του,  νά 
παραδσθη  εις  τήν  αίωνίαν  κόλασιν  και  νά  καταστραφή 

οίκογενειακώς.  Άπό  ποια  δαγκώματα  δέν  είναι  βαρύ¬ 
τερα  οιύτά;  Άπό  ποια  βέλη  δέν  είναι  πικρότερα;  Δέν  σέ 
έδίδαξεν  αύτήν  τήν  συμπεριφοράν  ό  Χρίστος,  ούτε  σε 

προέτρεψε  νά  αίιματώνης  ιέτσι  τό  στόμα  σου.  Διότι  αΐ 
γλώσσαι,  πού  λέγουν  αυτά,  είναι  χειράτεραι  άπό  τά 
στόματα  έκεΐνα,  που  είναι  αί  ματωμένα  .άπό  Ανθρωπί¬ 
νους  σάρκας.  Β  Πώς,  λοιπόν,  θά  άσπασθής  τόν  άδελψόν 

σου;  Πώς  θά  έγγίσης  τήν  θυσίαν-;  Πώς  θά  γευθής  τό 
αΐμα  ταυ  Κυρίου,  δταν  τόσον  δηλητήριου  έχης  μέσα  είς 

τήν  ψυχήν  σου;  Διότι,  Ατοιν  λέγης*  Φόνευσε  αύτόν,  κατά- 
στρεψε  τό  σπίτι  του,  αφάνισε  τά  πάντα  καί  άναρθρη τ« 
άλλα  κακά  εύχεσαι  είς  βάρος  του,  τότε  δέν  διοαρερεις 
καθόλου  άπό  τόν  άνθρωποκτόνον  ή  μάλλον  άπό  τό  θη- 

ρίον,  πού  τρώγει  τούς  ανθρώπους, 

-"Ας  άφήισωμεν,  λοιπον,  τήν  νόσον  καί  τήν  .ιιανίοιν 
αύτήν  καί  άς  δείξω  μεν  πρός  εκείνους  πού  μοίς  ελύπη- 
σαν  την  φιλικήν  διάθεσιν,  τήν  όποιαν  ώρισεν  ό  Κύριος, 
διά  νά  άμοιάσωμεν  πρός  τόν  σύράνιον  Πατέρα  μας.  θά 
άφήσωμεν  δέ  τά  πάθη  αύτά.  εάν  ένθυμηθώμεν  τά  ίδικά 
μας  άμαρτή,ματα.  Έάν  έξετάσωμεν  ίμέ  άκρίβειαν  δλα  τά 
πλη,μμελήμοπά  μας,  πού  διαπράττομεν  είτε  είς  τό  σπίτι 

μας,  €  είτε  έξω,  είτε  είς  τήν  αγοράν,  είτε  είς  τήν  έκ- 
κλησίαν. 

Πραγματικά,  έάν  διά  ιαχνέ  να  άλλο  άμάρτημα,  πάν¬ 
τως,  διό  την  άδιαφορίαν,  πού  δεικνύομεν  έδώ  είς  τήν  έκ- 
κλησίαν,  είμεθα  άξιοι  νά  Οποστώμεν  τήν  βαρυτέραν  κα¬ 
ταδίκην,  Ένώ,  δηλαδή,  ψάλλουν  οι  προ^ήται,  ύμνουν  οι 

άπόστολσι  καί  μας  όμιλ-εΐ  ό  θεός,  ό  νους  πλαναται  έκ- 
τός  τής  έκκλησιας  καί  μεταφέρσμεν  μέσα  είς  αύτήν  τόν 
θόρυβον  των  βιοτικών  πραγμάτων,  χωρίς  νά  κάνω  μεν  τό¬ 

σην  ήσυχίοΛ1  διά  τούς  νόμους  του  ΘεοΟ,  δσην  κάνουν  οί  θε- 
αταί  των  θεάτρων,  δ  σαν  διαβάζωνται  τά  διατάγματα  του 

βασιλέως.  Διότι  έκεί.  καθ’  δν  χρόνον  διαβάζονται  τά  βα¬ 
σιλικά  διατάγματα,  καί  οί  ϋπάτοι  καί  ·οί  ύπαρχοι  καί  ή 
βουλή  καί  ό  λαός  ΐστσιντοα  όλοι  όρθιοι  καί  άκούουν  με 
ήσυχίαν  τά  λεγάμενα.  Καί  άν  κάποιος,  έν  μέσω  τής  .με¬ 
γάλης  έκείνης  ήσυχίας,  είσέλθη  Απότομα  καί  φωνάξη 

δυνατά,  θά  ύποστή  τήν  έ  αχάτην  τιμωρίαν,  έπειδή  προσέ¬ 
βαλε  τόν  βασιλέα.  Ο  Εδω,  όμως,  ένφ  διαβάζονται  τά 
ούράνια  διατάγμοτα,  έτίικροσεΐ  μεγάλος  θόρυβος,  μο¬ 
λονότι  καί  ό  άποστολεύς  των  διαταγμάτων  α£τών  είναι 
πολύ  ανώτερος  του  έπιγείου  βασιλέως  καί  τό  Θέατρσν 
είναι  πιο  σεβαστόν,  διότι  δέν  άποτελεΐται  άπό  άιθρώ- 

πους  μόνον,  άλλά  καί  άπό  Αγγέλους.  Επίσης  τά  έπίνί- 
κια  αυτά,  τά  όποια  εύαγγελίζρνται  τά  διαταγματα  αύ¬ 
τά,  είναι  πολύ  πιό  φρικτά  άπό  τά  έπίγεια. 

Δι'  αύτό  δχι  μονον  οί  άνθρωποι,  άλλά  καί  οί  άγγε¬ 
λοι  καί  οί  άρχαγγελοι  καί  τα  πλήθη  τού  ουρανού  καί 
όλοι  οί  κάτοικοι  τής  γης  προτρεπόμεθα  νά  σοξάζωμεν 

τόν  θεόν.  «Εόλσγιεΐτε»,  λέγει,  «τόν  Κύριον  άλα  τά  δη- 

μιουργήμοτα  αύτοΟ».1®  £  Διότι  δέν  είναι  μικρά  τά  κα¬ 
τορθώματα,  άλλά  ύπερβ αίνουν  κάθε  Ανθρώπινον  λόγον 
καί  μυαλό  καί  σκέψιν.  Κοί  δλα  αύτά  τά  διακηρύσσουν 

καθημερινώς  οί  προφήται,  Αναγγέλλων  διαοορετνκά  ό 

καθένας  τό  λαμπρόν  αύτό  τρόπαίον.  "Έτσι  ο  ένας  λέ¬ 
γει*  «Άνήλθες  είς  ύψος,  συνέλαβες  αιχμαλώτους  καί  έ- 

πή,ρες  δώρα  άπό  τούς  Ανθρώπου ς^1  καί  «Ό  Κύρι¬ 
ος  είναι  Ισχυρός  καί  δυνατός  εις  τόν  πόλεμον».15  Ό  δέ  άλ¬ 
λος  λέγει*  «θά  διαμοιράσω  τά  λάφυρα  των  ισχυρών»; 43 
Έξ  άλλου,  δι’  αύτό  ηλθεν  είς  τήν  γην,  διά  νά  κήρυξή  είς 
τούς  ,αίχμαλώτους  άπελευθέρωσιν  καί  άνάδλειμιν  είς 

τούς  τυφλούς.11  Καί  άλλος  έκβάλλων  τήν  κατά  του  θαινά- 
τοο  Ιπινίκιον  κραυγήν  ελεγεν·  «ΠοΟ  είναι,  θάνατε,  τό 

κεντρί  σου; 1Β  που  είναι,  "Αδη,-,  ή  νίκη  σου;».16  "Αλλος 
πάλιν,  εύοτγγελιζόμενος  τήν  Απόλυτον  ειρήνην.  Ιλεγεν* «Οί  λαοί  θά  μεταβάλλουν  τάς  φονικάς  μαχαίροις  των  είς 

έργατικά  άροτρα  καί  τά  πολεμικά  δόρατά  των  είς  είρη-' 

40.  Ταλ,μ.  102,  32. 

41.  Ψ*λ|ΐ.  «7, 1«. ■12.  «Ίλμ.  23,  3. 
43.  -Π;,  ΚΙ,  12. 

14.  ]Τ?5λ.  ’113.  01.  1.  Λακ.  4,  13. •10.  Ί 2ο.  13,  Η. 

4«.  Α'  ΚορΐΜ0.  1ϋ,  όό.  ΙΙρβλ.  ΎΜ  β·  ’Λμοθ.  2,  10. 
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νικά  δρέπανο^.47  Καί  ό  μέν  φωνάζει  πρός  τήν  Ιερουσα¬ 

λήμ,  λέγων  «Δοκίμασε  μεγάλη  ν  χαρών*,  θυγατέρα  της 
Σιών,  διότι,  νά,  ό  βασιλεύς  οου  έρχεται  ειρηνικός  καθή- 
μενος  έπάνω  εις  Ινα  ΰποζύγιον  ζωον  καί  , μικρό  πουλά¬ 

ρι».*8  "Αλλος  προφήτης  δέ  διακηρύσσει  και  τήν  δευτέραν 
παρουσίαν  τσΟ  Κυρίου,  άμιλώνι  ώς  Ιξής*  Β  «θά  Μλθη  ώ  Κύ¬ 
ριος,  τόν  όποιον  ζητείτε  έοεΐς,  και  ποιος  θά  ΑνΘέξη  τήν 

ή  μέραν  της  εισόδου  αύτοΰ  εις  τόν  κόσμον  ;■*  Σκιρτήσαπε 
Οπως  τά  μοσχάρια,  πού  σπάζουν  τά  δεσμά  των».Μ  Επί¬ 
σης,  άλλος,  κατεχόμενος  άττό  κατάπληξιν,  έλεγεν  «Αύ- 
τός  είναι  δ  Θεός  μας.  Δέν  ή  μπορεί  νά  συγκριθή  άλλος 

θεός  μέ  αύτόν».11 Καί  δμως,  ένφ  τόσα  καί  άλλα  περισσότερα  λέγον¬ 
ται  έδώ  καί  πρέπει  νά  αίσθανώμεθα  φρίκην  καί  νά  μή 
νομίζωμεν  δτι  εάρισκόμεθα  είς  τΛν  γην,  έν  τούτοις  θο¬ 

ρύβου  μεν,  σαν  νά  εύρισκώμεθα  εις  τό  , μέσον  τής  Αγο* 
ράς,  δήμιου ργοΰμεν  ταραχήν,  συζητοΟντες  διά  θέ,μοττα 
πού  δέν  έχουν  καμίαν  σχέσιν  μέ  ημάς  καί  χάνομεν  ά¬ 
σκοπα  τόν  καιρόν  της  συνάξεως. 

"Οταν,  λοιπόν,  καί  ·εΐς  τά  μικρά  καί  είς  τά  μεγάλα, 
καί  είς^τήν  άκρόασιν  καί  είς  τήν  πράξιν,  καί  έκτός  καί 
έντός  τής  έκκλησίας,  εΐμεθα  τόσον  ράθυμοι  καί,  μαζί  μέ 

•όλα  αύτά_,  πρσσευχώμεθα  καί  έναντίον  των  έχθρών  μας, 
Ο  Από  πού  θά  έλπίζωμεν  τήν  σωτηρίου  ιμας,  αφού  είς  τά 
τόσα  πολλά  άμαρτήματά  μας  προσθέτωμεν  καί  άλλο  @α· 
ρύτερον  άπύ  σύτά,  δηλαδή,  τήν  παράνομον  αύτήν  προ¬ σευχήν; 

Είναι,  λοιπόν,  δίκαιον  νά  παραξενευώμεθα,  έάν  μάς 
συμδή  κάτι  Απροσδόκητον  καί  λυπηρόν,  ένφ  πρέπει  νά 
παραξενευώμεθα,  δταν  δέν  μάς  συμόαίνη ;  Διότι  ή  πρώ¬ 

τη  ̂ περίπτωσις  είναι  φυσική  (Συνέπεια  των  γεγονότων, 
ένω  ή  δευτέρα  ύπερβαίνει  κάθε  λόγον  καί  προσδοκίαν. 
Ποοτγματικά,  είναι  έπάνω  άπό  τήν  λογικήν,  ενφ  έχομε ν 
γίνει  έχθροί  του  θεού  καί  έξοργίζρμεν  οώτόν,νά  Απο¬ 
λαμβάνω  μεν  τόν  ήλιον  καί  τάς  βροχάς  καί  δλα  τά  άλλα 
Αγαθά,  άνθρωποι,  πού  νικώ  μεν  τά  θηρία  είς  τήν  σκλη¬ 
ρότητα,  Ο  ίστάμεθα  ό  Ενας  Αντιμέτωπος  του  άλλου  καί 

47.  *Η=.  2,  4.  *1<ι*ί]λ  4, 10. 
48.  ?Λχ.  9,  9.  Μχ>:8.  81,  Β. 
49.  ΜοΔ.  3,  1  -  2. 
60.  ΜαΧ.  4,  2. 

51 .  Β«ρ.  8,  38. 

ματώνομεν  τήν  γλώσσάν  μας  μέ  τά  δαγκώματα  των 

πλησίον  μας,  μετά  τήν  συμμετοχήν  εις  τήν  πνευματικήν 
τράπεζαν,  τάς  τόσας  παλλάς  ευεργεσίας  καί  τάς  Ανα¬ 

ρίθμητους  έντολάς. 
Αύτά  σκεπτόμενοι,  λοιπόν,  άς  Αποβάλλω  μεν  τά  δη- 

λητήριον,  ας  παύωμεν  τάς  έχθρας  καί  άς  προσευχώμε- 
θα  όπως  μάς^άρμόζει,  έχοντες  τήν  ήμερότητα  των  Αγ¬ 

γέλων  Αντί  της  θηριωδίας  των  δαιμόνων.  Καί  δι’  δ  σας 
Αδικίας  έχρμεν  ύποστή,  άς  σκεφθώμεν  τά  ίδικά  μας  Α¬ 

μαρτήματα,  καί  τήν  Αμοιβήν,  πού  υπάρχει  διά  τήν  τή- 
ρησιν  θύτης  της  έντολης,  καί  άς  μαλακώσω  μεν  τήν  6ρ- 
γήν  μας,  άς  κοηχχσιγάσωμεν  τά  κύματα,  Ε  ώστε  νά  πε- 

ράσωμεν  χωρίς  ταραχήν  καί  τόν  παρόντα  βίον  καί,  δταν 
μεταβώμεν  εκεί,  να  συναντήσωμεν  παρόμοιον  Κύριον,  ό¬ 
πως  ήμεΐς  είμεθα  πρός  τούς  συνδούλους  μας. 

Έάν  δέ  μάς  φαίνεται  βαρύ  αύτό  καί  φοβερόν,  άς  τό 
καταστήσωμεν  έλαφρόν  καί  ποθητόν  καί  άς  Ανοίξω  μεν 

τάς  λαμπράς  θύρας  της  παρρησίας  ένώπισν  τού  θεού 
καί  δ,τι  δέν  ήρπορέσαμεν  να  έπιτυχωμεν  5Βίϊ  διά  τής 
Αποχής  Από  τα  Αμαρτήματα,  αύτό  άς  τό  έπιτόχωμεν  μέ  τό 
νά  γίνωμεν  ήμεροι  προς  έκείνους,  πού  ήμαρτησαν  είς 

βάρος  μας,  (διότι  δέν  είναι  τούτο  βαρύ  καί  ούσκολσν), 
και  μέ  τό  νά  εΰ&ργΐτωμεν  τούς  ίέχθρούς  ιιας,  όπότε  θά 

συγ κε ντρ ώσωμεν  Ικ  των  προτέρων  μεγάλην  εύσπλαγ- 

χνίαν  διά  τόν  έ αυτόν  μας.  "Ετσι,  λοιπόν,  καί  είς  τήν  πα¬ 
ρούσαν  ζωήν  δλιοι  θά  μας  Αγαπήσουν  καί  κυρίως,  πριν 
άπό  τούς  άλλους,  θά  μάς  Αγάιιήσπ  ό  θεός,  θά  μάς  στε¬ 

φάνωση  καί  θά  .μας  καταστήση  Αξιους  δι’  όλα  τά  μελ¬ 
λοντικά  γαθά,  τα  όποια  μακάρι  νά  Αποκτήσαμε  ν  όλοι, 
μέ  τήν  χώριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χρίστου,  είς  τόν  όποιον  Ανήκει  ή  δόξα  καί  τό  κρά¬ 

τος  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων,  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Κ' 0ίχ-θ.  σ:,  16-23) 

Β  «'Ό  ταν  δ  έ  νηοτεύίΐί,  νά  .μ  ή  γί¬ 
νε  σ  θ  ε  οκυθρωτιοί  8  πω  ς  ο  I  ύ  π  σ  κ:  ,ρ  ι- 
τ  α  ί,  οΐ  όποιοι  παραιμορφώνουν  τά 
πρόσωπά  των,  6  ι  ά  ν  ά  τούς  ίδουν 

οί  άνθ-ρωποι  δτι  νηστεύουν».1 

Εις  τό  θέμα:  της  νηστείας  -εϊναι.  καλόν  νά  άνοκχτενά- 
ζω  δυνατά  καί  νά  κλαυσω  -πικρά,  διότι  όχι , μόνον  μιμού¬ 
μενα  τούς  ύπακριτάς,  άλλά  καί  τούς  £χομε.ν  ξεπερώσει 

εΐς  την  ύποκρισίαν.  Διότι  γνωρίζω,  βέβαια,  γνωρίζω  -πολ¬ 
λούς,  οί  όποιοι  δέν  νηστεύουν  καί  καυχώνται  δι’  αύτό, 
Ο  άλλά  γνωρίζω  καί  άλλους,  οί  όποιοι  δέν  νηστεύουν, 
καί  δμως  έζωτερικώς  έχουν  τήν  όψιν  των  νηστευόντων, 

καί  -προβάλλουν  δικαιολογίαν  αύτης  των  τής  ένερ γειας 
χεφοτέραν  άττό  τήν  άμαρτίαν  πού  δ  [«πράττουν.  Τό  κάνω 
αύτό,  λέγουν,  διά  νά  μη  σκανδαλίοω  τούς  πολλούς.  Τί 

λέγεις;  θειος  νόμος  όρίζει  τήν  νηστείαν  καί  έσύ  σκέπτε¬ 
σαι  τό  σκάνδαλον;  Καί  νοινίί^ις  δτι  προκαλεΐς  σκάνδα¬ 
λο  ν,  6ταν  έφοςρμόζης  τήν  εντολήν  αύτην,  ένφ,  δταν  τήν 
πκχρα&αίνης.  απαλλάσσεσαι  άπό  τό  σκάνδαλαν;  Καί  τί 

ή  απορεί  νά  όπάρξη  χειρότερον  άπότήν  δ ικαιχΛαγίοίν^ αύ¬ 
την;  Δέν  θά  παύσης  να  γίνεσαι  χειρότερος  άπό  τούς  ύπο- 
κριτάς  καί  νά  διαπράττης  διπλήν  ύπσκρισίαν;  Καί,  άν- 
τιλαμβανόμενος  τό  μέγεθος  της  κακίας  αύτης,  δέν  θά 

έι/τρόπτης  τήν  σοβαρότητα  τής  λέζ,εως  αύτπς;  Πραγμα¬ 
τικά,  δεν  εΐιτεν  δτι  άπλώς  ύποκρίνσνται,  Β  αλλά,  έοειδή 

ήθελε  να  έπιτιμήση  περισσότερον^  λέγει*  «Διότι  άφανί- 
ζουν  τά  πρόσωπά  των»,  δηλαδή,  τά  παραμορφώνουν,  τά 
άλλο ιώ νουν.  Έάν,  όμως,  αύτό  θεωρήται  παραμόρφωσις 

του  προσώπου,  τό  νά  φαίνεται  κάποιος  ώχρός  δια  λό¬ 
γους  κενοδοξίας,  τί  θά  ήμπρρουσε  νά  εϊπη  κανείς  διά 
τάς  γυναίκας  έ  κείνος,  «Λ  όποιοι  ποφαμορφώνουν  τά  πρό¬ 
σωπά  των  μέ  τάς  βαφάς  καί  τούς  καλλωπισμούς  διά  νά 

προσελκύουν  τούς  άκολάστους  νέους;  Οΐ  πρώτοι  βλά- 
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πτουν  τους  έαυτούς  των  μόνον,  ένω  αύταί  βλάπτουν  καί 
τούς  έαυτούς  των  καί  εκείνους  πού  τάς  βλέπουν.  Διό 

πρέπει  νά  άποφεύγωμεν  τελείως  καί  τήν  μίαν  καί  τήν άλλήν  καταστροφήν. 

Όχι  πόνον  οέν  πρέπει  νά  κάνωμιεν  έπίδειξιν,  άλλά 

μάς  διετα^ενά  φροντιζωμεν  νά  παραμένωμεν  είς  τήν  ά- 
φάνειαν,  πράγμα  τό  όποιαν > έκανε  καί  προηγουμένως. 
Καί  εις  μέν  τήν  έντσλήν  διά  τήν  έλεημοσόνην  δέν  τό  £θε- 
<*εν  άπλώς  αύτό,  Ε  άλλά,  άφοϋ  είπεν  «Προσέχετε  νά  μή 
τήν  κάνετε  έμπροσθεν  των  άνθρώπων»,  προσέθεσε  ν  «Διά 

να  σάς  ΐδουν  -καί  νά  σάς  θαυμάσουν»,8  ένξ>  εις  τάς  έντο- 
λάς  διά  τήν  νηστείαν  καί  τήν  προσευχήν  δέν  έθεσε  πα¬ 
ρόμοιον  προσδιορισμόν.  Διά  ποιον  λόγον;  Διότι  ή  έλεη- 
αοσύνη  είναι  άδύναπαν  νά  γίνη  κρυφά  έζ  όλοκλήρου, 

ένω  ή  προσευχή  καί  ό  νηστεία  ή  μπορούν  νά  παραμένουν 
κρυφάί.  “Οπως,  δηλοοοή,  όταν  εϊπεν*  «Νά  μή  γνωρίζη  τό 
άριστερόν  σου  χέρι  τί  κάνει  τό  δεξιόν  σου»,2  δέν  ώμίλει 
διά  τά  χέρια,  Φιλά  δτι  πρέπει  ;μέ  μεγάλην  προσοχήν  νά 

άπσκρύπτωμεν  τήν  έλεη,μοσύνην  άπό  όλους.  !ίβΟ  Λαί,  δ- 
ταν  διέταζε  νά  αποσύρω  με  θα  είς  τό  πιό  άκόμερον  δω¬ 

μάτιο  ν  διά  νά  προσευχώνιεθα4  δεν  καθώρισεν,  όπωσδή- 
ποτε,  νά  προσευχώμεθα  έκεϊ  μόνον,  άλλά  τό  ίδιον  πάλιν 

ήννόει,'  έτσι  καί  έδώ,  δταν  έδωσεν  εντολήν  νά  αλείφω- 

μεν  τήν  κεφαλήν  μας,®  δέν  έθεσε  νόμον  διά  νά  άλειφώ- 
μιεθα  δλοι,  διότι,  τότε,  θά  άπο&ειχθη  δτι  δλοι  μας  πορα- 
6 αίνομεν  τόν  νόμον  αύτόν  καί  κατα  πρώτον,  βέβαια,  έ- 
κεϊνοΓ  οί  όποιοι  προ  παντός  φροντίζουν  νά  φυλάσσουν 

αυτόν,  δηλαδή,  τά  πλήθη  των  .μοναχών,  οί  όποιοι  έχουν καταφύγει  εις  τά  ορη. 

Δέν  δδωσε-ν,  δμως,  αύτήν  τήν  έντολήν.  *Αλλά  έπει- 
δή  ύττήρχε  συνήθεια  είς  τούς  παλαιούς  νά  άλείφωνται 
συνεχώς,  δταν  είχαν  εύφροσΰνην  καί  χαράν,  Β  καί  αύτό 

ή  μπορεί  κανείς  νά  τό  ΐδη  καλά  άπό  τόν  Δαυίδ  καί  τόν 
Δανιήλ,  είπε  νά  άλειφώμεθα,  δχι  διά  νά  τό  κάνω  μεν, 
όπωσοήποτε,  αύτό,  άλλά  διά  νά  έπιδιώκωμεν  μέ  μεγά¬ 
λην  έπιμέλειαν  νά  άποκρύπτωμεν  τό  άπόκτημα  της  νη¬ 

στείας. 

2.  ΜαΐΙ>.  6,  1. 

3.  ΜχτΘ.  6,  1. 

ί.  ΙΙρβλ.  ΜατΒ.  β,  β. 

Γ>.  Δηλαδή  νά  |ΐ·ή  πρΜ£·ιΐίί1ι|ΐεθα  πρ&ς  ίπϊδβιξιν. 
β.  Π?5λ.  Ματθ.  6.  17. 1.  Μι-.β.  6,  16. 
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Καί  διά  νά  άντιληφθης  ότι  σύτήν  τήν  σημασίαν  έχει 
ή  Εντολή  του  ό  Ιδιος  απέδειξ&ν  4μπράκτως  οαίτό,  τό  ό¬ 
ποιον  διά  των  λόγων  Εναμοθέτησε,  δηλαδή,  Αφού  έ  νή¬ 
στευα*  σαράντα  ήιμέροβς,  καί  μάλιστα  Ενήστευσε  κρυφά, 
Εν  τούτοις  οϋτε  ήλειψε  τήν  κεφαλήν  του,  ούτε  Ενιψε  τό 

πρόσωπόν  του.  Καί  δ.μως,  χωρίς  νά  κάνη  τίποτε  Ατό  αό- 
τά,  περισσότερον  άπό  όλους  καπώρθωσε  τό  παν,  χωρίς 
κενοδοξίαν.  Αύτό,  λοιπόν,  διατάσσει  καί  εις  ήμάς,  μέ  τό 

νά  φέρη  τούς  ύποκριτάς  ώς  παράδειγμα  καί  νά  πρυτρέ- 

ψη  τούς  άκροατάς  του  ,μέ  τήιν  διπλήν  παραγγελίαν.7 
:Αλλά  και  κάτι  άλλο  ήθελε  νά  οείξη  μέ  τήν  όνομα- 

σί-αν  αύτήν,  Εννοώ  τήιν  όνομασίαν  ύποκριτής.  €  Δηλαδή, 

όχι  .μόνον  δτι  τό  πραγμα  καταντά  γελοιον  καί  δτι  συνε¬ 
πάγεται  καί  έσχάτην  τιμωρίαν,  άλλά  μέ  τό  νά  Απόδει¬ 

ξη  δτι  ή  Απάτη  οιύτή  είναι  πρόσκαιρος,  μάς  όδηγεΐ  μα¬ 
κριά  Απο  τήν  πονηρόν  θύτην  επιθυμίαν. 

Πραγματικά,  ό  ύποκριτής  μέχρι  τότε  φαίνεται  λαμ¬ 
πρός,  δι’  οσον  χρόνον  δ ι αρκεί  η  παράοτασις,  μάλλον  ό¬ 
μως  ούτε  καί  τότε  φαίνεται  παρόμοιος  εις  δλους.  Διότι 
οι  περισσότεροι  άπό  τούς  θεατός  γνωρίζουν  ποιος  είναι 

καί  ποιον  όποκρίνεται.  “Οταν,  δίχως,  τελειώση  τό  θέα- 
τρον,  Αποκαλύπτεται  κάθαρά  πλέον  εις  όλους.  Τό  Ιδιον, 

λοιπόν,  ύπαμένουν  κατ’  Ανάγκην  καί  οί  κενόδοξοι.  Καί 
αύτοί,  βέβαια,  είναι  γνωστόν  εις  τούς  περισσοτέρους  δτι 
δεν  είναι  αύτό,  πού  φαίνονται,  Αλλά  Απλώς  φοροϋν  ένα 

πρασωπεΐον  μόνον,  Ι>  μά  θά  άποκαλυφθοΰν  δλ σκληρω¬ 
τικά  ύστερα  άπό  αυτά,  όταν  τά  πάντα  θά  φαίνωνται  γυ¬ 
μνά  καί  φανερά. 

Καί  άπό  άλλης  πλευράς  όμως,  τούς  άπρμακρύνει 
άπό  τήν  τάξιν  τών  ύποκριτών,  ,μέ  τό  δτι  άπέδειξεν  δτι  ή 
έντολήήτο  Ελαφρά.  Διότι  ούτε  τήν  νηστείαν  Επαυξάνει, 
ούτε  μάς  διατάσσει  νά  δείξωμεν  μεγαλύτερον  ζήλον, 
Αλλά  ,μάς  συμβουλεύει  διά  νά  μή  χάσωμεν  τόν  στέφα¬ 
νον  πού  δίδει  αύτήι.  Συνεπώς,  αύτό,  πού  μάς  φαίνεται 

φορτικόν,  είναι  κοινόν  καί  δι’  ήμάς  και  διά  τούς  υπσκρι- 
τάς,  (επειδή  καί  αύτοί  νηστεύουν).  Εκείνο,  δμως,  πού 
είναι  πολύ  έλαφρύ,  δηλαδή,  τό  νά  μή  χάσετε  τόν  μισθόν, 
μολονότι  θά  κοπιάσετε^  αύτό  είναι,  λεγει,  πού  σοκ;  σύμ¬ 
βουλε  όω. 

"Ετσι,  είς  τούς  κόπους  μέν  δεν  προσθέτει  τίποτε, 

7.  ΙΙμβλ.  Μϊ'θ.  (ϊ,  16  ·  16. 

τούς  δέ  μισθούς  τούς  συγκεντρώνει  πρός  χάριν  μας  μέ 

.κάθε  άσφάλειαν,  Ε  καί  δέν  μάς  Αφήνει  νά  ψύγωμεν  χω¬ 

ρίς  στέφανον,  δποος  οί  ύποκριταί.  Αύτοί  δέν  θέλουν  νά 

μυμηθσύν  ούτε  τούς  Αγωνιζομένυυς  είς  τούς  =  Ολυμπια¬ 
κούς  Αγώνας»  οί  όποιοι,  άν  καί  τούς  παρακολουθη  τό¬ 
σος  λαός  καί  τόσοι  Αρχοντες,  £ν  τούτοις  Επιδιώκουν  νά 

Αρέσουν  μόνον  είς  τόν  ενα,  πού  είναι  άρμόδιος  νά  βρα- 

βεύση  τήν  νίκην  των,  1  μολονότι  είναι  πολύ  Ασήμαν¬ 
τος.  Έσύ,  όμως,  άν  καί  £χης  διπλήν  Αφορμήν  διά  νά  έπι- 
δεικνύης  την  νίκην  εις  έκεϊνον,^  διότι,  άφ  ένός  μέν  αύ- 
τός  είναι  πού  δίδει  τό  βραβείο  ν,  άφ’  ετέρου  δέ  είναι 
Ανώτερος  δλων  Εκείνων,  πού  κάθονται  είς  τό  θέατ,ρον, 
Εν  τούτοις  Επιδεικνύεσαι  πρός  άλλους,  οί  όποιοι  τίποτε 

δέν  σέ  ώφελοΰν,  άλλα  καί  σου  προξενούν  ιμεγάλην  ζη¬ 

μίαν. 

Αλλά  ούτε  καί  αύτό  σου  τό  Απαγορεύω,  λέγει.  Έάν, 

λοιπόν,  θέλης  νά  έπιδειχθης  καί  είς  τούς  Ανθρώπους, 

περίμενε  και  έγώ  θά  σου  τό  προσφέρω  καί  αύτό  μέ  ά¬ 
φθαν  (αν  καί  μέ  μεγάλο  κέρδος.  Τώρα,  βέβαια,  ή  έπίδει- 

ξις  αύτή  σέ  άπο μακρύνει  άπό  τήν  I δικήν  μου  δόξαν,  δ- 
πως,  πάλιν,  σέ  συνδέει  πρός  αύτήν  ή  πσριφ,ρόνηοις  αύ- 
τών.  Τότε,  όμως,  θά  Απολαύσης  δλα  αύτά  μέ  κάθε  έλεΐ> 

θερίαν,  Β  χωρίς  νΑ  Απόλαυσης  και  Εδώ  Ολίγα  πιροτοΰ 
άπό  αυτό,  τό  δτι,  δηλαδή,  θά  Αδιαφσρήσης  Εντελώς  διά 

τήν  άνθιρωπίνην  δόξαν,  θά  Απαλλαγής  Από  τήν  βαρεΐαιν 
Ανθρωπινην  δουλείογ  καί  θά  γίνης  γνήσιος  4ργάτης  τής 
Αρετής. 

Τώρα,  βέβαια,  εάν  Ετσι  σκέπτεσαι  διά  τήν  νηστείαν, 
δταν  ευρεθής  είς  έρημον  μέρος,  θά  χάσης  τελείως  τήν 

Αρετήν,  Επειδή  δέν  θά  έχης  έ κείνους  πού  θά  σέ  βλέπουν, 
Αύτό  είναι  γνώρισμα  έκεΐνου  πού  ύβρίζ&ΐ  τήν  ίδίαεν  τήν 

Αρετήν,  Εάν,  βέβαια,  σκοπεύρς  νά  Ασκήσρς  οούπήν  όχι 

χάριν  αάτης,  Αλλά  χάριν  των  σχ  οίνο  ποιων,  τών  χαλ¬ 
κουργών  καί  του  πλήθους  τής  Αγοράς,  ώστε  νά  σέ  θαυ¬ 
μάσουν  καί  οί  κακοί  καί  όσοι  εύρίσκονται  μακράν  τής 

Αρετής.  Καί  προκαλείς  τούς  Εχθρούς  οώτής  διό  να  κά¬ 
νης  έπίδειξιν  καί  νά  τούς  προσφέρης  τό  θέαμα  τής  Αρε¬ 

τής.  "Οπως  Ακριβώς,  έάν  κάποιος  Απεφάσιζε  νά  είναι 
Εγκρατής  όχι  χάριν  τοΰ  καλού  της  Εγκράτειας,  €  άλλά 
διά  νά  κάνη  έπίδειξιν  εις  τούς  Ακολάστους,  Καί  σύ,  λοι¬ 
πόν,  δέν  θά  προετίμας  τήν  Αρετήν,  παρά  έξ  αϊτίσς  των 

Εχθρών  αύτής,  Αλλά  πρέπει  καί  άπό  Εδώ  νά  θαυμάσης 
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αύτήν,  διότι  καί  οί  έχθροί  της  τήν  έικχινοΟν.  Νά  τήν  θαυ- 
μάσης.  όμως,  όπως  πρέπει,  όχι  έξ  αιτίας  άλλων,  άλλα 

εξ  αιτίας  της  άξίας  της.  Διότι  καί  τηρείς,  όταν  άγαπώ- 
,μεθα  όχι  λόγφ  της  άξίας  ιμας,  άλλά  λόγψ  άλλων  προσώ¬ 
πων,  θεωρουμεντά  πράγμα  -προσβλητικόν.  Τήν  Ιδίαν  γνώ¬ 

μην  νά  έχης,  Λοιπόν,  καί  οιά  την  άρετήν  καί  νά  μή  τήν  έπι- 
διώκης  ένεκα  άλλων,  ούτε  νά  ύπακουης  εις  τόν  θεόν  έξ 

αιτίας  των  άνθρώπων,  άλλά  χάριν  τού  θεού  νά  πείθε¬ 
σαι  είς  τούς  άνθρώπους.  Διότι,  έάν  κάνης  τό  άντίθετον, 

Β  έστω  καί  άν  νομίζης  ότι  άσκής  τήν  άρετήν,  θά  έξορ- 
γίάης  τόν  θεόν  δμοια  μέ  έκεΐνον,  πού  δέν  τήν  άσκεα 
Διότι  δπως  I κείνος  παρήκουσε  τόν  θεόν  μέ  τό  νά  μή  τη¬ 
ρήσω  τήν  έντολήν,  έτσι  καί  έσύ  έκανες  τό  ίδιον,  έπειδή 

τήν  έψήρμοαες  -παράνομα. 
«■Μή  θησαυρίζετε  διά  τόν  έ αυτόν  σας  θησαυρούς  έ· 

πάνω  εις  τήν  γην*·,* 
5 Αφού,  λοιπόν,  έξέβαλε  τό  νόσημα  τής  κενοδοξίας,, 

είς  τήν  κατάλληλον  στιγ,μήν  πλέον  όμιλεΐ  καί  περί  άκτη- 

μοσύνης.  Διότι  τίποτε  δέν  προετοιμάζει  τόσον  τήν  άγά- 
πην  των  χρημάτων,  όσον  δ  έρως  της  κενοδοξίας,  Πρα¬ 

γματικά,  όι*  αύτόν  τόν  σκοπόν  έπινοσΰν  οΐ  άνθρωποι  καί τας  άγέλας  των  δούλων  καί  τό  πλήθος  των  εύνούχων 

καί  τούς  χρυσοποίκιλτους  ίππους  Ε  καί  τά  άργυρα  τρα¬ 
πέζια  καί  όλα  τά  άξια  γέλωτος  πράγματα,  όχι,  δηλαδή,, 
διά  νά  έξυπηρετήσουν  κάποιαν  άνάγκην,  ούτε  νά  άπσ- 
λαύσουν  τήν  ήδονήν,  άλλά  διά  νά  κάνουν  έπίδειξιν  είς 
τούς  πολλούς. 

Καί  παραπάνω,  βέβαια,  έλεγε  μόνον  ότι  πιρέπει  νά 

έλεόμίΛ/,  έδώ,  όμως,  ύποδεικνύει  καί  πόσον  πρέπει  νά 

δίδωμεν,  όταν  λεγΤ]"  «Μή  θησοιυρίζετε»,  Επειδή,  δηλα¬ 
δή,  δεν  ή  το  δυνατόν  4ξ  άρχής  νά  καθο  ρήση  .πλήρως 

τόν  νόμον  διά  τήν  Οπεροψίαν,  τήν  όποιαν  δημιουργούν 
τά  χρήματα,  λόγω  τής  μεγάλης  δυνάμεως  του  πάθους,, 

σιγά  -  σιγά,  άφου  τον  έχώρισε  καί  τόν  κατέστησαν  ε¬ 
λεύθερον,  τόν  εισάγει  είς  τήν  διάνοιαν  των  άκ,ρ οατών, 

ώστε  νά  τόν  δεχθούν  μέ  εύκολίαν.  Δι’  αύτόν  άκριδώς 

τόν  λόγον  κατ’  άμ^άς  έλεγεν  «Μακάριοι  είναι  οϊ  έλεή- 
μονες*.*  "Επειτα  δέ'  «Δείξε  τήν  συμφιλιωτικήν  σου  διά- 
θεσιν  πρός  τόν  άντίδικόν  σου*.1®  Καί  ύστερα  άπό  αύτό 

8.  Χλ-Λ.  δ,  19. 
9.  Ματβ.  Β,  7. 
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πάλιν  «Καί  εις  έκεΐνον  πού  θέλει  νά  σέ  πάη  είς  τό  5ι- 

καστήρισν  καί  νά  πάρη  τό  ύποκά μισόν  σου,  άφησε  του 
καί  το  έπανωφόριόν  σου».11  Έδα,  όμως,  λέγει  τό  πολύ 
άνώτερον  άπό  δλα  τά  προη  γούμενα. 

Πραγματικά,  έκεΐ  είπεν  ότι,  έάν  άντιληφθης  τό  έν- 
δεχόμενσν  νά  ευσαχθ^ς  είς  δίκην,  νά  πράξης  αυτό,,  {διό¬ 
τι  άπό  τό  νά  άντιοικης  κσΐ  νά  διοπηρης  τα  άγαθά  σου 

είναι  πολύ  άνώτερον  τό  νά  άπαλλο^γής  άπό  τήν  διαμά¬ 

χην  θοσιάζων  τά  άγαθά  σου),  Β  εις  την  προκειμένη ν,  ό¬ 
μως,  περίπτωσιν,  χωρίς  νά  αναψέρη  ούτε  τόν  αντ  ίδικον, 
ούτε  τόν  δικαζόμενον,  ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιον  νά 

μνημονεύη,  διδάσκει  τήν  περιφρόνησιν  τών  χρημάτων, 

αύτήν  καθ’  έ «χυτήν,  ύποδεικνυων  ότι  θέτει  τόν  νόμον  αύ- 
τάν  όχι  τόσον  δια  τούς  δεχαμένους  τήν  έλεημοσυνην,  ό¬ 
σον  διά  τόν  προσφέροντα  αύτήν,  ώστε,  καί  όταν  ακόμη 

δέν  ύπάρχη  κανένας,  πού  νά  μας  άδική  καί  νά  μάς  σ Ο¬ 
ρη  εις  τό  οικαστήρισν,  καί  ύπό  τάς  συιθήκας  αυτάς  νά 

καταφρονώμεν  τά  ύπάρχοντά  μας,  με  τό  νά  τά  προσφέ- 
ρωμεν  εις  τούς  πτωχούς. 

Καί  έδώ,  όμως,  δέν  έθεσε  τόν  νόμον  είς  τό  ούνολόν 
του,  άλλά  καί  τώρα  σιγά  -  σιγά  προχωρεί,  .μολονότι  α¬ 

πέδειξε  υπερβολικά  τούς  άνώνας  διά  τά^ζητή-ματα  αυ¬ 
τά  είς  τήν  έρημον.  Άλλά,  όμως,  δέν  τό  αναφέρει  αύτό 
ούτε  τό  έξ  ιστορεί,  έπειδή  δέν  ή  το  άκόμη  ό  καιρός  νά  τό 

άποκαλύψη,  0  άλλά  έπί  του  παρόντος  έξετάζει  τάς  σκέ¬ 
ψεις,  διατηρων  τήν  θέσιν  πού.  συμβούλου  μάλλον  παρά 
τσΰ  νοασθέτου  είς  τά  θέματα  αύτά.  Πραγματικά,  άφοϋ 

είπεν  «Μή  θησαυρίζετε  διά  τόν  έ αυτόν  σας  θησαυρούς 

έπάνω  είς  τήν  γην»,  προσέθεσε  ν  «"Οπου  6  σκόρος  και  ή 
σαπίλα  τούς  καταστρέφουν  καί  όπου  οί  κλέπται  κάνουν 

διάρρηξιν  καί  τούς  κλέπτουν».15  Τώρα  παρουσιάζει  τήν 

ζημίαν,  πού  ύφίστατσι  ό  έπίγειος^ θησαυρός  καυτήν  ω¬ φέλειαν  τοΰ  ούρανίαυ,  καί  άπό  τής  άπόψεως  τού  τόπου 

καί  άπό  τής  άπόψεως  των  προκαλούντων  τήν  ζημίαν. 
Καί  δέν  σταματά  εις  τό  σημεΐον  αύτό,  άλλα  προσ¬ 

θέτει  καί  άλλον  συλλογισμών.  Καί  πρώτον  τούς  προτρέ¬ 
πει  διά  .μέσου  έ κρίνων,  τά  όποια  προ  πάντων  τούς  έκα¬ 
ναν  νά  φοβούνται,  Τί  φοβείσαι,  λοιπόν;  λέγει.  Μήπως 

δαπανηθούν  τά  χρήματά  σου,  έάν  δώσης  έλεημοσύ- 

11.  Μ*τβ.  5,  40  -  41. 
12.  Μχ^θ.  β,  19. 
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νην;  ϋ  Λοιπόν,  δώσε  έλεημοσύνην  καί  τότιε  δέν  θά  έλατ- 
τωθοϋν.  Καί  τό  σπουδαιότερος  6γι  μάναν  δέν  θά  έλατ- 
τωβούς  Αλλά  καί  θά  αύζηθοΰν,  διότι  θά  προστεθούν  καί 
τά  ούράνια  Αγαθά.  Δέν  τό  λέ>^ι,  δμως,  αιύτό  Ακόμη, 
Αλλά  Αργότερα  τό  προσθέτει. 

Τώρα,  δμως,  έ κείνο  φέρει  είς  τό  μέσον,  τό  όποιον 

εΐχε  τήν  δύναμιν  νά  έπιδράση  περισσότερον  έπάνω  των, 
το  δτι  δηλαδή,  ό  θησαυρός  των  παραμένει  Ασφαλής  καί 
σώος  καί  τούς  προσελκύει  μέ  δύο  «σκέψεις.  Διότι  δέν  εί- 
πειν,  βέβαιια,  ότι,  έάν  δώσης  έλεηαοσύνην,  τότε  διατηρεί¬ 

ται  μόνον  ό  θησαυρός,  Αλλά  ήπείλησε  καί  τό  Αντίθετον, 
δτι,  δηλαδή,  καί  έάν  δέν  δώσης,  χάνεται,  πάλιν. 

Ε  Καί  κότταζε  τήν  άπερ  (γραπτόν  σοφίαν  του.  Προιγ- 
ματικά,  δέν  είπεν  δτι  Αφήνεις  τά  πλούτη  σου  εϊς  τούς 

Αλλους,  διότι  καί  αύτό  θά  ήτο  εύχάρ ιστόν  εϊς  τούς  Αν¬ 

θρώπους.  'Αλλά  τούς  έκ φοβίζει  Από  άλλην  πλευράν,  Α- 
ποδεικνύων  δτι  οϋτε  αυτό  δέν  τό  έπίτογχάνουν.  Διότι 
καί  Αν  Ακόμη  δέν  τά  κλέψουν  οί  άνθρωποι,  ύπάρχουνς 

όπωσδήποτε,  οΐ  κλέπται,  δηλαδή  ό  σκόρος  καί  ή  σαπί¬ 
λα,  Διότι,  μολονότι  ή  φθορά,  που  προκαλοϋν  αύτά,  φαί¬ 
νεται  δτι  είναι  δυνατόν  πολύ  εύκολα  νά  Αντίμετωπισθτμ 
έν  τούτσις  είναι  Ακαταμάχητος  και  Ασυγκράτητος.  ί*β» 
Καί,  όποιοδήποηε  .μέσον  καί  αν  έπινοήσης,  δέν  θά  ήμπο- 

ρέσης  νάτήν  Αποφύγης.  ΤΙ  λοιπόν;  'ό  σκάρος  κατα¬ 
στρέφει  τον  χρυσόν;  ’£άν  δέν  τόν  καταστρέψη  ό  σκόρος, 
πάντως  τόν  Αρπάζουν  οί  κλέπται.  Τί  λοιπόν;  "Ολοι  οΐ 
θησαυροί  κλέπτονται;  Καί  Αν  δέν  έκλάπησαν  όλοι,  πάν¬ 
τως  έχλάπησαν  οΐ  περισσότεροι, 

Δι’  αύτό,  Ακριβώς,  δπως  είπα  παραπάνω,  εισάγει 
καί  άλλην  σκέψιν,  λέγων  *"Οπου  είναι  ό  θησαυρός,  έ- 

κει  ΘΑ  εΐνοα  καί  ή  καρδία  του  Ανθρώπου».13  Καί  Αν  Α¬ 
κόμη,  λέγει,  δέν  ουμδη  τίποτε  Από  αύτά,  πάλιν  δέν  θά 

ύπσστής  μικράν  ζημίαν,  ΑοοΟ  θα  είσαι  συνεχώς  προση¬ 
λωμένος  εις  τά  έπίγεια  πραγυατα,  θά  γίνης  δούλος  Αντί 

έλεύθερος,  θά  χάσης  τά  ούράνια  Αγαθά  καί  δέν  ΘΑ  ήμ- 
πορής  νά  σκεφθής  τίποτε  τό  ΰ ψηλόν,  αλλά  μόνον  τά 
χρήματα  θά  σκέπτεσαι,  τούς  τόκους,  τά  δάνεια,  τά  κέρ¬ 
δη  καί  τά  Ανελεύθερα  έ,απόρια.  Β  Αλλά  τί  ή, μπορεί  νά 

ύπάρξη  χειρότερον  Αϊτό  τήν  κατάστασιν  αύτήν;  Πραγ¬ 
ματικά.  ό  άνθρωπος,  πού  αΙσθάνεται  τοιουτοτρόπως,  θα 
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είναι  πολύ  κατώτερος  Από  κάθε  δουλον.  Αφού  θά  έπιβά- 

λη  εις  τόν  εαυτόν  του  σκληράν  τυραννίοτν  καί,  τό  σπυυ- 
δστότερον  άπό  δλα,  θά  προδώση  τήν  Ανθρώπινη ν  εύγέ- 
νειαν  καί  έλευθερίαν.  Διότι  ΰοα  καί  άν  σου  λέγη  κανείς, 

όταν  τό  μυαλό  σου  ΐείναι  προσκολλημένον  εις  τά  χρή¬ 

ματα,  δέν  θά  ήμπορέσης  να  Ακούσης  τίποτε  Από  δοα  σέ 
συμφέρουν.  Αλλά,  όπως  ό  σκύλος  εις  τόν  τάφον,  δεμένος 

με* τήν  τυραννίαν  των  χρηιμάτων  χειρότερα  άπό  κάθε  α¬ 
λυσίδα,  θα  γαυγίζης  έναντίον  όλων  έκείνων  πού  θά  πλη¬ 
σιάζουν,  Ιχων  ώς  συνεχές  δργον  σου  νά  φυλάττης^τά 

χρήματα  διά  τούς  άλλους.  Καί  τί  χειρότερόν  Από  αύτό 
ή  μπορεί  νά  όπάρζη  ; 

^  Επειδή,  δμως,  αύτό  ήτο  ώνώτερον  Από  τήν  Αντι¬ ληπτικήν  Ικανότητα  τών  Ακροατών  καί  οϋτε  ή  ζημία 

αύτοΰ  ήτο  θεατή,  οϋτε  καί  τό  κέρδος  φανερόν,  Αλλ’  έ- 

χρειάζοντο  ψυχήν  μέ  μεγαλυτέραν  φιλοσοφικήν  διάθε- 

σιν,  διά  νά  Αντιληφθουν  καί  τά  δύο  αύτά,  δι’  αυτό  Ανέ¬ 
φερε  ν  αύτό  ύστερα  Από  έ κείνα  τά  φανερά,  .μέ  τό  νά  εϊ- 

πη’  «“Οπου  είναι  6  θησαυρός  τού  Ανθρώπου,  έκεΐ  θά  εί¬ 
ναι  καί  ή  κσρδία  του».  Καθιστά  δέ  αυτό  πιό^  σαφές,  με- 
ταψέρων  τόν  λόγον  Από  τά  νοητά  εις  τά  αισθητά  (  κοΑ 

λέγων'  «Ό  λύχνος  τού  σώματος  είναι  6  όφθαλμός».11 

Αύτό  δε  πού  λέγει  έχει  τήν  Ακόλουθον  σημασίαν-  ΜΑ 

μη  θάψης  τόν  χρυσόν  εϊς  τήν  γην.  οϋτε  τίποτε  άλλο  πα¬ ρόμοιον,  διότι  τά  συγκεντρώνεις  διά  τόν  σκόρον,  τήν 
σαπίλαν  καί  τούς  κλέπτας.  Ό  Έάν,  δμως,  Αποφυγής  καί 

αύτάς  τας  ζημίας,  πάλιν,  δλν  θά  Αποφυγής  τήν  σποδού- 
λωσιν  τής  καρδίας  σου  καί  τήν  πρσσκόλλησίν  της  εις 
δλα  τά  έπίγε'ΐα  Αγαθά.  Διότι,  8που  θα  είναι  ό  θησαυρός 

σου,  έκεΐ  θά  είναι  καί  ή  καρδία  σου.  "Οπως  πάλιν,  εάν 
Αποταμίευσης  τόν  θησαυρόν  σου  εις  τόν  οϋρανάν,  δέν 

έχεις  μόνον* αύτήν  τήν  ώφέλειαν,  τό  δτι.  δηλαδή,  θά  ά- 
ποκτήσης  τά  βρα&εΐοη  πού  ύπάργουν  _δι’  αύτό,  Αλλά 
παίρνεις  πλέον  τόν  μισθόν  σου  Από  έκεΐ,  μέ  τό  νά  μετα- 
φέρεσαι  νοερώς  εις  τόν  ούρανόν,  νά  σκέπτεσαι  συνεχώς 

τά  έκεΐ  ύπάρχοντα  καί  νά  φροντίζης  διαιρκώς  δι’  αύτά, 
(διότι  δπου  Απ έθεσες  τόν  θησοιυρόν  σου,  είναι  φανερόν 

δτι  ιιετ αθετείς  καί  τό  μυαλό  σου) ,  καθ*  δμοιον  τρόπον, 
έάν  κάνης  τά  ίδιον  είς  τήν  γην,  θά  πόθης  τά  Αντίθετα 
άπό  τά  παραπάνω. 

Έάν,  δμως,  σου  φαίνεται  Ασαφές  τό  λεχθέιν,  Ακούσε 14  Μα-ίβ.  6,  22. ΪΒ.  ΜατΒ,  6,31. 
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τά  άκόλουθα'  Ε  «Ό  λύχνος  τού  σώμοσος  είναι  ό  όφθαλ- 
μός.  Έάν  ό  οφθαλμός,  λοιπόν,  είναι  υγιής,  τότε  δλον 
σου  τό  σώμα  θα  είναι  φωτεινόν,  Έάν,  δμως,  ό  όφθαλιμός 
σου  άσθενη ,  τότε  δλον  τό  σώμά  σου  θά  είναι  σκοτεινόν, 

’Αλλ’  έάν  τό  έσωτερικόν  σου  φώς  είναι  σκότος,  εις  πό¬ σον  .μεγάλο  σκότος  θά  βυθισθης 

Προς  τά  π  ιό  αίσθητα  όδηγεΐ  τόν  λόγον,  Επειδή, 

δηλαδή,  άνέφερε  τόν  νουν  καί  Είπε  περί  αύτου  δτι  γίνε¬ 
ται  δούλος  καί  αιχμάλωτος,  (άλλά  αύτό  δέν  ήτο  εύκο- 

λανόητον  άπό  τούς  πολλούς  άνθρώπους) ,  δι’  αύτό  στρέ¬ 
φει  τήν  διδασκαλίαν  πρός  τά  έξωτερικά  καί  πρό  τών  ό- 
φθαλμών  εύρισκόμενα  πράγματα,  ώστε  διά  μέσου  αυ¬ 
τών  νά  κατανοήσουν  καί  τά  πνευματικά  θέμοττα,  Έάν, 

λοιπόν,  δέν  άντελή<^θης,  λέγει,  τί  είναι  τέλος  πάντων  ή 
ζημία  τού  νσύ,  νά  τό  καταλάβης  από  τά  Ολικά  πράγμα¬ 
τα,  διότι  δ, τι  είναι  ό  όφθαλμός  διά  τό  σώμα,  αύτό  είναι 
ό  νούς  διά  τήν  ψυχήν. 

"Οπως,  λοιπόν,  δέν  θά  ήθελες  νά  στολίζεσαι  -μέ 
χρυσά  κοσμήματα  καί  νά  φορής  -μεταξωτά  ένδύαατα, 
αλλά  νά  τυφλωθούν  οί  όφθαλμόι  σου,  Β  ,μά  θεωρείς  τήν 
ΰ γείαν  αυτών  πιό  ποθητή  άπό  τήν  άψθονίαν  όλων  αύτών 
των  άγαθών,  (διότι,  έάν  χάσης  καί  διαφθείρης  τήν  δρα- 

σΐν  σουΤ  δέν  έχεις  πλέον  καμμίαν  ώφέλειαν  άπό  την  υ¬ 

πόλοιπον  ζωήν  σου.  "Όπως,  δηλαδή,  δίαν  τυφλωθούν  οί 
όοθαλμοί  σου,  χάΛκ>υν  ώς  έπί  τό  πλεΐστον  τήν  ένεργητι- 
κό^τά  των^καί  τά  λοιπά  μέλη  τού  σώματος,  άφοΰ  θά 
σΦήση  τό  φως  των,  έτσι,  καί  δταν  διαφθαορή  ή  διάνοιά 

σου.  θά  γεμίοη  ή  ζωή  σου  άπό  άμετρη  τα  κακά) .  Συνε¬ 
πώς,  όπως  εις  τό  σώμα  αύτό  προσέχσμεν,  ώστε  νά  είναι 

υγιείς  οί  όφθαλμ-οί  μας,  έτσι  καί  εις  τήν  ψυχήν  πρέπει 

ό  νοΟςνά  διατηρη τα ι’ υγιής. 
Έάν,  όμως,  τυφλώσω αεν  αύτόν,  ό  όποιος  όφείλει 

νά  δίδιη  φώς  καί  εις  τά  άλλα  ,μέλη  τοΰ  σώματος,  τότε 

πώς  θά  βλέπωμεν  πλέον;  Ο  "Οπως  έκεΐνος,  πού  έ  στ  έρε¬ 
ψε  τήν  πηγήν,  έξήρανε^  καί  τόν  ποταμόν,  καθ’  δμοιον 
τρόπον  καί  έκεΐνος.  πού  ήψώνισε  τόν  νουν,  έρριψεν  είς 

τό  σκότος  κάθε  πραξιν  τής’έπιγείου  ζωής  του.  ΔΓ  αύτό 
λέγει-  «Έάν  τό  έσωτερικόν  σου  φώς  είναι  σκότος,  είς 
πόσον  μεγάλο  σκότος  θά  βυθισθης ;».  Πραγματικά,  δταν 
δ  κυβερνήτης  πνίγη,  δταν  ό  λύχνος  σβήση  καί  δταν  ό 

13.  Μλι9.  6,  22  -  2*. 
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άρχηγός  αίχμαλωτισθή,  τότε  ποίαν  έλπίδα  θά  έχουν  οί ύπήκοοι; 

ΔΓ  αύτόν  τόν  λόγον,  λοιπόν,  άφοΟ  άφησε  νά  άναφέ- 

ρη  τώρα  τούς  κινδύνους,  τάς  διαμάχας  καί  τάς  δίκας, 
αί  όποΐα  ι  προ  καλούνται  έξ  αίτίοις  του  πλούτου,  (τάς  ύ- 

πεννόησε,  βέβαια,  οώτάς  καί  παραπάνω,  δταν  είπεν- 
«"Οτι  θά  οέ  παραδώση  ό  άντίδικος  είς  γόν  κριτήν  καί  ό 
κριτής  είς  τόν  δεαμοφόλακα»·4) ,  Ο  μέ  τό  νά  άναψέρη 
τώρα  τά  χειρότερα  άπό  δλα,  πού  συμβαίνουν,  άποαα- 
κρύνει  μέ  τόν  τρόπον  αύτόν  ότπό  τήν  πονηράν  επιθυμίαν. 
Πραγματικά,  άπό  τοΟ  νά  ψυλατκισθή  κανείς  είναι  πολύ 

χειρότερον  τό  νά  ύποδουλωθή  ό  ·νοΰς  είς  τό  πάθος  αύτό. 
Και  τό  πρώτον  δέν  συμβαίνει  όπωσ6ήποτε,  ένω  τό  δεύ¬ 
τερον  είναι  ουνδεδεμένον  .μέ  τήν  έπίθυμίαν  των  χρημά¬ 
των.  ΔΓ  αύτό  καί  τό  έθεσε ν  ύστερα  άπό  έ κείνο,  επειδή 

είναι  βαρύτερου  καί  συμβαίνει  δπωσδήπστε.  Διότι  ό 

Θεός,  λέγει,  μάς  έδωσε  τόν  νούν,  διά  νά  διασκορπίσω- 
μεν  τήν  άγνοιαν  καί  κρίνωμεν  όρθά  τά  πράγματα  καί. 

χρησιμιοποιούντες  τόν  νούν  σάν  ένα  δπλον  καί  φώς  έναν- 
τΐον  τού  καθενός  πού  μάς  λυπεί  καί  μάς  βλάπτει,  νά  πα- 
ραμένωμεν  εις  άσφάλεναν.  Ε  Ήμεΐς,  άμως,  προδίδομεν 
τήν  δωρεάν  διά  τά  περιττά^κοτί  άνωφελή  πράγματα. 

Πραγματικά,  τί  ώφελοΰνται  οί  ,χρυσοφόροι  στιρα- 
τιώται,  δταν  ό  στρατηγός  αιχμαλωτίζεται;  Τί  κερδίζει 

ένα  ώραιον  πλοϊον,  δταν  πνιγή  6  κυβερνήτης  του;  Τί  ώ- 
φελεΐται  ένα  σώμα  δυνατόν,  £ταν  τύφλωση ;  Δηλαδή,  δ¬ 
πως  άκριβώς  ό  ιατρός,  ό  όποιος  όφείλει  νά  παραμένη 

ύγιής  διά  νά  θεραπεύη  τάς  άσθενείας,  έάν  κάποιος,  ά- 
φού  τόν  κάνη  νά  άοθενήση,  διατάξη  νά  κοιμάται  είς  άρ¬ 

γυρόν  κρ«εββάτι  καί  νά  ευρίσκετα.1  αέσα  είς  χρυσόν  θά¬ 
λαμον,  δέν  θά  προσ^έρη  καμμίαν  ώφέλειαν  είς  τούς  ά- 
σθενεΐς,  ί*«Η  καθ’  ομοιον  τρόπον,  άν,  άφού  διαφθείρης 
τόν  νουν,  ό  όποιος  ήμπορεΐ  νά  διαλύη  τά  πάθη,  καθίσής 
κοντά  εις  τόν  θησαυρόν,  όχι  μόνον  δέν  θά  έχης  καμμίάν 

ώφέλειαν,  άλλα  θά  πάθης  μεγάλη ν  ζημίαν  καί  τήν  ψυ¬ 
χήν  όλόκληρον  θά  βλάψης. 

Είδες  οτι  διά  -μέσου  έκείνων,  μέ  τά  όποια  έπιθυμούν 
είς  κάθε  περίπτωσιν  οί  άνθρωποι  τήν  πονη.ρίαν,  ώπόμα- 
κρύνει  αύτούς  άπό  αύτήν  καί  τούς  έπανοφέρει  είς  τήν 

άρετήν;  Διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  θέλεις  τά  χρήματα;  "Ο¬ 
ι·!.  ΜχτΒ.  5.  2Γ>. 
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χι  διά  νά  Απολοώσης  την  ήδονήν  κοί  τήν  τρυφήν;  Αύτό, 
λοιπόν,  δέν  θα  το  έπιτύχης  «μέ  ταχρήματα,  άλλά  μέ  τήν 
τελείως  Αντίθετον  κατάστασιν.  Πραγματικά,  έάν,  όταν 

τυφλωθώμεν^  δέν  αίσθανώμεθα  κανένα  Από  τά  εύχάρι- 
στα  Ενεκα  της  συμφοράς  αύτης,  πολύ  περισσότερον  θά. 
πάθωμεν  τό  ίδιον,  Β  όταν  διαστραφη  και  διαφθορά  6 
νους  μας,  Διατί,  πάλιν,  τά  θάπτεις  εις  τήν  γην;  Διά  νά 

προρολάσσωντσι  μέ  Ασφάλειαν;  =Αλλά  καί  έδώ,  λέγει, 
το  Αντίθετον  συμβαίνει,  "Οπως,  δηλαδή,  έ  κείνον  πού  νη¬ 
στεύει,  πού  έλεεΐ,  πού  προσεύχεται  χαριν  τής  κενοδο¬ 
ξίας,  διά  , μέσου  έκείνων.  τά  όποια  προ  πάντων  έπιθυμεΐ, 

τόν  Απέσπασεν  Από  τήν  κενοδοξίαν,  (διότι,  διά  ποιον  λό¬ 
γον  προσεύχεσαι  και  έλεεϊς  τοιουτοτρόπως;  λέγει.  Ε¬ 
πειδή  Επιθυμείς  τήν  δόξαν  των  Ανθρώπων;  Λοιπόν,  μή 

πιροσεύχεοσι  έτσι,  λέγει,  καί  τότε  θά  έπιτύχης  τήν  δό¬ 
ξαν  αύτήν  κατά  τήν  μελλοντικήν  ήιμέραν  τής  κρίσεως), 
έτσι  καί  τόν  φιλάργυρσν  διά  μέσου  έ κείνων,  τά  όποια, 
πρό  πάντων  επιθυμεί,  προσείλκυσεν.  Τί  θέλεις,  λοιπόν; 

λέγει.  Νά  φυλάττωνται  τά  χρήματά  σου  καί  νά  Απολαμ- 
βάνης  τήν  ήδονήν;  ϋ  Καί  τά  δύο  αύτά  θά  σου  τά  δώσω 

μέ  μεγάλη  ν  αφθονίαν,  έάν  κατάθεσης  τά  χρήματά  σου 
έκει  πού  θα  οέ  προτρέπω, 

Βέβαια,  πιό  καθαρά  Απέδειξε  τήν  ζημίαν  του  νοΟ, 

πού  προ  καλείται  Από  τήν  αιτίαν  αύτήν,  εις  τήν  συνέ¬ 

χειαν,  όταν  έκανε  λόγον  διά  τά  Αγκάθια. 1  :Αλλά  καί  τώ¬ 
ρα:  εις  τήν·  προκει-μένην  περίπτωσιν  δέν  έθιξε  τυχαία: 

τούτο,  Αφού  Ι’δειξεν  ότι  έχει  βυθισθή  είς  τό  σκότος  ό  άν¬ θρωπος  πού  καπέχεται  Από  τήν  μανίαν  τής  φιλαιργυρίας, 

Καί  όπως  Εκείνοι.  πού  εύρίσκονται  εις  τό  σκότος  δέν  βλέ¬ 

πουν  τίποτε  καθαρά,  άλλά,  έάν  "δουν  ένα  σχοινί,  τό  παίρ¬ 
νουν  ότι  είναι  φίδι,  Αν,  πάλιν,  ίδουν  βουνά  καί  χαράδρας, 
πεθαίνουν  Από  τόν  φόβον  των,  Ετσι  καί  αύτοί  εκείνα,  πού 

δέν  πρσκαλσύν  φόβον  είς  όσους  τά  βλέπουν,  ύποψιάζον- 
ται.  Πραγματικά,  φοβούνται  τήν  πενίαν,  ϋ  Μάλλον  δέ 
όχι  τήν  πενίαν  «μόνον,  άλλά  καί  τήν  τυχαίαν  ζημίαν.  Καί 
όταν  χάσουν  κάτι  τό  έλάχ ιστόν,  λυπούνται  καί  κλαίουν 
περισσότερον  Από1  .Εκείνους,  πού  δέν  Εχουν  οίίτε  τήν  Αναγ- 

καίοιν  τροφήν.  Έξ  άλλου,  πολλοί  πλούσιοι  κατέφυγαν· 
είς  τόν  έκσόσιον  διά  πνιγμού  θότνατον,  έπειδή  δεν  ή  μπό¬ 

ρεσαν  νά  ύποφέρουν  τάς  δυσκολίας.  Επίσης,  θεωρούν· 

17.  Πρβλ.  Μίπβ.  1Β,  7,  29. 

τόσον  σοβαρόν  τό  νά  ύδρίζωνται  καί  νά  άδιχούνται,  ώ¬ 
στε  καί  εξ  αιτίας  αύτοϋ,  πάλιν,  πολλοί  Εθεσαν  τέρμα, 

βιαίως  είς  τήν  ζωήν  των.  Διότι  ό  πλούτος  τούς  κατέστη¬ 
σε  ν  Αδυνάτους  διά  νά  Αντιμετωπίσουν  κάθε  δυσχέρειαν, 

έκτος  άπό  του  νά  ύπηρετοον  τόν  ίδιον,  Πραγματικά,  ό¬ 

ταν  τούς  προστάζη  νά  δουλεύουν  εις  αύτόν  καί  τούς  φό¬ 
νους  Αψηφούν  καί  τάς  μαστιγώσεις  καί  τάς  ύβρεις  καί 
κάθε  προσβολήν.  Ε  Αύτό,  βέβαια,  είναι  άπόδειξις  έ  αχά¬ 

της  Αθλιότητος,  άψου  εις  έ  κείνα,  που  έπρεπε  νά  φιλοσο¬ 
φούν,  είναι  πιο  Ανίσχυροι  άπό  όλους,  ένφ  είς  έ  κείνα,  πού 
έπρεπε  νά  είναι  πιό  προσεκτικοί,  είναι  πιό  Αναίσχυντοι 

καί  αύθΑδεις,  ’Ασψαλώς,.μέ  αυτούς  συμβαίνει  τό  ί¬ 
διον  μέ  εκείνο,  τό  όποιον  θά  πάθη,  όποιος  έξώδεοσε  όλα 

τά  χρήματά  του  είς  Ασήμαντα  πράγματα.  Αύτ«ός,  λοιπόν, 
όταν  έλθη  ή  στιγμή  διά  τήν  Αναίγκαίαν  δαπάνην,  έπειδή 
δέν  έχει  τίποτε  νά  έξοδεόοη,  ύφίοταται  τά  Ανίατα  κακά, 

άφοΰ  όλη  ή  περιουσία  του  έδαπανήθη  κακώς. 

Καί  όπως  Ακριβώς  οΐ  άνθρωποι  τού  θεάτρου  γνωρί¬ 
ζουν  τάς  πονηράς  έ κείνος  τέχνας  καί  κατά  τήν  ώραν 

τής  άσκήσεως^αύτών  ύπο μένουν  πολλά  παράδοξα  καί 
Επικίνδυνα,  ένω  είς  άλλα  πράγματα  χρήσιμα  καί  Αναγ¬ 
καία  είναι  πιό  γελοίοι  Από  όλους,  έτσι  καί  αύτοί. 

Β  Πραγματικά,  έ  κείνοι,  πού  βαδίζουν  Επάνω  είς  τό 
τεντωμένο  σχοινί  καί  δεικνύουν  τόοην  Ανδρείαν,  όταν 
κάποιο  ΛναγκαΤον  θέμα  Απαιτή  τόλμην  καί  Ανδρείαν, 
δέν  είναι  εις  θέσιν  ούτε  νά  σκεφθουν  κάτι,  οϋτε  ή  μπο¬ 

ρούν  νά  Ανεχθούν  κάτι  παρόμοιον.  Καθ’  δμοιον  τρόπον 
καί  σί  πλούσιοι,  ένω  τολμούν  τά  πάντα  χάριν  τών  χρη¬ 

μάτων,  δέν  Ανέχονται,  «ούτε  μικρόν  ούτε  μεγάλο V,  να  υ¬ 
πό  στ οΰν  διά  νά  συνηθίσουν  νά  φιλοσοφούν.  «Καί  όπως  οί 

πρώτοι  χρησιμοποιούν  Ενα  πράγμα  επικίνδυνον  καί  Ανώ¬ 
φελο  ν,  έτσι  καί  οί  πλούσιοι  ύπσμένουν  πολλούς  κινδύ¬ 
νους  καί  δυσκολίας,  χωρίς  να  φθάνουν  ποτέ  είς  κάποιο 

χρήσιμον  Αποτέλεσμα,  καί,  σογχρόνως,  εύρίσκονται  εις 

διπλόν  σκότος,  Αφ’  ένός  μέν  τό  προερχόμενον  άπό  τήν 
τύφλωοιν,  πού  προκαλεΤ  η  διαστροφή  τού  νου,  €  σφ'  ε¬ 
τέρου  δέ  ύπομένοντες  τό  μεγάλο  σκότος,  πού  δημιουρ¬ 

γεί  ή  Απάτη  τών  φροντίδων.  Δι’  αύτό,  βέβαια,  δέν  ήμπο- 
ροΰν  νΑ  βλέπουν  μέ  εύκολίαν.  Όπωσδήποτε.  όποιος  εδ- 
ρ[ σκέτα ι  εις  τό  σκότος,  Απαλλάσσεται  Από  τό  σκότος, 

μόνον  όταν  ψανή  ό  ήλιος,  ένω  όποιος  έχει  τυψλωθή.  δέν 
Επιτυγχάνει  αύτό,  ούτε  καί  8τσν  Ανατειλη  δ  ήλιος.  Αύ- 
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τό,  λοιπόν,  Επαθαν  καί  αύτοί.  Διότι  δέν  Ακούουν  ούτε 

τόν  "Ηλιον  της  δικαιοσύνες,  δ  δποΐος  έλαμψε  καί  τούς 
συμβουλεύει,  έπειδή  6  πλούτος  τούς  έκλεισε  τούς  όφ θολ- 

,μούς.  Δι’  αύτό  καί  ύπο μένουν  διπλόν  σκότος,  τό  ένα  Από 
τόν  έαυτόν  των  καί  τά  άλλο  έπειδή  δέν  προσέχουν  είς 
τόν  διδάσκαλον. 

'Άς  προσέχωμεν,  λοιπόν,  εις  αύτόν  μέ  Ακρίβειαν, ώστε  νό.  άναβλέψωμεν  έστω  καί  Αργά,  Καί  πώς  είναι 

δυνατόν  νά  άναβλέψης;  Έάν  αόίθτ|ς  τό  πώς  έτυφλώθης. 

Πως  έτυφλώθης,  λοιπόν;  :Από  την  πονηρόν  έπιθυμίαν. 

Ο  "Οπως,  δηλαδή,  ένα  βλαβερόν  ύγρόν,  δταν  στάςη  £- 

πάνω  εις  τήν  καθαρόν  κόρην  ένός  οφθαλμού,  φέρει  *τήν 
τύφλωσαν,  έτσι  καί  6  έρωτας  των  χρημάτων  έ δημιούρ¬ 

γησε  πυκνήν  νεφέλην.  "Αλλά  εΐναι  εύκολον  νά  διασκορ¬ 
πίσω  μεν  καί  νά  διαλύσωμεν  τήν  νεφέλην  αύτήν,  έάν  δε¬ 

χθώ  μεν  τήν  Ακτίνα  της  διδασκαλ^  τοΟ  Χριστού,  έάν 

Ακούσω  μεν  οώτόν  νά  μάς  σϋμβουλεύη  καί  νά  λέγη-  «Μή 

θησαυρίζετε  διά  τόν'  έοιυτόν  σας  θησαυρούς  έπάνω  εις 
τήν  γην». 

Καί  τί  θά  χερδίσω,  λέγει,  άπό  τήν  άκρόασιν,  8ταν 
μέ  κατέχη  ή  έπιθιμία;  Μά,  προ  πάντων  η  συνεχής  Α· 
κρόοοσις  θά  ήμπρρέστ]  νά  νικήση  καί  τήν  έπιθυμίαν.  Συ¬ 
νεπώς,  έάν  έπίμένης  νά  κατέχεσαι  άπό  τό  πάθος  αύτό. 

Ε  τότε  σχέψου  δτι  οέν  πρόκειται  διά  έπιθυμίαν.  Διότι  τί 

είδους  επιθυμία  είναι  αύτή  νά  ύπομένης  σκληράν  δου¬ 
λείαν,  νά  ύφίστασαι  τήν^  τυραννίαν,  νά  δένεσαι  άπό  πό¬ 
σης  πλευράς,  νά  παραμενης  είς  τό  σκότος,  νά  είσαι  γε¬ 
μάτος  θόρυβον,  νά  ύποβάλλεσαι  εις  άνωφελεΐς  κόπους 
καί  νά  φυλάτηηςτά  χρήματα  διά  τούς  άλλους,  πολλάς 

φοράς  δέ  καί  διά  τούς  εχθρούς  σου;  Ποιας  έπιθυμίας 
είναι  άξια  αύτώ;  Ποιαν  φυγήν  ή  δρόμον  δεν  Αξίζουν: 

5Μ3Τ  Τί  έπιθυμία  είναι  αύτή_νά  έμπιστεύεσαι  τόν  θησαυ¬ 

ρόν  σου  εις  τούς  κλέπτας;  ’Εάν,  βέβαια,  έπθυμής  υπερ¬ 
βολικά  τά  χρήματα,  νά  τά  μεταφέρης  έκεϊ  όπου  είναι 

δυνατόν  νά  παραμένουν  άσφαλή  καί'  Απείραχτα,  Διότι, δσα  κάνεις  τώρα,  δέν  άποδεικνύουν  άνθρωπον,  ό  όποιος 

έπιθυμεΐ  τά  χρήματα,  Αλλά  την  δουλείαν,  τήν  Αδικίαν, 
τήν  ζηυίαν  καί  τήν  συνεχής  όδύνην.  Σύ,  λοιπόν,  έάν  κά¬ 
ποιος  ανθ^οωπος  σοΰ  ύποδείξη  ένα  τόπον  άσφαλή  έπάνω 
εις  τήν  γην,  είτε  σέ  όδηγήση  καί  είς  τήν  έρημον  Ακόμη, 
ύποσχό μένος  Ασφάλειαν  είς  τήν  φύλαξιν  τών  χρημάτων, 
δέν  διστάζεις,  ούτε  άρν είσαι,  άλλα  έχεις  έμπίστοσύνην 

καί  μεταφέρεις  έκεϊ  τά  χρήματα.  "Οταν,  δμως,  Αντί  τών άνθρώπων  σου  τό  Οπόσνεται  αύτό  ό  θεός  καί  σου  προ¬ 
τείνει  6χι  τήν  έρημον,  αλλά  τόν  ούρανόν,  έσύ  δέχεσαι τά  Αντίθετα  αύτου. 

Μολονότι,  καί  άν  Ακόμη  τά  χρήματά  σου  εύρίσκων- 
ται  είς  Απόλυτον  Ασφάλειαν  έδω  είς  τήν  γην,  Β  έν  τού¬ 
τοι  ς  ούδεπστε  θά  ήμπρρέσης  να  απαλλαγής  άπό  τήν 
φροντίδα.  Καί  8ταν  δέν  τά  χάσης,  δέν  θά  ̂  Απαλλαγής 

ι.Ις  κα,μμίαν  περίπτωσιν  άπό  την  φροντίδα  νά  μή  σου  τά 
Αρπάξουν,  Εις  τόν  ούρανόν,  δμως,  δέν  θά  πάθης  τίποτε 
άπό  αύτά,  Καί  τό  έπί  πλέον  είναι,  ότι  δέν  θάπτεις  τόν 

χρυσόν  .μόνον,  Αλλά  καί  τόν  φυτεύεις.  Διότι  τό  ίδιον  εί¬ ναι  καί  θησαυρός  καί  σπόρος.  Μάλλον  δέ  άνώτερον  καί 
άπό  τά  δύο  αύτά,  διότι  ό  .μέν  σπόρος  δέν  διατηρείται 

συνεχώς,  ένφ  τούτο  μένει,  ό  δέ  θησαυρός  δέν  βλαστάνει, 

ένω  η  ένέργεια  αυτή  Φέρει  καρπούς  Αθανάτους.  Έάν, 

τώρα,  μου  άναφέρης  τον  χρόνον  καί  τήν  Αναβολήν*  τής 

Αποδόσεως,  ήμπορω  καί  έγώ  νά  σου  δείξω  καί  νά  σου 

είπω  δσα  Απολαμβάνεις  καί  έδώ  είς  τήν  γην.  €  !  Εκτός 
αύτών,  θά  προσπαθήσω  νά  σοϋ  Αποδείξω  άπό  τά  ίδια  τά 

έπίγ’εια  πράγματα,  άτι  ιματαίως  προβάλλεις  σύτάς  τάς. προφάσεις.  .  „ 

Πιραγματικά,  πολλά  πράγματα  κατασκευάζεις  και 

είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  τά  όποια  δέν  πρόκειται  νά  Από¬ 

λαυσης  ό  ίδιος.  Καί  δταν  σέ  κατηγαρή  κανένας,  προβάλ¬ 
λεις  τά  παιδιά  σου  καί  τά  παιδιά  έ κείνων  καί  έχεις  τήν 
έντύπωσιν  δτι  εύρίσκεις  ίκςαοποιητικήν  δικαιολογίαν 

διά  τούς  περιττούς  κόπους.  "Οταν,  λοιπόν,  ένφ  εύρίσκε- 

σαι  εις  βαθύ  γήρας,  οικοδομής  λαμπρός  οίκίας,  πολ¬ 

λάς  δέ  φοράς  θά  άποθάνης  προτού  νά  τελειώσουν  σύ-
 

ταί,  "Επίσης,  όταν  φυτεύης  δένδρα,  τά  όποια  θά  καρπο¬ 

φορήσουν  υστέρα  από  πολλά  -  ετη ,  (δηλαδή,  δταν  φυ- 

τευης  είς  £να  χωράφι  δέν&ρα  πού  δ  καρπός  των  θά  έ
λ- 

θη  οστερα  άπό  Αναρίθμητα  έτη),  όταν  άγοράζης  πε¬ 

ριουσίας  καί  μερίδια  κτηματικά,  τά  όποια  θά  περιέλ- 
θουν  εις  τήν  κυριότητά  σου  υστέρα  Από  πολύν  χρόνον, 
Π  καί  άλλα  πολλά  παρόμοια  μέ  ζήλον  έκτελης,  άπό  τά 
όποια  δέν  θά  λάδης  ό  ίδιος  τήν  άπόλαυσιν.  βρά  γε  διά 
τίλ·  έαυτόν  οου  ή  διά  τούς  μεταγενεστέρους  τά  κάνεις; 

Κατά  ποιαν  λογικήν,  λοιπόν,  δέν  είναι  άπόδειξις  με¬ 

γάλης  Ανοησίας,  έδώ  μέν  νά  .μή  Α^ανακτης  καθόλου 

διά  την  Αναβολήν  του  χρόνου,  καί  μάλιστα,  δταν  πρό- 
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κειται  μέ  την  Αναβολήν  αύτήν  νά  χάσ^ς  όλόκλη.ρον  τήν 
αμοιβήν  των  κόπων  σου,  ένίρ  σέ  κυριεύει  ή  Αδιαφορία 
Από  την  έκεΐ  Αναβολήν,  όταν,  μάλιστα,  οοΰ  φέρη  μεγα¬ 
λύτερο  ν  κέρδος  καί  δεν  μεταβιβάζει  τά  αγαθά  είς  τούς 
άλλους,  Αλλά  μεταφέρει  εις  έοένατάς  δωρεάς; 

Ε  Πέραν  τούτων,  και  ή  Αναβολή  δέν  είναι  μεγάλη. 
Διότι  τά  πράγματα  είναι  πολύ  κοντά  μας,  καί  δέν  γνω¬ 
ρίζομε  ν,  έάν  δέν  λάβουν  τέλος  όλα  τά  επίγεια  κατά  τήν 

διάρκειαν  τής  ίδικής  μας  γενεάς  καί  δέν  έλθη  ή  φοβε¬ 
ρά  εκείνη  ήμέρα,  παρουσιάζουσα  είς  ήμας  τό  φρικτόν 
καί  άδέκαστον  δικαστήριον,  Διότι  πολλά  άπό  τά  σημεία, 

πού  θά  προηγηθουν  οώτής,  έπραγματοπ-οιήθησαν,  ϋβ« 
.διότι  καί  τό  Εύαγγέλιον  -έκηρύχθη  πλέον  εις  ολην  τήν 
οικουμένην  καί  οί  πόλεμοι  καί  οί  σεισμοί  καί  ή  πείνα 
συνέβησαν  καί  δεν  μας  χωρίζει  μεγάλη  άπόστασις  Από 

•αύτήν,  ’Αλλά  δέν  παρακολουθείς  τά  σημεία;  Καί  αύτό 
είναι  μέγ  ιστόν  ση,μεΐον.  Διότι  καί  οί  άνθρωποι  της  έπσ- 

χής  του  Νώε  δέν  Αντελήφθησαν  τά  προοίμια  τής  πανω¬ 

λεθρίας  έ κείνης,  Αλλά  ένίμ  διεσκέδαζαν,  έτρωγαν,  ένυμ- 
.^εύοντο  καί  ήσχολουντο  μέ  τάς  συνηθισμένες  Εργασίας, 
έτσι  απροετοίμαστους,  τούς  κατέλαβε ν  ή  καταστροφή 

έ κείνη.  Επίσης,  καί  οί  κάτοικοι  των  Σοδάμων  καθ’  δ- 
μοιον  τρόπον  κατεκάησαν  άπό  τούς  κεραυνούς  πού  Επε¬ 
σαν  τότε,  ένφ  Ιζων  Απολαμβάνοντας,  χωρίς  νά  άντιλη- 
φθοΰν  τίποτε  Από  τά  συμβαίνοντα. 

"Ολα  οώτά  σκεπτόμενοι,  λοιπόν.  Ας  οτρέψωμεν  τήν  προ¬ 
σοχήν  μας  Β  είς  τήν  προετοιμασίαν  τής  έκ  τής  γής  αποδη¬ 
μίας  μας.  Διότι,  καί  αν  Ακόμη  δέν  έλθη  ποτέ  ή  κοινή  ή¬ 
μερα  τής  συντέλειας,  τό  τέλος  τοΟ  κα&ενός  είναι  κοντά 

μας,  είτε  είναι  γέρος  κανείς,  είτε  νέος.  Καί  δέν  είναι  δυ· 

νοητόν,  όταν  φύγωμεν  Από  τήν  γην,  ούτε  λάδι  νά  Αγορά- 
σωμεν  πλέον,  ούτε  νά  παρακαλεοωμεν  καί  νά  εΟρωμεν 

συγγνώμην,  είτε  παρακαλεΐ  δι’  ήμας  ό  “Αβραάμ,  ό  Νώε, 
ό  “Ιακώβ  καί  ό  Δανιήλ.  Συνεπώς,  έφ'  δσον  έχομεν  Ακό¬ 
μη  καιρόν,  Ας  Αττοταμίεύσωμεν  έκ  των  προτέρων  μεγά- 
λην  παρρησίαν,  ας  συγκεντρώσωμεν  Αφόονον  λάδι,  Ας 
μεταφέρώμεν  τά  πάντα  είς  τόν  ουρανόν,  ώστε  καί  είς 
τόν  κατάλληλον  και,ρόν,  κατά  τόν  όποιον  πρά  πάντων 

χρειαζόμεθα  αύτά.  νά  Απολαύσωμεν  τά  πάντα,  μέ  τήν 
χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ήμών  ΊησοΟ 
Χρίστου,  Ο  είς  τόν  όποιον  Ανήκει  ή  δόξα  καί  το  κράτος, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων, 

Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΚΑ' (Μα^.στ',24-27) 

«Καθείς  δέν  ή  μπορεί  νά  δούλε ύη 
είς  δύο  κυρίους,  διότι  ή  τόν  Ενα  θα 

μισήση  καί  τόν  άλλον  θά  άγαπήση, 
ή  εις  τόν  Ενα  ΘΑ  π,ροσκολληθή  καί 

τόν  Αλλον  θά  καταφρονήση».1 

Βλέπεις  μέ  ποιον  τρόπον  ιμάς  Απαμακ,ρύνει  Από  τά 
υλικά  πράγματα  καί  διά  περισσοτέρων  λόγων  εισάγει 

τόν  νόμον  διά  τήν  Ακτημοσύνην  Β  καί  καταβάλλει  τήν 
τυραννίαν  της  φιλαργυρίας;  Δέν  ήρκέσθη,  βέβαια,  εις 

δσα  είπε  προηγουμένως,  Αν  καί  ήσαν  πολλά  καί  μεγά¬ 
λα,  άλλά  προσθέτει  καί  Αλλα  περισσότερα  καί  φοβερώ- 
τ&ρα,  Διότι  τι  είναι  πιό  φοβερόν  Από  όσα  έλέχθησαν  τώ¬ 

ρα,  έάν,  βέβαια,  πρόκειται  νά  παύσωμεν  νά  εί,μεθα  δού¬ λοι  του  Χριστού  έξ  αίτιας  των  χρημάτων;  Καί  τι  είναι 
πιό  ποθητόν,  έάν,  βέβαια,  πρόκειται  νά  περιφρσνήσωμεν 

τά  χρήματα  καί  νά  ?χωμεν  μέ  άκμίβειαν  τήν  πρός  τόν 
Κύριον  καλήν  μας  διάθεσιν  καί  Αγάπην;  Διότι  έκεΐνο  τό 
όποιον  πάντοτε  λέγω,  τό  ίδιον  θά  έπαιναλάβω  καί  τώρα, 

δτι,  δηλαδή,  καί  μέ  τά  δύο  παρωθεί  τόν  Ακροατήν  πρός 
τήν  ύπακοήν  των  λόγων  του,  καί  μέ  τά  ώφέλιμα  καί  μέ 

τά  βλαβερά,  ύπο&εικνύων  ώς  Αριοτος  Ιατρός  καί  τήν 
νόσον  που  προέρχεται  Από  τήν  Απροσεξίαν  Ε  καί  τήν 

0  γε  ί  κ ν  που  χάριζε  ι  ή  Οπα  κοή .  - 
Πρόσεξε,  λοιπόν,  ποιου  είδους  δεικνύει,  πάλιν,  τό 

κέρδος  αύτό  καί  πώς  δημισυργεΐται  τό  συμφέρον  διά 

τής  Απαλλαγής  μας  Από  τά  κακά.  Πραγματικά,  δέν  μάς 

προξενεί  μόνον  αύτήν  τήν  βλάβην,  λέγει,  ό  πλούτος,  9 βί» 
έπειδή  εξοπλίζει  τούς  ληστάς  έναντίον  μοις,  ούτε  έπει- 
δή  προκαλεΐ  μεγάλο  ν  σκοτισμόν  εις  τό  μυαλό  μας,  Αλ¬ 
λά  έπειδή  μας_άποκόπτει  Από  τό  νά  «ϊμεθα  δούλοι  είς 
τόν  θεόν  καί  μας  καθιστφ  αίχμοελώτους  των  Αψύχων  χρη- 

1.  Μ«ϊ6,  6,  24. 
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μάτων  καί  κατά  συνέπειαν  μάς  βλάπτει  διπλά,  μέ  τό  νά 

μας  ύποδουλώνη  εις  εκείνα,  πού  έπρεπε  νά  Ιξουσιάζω- 
μεν,  καί  μέ  τδ  να  μας  άπομακρύνη  άπό  τήν  δουλείαν  τού 
θεού,  εις  τον  όποιαν  πρό  πάντων  είναι  Ανάγκη  νά  εΐμε- 
θα:  δούλοι.  "Οπως,  δηλαδή,  προηγουμένως  άπέδειξεν 
ότι  είναι  διπλή  ή  ζημία,  καί  όταν  ώποθησαυρίζωμεν  έδώ 

είς  τήν  γην  τά  χρήματά  μας,  όπου  ό  σκόρος  τά  άφανί- ζει,  καί  6ταν  δέν  τά  έναπσθέτωμεν  εις  τόν  ούρανόν,  οπού 

ή  
φύλαξίς  

των  
είναι  

έξη 

στολισμένη,2 3  

καθ’  
όμοιο 

ν  τρό¬ 

πον  καί  εδώ  δεικνύει  διπλτιν  τήν  ζημίαν,  Αναφέ^ων  καί 
έκεΐνα  πού  άπομακ  ράνουν  από  τόν  Θεόν  καί  έ κεΐνα  πού 

ύττοτάσσουν  είς  τόν  μαμμωναν.  ’Αλλά  δέν  τό  θέτει  ευ¬ 
θέως  αύτό,  Β  άλλα  το  δημιουργεί  σιγά  -  σιγά  μέ  Απλούς 

συλλογισμούς,  λέγων  τάέξής-  «Κανείς  δέν  ή  μπορεί  νά 
δουλεύη  είς  δύο  κυρίους»,  όνομάζων  δύο  έδώ  έ  κείνους, 
οΐ  όποιοι  δίδουν  αντίθετα  προστάγματα.  Διότι,  έάν  δέν 

συνέ  βαίνε  ν  αύτό,  δέν  θά  ή  σαν  δύο,  δεδομένου  ότι  «τό 
πλήθος  I  κείνων,  πού  είχαν  πίστεύσει  είς  τό  Εύαγγέλιον, 

είχαν  Αρμονικήν  καί  άδιάσπαστον  όμοφροσύνην»,3  &ν 

και  ή  σαν  διηθημένοι  είς  πολλά  σώματα,  αλλ:  όμως  ή  ό- 
μόνσια  τούς  εκανε  τούς  πολλούς  σάν  νά  ήσσν  ένας  άν¬ 

θρωπος.  "Επειτα,  έπιτείνων  αύτά,  λέγει-  "Οχι  , μόνον  δέν 
θά  τόν  δούλε  Οση,  άλλά  θά  τόν  μισήση  καί  θά  τόν  Απο¬ 

στροφή.  «Διότι  ή  τόν  ένα  θά  μισήση»,  λέγει,  «καί  τόν 
άλλον  θά  άγαπήση,  ή  είς  τόν  ενα  Θ&  προσκολληθή  καί 

τόν  άλλον  θά  καταφρονήοη».4  Καί  έκ  πρώτης  δψεως  φαί¬ 
νεται  ότι  δύο  φοράς  έχει  λεχθή  τό  ίδιον  πρανμα.  Ασφα¬ 

λώς.  δέν  τό  έξεθεσε  τυχαία  Ίτσι  αύτό,  ̂   Αλλά  διά  νά 

Απόδειξη  ότι  ή  μεταβολπ  π,ρός  τό  καλλίτερον  είναι  εύ¬ 
κολος.  Διά  νά  μη  λέγης,  λοιπόν,  ότι  Εγινα  πλέον  δούλος, 
εύρίσκομαι  Οπό  τήν  τυραννίαν  του  χρήματος,  σού  ύπο- 
δεικνύει  ότι  είναι  δυνατή  ή  άλλαγή  θεσεως  καί  όπως  α¬ 

κριβώς  άπό  τήν  μίαν  καττάστασιν  έπέρασες  είς  τήν  άλ¬ 
λην,  έτσι  καί  από  αυτήν  είναι  δυνατόν  νά  μετόπη  οήσης 
είς  διαφορετικήν. 

Άφου,  λοιπόν,  ώμίλήσε  γενικώς  καί  άορίστως,  διά 
να  πείση  τόν  ακροατήν  να  κόπα  στη  αμερόληπτος  κριτής 

των  λεγομένων  καί  νά  λώβη  τήν'άττοφασίν  του  έπΐ  τη 

2.  Πρβλ.  1Γ*-.Θ.  6,  19-80. 
3.  ΕρΑξ.  4,  32. 
4.  ΙΤα-β.  6,  24. 

βάσει  τής  φύσεως  των  πραγμάτων,  όταν  πλέον  τόν  Ικα¬ 

νέ  νά  συμφωνήση  μέ  τούς  λόγους  του,5  τότε  Αποκαλύ¬ 
πτει  καί  τήν  πραγματικήν  του  σκέψιν.  Προσέθεσε,  λοι¬ 

πόν  «Δέν  ή  μπορείτε  νά  δουλεύετε  τόν  θεόν  καί  τόν  μαμ- 
μωνάν»  .β  'Άς  αίοθανθώμεν  φρίκην,  Αφού  σκεφθώμεν  τί 
έκάναμεν  τόν  Χριστόν  νά  εϊπη  καί  νά  τοποθετήση  τόν 

χρυσόν  κοντά  είς  τόν  θεόν.  1ϊ  Έάν,  όμως,  αύτά  είναι 
φριχτόν,  Ασφαλώς,  είναι  πολύ  πιό  φρικτον  νά  γίνεται  είς 

την  πράξιν  καί  νά  προτιμώμεν  τήν  τυραννίαν  τού  χρυ¬ 
σού  Αϊτό  τόν  φόβον  τού  θεού.  Τί  λοιπόν;  ΕΙς  τους  πα¬ 
λαιούς  δέν  ήτο  δυνατή  αύτή  ή  διαγωγή;  Καθόλου.  Τότε, 
μέ  ποιον  τρόπον,  έρωτ£  κάποιος,  προώδευσαν  είς  τήν 

Αρετήν  ό  : Αβραάμ  καί  ό  Ίώδ;  Μή.  μού  άναφέρης  τούς 
πλουσίους  εις  Αρετήν,  Αλλά  έκείνους  πού  ήσαν  δού¬ 

λοι  είς  τά  χρήματα.  Διότι  καί  ό  Ίώβ  ήτο  πλούσιος.  Αλ¬ λά  δεν  ήτο  οουλος  εις  τόν  μαμμωνάν,  μά  τόν  είχε,  υπό 

τήν  εξουσίαν  του  καί  ήτο  κύριος  καί  όχι  δούλος.  2. Αν  νά 
ήτο,  λοιπόν,  διαχειριστής  ξένων  χρημάτων,  έτσι  έθεώρη 

τά  Αγαθά  του,  χωρίς  νά  άρπάζη  τά  χρήματα  των  άλ¬ 
λων,  Ε  άλλα  έδιδε  καί  τά  Ιοικά  του  είς  τούς  πτωχούς. 

Καί  τό  σπουδαιότερον,  βέβαια,  είναι  ότι  δεν  «χαίρε- 

χσ,  όταν  τά  είχεν,  πράγμα  τό  όποιον  Απεδείκνυεν,  όταν 
έλεγεν  «Έάν  ένοιωσα  χαράν,  έπειδή  άπέκτησα  πολλά 

πλούτη»;  δι:  αύτό  καί  δέν  έλυιτήθη,  όταν  τά  έχασε  ν.  Μά 
οί  σημερινοί  πλούσιοι  δέν  είναι  παρόμοιοι,  άλλά  είναι 

χειρότεροι  άπάικάθε  δούλο ν,  ®ΤΟ  σάν  νά  πληρώνουν  φό¬ 
ρους  είς  κάποιον  φοβερόν  τύραννον,  Πραγματικά,  ό  έρω¬ 

τας  των  χρημάτων  έχει  κυριεύσει  την  διάνοιάν  των,  οάν 

νά  ήχο  κάποια  άκρόπολις,  καί  άπό  εκεί  Ικδίδει  κάθε  ή- 
μέραν  τά  παράνομα  διατάγμο;τά  του  καί  δέν  ύπάρχει κανένας,  πού  νά  τά  παρακούη. 

Συνεπώς,  μή  κάνης  περιττός  σκέψεις.  Διότι  ό  θεός 

ώμίλησεν  μίαν  φοράν  καί  είπέν  ότι  είναι  Αδύνατον  νά 
ύπάρχουν  σογχρόΐ'ως  είς  τό  ίδιον  πρόσωπον  ή  δουλεία 

τοΰ  θεού  καί  τού  χρήματος.  Δι’  αύτό  μή  ύποστηρίζεις 
έσύ  ότι  είναι  δυνατόν  αύτό,  Διότι  πώς  είναι  δυνατόν  νά 
συνυπάρξουν  αύτά,  όταν  6  ένας  διατάσση  νά  άρπάζης. 

ό.  Μ  4  τϊ)Μ  γ€';ιν,·ΐν  ίρχή» :  &ξ>.3&Ί&,  “ίΥ  έχ^χζα^ένην  ίιΑ  'ώ';  λε- 
τόμέν'ΐΐΐ  "4  Η,  24. <5,  ΜατΙι.  6,  21. 

7.  Ίώδ  31,  25. 
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ό  δέ  άλλος  νά  πρόσφορης  τά  άγαθά  σου,  ό  Μνας  νά  εί¬ 
σαι  έγκρατής  καί  δ  άλλος  νά  -πορνείας,  ό  Μνας  νά  :με- 
θςρς  καί  νά  ζής  πολυτελώς,  δ  άλλοςνά  είσαι  κύριος  της 
κοιλίας  σου,  Β  ό  Μνας  νά  περιψρονμς  τά  πλούτη  καί  δ 
άλλος  νά  προσκδλλασοπ  είς  αύτά,  ο  Μνας  νά  θαυμάζης 

τά  μάρμαρα,  τούς  τοίχους  καί  τά  ρεγάλα  κτίρια, _ό  άλ¬ 
λος  νά  .μή  δίδης  σημασίαν  είς  αύτα,  άλλά  νά  τιμψς  τήν 
εύσέόειαν; 

Εις  τήν  τιροκειμένην  πε  ρίπτω  σιν  ώνόμασε  τον  μαμ- 
μωνάν  κύριον,  όχι  επειδή  είναι  έκ  φύσεως  τοιοΰτος,  άλ¬ 
λά  έξ  αίτιας  τής  ταλαιπωρίας  έκείνων,  πού  τόν  προσκυ¬ 
νούν.  Καθ’  δαοιον  τρόπον  ονομάζει  καί  τήν  κοιλίαν  θεόν, 
δχι  άπό  τδ  αξίωμά  της  κυρίως,  άλλά  άπδ  τήν  άθλιότη- 
τα  έ  κείνων,  πού  είναι  δούλοι  είς  αύτήν,  πιρσιγμα  τδ  ό¬ 

ποιον  είναι  χειρότερον  άπδ  κάθε  τιαωρίαν  καί  είναι  ικα¬ 
νόν  νά  τιμωρήση,  πρίν  άπό  την  κόλασιν,  τδν  δουλωθέν- 
τα.  Πραγματικά,  άπό  ποιους  καταδίκους  δέν  θά  ήσαν 
άθλιώτεροι  έ  κείνοι,  οί  όποιοι,  ένώ  έχουν  κύριον  τδν  θεόν. 

Ο  φεύγουν  μέ  τήν  θέλησίν  των  άπδ  τήν  ήμερον  δασιλείοιν 
του  πρδς  τήν  φο&εράν  έ κείνην  τυραννίαν,  καί  μάλιστα, 
όταν  τόσον  μεγάλην  ζημίαν  όφί-στανται  καί  έδώ  είς  τήν 

γην  άπδ  τήν  τυρδΜξ-ιν  αύτήν;  Διότι  άπδ  τήν  ένέργειαν  αύ- 

τήν  προκύπτει  άνυπολόγιστος  ζημία,  δ  [και,  άοικίαι,  δια- 
μαχαι,  κόποι,  τύφλωσις  τής  ψκ>χής  καί,  τδ  χειρότερον 
άπδ  δλα,  είναι  δτι  μας  κάνει  νά  χάσω  μεν  δλα  τά  υψηλά 

άγαθά,  τά  όποια  προσφέρει  ή  δουλεία  του  θεού. 

5 Αφού,  λοιπόν,  μέ  δλα  αύτά  έδίδαξε  τό  πόσον  συμ¬ 
φέρει  νά  πεμιφρονώμεν  τά  χρήιμ-ατα  καί  διά  τήν  άσφά- 
λείαν  των  ίδιων  των  χρημάτων  καίσιά  τήν  ψυχικήν  εύ- 
χαρίστησιν  καί  διά  τήν  απόκτησιν  τής  φιλοσοφίας  ί>  και 

τήν  ασφάλειαν  τής  εύσεθείας,  έν  συνεχεία  άποδεικνύει 
δτι  ή  παραίνεσις  αυτή  είναι  δυνατόν  νά  έφαρμοσθή.  Διό¬ 
τι  αύτό  είναι  τδ  χαρακτηριστικόν  τής  άρΐστης  νομοθε¬ 
σίας,  τό  νά  .μή  διαιτάσση  μόνον  τά  συμφέροντα,  άλλά  νά 
καθιστά  αύτά  πραγματοποιήσιμα. 

Δι’'αύτό  καί  συνεχίζει,  λέγων  «Μή  μεριμνάτε  διά 
τήν  ζωήν  σας  τί  θά  φάγετε·»  .8  Διά  νά  μή  λέγουν  Τί  λοι¬ πόν;  Πώς  θά  ήμπαρέσω.ιιεν  νά  ζήσωμεν,  έάν  δώσωμεν 

δλα  τά  χρήματά  μας;  έίς  αύτήν,  λοιπόν,  τήν  άντίρρη- 

σιν  σταματά  πολύ  επίκαιρα.  "Οπως  δηλαδή,  έάν  έλεγεν 

8

.

 

 

Μζτθ.  
6,  
25. 

άπό  τήν  άρχήν'  «Μή  μεριμνάτε* ,  θά  έφαίνετο  άτι  είναι, 
όα,ρεία  ή  έντολή,  καθ'  δμοιον  τρόπον,  άφού  άπέδειξε  τήν 
θλάδην  πού  προκαλεΐται  άπό  τήν  φιλο^γυρίαν,  καθιστςΐ 

πλέον  εύπρόσδεκτον  τήν  ποιραίνεσιν.  ΙΕ  Δι’  αύτό  άκ,ρι- 
®ώς  καί  τώρα  δέν  είπε  μόνον  Μή  μεριμνάτε,  άλλά,  ά- 
φοϋ  εξέθεσε  τήν  αιτίαν  αυτού,  τότε  εδωσε  καί  τήν  έντο¬ 
λή  ν  αύτήν. 

Πραγματικά,  άφοΰ  είπεν'  «Δέν  ή  μπορείτε  νά  δου¬ 
λεύετε  τόν  θεόν  καί  τον  μαμμωνάν»,  τρσσέθεσεν  «Διά 

τούτο  σας  λέγω.  Μή  μεριμνάτε*.1®  «Τούτο»-  Ποιον  τού¬ το;  Τήν  άνέκφραστον,  δηλαδή,  ζημίαν.  Διότι  ή  ζημία  δέν 

περιορίζεται  μόνον  εις  τά  χρήματα,  άλλά  ή  πληγή  άνα- 

φέρεται  είς  τά  σπουδαιότερα  σημεία  καί  είς  την  άνα- 
τροπήν  της  σωτηρίας^ μας,  επειδή  ιμας  άπομακρύνει  άπό 
τόν  θεόν,  ό  όποιος  μάς  έδη,μιούργησε,  μας  φροντίζει  καί 

μάς  άγαπά, 3ίΤ1  «Διά  τούτο  σας  λένω-  Μή  μεριμνάτε».  Επειδή, 
δηλαδή,  άπέδειξεν  δτι  ή  ζημία  είναι  άπερ (γραπτός,  έπι- 

τείνει,  πλέον,  τήν  έντολή  ν,  Πραγματικά,  δέν  ιμάς  δια- 
τάσσει  νά  άπσόαλλωμεν  τά  υπάρχοντά  μσις  μονον,  άλ- 
λά  νά  μή  φροντίζω  μεν  ούτε  διά  τήν  άναγκαίαν  τροφήν, 

λέγων  τά^έξής*  «Μή  μεριμνάτε  διά  τήν  ψυχήν  σας  τί  θά 

φάγετε»,  σχι  έπειδή  η  ψυχή  έχει  άνάγκην  από  -ηροφήν, 
αφού  είναι  ά σώματος,  άλλά  ώαίλησεν  όπως  ύπηρχε  κοι¬ 
νή  συνήθεια.  Διότι,  μολονότι  δεν  χρειάζεται  τήν  τροφήν, 
έν  τούτο  ις  δέν  θά  ή  μπορούσε  νά  παραμείνη  διαφορετι¬ 

κά  είς  τό  σώμα,  παρά  μόνον,  ΰτοιν  τρέφεται  αύτό. 
Καί  άφού  είπεν  οώτό,  δέν  τό  θέτει  άπλώς,  άλλά  καί 

έδώ  χρησιμοποιεί  συλλογισμούς,  Β  άλλους  μέν  άπό  δσα 

υπάγουν  είς  ή  μάς,  άλλους  δέ  άπδ  άλλα  παραδείγμοί- 
τα.  Καί  άπό  τα  συμ&αίνοντα  είς  ή  μάς  λέγει-  «Δέν  αξί¬ 
ζει  ή  ζωή  περισσότερον  άπό  τήν  τροφήν  καί  τό  σώμα 
άπό  τό  ένδυμα;».”  Συνεπώς,  αυτός  που  έδωσε  τό  σπου- 
δαιότερον,  πώς  δέν  θά  δώση  τδ  ,μικρότερον;  Αύτός  πού 

έ  δημιούργησε  τήν  τρεφομένήν  σάρκα,  πως  δέν  θά  δώση 

τήν  τροφήν;  Δί’  αυτό  οέν  είπεν  άπλώς-  Μή  υεριμνάτε  τι θά  τρώγετε  καί  τί  θά  ένδύιεσ&ε,  άλλά  «διά  τδ  οώμά  σας* 

καί  «διά  τήν  ψυχήν  σας»,15  έπειδή  έσκόπευε  άπδ  αύτά 
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κάνη  τάς  Αποδείξεις,  προωθών  τόν  λόγον  συγκριτικώς.. 

•Αλλά  τήν  μέν  ψυχήν  τήν  έδωσε  μίαν  φοράν  καί  πα- 
ραρ,ένει  άιχχλλοίωτος,  ένφ  τό  σώμα  κάθε  ή  μέραν  αύξα¬ 
νε  ι.  Αύτά  τά  δύο  άποδεικιύουν,  λοιπόν,  €  καί  της  ψυχής 

τήν  άβανασίοιν,  δηλαδή,  καί  του  σώματος  τήν  Φθαρτό - 
τητα,  συνέχισε  λέγων  «ίΠοΐος  άπό  σάς  ή  μπορεί  να  προσ- 

θέση  είς  το  άνάστημά  του  £να  πήχυν;»  Καί,  άφοΟ  ά- 
πεσιώπησε  τήν  ψυχήν,  έπειδή  :  δέν  μεγαλώνει,  ώμίλησε 
μόνον  διά  τό  σώμα,  Αποκαλύπτω  ν  άπό  αύτό  καί  εκείνο, 

οτι  δέν  αύξάνει  ή  τροφή  τό  σώμα,  άλλά  ή  πρόνοια  τού 
θεού. 

Αύτό,  διδάσκων  καί  δ  Παύλος  μέ  άλλους  λόγους 

έλεγεν'  «"Ωστε,  ούτε  έκείνος  πού  φυτεύει  είναι  τίποτε 
ούτε  έ κείνος  πού  ποτίζει,  άλλ’  ό  θεός  ττού  δίδει  τήν  αΰ- 

ξηοινί,'1  "Οσον  άφορα  άπό  τά  συμδαίνοντα  είς  ή  μάς, 
κατ’  αύτόν  τόν  τροπον  συνεδοόλευσεν,  ενώ  άπό  τά  έκτος 
ήμών  συνεβούλευσε,  λένων  «Κοιτάξατε  τά  πετεινά  του 

ουρανού».16  Διά  νά  μή  όποστηρίζη,  λοιπόν,  κάποιος  8τι· 
άπο  κομίζομε  ν  ώψέλειαν,  όταν  μεριμνώμεν,  τούς  άποστο 
μώνει  καί  μέ  τό  παράδειγμα  τού  σπουδαιοτέρου  καί  μέ 
τό  παράδειγμα  του  έλαχ  ιστού.  Β  Τό  σπουδαιότερον  μέν 
είναι  ή  ψ^χή  καί  τό  σα>μα,  τό  έλάχ  ιστόν  δέ  τά  πτηνά. 

"Εάν,  λοιπόν,  τόσον  ένδιαφέρεται,  λέγει,  διά  τά  έλάχι- 
στα,  διατί  δέν  θά  δώση  είς  ημάς;  Καί  πρός  αυτούς  ,μέν 
Ετοι  ώμίλησε  (έπειδή  ήσαν  όχλος  Αμόρφωτος),  Ινώ 

πρός  τόν  διάβολον  δεν  ώμίλησε  ν  όμοιοτ·ρόπως.  ’Αλλά 
πώς;  «Ό  άνθρωπος  δέν  θά  ζήση  μόνον  με  ψωμί,  άλλά 
με  κάθε  λόγον,  ό  όποιος  έξέρχεται  άπό  τό  στόμα  τού 

θεού».14  Έδω,  όμως,  Αναφέρει  τά  πτηνά  καί  μάλιστα  μέ 
έντονον  συμβουλευτικόν  χαρακτήρες  πράγμα  τό  όποιον 
έχει  .μεγάλη ν  δύναμιν  δια  νά  είναι  άποτελεσμοαική  ή 
πσραΐνεσις. 

Καί  όμως,  μερικοί  άσε  βεις  έφθασαν  είς  τόσον  με  γά¬ 
λον  θαθ|μ<ί>ν  άνοησίας,  ώστε  νά  Αμφισβητήσουν  τήν  άξίοτν 
τού  παραδείγματος  αύτου.  Ε  Διότι  δέν  επρεπε,  λέγουν, 

ένω  ήθελε  νά  τονώση  τήν  διάθεσιν,  νά  κατευθύνω  πρός 
αύτό  μέ  βάσιν  τά  φυσικά  πλεονεκτήματα,  έπειδή  είς  τά 

18.  Μ«^.  3,  27. 

14,  Α'  Κο?Ι·;*>.  Λ,  7- 
16.  Μλ-γ®.  6.  26. 
16.  Μ*·:θ.  4,  4. 

πτηνά  συμβαίνουν  αύτά  έκ  ρύσεως,  λέγουν.  ΤΙ  θά
  άπαν- 

τήσωρεν,  λοιπόν,  είς  αύτά;  “Οτι,  άν  καί  έκ  ψόαεως  συμ^ 

βαίνουν  αύτά  εις  τά  πτηνά,  έν  τούτο ις  είναι  δυνατόν
  να 

•συμόή  τό  ίδιον  καί  είς  ήμάς  έκ  διαθέσεως.  Διότ
ι  δέν  ει- 

•πειτ  Κυττάξατε  ότι  πετοΰν  τά  πτηνά, (πράγμα  το  ό· 

ποιον  ήτο  Αδύνατον  νά  κάνη  ό  άνθρωπος),  άλλ'  είπε
ν 

ότι  τρέφονται  χωρίς  μέριμναν,  πράγμα  τό  όποιον
  είναι 

εύκολον  νά  έπιτύχωμεν  καί  ήμεΐς,  έάν  θελωμεν.  Καί  το 

άπέ&ειξαν,  όσοι  κατώρθωσαν  νά  τό  έφαρμόσουν  εις  την πράξιν.  ,  ,  , 

Δι’  αύτό  μάλιστα  άξίζει  νά  θαυμασωμεν  τήν  συνε- 

σιν  τού  νομοθετσυ,  διότι,  ένω  είχε  νά  δώση  παραδείγμα¬ 

τα  ανθρώπων  καί  ή  μπορούσε  νά  άναψέρη  τόν  Ήλιαν,
 

τόν  Μωϋσή,  τόν  Ίωάννην  καί  άλλους  παρομοίους,  που 

δέν  τούς  κατείχε  ή  .μέριμνα,  διά  νά  έπιτιμήση  αυτους, 

έν  τούτο  ις  άνέφβρε  τά  αλόγα  ζώα.  Διότι,  έάν  έλεγε  τ
ιχ;ς 

δικαίους  έκείνους,  θά  ή  μπορούσαν  νά  Αντείπουν 
 Β  οτι 

δέν  έγίναυεν  άκόμη  σάν  έκείνους.  Τώρα,  όμως,  με  τό  νά 

άπο  σιωπή  ση  αύτούς  καί  νά  ψέρη  ώς  παράδειγμα  τα  πτή
- 

νώ,  τούς  αψήρεσε  κάθε  πρόφοοσιν.  ·ΚαΙ  εις  τό  σ
ημειον  αυ¬ 

τό  ένιιμήθη  παλαιόν  νόμον,  Προγματικά,  και  ή  Παλαιά
 

Διαθήκη  μάς  παραπέμπει  π·ρος  τήν  μέλισσαν,  πρ
ός  το-ν 

μόριιηγκά,  πρός  τήν  τρυγόνα  καί  προς  τήν
  χελιδόνα. 

Δέν" είναι  δέ  καί  αύτό  μικρά  άπόδειζις  τιμής,  Οταν,  ε¬ 
κείνα  πού  τά  πτηνά  έχουν  έκ  ψύσεως,  θά  ήμπαρεσωμ^ν 

νά  έπιτύχαμεν  καί  ήμεΐς  ̂   τί1ν  θέληαίν  μας.  Εάν,  Μ>ι- 

πόν,  τόσην  πρόνοιαν  δεικνύει  δι*  έκεϊνα,  τα  
όποια  έοη- 

μιουργήθηααν  χάριν  ήμών,  πολύ  περισσότερον  
θά  φρον- 

τίση  δι’  ήμάς  τούς  Ιδιους.  Έάν  προνσή  διά  τούς  δου
λους, 

θά  πρσνοήση  πολύ  περισσότερον  διά  τόν  κύρ
ιον,  Δι  αυ¬ 

τό  έλεγεν  «Κυττάξατε  τά  πτηνά».  £  Καί  δέν 
 προσέθε- 

σεν  δτι  δέν  διεξάγουν  μικρόν  ή  μεγάλσν  έμπόριον,  (διό¬ 

τι  αύτό  θά  ήτο  τελείως  άπαρ  ανεκτόν),  άλλα  τι  είπ
εν; 

«Δέν  σπείρουν,  ούτε  θερίζουν ■»; 11 
Τί  λοιπόν;  Δέν  πρέπει  νά  σπείρω  μεν;  λέγει.  Δεν  εί-

 

πεν  δτι  δέν  πρέπει  νά  σπείρωμεν,  άλλά  δτι  δέν  
πρέπει 

νά  μάς  κυριευη  ή  ιιέριμνα.  "Οχι  δτι  δέν  πρ
έπει  να  έρ- 

γαζώμεθα,  άλλ'  δτι  δέν  πρέπει  νά  είμεβα  μικρόψυχοι
 

καί  νά  βασανιζώμεθα  άπό  τάς  φροιπίδας.  Διότι  ,μας 

προέτρεψε  νά  τρεφώυεθσ,  άλλά  νά  μή  .μεριμνωμεν  μέ 

17.  6,  26. 
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Αγωνίαν,  Τόν  Ιδίαν  συμβουλήν  δίδει  κάπως  Αόριστα  καί. 

6  Δαυίδ  Από  παλαιό,  ομιλώ  ν  οδς  έξής’  «Ανοίγεις  τό  χέ¬ 
ρι  σου  καί  κάθε  ζώον  τό  γεμίζεις  χαράν»1*  Ο  καί  πάλιν 
*ΕΙς  τόν  δίδοιτα  τροφήν  εις  τΑ  κτήνη  καί  είς  τούς  νεοσ¬ 
σούς  των  κοράκων,  πού  έπικαλουνται  αύτόν».18 

Καί  ποιοι  δέν  έμερί,μνησαν;  έρωτα  κάποιος.  Δέν  ή- 
κουσες  πόσους  άπό  τούς  δικαίους  άνέφερα;  Δέν  βλέ¬ 
πεις,  ύστερα  άπό  έκείνοος,  τόν  Ιακώβ  νό  Φευ  γη  άπό  τό 
πατρικόν  του  σπίτι  τελείως  γυμνός;  Δέν  τον  άκσύεις  νά: 

προσεύχεται  καί  νά  λέγπ*  «Έάν  μοΰ  δώση  ό  Κύριος  άρ¬ 
τον  διά  νά  φάγω  καί  Γμάτιον  διά  νά  ένδυθώ»;  20  Αύτό 
είναι  χαρακτηριστικόν  όχι  του  Ανθρώπου  πού  μεριυνα, 
άλλά  του  ζητουντος  τό  παν  άπό  τόν  θεόν.  Τό  ίδιον  έπέ- 

τυχαν  καί  οΐ  Απόστολοι,  χωρίς  νά  μεριμνούν,  άν  καί  δέν 
είχαν  τίποτε  καί  οί  πέντε  χιλιάδες  άνθρωποι  καί  οί  τρεις 
χιλιάδες,  Ιπίσης. 

Ε  Έάν,  όμως,  δέν  δέχεσαι,  μολονότι  άκούεις  τόσα 
<Λ>μβουλΕυτικά  λόγια,  νά  ελευθερώσης  τόν  έαυτόν  σου 
άπό  τά  φοβερά  αύτά  δεσμό,  Αφού  σκεφθης  τό  Ανωφελές 
του  πράγματος,  παυσε  νά  φρόντιζες,  «Διότι  ποιος  άπό 

σας»,  λέγει,  «δοον  καί  άν  φροντίση*  ή  μπορεί  νά  πρόσθε¬ ση  εις  τό  άνάστημά  του  ένα  πήχυν;*.  Εϊοες  ότι  άπό  τό 

φανερόν  κατέστησε  φανερόν  καί  τό  άόρατον;  "Οπως,  δη¬ 
λαδή,  όσον  καί  άν  φραντίζης,  δέν  Λμπορεϊς,  λέγει,  να 
προ  σθέσης  ούτε  τόέλαχιστσν  εις  τό  σωμά  σου,  έτσι 

δέν  ή  μπορείς  οΰτε  τήν  τροφήν  νά  συγκεντρώσης,  μολο¬ 
νότι  νομίζεις  δτι  τό  κατορθώνεις  αύτό.  Άπό  αύτό  εϊναι 

φανερόν^  δτι  όχι  ή  ίδικό  μας  φροντίδα,  Αλλά  ή  πρόνοια 
τού  ΘεοΟ  έπιτυγχανει  το  παν  καί  είς  έκεΐνα  πού  έχομεν 
τήν  έντύπωσιν  οτι  προσπαθώμεν.  Διότι,  έάν  μας  έγκοτ- 
ταλείψη  6  θεός,  ούτε  ή  φροντίς  οϋτε  ή  μέριμνα  οϋτε  ό 
κόπος  οΟτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιον  θά  φανή  ποτέ,  άλλα 
τά  πάντα  θά  χαθούν. 

Συνεπώς,  άς  μή  νομίζω  μεν  δτι  αί  έντολαί  του  θεοϋ 
είναι  Αδύνατον  νά  έφαρμοσθοΰν,  διότι  πολλοί  είναι  έ κεί¬ 
νοι  πού  καί  σήμερα  τάς  έφαρμόζουν.  Έάν,  όέ&αισ,  τό 
άγνοης  έσύ  αύτό,  δέν  είναι  παράδοξον.  Διότι  καί  ό  Ή- 

λίας  έ νόμιζεν  δτι  εΐναι , μόνος,  άλλ5  ήκουσεν  δτι  ύπηρχαν 

58.  «Ρ^λμ.  114,  16. 
19.  Φαλμ.  14ί,  θ. 
20.  Ρ«%.  28,20. 

έπτά  χιλιάδες  άνθρωποι  πιστοί  είς  τόν  θεόν.21  Β  Ο
θεν, 

είναι  φανερόν  «τι  καί  σήμερον  ύπάρχουν  πολλοί,  οί  ό¬ 

ποιοι  ζοΰν  δπως  οι  Απόστολοι,  δπως  ΐζων  οί  τρεις  χι¬ 

λιάδες  καί  οί  πέντε  χιλιάδες  χριστιανοί.  Τό  γεγονος  δέ 

δτι  δέν  πιστεύομεν  δέν  όφ^ίλεται  είς  τό  δτι  δέν  ύπάρχουν 

ένάρετοι.  άλλά  είς  τό  δτι  πολύ  Απέχομεν  άπό  τήν  Αρε- 

τήν.  "Οπως,  δηλαδή,  ό  μέθυσος  δέν  θά  ή  μπορούσε  να 

πιστέ ύση  ότι  ύπάρχουν  άνθρωποι,  οί  όποιοι  δέν  γεύονται 

ούτε  νερό,  (διότι  καί  αύτό  τό  κατώρθωσο:ν  πολλοί  μο¬ 

ναχοί  είς  τάς  ήμέρας  μας) ,  καί  έκεΐνος,  πού  έρχεται  είς 

έπαφήν  μέ  πολλάς  γυναίκας,  δτι  είναι  εϋκολον  ή  παρ¬ 
θενία,  καί  εκείνος  πού  άρπάζει  τά  ξένα  άγαθά,  ότι  καί 
τά  Ιδικά  του  κάποιος  θά  δώση  μέ  εύκολίαν,  καθήδμοιον 

τρόπον  καί  έκεΐνοι,  πού  κάθε  ήμέραν  φθείρουν  τους^έαυ- 

τούς  των  μέ  χιλίοτς  τόσας  Φροντίδας,  δέν  θά  δεχθούν  μέ 

εύκολίαν  τήν  έντσλήν  σύτην.  ̂   'Ότμ  λοιπόν,  ύπάρχουν 
πολλοί  πού  έπέτυχαν  νά  έφαιρμόσουν  τήνένπολήν  είναι  δυ¬ 

νατόν  νά  Αποδείξω  μεν  άπό  αύτούς,  πού  καί  είς  τάς  ή¬ 

μέρας  συμπεριφέρονταί  σύμφωνα  μέ  αύτήν. 
Άλλα  δι’  έσάς  Ιπί  του  παρόντος  είναι  άρκετόν^νά 

διδαχθήτε  νά  μή  είσθε  πλεονέκται  καί  δτι  ή  έλεημοσύνη 
Γ.ΐναι  καλόν  πράγμα  καί  άκόμη  νά  γνωρίζετε  ότι 

πρέπει  νά  προσφέρετε  τά  ύπάρχοντά  σας,  διότι,  έάν  κα- ταρθώσης  αύτά,  Αγαπητέ,  γρήγορα  θά  προχωρήσης 

κσί  είς'έκεΐνα.  Τώρα,  λοιπόν,  Ας  Αφήσωμεν  την  περιτ¬ 
τήν  πολυτέλειαν,  Ας  έψ  αρμόζω  μεν  τό  μέτρον  καί  δς  συ- 
νηθίσωμεν  νά  άποκτώμεν  μέ  δικαίους  κόπους  όλα,  δσα 
πρόκειται  νά  έχωμεν.  Ο  Διότι  καί  6  μακάριος  Ιωάννης, 

όταν  ώμίλει  πρός  τούς  χελώνας  καί  τούς  στρατιωτικούς, 

τούς  προέτρεπε  νά  άρκοΰνται  είς  τήν  αμοιβήν  των  μό¬ 
νον.22  "Ηθελε,  βέβαια,  νά  τούς  όδηγή-ση  είς  κάποιαν  ύ- 

ψηλοχέραν  φιλοσοφίοτν,  άλλ'*έπειδή  δεν  ήσαν  έτοιμοι 
πρός  τούτο,  τούς  λέγει  τά  κατώτερα,  διότι,  έάν  τούς  έ¬ 
λεγε  τά  Ανώτερα,  δέν  θά  έπρόσεχαν  εις  αύτά  καί  έπί 
πλέον  δέν  θά  έφήρμοζαν  καί  τα  κατώτερα. 

"Οθεν,  καί  έγώ  σάς  εκπαιδεύω  είς  τάς  εύκολωτέ- 

ρας  ένπολάς,  έπειδή  γνωρίζω  καλά  δτι  πρός  τό  παρόν 

τό  φορτιον  της  Ακτημοσύνης  είναι  άνώτερον  άπό  τάς  δυ¬ νάμεις  σας  καί,  όσον  άπέχει  ό  ούρανός  Από  τήν  γην, 

21.  Πρ€λ.  Γ'  Β«ϊά.  19,  16. 

22.  Πρβλ.  Λοϋκ,  3,  12  -  14. 
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Ε  τόσον  άπέχει  άπό  έσας  ή  φιλοσοφία  αύτή.  Δι*  αύτό 
κσΐ  άν  άκόμη  άσχολοΰμαι  ,μέ  τάς  εύκολους  ένπολάς,  έν 
τούτοις  αύτό  δέν  εΐναι  μικρά  παρηγαρίο;,  μολονότι  τό 
έπέτυχαν  αύτό  καί  πολλοί  άπό  τούς  είδωλολάτρας  καί 
προσεψ&ροτν  όλα  τά  ύπάρχοντά  των,  έστω  καί  χωρίς  την 

άνάλογον  διάθεσιν.  Άλλ'  δμως,  έγώ  άρκουμοα  δι*  έσας 
εις  τό  νά  προσφέρετε  άφθονο ν  τήν  ελεημοσύνην,  δι- 

ότι  γρήγορο:  θά  φθάσωμ,εν  και  εις  έκεϊνα,  Ιάν  προχωροΟ- 
μεν  τοιουτοτρόπως.  Έαν,  δμως,  δέν  κάνωμεν  ούτε  αύτό, 

ποίοτν  συγγνώμην  άξίζει  νά  εϋρωμεν  ήμεις,  πού,  ένφ  £- 
χομεν  έντολήν  νά  φανωμεν  ανώτεροι  άπό  τούς  άν&ρώ- 
πους  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  άποδεικνυόμεθα  έν  τούτοις 
κατώτεροι  καί  άπό  τούς  είδωλολάτρας;  Τί  θά  εϊπωμεν, 
δταν,  ένω  έχομεν  ύποχρέωσιν  νά  εΐμεθα  άγγελοι  καί  υιοί 

τού  θεοΟ,  οέν  δυνάμεθα  νά  παραμείνω  μεν  ούτε  άνθρω¬ 
ποι;  Διότι  τό  νά  ώρπάζωμεν  και  νά  μας  διακρίνη  ή  πλε¬ 
ονεξία  δέν  είναι  γνώρισμα  τής  άνθρωπίνης  ήμερότητος, 
άλλά  τής  σκληρότητας  των  θηρίων.  Μάλλον,  δ  μ  ως,  εΐ- 
μεθα^καί  χειρότεροι  άπό  τά  θηρία,  δσοι  έπιτιθέμεθα  κα¬ 
τά  των  άγοιθών  τών  άλλων.  Β  Διότι  εις  τά  θηρία  ή  άρ- 
πακτικότης  ύπάρχει  έκ  Φύσεως,  ένφ  ήμεΐς,  πού  έτιμή- 
θημεν  ,μέ  τήν  λογικήν,  και  καταπίπτομεν  είς  παρά  φύσιν 
άν  ένειαν^πο  Ιαν  σογχώ,ρη  σ  ιν  θ  ά  εΰρωμε ν ; 

Άψου  άντιληφθωμεν,  λοιπόν,  το  ύψος  τής  φιλοσο¬ 
φώ  πού  άνοίγεται  έμπροσθεν  μας,  άς  προσπαθήσω  μεν 
νά  φθάσωμεν  έστω  και  εις  τό  μέσον  αύτης,  διά  νά  άπαλ- 
λογώμεν  καί  άπό  τήν  μελλοντικήν  κόλασιν  καί  προχω- 
ροΰντες^νά  φθάσωμεν  εις  την  κορυφήν  των  άγαθών,  τά 
όποια  είθε  δλοι  .μας  νά  άποκτήσωμεν,  μέ  τήν  χάριν  καί 

τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμων  ’ίησαΰ  Χριστού,  είς 

τόν  όποιον  άνή.κει  ή  δόξα  καί  τό' κράτος  είς  τούς  αιώνας των  αΙώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΚΒ' (Μ«ΐ9,  στ  ,  28  -  34) 

Ο  «Παρατηρήσατε  τά  κρίνα  τοϋ 

αγρού  πώς  αύξάνουν,  ούτε  κοπιά¬ 
ζουν  οϋτε  γνέθουν.  Αλλά  σάς  λέγω 
δτι  ούτε  ό  Σολομών  εις  ύλην  του 

τήν  δόξαν  δέν  ένεδύθη  οάν  ένα  άπό 

•α  υ  τ  ά».1 

Άφου  έκανε  λόγον  διά  τήν  άναγκαίοιν  τροφήν  καί 

άπέδειςεν  δτι  δέν  πρέπει  οΰτε  καί  Βι’  αύτήν  νά  μεριμνω- 

μεν,  έρχεται  τώρα  πλέον  είς  τό  ·εύκολώτε,ρον,  διότι  η  έν- 
ουμασία  δέν  είναι  τόσον  άναγκαΐον  πράγμα,  όσον  είναι 

ή  τροφή,  Διατί,  όμως,  δέν  χρησιμοποιεί  καί  έδώ  τό  ίδιον 
παράδειγμα,  Ο  δηλαδή,  τό  παράδειγμα  των  πτηνών,  οΟ- 
τε  αναφέρει  τό  παγώνι,  τόν  κύκνον  καί  τό  πρόβατον; 

Διόα  ήμπρροϋσε  νά  πάρη  πολλά  παρόμοια  παραδείγμα¬ 
τα  άπό  τόν  κόσμον  των  ζώων.  Επειδή  θέλει  νά  δειξη 
τήν  υπερβολήν  καί  άπό  τάς  δύο  άπόψεις,  καί  άπό  τήν 
ευτέλειαν  έκείνων,  πού  «έχουν  τόσην  εύπ.ρέπειαν,  καί 
άπό  τήν  .μεγαλοδωρίαν  του  καλλωπισμού,  πού  έδόθη  είς 

τούς  κρίνους.  Δι"  αύτό  καί  δταν  ώλοκλή,ρωσε  τό  παρά¬ 
δειγμα,  δέν  τά  όνο.μάζει  πλέον  κ,ρίνα,  άλλά  «χορτάρι 

τοΰ  αγρού»  .*  Μά,  δεν  άρκεΐται  καί  εις  τήν  όνομασιαν  αύ- 

τήν,  άλλά  προσθέτει  καί  άλλην  εύτέλειαν,  όταν  λέγη’ 
«Πού  σήμερα  ύπάρχει».*  Καί  δεν  προσέθεσεν  Καί  που 

δέν  υπάρχει  αΰριον,  Ε  άλλά  τό  πολύ  χειρότερον·  «Πού 
τό  ρίχνουν  εις  τόν  φούρνον».1  Επίσης,  δέν  είπεν  άπλώς 
δτι  το  ενδύει  ό  θεός,  άλλά  δτι  «τό  ενδύει  τόσον  ωραία». 5 

Βλέπεις  «ϊς  δλας  τάς  έκφράσεις  τάς  ύπερδολάς  καί 
τάς  έπιτάσεις;  Τό  κάνει  δέ  αύτό  διά  νά  τούς  συνετίση. 

ι.  Μχ-.θ.  15, 2β  -  22. 2.  Μχ·:β.  0,  30. 

3.  Μ»τβ.  6,  30. 4.  Ήι-8.  ϋ,  30. 

0.  Μ*-:8.  15.  3(ι. 
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Δι'αύτό  ακριβώς  καί  προσέθεσεν  «Πόσον  περισσότερον 
έσάς ; » *  Πραγματικά  καί  ή  έ,ρώτησις  αύτή  έχει  μεγά¬ 
λη  ν  έμψαοιν.  Διότι  τό  «έσάς»  δέν  ύπονοεί  τίποτε  άλλο, 
παρά  το  πόσον  πολύτιμον  καί  σπουδαΐον  είναι  τό  Ανθρώ¬ 

πινον  γένος.  Σάν  νά  έλεγε,  δηλαδή·  «Εσάς»,  ΐί'ί'Μ  είς τούς  όποιους  έδωσε  ψυχήν,  έπλασε  τό  σώμά  σας,  χάριν 

των  όποιων  έ  δημιούργησε  δλα  τά  δροσά  πράγματος  Ιστει- 
λε  τούς  τοραφήτας,  εδωσε  τόν  νόμον,  εκανε  τά  Αναρίθμη¬ 
τα  καλά  καί  έθυσίασ’ε  τόν  Μονογενή  Υιόν  του  και  έοώ- 

ρησε  διά  μέσου  αύτού  τά  άπειρα  χαρίσματα.  'Όταν 
πλέον  τούς  Απέδειξε  καθαρά  τήν  όρθοτητα  των  συλλο¬ 
γισμών  του,  τότε  καί  τούς  έπιπλήττει,  λέγων  «Όλιγό- 
πιστοι*·.·1  Διότι  τέτοιος  είναι,  δποιος  δίδει  σύμβουλός. 
Δέν  συμβουλεύει  ,μόνον,  Αλλά  καί  έπιπλήττει,  διά  νά. 

παρώθηση  περισσότερον  είς  τήν  ΰπακοήν  των  λεγομέ¬ 
νων.  Με  τούς  λόγους  του  αυτούς  μάς  διδάσκει  όχι  μό¬ 
νον  νά  μή  αεριμνώμεν,  άλλά  νά  μη  .μας  κύριε ύ η  ο  Θαυ¬ 
μασμός  δια  τήν  πολυτέλειαν  των  ένδυμάτων.  Διότι  τό 
στολίδι  είναι  της  χλόης  και  ή  ώραιότης  τοΰ  χόρτου.  Β 
Μάλλον,  δμως,  τό  χορτάρι  άξιζει  περισσότερον  άπό  τήν 
στολήν  αύτήν.  Διατί,  λοιπόν,  καυχασαι  διά  πράγματα,, 

εις  τά  όποια  ύπερτερεΐ  τό  χορτάρι  κατά  πολύ ; 
Καί  πρόσεξε  με  ποιον  τρόπον  άποδεικνύει  άπό  τήν 

άρχήν  εύκολο ν  τήν  εντολήν,  όδηγών  αύτού ς  πάλιν  άπό· 

τά  αντίθετα  και  άπό  έκεΐνα  πού  φοβούνται.  "Οταν  είπεν, 

δηλαδή-  «Παρατηρήσατε  τά  κρίνα  του  Αγροΰ»,  προσέ- 
Θεσεν  «Δέν  κοπιάζουν».  "Ωστε,  επειδή  ήθελε  νά  μας  ά- 
παλλάξη  άπό  τούς  κόπους,  έδωσεν  αύτήν  τήν  έντολήν. 

Δέν  είναι,  βέβαια,  κόπος  νά  μή  μεριμνά  κανείς  δι:  αύτά, 
άλλά  τό  νά  μεριμνά.  Καί  δπως,  δταν  είπεν  «Δέν  σπέρ¬ 
νουν»  *  δεν  κατήργησε  τήν  σποράν,  άλλά  τήν  ύπερβολι- 

κήν  φροντίδα  δι  αυτό,  καθ'  δμοιον  τρόπον  καί  όταν  εΐ- 
πεν-  €  «Δέν  κοπιάζουν,  ούτε  γνέθουν»,  δέν  κατήργησε. 
τήν  έργασίαν,  άλλά  τήν  μέριμναν,  Έάν,  λοιπόν,  δ  Σο¬ 
λομών  ένικήθη  άπό  τό  κάλλος  των  κρίνων,  καί  αύτό^δέν 

έγινε  αία  ούτε  δυο  φοράς,  άλλά  συνέδαινεν  καθ’  δλην· 
τήν  διάρκειαν  της  βασιλείας  του,  (διότι  δέν  ή  μπορεί  κα¬ 
νείς  νά  ύπο στήριξή  6τι  τώρα  μέν  εφόρευε ν  ώραΐα  ενδύ¬ 
ματα,  ένω  έπειτα  δέν  έφόρεοε  πλέον,  αλλά  ούτε  καί  μίαν 
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ή  μέραν  της  βασιλείας  του  δέν  έκαλλωπίσθη  τόσον.  Αύ¬ 
τό,  βέβαια,  τό  έδήλοσεν,  όταν  είπεν'  «ΕΙς  δλην  του  τήν 
δόξαν») ,  Καί  δέν  ένικήθη  .μόνον  άπό  τό  άνθος  αύτό,  ένώ 

ή.μπόρεσε  νά  μιμηθή  τήν  ωραιότητα  τοΰ  άλλου,  άλλά  έ¬ 

νικήθη  άπό  δλα  συγχ,ρονως.  (Δι*  αύτό  καί  έλεγεν  «σάν 
ένα  άπό  αύτά»,  Διότι  όσον  άπέχει  τό  ψεύδος  άπό  τήν  Α¬ 

λήθειαν,  τόση  είναι  ή  διαφορά  μετοίξύ  των  ένδυμάτων 
έκείνων  καί  των  άνθεων  αύτών).  1>  Έάν,  λοιπόν,  έκεΐ- 

νος  ώμολόγησε  τήν  ήτταν,  ό  όποιος  ύπήρξε  λαμπρότερος 
άπό  τούς  βασιλείς  όλων  των  έποχών,  πότε  θό  ηιχπορέ- 

σης  εσύ  ττήάναδειχθής  νικητής,  ή  μάλλον  νά  πλησιάσης, 

έστω  καί  όλίγ ον^τήν*  ώραιότήτα  αύτοΰ  τοΰ  είδους; 

Δι’  αύτών  μάς  διδάσκει  νά  μή  έπιθυμώμεν  καθόλου τόν  καλλωπισμόν  αύτόν.  Διότι  κυτταξε  τό  τέλος  του. 

"Υστερα  άπό  τήν  νίκην,  ρίπτεται  είς  τόν  φούρνον. 

’Εάν,  λοιπόν,  διά  τά  εύτελή  καί  Ανάξια  λογου  πράγ¬ 
ματα,  τά  όποια  έξυπηιρετοϋν  αχτή μαντό ν  άνάγκην.  έδει¬ 
ξε  τόσην  μεγάλη  ν  μέριμναν  ό  θεός,  κατά  ποιαν  λογικήν 
θά  εγκατάλειψη  έσένα,  πού  εϊσαι^τό  πιο  άναγκαϊον  άπό 
δλα  τά  ζώα;  Άλλά,  τότε,  διά  ποιον  λόγον  τά  έ δημιούρ¬ 

γησε  τόσον  ώραΐα;  Ε  Διά  νά  άποδείξη  τήν  σοφίαν  του 

καί  τήν  μεγάλην  του  δύναμιν,  διά  νά"  διδαχθώμεν  τήν δόξαν  τ<χ>  άπό  ολας  τάς  Απόψεις.  Διότι  δεν  διηγούνται 

οί  αύρανοί  μόνον  τήν  δόξαν  τοΰ  θεοϋ,“  άλλά  καί  ή  γή. 
Καί  αύτό  διδάσκων  ό  Δαυίδ  έλεγεν  «Υμνείτε  τόν  Κύ¬ 

ριον  δένδρα  καρποφόρα  καί  όλοι  οί  κέδροι».1®  Πραγμα¬ 
τικά,  άλλα  ,μέν  μέ  τούς  καρπούς  των,  άλλα  δέ  μέ  τό  μέ- 
γεθός  των  καί  άλλα  μέ  τήν  ώραιότητά  των  ψάλλουν  τόν 

ύμνον  πρός  τόύ  δημιουργόν.  ίίΤβ  Διότι  αύτό  είναι  δείγμα 

ύπάρξεως  μεγάλης  σοφίας,^  όταν  καί  εις  τά  πλέον  Ασή¬ 
μαντα,  (πραγματικά,  τί  πιο  Ασήμανταν  άπό  έκεΐνο  πού 
σήμερα  υπάρχει  καί  αάριον  δχι;).  προσφέρη  τόσον  κάλ¬ 
λος.  Έάν,  λοιπόν,  έδωσε  είς  τό  χορτάρι  δ. τι  δέν  τοΰ  ήτο 
άναγκαϊον,  (διότι  τί  προσθέτει  τό  κάλλος  του  είς  τήν 

Αποστολήν  του  ώς  τροφής  της  φωτιάς;),  διατί  δέν  θά 
δώση  είς  έσένα  δ,τι  χρειάζεσαι;  Έάν  τό  πλέον  Ασήμαν¬ 

των  όλων  των  δημιουργημάτων  τό  έ καλλώπισε  πλούσιο- 
πάροχα,  καί  μάλιστα,  χωρίς  νά  έξυπηρετή  κάποιαν  Α¬ 

ναγκαιότητα,  άλλά  τό  έκανε  διά  νά  δείξη*  τήν  ιιεγαλο- 

6.  ΜλϊΘ.  6,  30. 
7.  Ματβ.  6,  00. 
8.  Ματ».  6,  26. 

£>.  ΙΙρδλ.  Ί'χλμ.  16,  2. 10.  ΙΙ  αλμ.  148,  0. 
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διορίαν  του  μόνον,  πολύ  περισσότερον  θά  δώση  δλα  τά 
Αναγκαίο:  είς  έσένα,  πού  είσαι  Ανώτερος  δλων  των  δν· των, 

Αφού,  λοιπόν,  άπέδειξεν  ότι  ή  πρόνοια  τού  θεού  εί¬ 
ναι  .μεγάλη,  Β  καί  έπρεπε  πλέον  νά  τούς  έπιπλήξη,  εις 

τό  ·σημειον  αύτό  έκφράζεται  ,μέ  έπιείκειαν,  κατήγο¬ 

ρων  αώτου  ς  όχι  δι’  ιχπνστίαν,  αλλά  δι*  όλιγοπιοτίαν. 
«Έάν  τό  χορτάρι  του  Αγρού»,  λέγει,  «ό  Θεός  τό  ένδύει 

τόσον  ώραΐα,  πολύ  περισσότερον  έσας,  όλινόπιστοι·»,·1 Μολονότι,  βέβαια,  δλα  -αυτά  τά  έκανε ν  ό  ίδιος,  διότι 

«όλα  έγιναν  δι=  αύτοϋ  καί  χωρίς  αύτόν  τίποτε  δέν  €γι- 
νεν»,15  έν  τούτο ις  έπί  τού  παρόντος  δέν  Αναφέρει  είς 

κεχμμίαν  περίπτωσιν  τον  έαυτόν  του.  Διότι  τού  ήτο  Αρ- 
κετόν  κατά  τήν  περίοδον  έκείνην  νά  Απόδειξη  τήν  αυ¬ 
θεντίαν  του  μέ  τό  νά  έπαναλαμβάνη  είς  τήν  αρχήν  τής 

κάθε  έντολης'  «Ηχούσατε  ότι  έλεχθη  είς  τους  Αρ¬ 

χαίους..,  Έγώ.  όμως,  σάς  λέγω...»,1*  Συνεπώς,  νά  μή 
παραξενεύεσαι,  όταν  καί  εις  τά  έπόμενα  Αποκρύπτη  τον 
£  αυτόν  του,  ή  λέγει  κάτι  ταπεινόν  περί  του  έαυτού  του. 

€  Διότι  τήν  στιγμήν  έκείνην  έφρόντιζε  δι’  ένα  μόνον,  δη¬ 
λαδή,  νά  δεχθούν  εύκολα  τόν  λόγον  του  καί  νά  Απόδει¬ 
ξη  ότι  δέν  είναι  κανένας  άθεος,  άλλα  άμονοεΐ  καί  συμ¬ 
φωνεί  ·μέ  τόν  Πατέρα.  Αώτό  λοιπόν  κάνει  καί  τώρα. 

Πραγματικά,  κατά  την  διάρκειαν  της  μακράς  του 
όμιλίας,  τόν  Πατέρα  άναφέιρει  συνεχώς,  θαυμάζων  τήν 

σοφίαν  του,  τήν  πρόνοιάν  του,  τήν  φροντίδα  του  δι'  όλα, 
καί  διά  τά  .μικρά  καί  διά  τά  μεγάλα.  "Ετσι,  όταν  έκα¬ 
νε  λόγον  διά  τήν  Ιερουσαλήμ,  ώνόυασε  αύτήν  πόλιν 

του  μεγάλου  βασιλέως.  καί  όταν  άνέφερε  τόν  ούρανόν, 

τόν  ώνόμασε,  πάλιν,  θρόνον  τοΟ  θεού,14  καί  όταν  ώμίλει 
διά  τήν  ύπάρχουσαν  εις  τόν  κόσμον  σίκ ονομίαν,  Ο  πάλιν 
είς  τόν  θεόν  Αποδίδει  τά  πάντα,  λέγων  ότι  «Ανατέλλει 

τόν  ήλιον  διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  Αγαθούς  καί  βρέ- 

χει  διά  τούς  δικαίους  καί  τούς  Αδίκους»,16  καί  εις  τήν 
προσευχήν,  έπίσης,  έδίδασκ&ν  νά  λένωμεν  ότι  «Ιδική  του 
είναι  ή  βασιλεία  καί  ή  δόναμις  καί  ή  δόξα».1"  Καί  εις  τήν 

11.  Μχ:3,  Ε,  3(1. 
12.  *Τ»άΜ.  1,  3. 
1».  Μλι&.  &.  21  -  22. 
14.  Π?3λ.  ΜαιΛ.  5,  34  -  ίΐύ. 
Ιό.  Ματ#.  6,  ν>, 
16,  Ματ#.  6,  13. 

ίίύό 

προκειμένην  περίπτωσιν,  όμιλών  διά  τήν  πρόνοιαν  τού 
θεού  καί  Οποδ&ικνύων  ότι  καί  είς  τά  Ασήμαντα  είναι  Α- 
ριστοτέχνης,  λέγει  ότι  «τό  χορτάρι  τού  Αγρού  τό  ένδϋει» 

ό  Θεός.  Καί  είς  καμμίαν  περίπτωσιν  δέν  όνομάζει  τόν 
θεόν  Πατέρα  ίδικόν  του,  αλλά  Πατέρα  έ κείνων,  ώοτε 

άφ’  ένός  μεν  νά  τούς  συνετίση  καί  με  τήν  τιμήν  αώτήν, 

άφ;  έτέρου  δέ  νά  μή  Αγανακτούν  πλέον,  όταν  θά  άπο- 
καλή  τόν  θεόν  Πατέρα  του, 

Ε  Έάν,  λοιπόν,  δέν  πρέπει  νά  μεριμνώμεν  ούτε  διά 
τά  ασήμαντα  ούτε  διά  τά  Αναγκαία,  ποίατν  συγχώρησιν 

Αξίζουν  νά  λάβουν,  όσοι  φροντίζουν  διά  τήν  πολυτέ¬ 
λειαν;  'Ή  μάλλον  ποιαν  συγγνώμην  Αξίζουν,  όσοι  αγρυ¬ 
πνούν,  διά  νά  Αρπάζουν  τά  όπάρχοντα  τών  άλλων;  «Μή 

μεριμνόάε  λοιπόν,  καί  μή  λέγετε·  Τί  θά  φάγωμεν,  ή  τί 

θά  πίωμεν,  ή  τί  θά  ένδυθώμεν,  διότι  δλα  αύτά  τά  Ιπι- 
διώκουν  οί  έθνικοί*.1-7  Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  πάλιν  καί 
τούς  συνεβούλευσε  έντονώτερον  βΤΤ  καί  τούς  ύπεδήλω- 
σε  συγχρόνως  ότι  δέν  τούς  έδωσε  καθόλου  φορτικήν  καί 

έπαχθη  έντολήν ;  "Οπως  Ακριβώς,  δηλαδή,  όταν  έλεγεν 
Έάν  Αγαπάτε  έ κείνους  πού  σάς  Αγαπούν,  δέν  κάνετε 

τίποτε  τό  σπου  όσιον,  Αφού  καί  οί  έ&νικοί  κάνουν  τό  ί¬ 
διον,1"  διά  της  Αναφοράς  εις  τούς  έθνικούς  τούς  προέτρε- 

πε  πρός  τό  ύψηλότε,ρον,  καθ1  όμοιον  τρόπον  και  τώρα 
Αναφέρει  αύτούς,  έπιπλήττων  ήμας  καί  Απο&εικνυων  όχι 
υποχρεωτικόν  χρέος  Απαιτεί  άπό  ήμάς.  Διότι  ένω  πρέ¬ 
πει  νά  φανώιμεν  άνώτεροι  άπό  τούς  γραμματείς  καί  τούς 
φαριααίους,  ποιαν  συγγνώμην  θά  Αξίζωμεν,  έάν  όχι  μό- 
νον  αύτούς  δέν  ξεπεράσωμεν,  Αλλά  καί  μένω  μεν  είς  τήν 

κατωτερότητα  τών  έθ νικών,  μιμούμενοι  τήν  μικροψυχίαν 
έ  κείνων ; 

Αλλά  δέν  έστάθη  είς  τήν  έπίπληξιν  μόνον,  Αλλά, 

Αφού  τούς  έπετίμησε  καί  τούς  5 ιή γείρε  έτσι  τήν  προθυ¬ 
μίαν  των  Β  καί  τούς  έκανε  νά  αισθανθούν  μεγάλη ν  έν- 

τ ροπήν,  τούς  προτρέπει  καί  δι’  άλλου  τρόπου,  λέγων  τά 
έξής'  «Διότι  γνωρίζει  ό  Πατέρας  σας  ό  ούράνιος  ότι  £- 
χετε  Ανάγκην  άπό  όλα  αύτά».1"  Καί  δέν  τούς  είπεν,  ότι 
γνωρίζει  ό  θεός,  Αλλά  ότι  «γνωρίζει  ό  Πατέρας»,  ώστε 

νά  τους  δημιουργήση  μεγαλυτέρσν  έλπίδα,  Πραγματι¬ 
κά,  έάν  είναι  πατέρας,  καί  μάλιστα  πατέρας  αυτού  τού 

17-  Ματ&.  6.  31  -  32. 
1*.  11ρ6λ.  Μ*”.#,  ΰ,  40-47, 1&.  Μχ-.Β.  6,  32. 
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είδους,  άσφαλώς  δέν  θά  ήμπορέση  νά  Αδιαφορήση  διά 

τά  παιδιά  του,  όταν  εύρίσκωνται  .μέσα  είς  τά  κακα,  Α¬ 
φού,  βέβαια,  ούτε  οΐ  άνθρωποι,  όταν  είναι  πατέρες,  δέν 

τό  Ανέχονται  αύτό.  7 Αλλά,  έκτος  αύτοΰ,  προσθέτει  καί 
άλλην  σκέψιν'  «"Οτι  έχετε  Ανάγκην  ε5οττο  δλα  αύτά». 
“Ο,τι  λέγει  έδώ  έχει  την  έξης  σημασίαν  Μήπως,  λοιπόν, 
είναι  περιττά  αύτά,  διά  νά  Αδιαφορήση ;  Μολονότι  εις  τό 

χορτάρι,  δέν  ήδιαφόρησεν  οϋτε  καί  διά  τά  περιττά.  Τώ¬ 
ρα,  δμως,  πρόκειται  διά  Απαραίτητα  πράγματα,  Ο  "Ω¬ 
στε,  έκεΐνο,  πού  νομίζεις  δτι  είναι  αίτια  δια  νά  φροντί- 
ζης,  αύτό,  νομίζω,  οτι  είναι  Αρκετόν  νά  σέ  έλευθερώση 

άπό  τήν  φροντίδα.  Διότι,  έάν  ύποστη,ρίζης  δτι  δι’  αυτόν 
τόν  λόγον  πρέπει  νά  μεριμνάς,  έπειόή,  Ακριβώς,  είναι 

απαραίτητα  αυτά,  έγώ  σοΟ  λέγω  τό  Αντίθετον,  δτι  δι’ 
αυτό  νά  μή  μεριμνάς,  έπειδή,  δηλαδή,  είναι  Απαραίτη¬ 
τα.  Αλλά  και  περιττά  έάν  ή  σαν,  καί  πάλιν  νά  μή  σέ  έ- 
χυρίευεν  ή  Απελπισία,  Αλλά  έπρεπε  νά  είχες  την  πεποί- 
Θησιν  δτι  θά  οού  τά  έδιδεν  ό  θεός.  Επειδή,  δμως,  είναι 

αναγκαία,  δέν  πρέπει  νά  έχης  καμμίαν  Αμφιβολίαν  δτι 

θά  σου  χορηγηθούν.  Διότι  ποιος  πατέρας  ύπάρχει,  ό  ό¬ 
ποιος  ή μπαρεΐ  νά  μή  προσφέρη  εις  τα  παιδιά  του  ούτε 

τά  απαραίτητα  πράγματα;  Ι>  Συνεπώς,  Καί  δι'  αυτόν 
τόν  λόγον  θά  τά  δώσρ,  όπωσδήποτε,  ό  θεός. 

’Βξ  άλλου,  αύτός  είναι  ό  δημιουργός  τής  φύσεως 
καί  αύτός  γνωρίζει  μέ  Ακρίβειαν  τάς  Ανάγκας  αύτης. 

Ούτε,  βέβαια,  ήμπορεΐς  νά  εΐπης,  δτι  είναι  μέν  πατέρας 

καί  Απαραίτητα  είναι  τά  ζητούμενα.  Αλλά  δέν  τό  γνω¬ 
ρίζει  δτι  έχομε ν  Ανάγκην  αύτών,  διότι  αύτός,  πού  γνω¬ 
ρίζει  καλά  τήν  φύσιν  καί  είναι  ό  δημιουργός  της,  καί 

την  έπλασε  τοιαύτην,  είναι  φανερόν  ότι  γνωρίζει  και  τάς 
Ανάγκας  της  περισσότερον  άπο  έσένα,  ό  όποιος  εύρί- 
σκεσαι  είς  τό  σημεΐον  νά  ζητής  τήν  ίκανοποίησίν  των. 

Διότι  αύτός  ήθέλησε,  ώστε  να  εύρισκώμεθα  εις  τήν  κα- 
τάστασιν  αότης  τής  Ανάγκης. 

Συνεπώς,  δέν  θά  εύρεθη  Αντίθετος  εις  εκείνα  πού  ό 

ίδιος  ή  θ  έλη  σε  ν,  Ε  Αφού  ,μάς  έκανε  νά  έχωμεν  τόσον  με- 
γάλην  Ανάγκην,  .μέ  τό  νά  μάς  άποστερήση  Από  έκεΐνα 

πού  καλύπτουν  τήν  Ανάγκην  αότήν.  Μή  φροντίζομεν,  λοι¬ 
πόν.  Διότι  δέν  θά  κερδίσωμεν  τίποτε  περισσότερον,  πα- 

ά  θά  ταλαιπωρήσω  μεν  τούς  έ αυτούς  μας  μόνον.  Διότι 
ταν,  είτε  μεριμνώ  μεν  ή.μείς  είτε  δχι,  μάς  τά  δίδη  ό 

θεός,  καί  μάλιστα  περισσότερον,  δταν  δέν  μεριμνώμεν, 

χί  θά  κερδίσης  Από  τήν  φροντίδα,  παρά  τό  δτι  Απαιτείς 

από  τόν  εαυτόν  σου  περιττήν  τιμωρίαν;  ίίτ'*  Διότι  έκει- 
νος,  πού  πρόκειται  νά  ύπάγη  είς  πλούσιον  τραπέζι,  δέν 

όά  άνεχθή  νά  μέριμνα  διά  την  τροφήν,  ούτε  εκείνος  πού 
πηγαίνει  πρός  την  πηγήν,  νΑ  φροντιςη  διά  τό  τι  θά  πάμ 

'Ωστε,  ήμεις,  οι  όποιοι  έχομε  ν  πλουσιωτέραν  χορηγίαν 
από  κάθε  πηγήν  καί  Από  αναρίθμητα  ήταιμασμενα  δεί¬ 
πνα,  δηλαδή,  την  πρόνοιαν  του  θεού,  άς  μή  μεριμνώμεν, 
ούτε  νά  φαινώμεθα  μικρόψυχοι. 

Εκτός  τών  λεχθέντων,  Αναφέρει  καί  άλλον  συλλο¬ 
γισμόν,  ώστε  νά  έχωμεν  θάρρος  διά  τά  ̂παρόμοια  ζητή¬ 

ματα,  Λέγων’  «Ζητείτε  τήν  βασιλείαν  τών  ουρανών  καί 
όλα  αύτά  θά  σας  δοθούν».*"  Αφού,  δηλαδή,  Απήλλοοξε 

τήν  ψυχήν  Από  τάς  φροντίδας,  τότε  άνέφερε  καί  τόν  ού- 
ρανόν.  Β  Διότι,  πραγματικά,  ήλθε  νά  διαλύση  τάς  πα¬ 
λαιός  Αντιλήψεις  καί  νά  μάς  χάλέση  πρός  τήν  Ανωτέραν 

πατρίδα.  Δι'  αυτό  κάνει  τό  παν  δια  νά  .μάς  Απαλλάξη 
Από  τά  περιττά  καί  Από  τήν  προσκόλλησίν  μας  πρός  τήν 

γην.  Δι'  αύτό  Ανέφερε  καί  τους  έθνικους,  μέ  τό  νά  είπη 
ότι  σλα  αύτά  τά  έπιζηταΟν  τά  έθνη,  τά  όποια  μοχθούν 

μόνον  διά  τόν  παρόντα  βίον,  χωρίς  νά  κάνουν  κανένα 
Λόγον  διά  τά  μελλοντικά  θέματα,  οϋτε  έχουν  Ιδέαν  διά 

τούς  ούρανούς.  Δι’  έσάς,  δμως,  δέν  είναι  αύτά  έκεΐνα 
πού  πρωτεύουν,  Αλλά  διαφορετικά.  Διότι  δέν  επλάσ&η- 

μεν  δι'  αύτό,  διά  νά  τρώγωμεν,  δηλαδή,  νά  πίνωμεν  καί 
νά  ένδυώμεθα.  Αλλά  διά  νά  άρέσωμεν  είς  τόν  θεόν  καί 

νά  άποκτήσωμεν  τά  μελλοντικά  Αγαθά.  “Οπως,  λοιπόν, 
είς  τήν  προσπάθειαν  μας  είναι  πάρεργα  αύτά,  έτσι  καί 

είς  τήν  προσευχήν  μας  Ας  είναι  δεύτερε ύοντα.  €  Δι’  αύ¬ τό  καί  έλεγεν  «Ζητείτε  τήν  βασιλείαν  τών  ουρανών  καί 
δλα  αύτά  θά  σάς  προστεθούν».  Καί  δέν  εΐπεν  θά  σάς 

δοθούν,  Αλλά  «θά  προστεθούν»,*  διά  νά  μάθης  ότι  δέν  έ¬ 
χουν  καμμίαν  Αξίαν  τά  διδόμενα  έπίγεια  Αγαθά,  συγ- 
κριτικώς  πρός  τό  μέγεθος  τών  μελλοντικών  Αγορών, 

Δι:  αύτό,  λοιπόν,  δέν  .μάς  προτρέπει  ούτε  νά  τά  ζη- 
τώμεν  αύτά  εις  τήν  προσευχήν  μας.  Αλλά  μάς  προτρέ¬ 

πει  νά  ζήτώμεν  άλλα,  νά  έχαψε  ν  δέ  τήν  βεβαιότητα  δτι 
καί  αύτά  θά  προστεθούν  εις  εκείνα,  Ζήτει,  συνεπώς,  τά 
μελλοντικά  καί  θά  λάβης  καί  τά  παρόντα.  Μή  ζητείς  τά 

30.  Μαχβ,  6,  &8. 
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όρατά  καί.  δπωσδήποτε,  θά  τά  άποκτήσης.  Διότι  είναι 

άνάέ,ιόν  σου  νά  Απευθύνεσαι  πρός  τόν  Κύριον  διά  -πα¬ 

ρόμοια  -πράγματα.  Διότι  έσό,  πού  όφείλεις  νά  φρόντι¬ 
ζες  καί  νά  μέριμνας  μόνον  διά  τά  απαραίτητα  έκεΐνα 

άγο.θά,  I)  έντροπιώζεις  πολύ  τόν  έ αυτόν  σου, ___  όταν  δα¬ 

πανάς  την  προθυμίαν  σου  εις  τήν  έπιθυμίαν  των  φευγα¬ λέων  πραγμάτων.  _  1 

Τότε,  διατί  προέτρεψε  νά  ζητώμεν  τό  ψωμί;  έρωτφ: 
κάποιος.  Ναί;  άλλα  προσέθεσε  «τό  καθημερινόν»  καί  είς 

αύτό  τό  «σήμερον»,  πράγμα  τύ  όποιον  κάνει  καί  εις  την 

π,ροκειμένην  περίπτωσιν.  Διότι  δεν  είπεν*  Μή  μεριμνάτε, 
άλλά·  «Μή  μεριμνάτε  διά  τήν  αΰριον»*1  προσφέρω ν,  συγ¬ 
χρόνως,  και  τήν  έλευθε,ρίαν  είς  ήψώς  καί  στρέφων  τήν 

ψυχήν  .μας  πρός  τά  Αναγκαιότερα.  Διότι  καί  αύτά  μας 

προέτρεψε  να  τά  ζητώμεν,  όχι  έπειδή  ό  θεός  έχρειάζετο 

την  Ιδικήν  μας  ύπενθύμησιν,  άλλά  διά  νά  μά&ωμεν  ότι 

μέ  τήν  βοήθειαν  τού  θεοΟ  έπιτυγ  χάναμε  ν,  ομι^έπίτύχο- 
μεν,  Ε  καί  διά  νά  κατσστώμεν  οικείοι  του  θεού  μέ  τήν 

συνεχή  προσευχήν  δι:  αύτά.  ^ 
Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  τούς  έπεισα  καί  έδο  οτι  θά 

τούς  χορηγηθούν  όπωσδήποτε  τά  παρόντα  άγαθά;  Διό¬ 
τι  έκεΐνος  πού  χορηγεί  τά  μεγαλύτερα,^θά  χορηγήση 

πολύ  περισσότερον  τά  μικρότερα.  Δέν  σας  είπον,  λοι¬ 
πόν,  δι'  αύτόν  τόν  σκοπόν,  λέγει,  νά  μή  μεριμνάτε,  ούτε 

νά  ζητήτε,  διά  νά  ταλαίπωρήσθε  καί  νά  περιφέρεσθε  γυ¬ 

μνοί,  άλλά  διά  νά  έχετε  μέ  Αψθονίαν  και  τά  έπίγεια  ά¬ 

γαθά.  πράγμα  τό  όποιον  ήτο  ικανόν  νά  τοΰς^προσελκύ- 

ση  περισσότερον  άπό  όλα.  “Οπως  Ακριβώς,  δηλαδή, 
διά  τήν  έλεημοούνην,  όταν  τούς  άπηγόρευε  νά  τήν  κά¬ 
νουν  διά  νά  τούς  βλέπουν  οί  άνθρωποι,  μέ  αύτό  τούς  έ¬ 
πειθε  περισσότερον,  μέ  τό  νά  τούς  ΰποσχεθή  ότι  θά  τούς 

δίδη  μέ  μεγαλυτέ,ραν  μεγαλοδωρίαν,  («διότι  ό  Πατέρας 

σου» /λέγει,  «πού  σέ  βλέπει  εις  τά  κρυοά,  θα  σου  το  άν- 

ταποδώση  φανερά»)  ,η  καθ’  δμοιον  τρόπον  καί  έδώ,  Α- 
παγορεύών  είς  αυτούς  νά  ζητούν  τά  επίγεια,  αέ  αύτό 
τούς  πείθει  πρό  πάντων,  μέ  την  ύπύσχεσιν  ότι,  όταν  δέν 

τά  ζητούν,  θά  τούς  τά  χορηγη  μέ  μεγαλυτέραν  άφθο- νίαν.  .  .  „  . 

Δτ  αύτό,  λέγει,  σέ  συμβουλεύω  νά  μή  ζητης  εις  την 

προσευχήν  σου  τά  παρόντα  άγαθά,  όχι  διά  νά  μή  τά  λά- 
6ης,  άλλά  διά  νά  τά  λάβης  πλουσιοπάροχα,  Β  διά  νά 

τά  λάβης  όπως  πρέπει  καί  ·αέ  τήν  πρέποοσαν  ώφέλειαν, 
διά  νά  μή  καταστήσης  τόν  εαυτόν  οου  Ανάξιον  καί  των 
ύλικών  καί  των  πνευματικών  Αγαθών,  μερίμνων  και  βα¬ 

σανιζόμενος  μέ  τήν  φροντίδα  αύτών,  διά  νΑ  μή  ύπομέ- 

νης  περιττήν  ταλαιπωρίαν  και  χάσης  πάλιν  τό  ζητούμε- 
νσν.  «Μή  μεριμνάτε,  λοιπόν,  διά  την  ιαϋ,ριον...  Φθάνει  ή 

κακία  της  ήμερος**3  δηλαδή,  ή  ταλαιπωρία,  ή  συντρι¬ 
βή.  Δέν  σοΰ  είναι  Αρκετόν  8τι  τρώγεις  τό  ψωμί  σου  μέ 

τόν  ιδρώτα  του  προσώπου  σου ;  *4  Διατί  προσθέτεις  καί 
άλλην  ταλαιπωρίαν  μέ  τήν  φροντίδα.  Ατοτν  πρόκειται  νά 

άπαλλοΓντΐζ  καί  άπό  τούς  άρχικώς  έπιβληθέντας  κό¬ 

πους; 

Κακίαν  έδώ  όνομάζει  όχι  τήν  πονηριάν,  μή  γένοιτο, 
Ε  άλλά  τήν  ταλαιπωρίαν,  τον  κοπον  καί  τάς  συμφοράς, 

όπως  Ακριβώς  καί  εις  άλλας  περιπτώσεις  λέγει*  «Έάν 
ύπάρχη  κακία  είς  τήν  πόλιν,  τήν  όποιαν  δέν  έδωσεν  ό 
Κύριος;»,*5  όχι  άναφερόμενος  είς  άρπαγάς  καί  πλεονεξί¬ 
ας,  ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιον,  Αλλά  είς  τάς  πληγάς, 
αί  όποια ι  άπό  τόν  ούρανόν  προέρχονται. 

Καί  πάλιν  λέγει*  «Εγώ  είμαι  πού  Φέρω  τήν  εΙρήνην 

καί  έπιτρέπω  νά  γίνονται  όλα  τά  κακά».5*  Καί  έδώ,  βέ¬ 
βαια.  δέν  έννοεΐ  τήν  κακίαν.  Αλλά  τήν  πείναν  καί  τάς  ά- 
οθενείας,  τά  όποια  ό  κόσμος  θεωρεί  μεγάλα  κακά.  Διό¬ 
τι  εΐναι  συνήθεια  είς  τούς  περισσοτέρους  Ανθρώπους  νΑ 

όνοαάζουν  αύτά  κακά.  Καθ'  όμοιον  τρόπον,  λοιπόν,  καί 
οί  ιερείς  καί  μάντεις  των  πέντε  έ κείνων  πόλεων,  όταν 
άφησαν  τάς  βοΰς  νά  βαδίζουν,  άψου  τάς  έζευσαν  είς  τήν 
κιβωτόν  χωρίς  τάς  δαμάλεις,  Ι>  ώνόμαζαν  κ οικίας  τάς 
άπό  τόν  θεόν  κατευθυναμένας  πληγάς  έκείνας  και  τήν 

λύπην  καί  τήν  όδύνην  πού  πρσεκάλουν  αύταί  είς  αυ¬ 
τούς.*7  Συνεπώς,  καί  έδώ  'έιΛΛοεΐ  τό  ίδιον,  όταν  λέγη* 

«Φθάνει  ή  κακία  τής  ήμέρας»,  Διότι  τίποτε  δέν  στενοχω- 
ρεΐ  περισσότερον  την  ψυχήν,  δσσν  ή  μέριμνα  καί  ή  φρον- 
τίς.  "Ετσι  καί  ό  Παύλος,  όδηγών  προς  τήν  παρθενίαν, 

23.  Ματ*.  8,  34. 
24.  π$Λλ.  Γεν.  8,  19. 

&.  Ά|Λ-  8,  8. 
28,  ΊΪ3.  4ϋ,  7. 

27.  Ιίρδλ.  Α'  Βα^λ.  6,  1  Ιί- 
21.  Μλ-6.  6,  34. 
22,  ΜατΟ.  8,  4. 
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ουνεβούλευε  καί  ελεγεν-  «Σας  θέλω  να  είσθε  Ελεύθεροι 

από  μέριμνας» ** ΛΟτον,  πόιλιν,  λέγει  δτι  ή  αύριοινή  ή  μέρα  θά  φροντ  ί¬ 
ση  διά  τά  ΐδικά  της  πράγματα, *"  δεν  τό  λέγει  μέ  τήν  έν¬ 
νοιαν  δτι  ή  ή, μέρα  .μεριμνφ  δΓ  αύτά,  άλλά,  Επειδή  6  λό¬ 
γος  του  άπηυθύνετο  πρός  τόνάμόρφωτον  καί  άκατάρ- 
τιοτον  πνευματικώς  λαόν  καί  ήθελε  νά  δώση  ,μεγαλυτέ- 
ραν  έμφασιν  είς  τό  λεγόμενον,  προσωποποιεί  τόν  χρό¬ 
νον,  όμιλών  πρός  αύτσύς  δπως  συνηθίζουν  πολλοί  άν¬ 

θρωποι, 

Ε  Καί  Εδώ  ;μέν  περιορίζεται  είς  τήν  συμβουλήν,  άρ- 
γότερα,  δμως,  τό  θέτει  ώς  νόμον  αύτό,  δταν  λένή  «Νά 
μή  πάρετε  χρυσόν,  οΰτε  άργυρον,  οϋτε  σάκκον  οδοίπο- 
ρικόν».3®  Άφοΰ,  δηλαδή,  άπέδειξεν  αύτά  μέ  τά  έργα  του, 
τότε  πλέον  εισάγει  καί  τήν  άνάλογον  νομοθεσίαν  πιο 
έντονον,  δτεεν  καί  τό  κήρυγμά  του  έγινε  περισσότερον 

εύπρόσ&εκτον,  έφ'  δσον  έβεβαιώθη  μέ  τά  έργα  του  πού 
προηγήθησαν  αύτοΟ.  8βΟ  Που  τό  έ&ίδαύξεν,  Λοιπόν,  με  τά 

έργα  του;  "Ακούσε  τόν  ίδιον  νώ  λέγη·  «Ό  δέ  Υιός  τού 

άνθρώπου  δέν  έχει  που  νά  γύρη  τό  κεφάλι  του»,31  Καί 
δέν  άρκΕΐται  μόνον  εις  αύτό,  άλλά  καί  εις  τούς  μαθητάς 
δίδει  τήν  δύναμιν  νά  άπο  δείξουν  έμπρακτος  οιύτό,  άψοΰ 

τούς  προετοίμασαν  έτσι  καί  δέν  άφησε  νά  έχουν  τήν  ά- 
νάγκην  κανενός. 

Πρόσεξε  δέ  εις  τό  σημεΐσν  αότό  καί  τό  ,μεγάλον  του 

Ενδιαφέρον  διά  τόν  άνθρωπον.  Μέ  ποιον  τρόπον  υπερ¬ 
βαίνει  καί  τού  κάθε  πατέρα  τήν  φιλοστοργίαν.  Διότι, 

λέγει,  σας  δίδω  αύτήν  τήν  Εντολήν,  δχι  διά  κανένα  άλ¬ 
λον  λόγον,  παρά  διά  νά  σας  άπαλλαξω  άπό  περιττός 

φροντίδας.  Πραγματικά,  καί  άν  άκόμη  ,μεριμνήσης  σή¬ 

μερα  διά  τήν  σύριανήν  ήμέραν,  πάλιν  όμως  θά  μεριμνη- 
σης  καί  αδριον  οΓ  αυτήν.  Τί  χρειάζεται,  λοιπόν,  τό  πε¬ 
ριττόν;  Διατί  βιάζεις  την  ήμέραν  νά  ύποστή  μεγαλυτέ- 
ραν  ταλαιπωρίαν  άπό  τήν  άνήκουσαν  εις  αυτήν  Β  καί 

προσθέτεις  εις  τούς  Ιδικούς  της  κόπους  καί  τό  φορτίον 

της  έπομένης,  καί  μάλιστα,  δταν  δέν  πρόκειται  νά  ανα¬ 
κούφισης  μέ  τήν  π(κ>σθήκην  αύτήν  καθόλου  τήν  αύρια- 

28.  Α'  ΙίορινΟ.  7,  52. 
-29.  ΗρβΑ.  Μαιβ.  6,  34. 
30,  Μι·*.  10,  9  -  10. 
31.  Ματ*.  8,  20. 

νήν,  άλλα  άπλώς  θά  άποδείξης  μόνον  πλεόνασμα  περιτ¬ τών  κόπων; 

Διά  νά  τούς  έπιτιμήση  περισσότερον,  δηλαδή,  άφου 
έδωσε  σχεδόν  ζωήν  εις  τόν  χρόνον,  τόν  παρουσιάζει  σάν 
νά  γίνεται  άδικία  εις  βάρος  του  καί  νά  διαμαρτύρεται 
εναντίον  των  Εξ  αίτιας  της  περιττής  ταλαιπωρίας.  Διό¬ 

τι  σου  Εδόθη  ή  ήμερα,  διά  νά  φροντίζης  τά  αναγκαία 
δι’  αύτήν.  Διά  ποιον  λόγον,  λοιπόν,  προσθέτεις  εις  αύτήν 
καί  τώς  φροντίδας  της  Επομένης;  Μήπως,  βέβαια,  δεν 
είναι  άρκετόν  φορτίον  ή  ειδική  της  φροντίδα;  Διατί, 
λοιπόν,  τήν  Επιβαρύνεις  περισσότερον;  *Όταν,  δμως,  ό νομοθέτης  καί  ό  μελλοντικός  δικαστής  μας  λέγη  αύτά, 

σκέψου  πόσον  καλάς  Ελπίδας  μάς  άισίγει  Εμπροσθέν 
μας,  δταν  ό  ίδιος  παραδέχεται  δτι  ή  ζωή  μας  αύτή  είναι 
γεμάτη  ταλαιπωρίας  καί  κόπους,  ώστε  καί 

μιας  ήμέρας  νά  είναι  άρκετή  &ιά  νά  μάς  κουρ μάς  συντρίψη. 

Καί  δμως,  άν  καί  τόσα  πολλά  καί  τόσα  σπουδαία 

έλέχθησαν,  ήμεΐς  μεριμνωμεν  διά  τά  Επίγεια  πράγματα 
καί  δεν  ένδιαφερόμεθα  καθόλου  διά  τά  ούράνια,  άλλα 

έχομεν^  άναηρέψει  τήν  φυσικήν  τάξιν  καί  κοπαπολεμοϋ- 
μεν  τούς  λόγους  του  καί  άπό  τάς  δύο  πλευράς.  Κύττα- 

ξε,  δηλαδή·  Μή  ζητείτε  τά  παρόντα,  λεγει,  κ  οβόλου  Η¬ 
μείς,  δμως,  αύτά  ζητοΰμεν  συνεχώς.  Ζητείτε,  λέγες  τά 
έπουρόνια.  Ήμεΐς,  Ομως,  ούτε  Επ’  όλίγον  δέν  ζητοΰμεν 
αύτά,  Ο  άλλά  δσην  μέριμναν  δεικνύαμεν  διά  τά  βιοτικά, 
τόσην  άδιαφορίαν  έχομε ν  διά  τά  πνευματικά,  ή  μάλλον 
καί  πολύ  μεγαλυτέραν.  ’Αλλά  αύτά  δέν  ήμπορεΐ  νά  γί- 
νωνται  συνεχώς,  ούτε  πάντοτε  νά  συμβαίνουν  έτσι.  Ί- 

δού,^έπί  δέκα  ήμέρας  π&ριφρονούμεν  τήν  Εντολήν  του Θεού,  ιδού  Επί  εϊκοσιν,  Ιδού  έπί  έκατάν  ημέρας.  Δέν  εί¬ 
ναι  ύποχμεωτικόν,  δμως,  νά  ,άποθάνωμεν  όπωσδήποτε 
καί  νά  πέσωμεν  εις  τά  χέρια  τοΟ  δικαστοΟ ;  Αλλά,  πι¬ 

θανόν,  ή  άναΦολή  νά  διοη  παρηγρρίαν.  Μά,  τι  είδους 

παρηγοριά  είναι  αυτή  νά  περιμενης  κάθε  ήμεροι/  κόλα- 
σιν  καί  τιμωρίαν;  Έαν,  βέβαια,  θελης  νά  εχης  κάποιαν 
παοηγορίαν  άπό  τήν  αναβολήν  αύτήν,  νά  τήν  Εχης,  Επω¬ 
φελούμενος  τήν  διό^θωσιν  πού  δίδει  ή  μετάνοια. 

Πραγματικά,  Εάν  πιστεύης  δτι  ή  άναβολή  τής  τιμω¬ 

ρίας  προσφέρει  κάποιαν  άνακούφισιν,  Ε  άσψαλώς,  είναι 
πολύ  μεγαλύτερον  κέρδος  τό  νά  πέσης  είς  τήν  τιμω¬ 
ρίαν.  Συνεπώς,  άς  χρησιμοποιήσω  μεν  τήν  άναΦολήν  αύ- 
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τήν,  διά  νά  άπαλλαγώσεν  έντελώς  άπό  τά  έπικείμενα 
κακά,  Διότι  καμμία  άπό  τάς  έντολάς  δέν  εΐναι  φορτική 
χαί  βαρεία,  άλλα  δλαι  είναι  τόσον  εύκολοι  καί  έλαφραί, 

ώστε,  δίαν  προσφέρωμεν  μόνον  τήν  καλήν  μας  διά- 
θεσιν,  -ήμτΓΟροΟμεν  νά  έπιχυχωμΐν  τά  -πάντα,  έστω  καί 
άν  είμαστε  ένοχοι  άναοαθμήτων  Αμαρτημάτων.  Εξάλ¬ 
λου,  δ  Μανασσης Ά  πολλάς  ανοσιουργίσς  εΐχεν  άποτολ- 
μήσει.  Διότι  καί  τά  χέρια  του  έ  σήκωσε  κοπά  των  άγιων 

καί  τά  είδωλα  εΐσήγαγε  εΙς  τόν  ναδν  καί  τήν  πόλιν  έγέ- 
μιαεν  «άττό  φόνους  καί  πολλά  Αμαρτήματα  Εκανε,  πού  ύ- 
πορέβαιναν  συγγνώμην.  Και  όμως,  ύστεροι  άπό  τήν 

τόσον  μεγάλη ν  καί  τόσον  σοβαράν  παρανομίαν,  άπέ- 
πλυνεν  άλας  τάς  Αμαρτίας  έκείνας.  Πώς  καί  μέ  ποιον 

τρόπον;  Μέ  τήν  .μετάνοιαν  καί  τήν  καλήν  του  οιάθεσιν, 
Διότι  &έν  υπάρχει,  πραγματικά  δέν  ύπάρχει  κοινέ  να. 

Αμάρτημα,  πού  νά  μή  φεύγη  καί  νά  μή  ύποχωρή  εις  τήν 
δυναμιν  τής  μετάνοιας,  ή  μάλλον  είς  τήν  χάριν  τοΰ  Χρι¬ 
στοί).  Β  Διότι,  &ν  άλλάξωμεν  μόνον  φρόνημα,  έχομεν 

αύτόν  βοηθόν.  "Αν  θελήσης  νά  γίνης  καλός,  κανένας  δέν 
σέ  έμπσδιζει,  ’Ή  μάλλον  όπώρχεί  ό  έμποδίζων,  ό  διάβο- 
λος,  άλλά  δέν  ή  μπορεί  νά  έπιτύχη  τίποτε,  δταν  έσύ  προτι¬ 

μάς  τά  άριστα  καί  προσελκύης'ετσι  τήν  ουμμαχίαν  του 
θεού.  "Αν,  όμως,  δέν  θέλης  έσύ  καί  άποσκιρτήστις  άπό τόν  θεόν,  πως  θά  σέ  προστατεύση;  Διότι  δεν  θελει  νά 

σώση  διά  της  βίας,  άλλά  μέ  τήν  θέλησίν  σου. 
Πραγματικά,  έάν  έσύ,  όταν  θά  είχες  ένα  δούλο  ν, 

πού  σέ  έμίσει  καί  σέ  άπεστρέφετο  καί  συνεχώς  Απεμακρό- 
νετο  καί  έφευγε ν  άπό  κοντά  σου,  άσφαλως  δέν  θά  ήθε¬ 
λες  νά  τόν  κράτησης,  μολονότι,  βέβαια,  έχεις  Ανάγκην 
άπό  τάς  ύπηρεσίας  του,  πολύ  περισσότερον  ό  θεός,  ό 

όποιος  κόινει  τά  πάντα  όχι  διά  τήν  Ιδικήν  του  έξυπηρέ- 
τησιν,  άλλά  διά  τήν  σωτηρίαν  σου.  €  δέν  θά  ήθελε  νά  σέ 

κροπα  διά  τής  βίας.  "Οπως,  πάλιν,  δέν  θά  έδέχετο  ποτέ 
να  σέ'  εγκατάλειψη,  έάν  δείξης  καλήν  πρόθεσιν  μόνον, δ, τι  καί  άν  κάνη  δ  διάβολος. 

32.  Μανχααή;-  τ^5  ί»3·.λΕΪε·>  -εύ  1  Ιούδα  (337  ·  642),  νίός 
ΐοδ  Έζ«χ(σ>  χβΛ  "ϊ];  Όψιβά.  Ιΐ£ρΐί^βα»Ί  «ίς  τήν  *ίδ{ι>λολατρ«ί*';  *αΙ  *;*- 

Χλλων  «ΙβήγαγΕ  /*’.  τήν  λ*ι ρ*1χ·*  «0  ΘίοΟ  ΜολΦχ,  πρδς  τιμή·*  ιο·> 
!λ;ο[ οιι  4**κ>',Αζονϊ&  ί:«ιδι·4  *1ς  τήν  χοιλά£*  ΈηΦμ,  Τήν  τής  θρησκευ¬ 

τικής  ιτίλιτίκής  ΤΟϋ  ΔντΒρκαιν  ΐ©ν  Ιϊρυφητβν  χ*τέπ.ν>ξΕ>;  &1ς  τή  αίμπ,  θα· 

νιτώ-ιτς  πολλοΰ;  ίξ  ϊί-δ:·;.  {Πρ6λ.  Δ'  Βϊαΐλ.  21,  1  -  18.  Β'  Πίραλ.  33, 
3  -  20) .  Άργ6-?ρι  ;&>«Ενέηα6  %χ\  <ηιν»χ(β>»ήθια  3·.Α  τήν  διαγωγήν  το«  «ή τήν. 

"Ωστε,  ήμεΐς  εΐμεθα  οί  αίτιοι  τής  άπωλείας  μας,  έ- 
πειδή  δέν  πλησιάζομε  ν  τόν  θεόν,  οϋτε  προσευχόμενα 

πρός  αύτόν,  οϋτε  τόν  παρακαλοΰμεν  όπως  πρέπει.  Αλ¬ λά,  καί  δταν  τόν  πλησιάζωμεν,  τό  κάναμε  ν  αύτό  όχι  σάν 
νά  άφείλωμεν  νά  λάβωμεν  κάτι,  ούτε  μέ  τήν  άνάλογον 

πίστιν,  ούτε  μέ  τήν  διάσεοιν  του  ζΓτοΰντος,  άλλά  χα- 
ομώμενοι  καί  άδιότφσροι  κόαομεν  τα  πάντα.  Βέβαια,  ό 

θεός  θέλει  νά  ζητώ  μεν  άπό  αύτόν  καί  οώτό  τόν  εύχαρι^ 
στεΐ  πολύ.  Ο  διότι  μόνον  σύτός  ·ό  όφειλέτης,  δταν  του 

ζητουν  τό  χρέος,  εύχαρι-στειται  καί  μας  δίδει,  δσα  δέν 

τοΟ  έχσμεν  δανείσει.  Καί  &ν  μέν  ΐδη  τόν  αΐτοΰντα  νά  κά¬ 

νη  αυτό  μέ  προθυμίαν,  καταβάλλει  καί  δσα:  δέν  έλαβεν 
από  ήμάς,  "Αν,  όμως,  μέ  νωθ,ρότητα  γίνεται  ή  ζήτησις, 
τότε  καί  αύτός  άίοβάλλει,  6χι  έπειδή  δέν  θέλει  νά  τά 

δώση,  άλλά  έπειδή  τόν  εύχαριστεΐ  νά  τά  ζητώμεν.  Δι 

αύτο,  άλλως  τε,  σου  άνέφ&ρε  καί  τό  παράδειγμα  Εκεί¬ 

νου  τοΰ  φίλου,  ό  όποιος  έπηγε  καί  έζ-ήτει  ψωμί  άπό  τόν 
φίλον  του'  κατά  τήν  νόκτα,^  καί  τό  άλλο^  παράδειγμα τοΰ  δικαστοΰ  έκείνου,  ό  όποιος  δέν  έφοβεΐτο  τόν  θεόν, 

οϋτε  τούς  Ανθρώπους  ένετρέπετο.34 
Και  δέν  έσταμάτησε  μόνον  εις  τά  παραδείγματα, 

Γ,  άλλά  άπέδειξεν  αύτο  και  μέ  τά  έργα  του,  δταν  τήν 
γυναίκα  έκείνην  άπό  τήν  Φοινίκην  τήν  άφησε  νά  Φύγη, 

άφοΰ  τής  προσέφερε  τήν  μεγάλην  δωρεάν.  Δι’  αύτής, λοιπόν,  Απέδειξε ν  δτι  καί  έκεΐνα  πού  δέν  πρέπει  τά  δί¬ 

δει  εις  δσους  τά  ζητούν  μέ  προθυμίαν,  «Δέν  είναι  σω¬ 
στόν*.  λέγει,  «νά  πάρω  τό  ψωμί  των  παιδιών  καί  νά  τό 

ρίξω  εις  τά  σκυλιά*,3*  άλλ*  δμως  τό_έδωκεν,  έπειδή  τό 

έζήτησε  μέ  θέρμην.  Διά  μέσου  δέ  των  Ιουδαίων  
κατέ¬ 

στησε  φανερόν  ?-*«»  δτι'είς  τούς  άδια φόρους  δέν  δ^ίδει 
οϋτε  δ. τι  τούς  άνήκει.  Δι’  αύτό  δέν  έπήραν  τίποτε  έκεΐνοι, 
άλλά  έχασαν  καί  τά  Ιδικά  των.  ·Καί  αυτοί  ιμέν,  έπε.δή 

δέν  έζήτησαν,  δέν  έπήραν  οϋτε  τά  Ιδικά  των,  έκείνη,  ό¬ 

μως,  έπειδή  μέ  σφοδρότητα  διετύπωσε  τό  αίτημά  της. 

κατώρθωσε  νά  διεκδικήση  ·καί  τά  άλλότρια  καί,  ό,τι  ά- 
νήκεν  εις  τά  παιδιά,  τό  έπή.ρε  τό  σκυλί.  Τόισον  με  γάλον 

άγαθόν  εΐναι  ή  επιμονή.  Διότι  καί  &ν  άκό·μη  είσαι  σκύ¬ 

λος,  θά  προτιμηθής  άπό  τό  άδιάφαρον  τέκνον,  δταν  έπι- 

μβίνπης,  Πραγματικά,  δσα  δεν  κατορθώνει  ή  φιλία,  τόσα 

33.  ΊΤρίλ-  Λ*»*.  11 .  5 
;Μ.  ΙΙρΊί.  Λονχ.  1«,  2 3Γ>.  Μχ-ι).  13,20. 
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κατώρθωσεν  ή  έπίμονσς  αϊτησις.  Συνεπώς,  να  μή  λέγης 
Οτι  δ  θεός  είναι  έχθρός  .μου  και  δέν  64  μέ  άκούση. Β  Α¬ 
μέσως  οοΟ  άπαντα,  έάν  τόν  ένοχλής  συνεχώς,  Αν  καί  Οχι 
έπειδή  είναι  φίλος  σου,  άλλα  έπειοή  ζητείς  μέ  έπιμονήν. 
Καί  οϋτε  ή  έχθρα,  οϋτε  ή  Ακατάλληλος  ώρα,  ούτε  τίπο¬ 
τε  άλλο  γίνεται  έμπόδιον.  Νά  μή  λέγης-  Δέν  είμαι  άξιος 
καί  δι’  αύτό  δέν  προσεύχομαι.  Διότι  καί  ή  Συροφοινίκισ- σα  γυναίκα  ί]το  παρόμοια.  Νά  μή  λέγης  δτι  έχω  διαπρά- 
ξει  πολλάς  αμαρτίας  καί  δέν  ή  μπορώ  νά  παροικαλέσω 
τον  ώργισμένσν  θεόν.  Ό  θεός  οέν  κυττάζει  την  Αξίαν, 
ολλά  τήν  ̂γνώμην.  Διότι,  έάν  τόν  άρχοντα  εκείνον,  πού 
δέν  έφοδεΐτο  τόν  θεόν,  οϋτε  τούς  Ανθρώπους,  ένετρέπε- 
το,  τόν  έλύγισεν  ή  χήρα,  πολύ  περισσότερόν  θά  προσελ- 
κύσητόν  Αγαθόν  ή  συνεχής  προσευχή. 

Συνεπώς,  καί  άν  δέν  είσαι  φίλος  του  θεού,  καί  άν 
δέν  άπαιτης  τά  όφειλάμενα,  ^  καί  άν  Ιχης  καταφάγει 
τήν  πατρικήν  σου  περιουσίαν  καί  έπί  πολύν  χρόνον  εόρί- 
σκεσο  μακ,ριά  του,  καί  άν  είσαι  χωρίς  Αξίαν,  καί  είσαι 
ό  τελευταίος  δλων,  καί  Αν  τόν  πλησιάσης  τήν  ώρα  πού 
είναι  ώργισμένος  καί  ήγανακτισιιένος,  θέλησε  αίνον  νά 

πρααευχηθης  καί  νά  έπι  στρέψης  κοντά  του  -καί '  τότε  θά λάβης  τά  πάντα  καί  Θά  σβήσης  Αμέσως  καί  τήν  οργήν 
καί  τήν  καταδίκην. 

Αλλά,  νώ,^ προσεύχομαι,  λέγει  κάποιος,  καί  δέν  κερ¬ 
δίζω  τίποτε.  Δέν  προσεύχεσαι,  βέβαια,  όπως  έκεΐνοι,  δη¬ 
λαδή,  έννοώ  τήν  Συροφοινίκισσαν,  τόν  φίλον,  πού  έπήγε 
άργά  τήν  νύκτα,  καί  τήν  χήραν,  πού  συνεχώς  ήνώχλει 
τόν  δικαστήν,  καί  τόν  υιόν,  πού  κοτέφαγε  την  πατρικήν 
περιουσίαν.  Διότι,  έάν  προσηύχεσσ  όπως  αύτοί.  άσφα- 

λώς  γρήγορα  Θά  έπετύγχανες  τό  ζητούμενο ν.  Διότι,  άν 

καί  ό&ρίσθή,  δέν  παύει  να  είναι  πατέρας.  ΓΙ  "Αν  καί  ώρ- 
γίσθη,  άγαπ<?  τό  παιδί  του.  Καί  εν  μόνον  ζητεί,  ΰχι  νά 
τιμωρήση  διά  τάς  ϋβρεις,  Αλλά  νά  σέ  ΐδη  νά  μετανοής 
καί  νά  προσεύχεσαι. 

Μακάρι  καί  ήμεΐς  νά  εΐχαμεν  τόσην  θερμότητα,  δ- 
σον  τά  σπλάγχνα  εκείνα  τρέχουν  πιρός  τήν  ίδικην  .μας 

αγάπην.  ’Αλλά  τό  πΰρ  οτύτό  ζητεί  μόνον  Αφορμήν  καί 
έάν  τοΰ  προσιζέρης  μικρόν  σπινθήρα,  άνάπτεις  όλόκλη- 
ρον  ̂ φλόγαν  ευεργεσίας.  Πραγματικά,  δέν  αγανακτεί, 
έπειδή  έχει  ύβρισθή.  άλλα  επειδή  εσύ  είσαι  ό  ύβριστής 
καί  έτσι  γίνεσαι  σαν  μεθυσμένος.  Διότι,  έάν  ήμεΐς,  μο¬ 
λονότι  είμεθα  πονηροί,  δταν  μας  ύβρίζουν  τά  παιδιά 

μας.  λυπούμεθα  δι’  αύτά,  πολύ  περισσότερον  ό  θεός,  £ 
ό  όποιος  δέν  είναι  δυνοτόν  νά  ύβρισθή,  Αγανακτεί  πρός 

τό  συμφέρον  σου,  πού  είσαι  ύβριστής.  Έάν  ήμείς,  πού 

Αγαπώ  μεν  σύμφωνα  ,μέ  τούς  -.φυσικούς  νόμους,  είμεθα 
φιλόστοργοι,  πολύ  περισσότερον  φιλόστοργος  βά  είναι 

ό  θεός,  πού  Αγαπά  υπέρ  φύσιν.  «Διότι  καί  άν  εύρεθή  μη¬ 
τέρα  νά  λησμονήση  τά  παιδιά  της»,  λέγει,  «έγώ  δέν  θά 

σέ  λησμονήσω  ποτέ»,** ’ιΑς  πλησιάσω  μεν,  λοιπόν,  αύτόν  καί  άς  του  εϊπω- 
μεν  «Ναί,  Κύριε,  άλλα  καί  τά  σκυλιά  τρώγουν  άπό  τά 
ψίχουλα,  ίϋ»3  πού  πίπτουν  άπό  τό  τραπέζι  των  κυρίων 
των».·11  *Άς  τόν  πλησιάσωμεν  εύκαίρως  καί  Ακαίρως. 

Μάλλον  δέ  ποτέ  δέν  είναι  παράκαΐ,ρον  νά  τόν  πλησιά¬ 
σω  μεν.  Διότι  παράκαιρον  είναι  νά  μή  τόν  πλησιάζομε  ν 

συνεχώς.  Εκείνον,  δμως,  πού  έπιθυμεΐ  νά  δίδη,  είναι 
πάντοτε  κατάλληλος  στιγμή  νά  τού  ζητώ  μεν.  Όπως, 

εις  καμμίαν  πε  ρίπτω  σι  ν  δέν  είναι  παράκαιρος  ή  Ανα¬ 
πνοή,  καθ’  δμοιον  τρόπον  ούτε  τό  νά  ζητώμεν  δέν  είναι 
παράκαιρον,  Αλλά  τό  νά  μή  ζητώμεν.  Διότι  δπως  χρεία- 

ζόμεθα  τήν  Αναπνοήν,  έτσι  χρειαςήμιεθα  καί  τήν  βοή¬ θειαν  τοΰ  θεοΰ. 

Καί  δταν  θέλω  μεν,  εύκολα  θά  τόν  προσελκύσωμεν 

κοντά  μας.  Καί  ό  προφήτης,  Απο  καλύπτω  ν  αύτό  καί  Απο- δεικνύων  δτι  πάντοτε  είναι  έτοιμος  νά  πρσσφέρη  τήν 

εόεργεσίαν  του,  €λεγεν  «θά  εΰρωμεν  αυτόν  έτοιμον 
σαν  δρθιρον*.38  Κάθε  φορά,  δηλαδη,  πού  θά  τόν  πλησιά- 
σωαεν,  θά  τόν  ίδωμεν  νά  περιμένη  δ, τι  Ιξαρτάται  άπό  ή- 

μας.  Β  Έάν,  δμως,  δέν  άντλώμεν  τίποτε.  άπό  τήν  Αρε¬ 
τήν.  πού  πηγάζει  άπό  αύτόν,  ή  κατηγορία  είναι  Ιδική 

μας  έξ  όλοκλή-ρου.  Αύτήν,  λοιπόν,  τήν  κατηγορίαν  Απο- 
δίδων  καί  ·είς  τούς  Ιουδαίους  ελεγβν  «Τό  έλεος  μου  εί¬ 
ναι  σαν  νεφέλη  πρωίνή  καί  σάν  δροσιά  όρθρινή  πού  περ¬ 
νά  κοντά  σας».”  "Ο, τι  λέγει,  έχει  τήν  Ακόλουθον  σημα¬ 

σίαν.  Έγώ  μεν  σάς  έδωσα  3, τι  έξηρτάτο  άπό  έ-μένα,  έ- 
σεΐς  διιως,  δπως  ό  θερμός  ήλιος  έρχεται  καί  διαλύει  καί 
Αποκρύπτει  τήν  νεφέλην  και  τήν  δρόσον,  έτσι  μέ  τήν  με¬ 

γάλη  ν  σας  πονηρίαν  έ σταματήσατε  τήν  Ανέκφρ αστόν  με¬ 
γαλοδωρίαν,  Καί  αύτό,  δμως,  είναι  απόδειξις  τής  προ- 

Μ.  ΊΪ3.  49,  ΙΓκ 
■Π.  Μ«τΛ-  13,  27. 

38,  ’Ρ».  6,  3. 39.  'ϋη.  «,  4. 



18Α2ΚΟΓ  ΧΐνϊΟΪΓΟΛϋΓ £10 

νοίας  του  θεού.  "Οτοεν,  δηλαδή,  σταματά  τώς  εύεργεσίας 
του,  έάν  .μας  ίδρ  8τι  είμεθα  άνάξιοι  νά  εύεργ^τούμεθα, 
διά  νά  μή  μάς  καταστήση  άδιαφόρους, 

"Αν,  όμως,  μετανοήσωμεν  όλίγον,  καί  μάλιστα  τό¬ 
σον,  δσον  χρειάζεται  δια  νά  άντιληφθώμεν  δχι  έχομε  ν  ά- 
μαρτήσει,  Ο  τότε  δίδει  περισσότερον  άπό  τήν  πηγήν  και 
προσφέρει  άφθονώτερα  άπό  τό  πέλαγος.  Καί  ίσον  περισ¬ 
σότερα  θά  πάρης,  τοσον  πιό  πολύ  χαίρεται.  Καί  Ιτσι  πά¬ 
λιν  προθυμοποιείται  διά  νά  μας  δ<ώση  περισσότερα.  Διό¬ 
τι  θεωρεί  Ιδικόν  του  πλούτον  τήν  Ιδικήν  .μας  σωτηρίαν 
καί  τό  νά  δίδη  συνεχώς  εις  τούς  ζη  χούντας.  Αυτό,  λοι¬ 
πόν,  έδήλωνε  καί  ό  Παύλος»  δταν  ελεγεν  «Πλούσιας  είς 

όλους  πού  τον  Επικαλούνται», 10  "Οταν,  δμως.  δέν  ζητή- 
σωμεν,  τόπε  όργίζεται.  "Οταν  δέν  ζητήσωμεν,  τότε  μας 
άποστρέφετοτι.  Δι’  αότό.  άλλως  τε,  έπτώχευοεν,  διά  νά 

μάς  κ άνρ  πλουσίους,  Δι'  αύτό  ύπέστη  όλα  Εκείνα,  Ο  ώ¬ στε  νά  μαςπροτρέψη  νά  ζητώμεν. 

Συνεπώς,  άς  μή  άπελπιζώμεθα.  Άλλά,  άφοΟ  Εχω- 
μεν  τόσας  άφορμάς  καί  ̂ όσας  καλάς  Ελπίδας,  καί  άν 

άκόμή  κάθε  ή, μέραν  άμαρτάνωρεν,  άς  τόν  πλησιάζω  μεν 
διά  νά  τόν  παρα  καλού  μ  εν,  νά  τον  Ικετεόωμεν  καί  νά  ζη- 

τοΟμεν  τήν  άφεσιν  τών  άμαρτημάτων.  "Ετσι,  λοιπόν,  καί 
προς  τήν  Αμαρτίαν  θά  γίνωμεν  πιό  διατακτικοί  καί  τόν 
διόίδολον  θα  άπομακρύνωμεν  καί  τού  ΘεοΟ  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν  θά  προκαλέσωμεν  καί  τά  μελλοντικά  αγαθά 

θά  Επιτύχω  μεν,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ 

Κυρίου  ή.μών  Ίήσοΰ  Χρίστου,  Ε  εΐς  τόν  όποιον  άνήκει  ή 
δόξα  καί  τό  κράτος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

40.  Γΐΰ|ΐ.  10.  12, 

ΟΜΙΛΙΑ  ΚΓ' (Μχτθ.  ζ,  1-20) 

**»··*  «Νά  μ  ή  κρίνετε  τόν  πληαίον 

σας,  διά  νά  μή  κριθήτε».1 

Τί  λοιπόν;  Δέν  πρέπει  νά  έλέγχωμεν  τούς  άμαρτά- 
νοντας;  Διότι  καί  ό  Παύλος  τό  ίδιον  ακριβώς  διδάσκει, 

ή  μάλλον  Εκεί  ό  Χριστός  διά  μέσου  του  Παύλου  λέγει·  «Σύ διατί  κρίνεις  τόν  άδελφόν  σου;  καί  σύ  διατί  περιφρονεΐς 

τόν  άδελφόν  σου;».4  Καί,  «Ιίσίος  είσαι  σύ,  πού  κρίνεις  ξέ¬ 

νον  ύπηρετην;»,5  Καί  πάλιν,  «"Ωστε  μή  κάνετε  καμμίαν 
κρίσιν  πριν  άπό  τόν  ώρισμένον  χρόνον,  Εως  6του  Ελθη  6 

Κύριος».8  Β  Διατί  δ,μως  άπό  τό  άλλο  μέρος  Χέγεί'  «"Ελεγ¬ 
ξε,  έπίπληξε,  παρηγόρησε» ; 5  Καί’  «Εκείνους  που  άμαρ- 
τάνουν,  έλεγχε  Ενώπιον  δλων» ; 6  Καί  ό  Χριστός  Επίσης  εις 
τόν  Πέτρον  είπεν  «Πήγαινε  καί  έλεγξε  αύτόν,  όταν  θά 

εΐσθε  οι  δύο  σας  -μόνοι...  Έάν  δέν  σέ  άκοΰση,  τότε  πάρε 
μαζί  σου  ακόμη  ένα.  Καί  έάν  οϋτε  τότε  δέν  ύπ-οχωρήση, 
νά  τόν  καταγγείλης  εΐς  τήν  Εκκλησίαν» ; 7  Διαττί  λοιπόν 
έτοποθέτησε  τόσους  έλεγκτάς  καί  όχι  μόνον  έλεγκτάς, 

άλλά  καί  τιμωρούς;*  Διότι  έ κείνος  πού  δέν  θά  ύπακούση 
εΐς  κανένα  άπό  αύτούς,  καθάρισε  νά  θεωρήται  ώς  έθνι- 

κός 9  ή  τελώνης.10 Άλλά  τότε  διατί  Εδωσεν  εις  οτύτούς  καί  τά  κλειδιά 

τής  βασιλείας  τών  ούρανών;  1  Πραγματικά,  έάν  δέν  πρό- 
1.  Μ*!#,  7,  1. 

2.  Ρωμ.  14,  10. 
Ά.  Ρ:ι>μ.  14,  4. 
4.  Α'  Κόρη#.  4,  β. 

Λ.  ΪΓ  Τίμο&.  4,  2. 

<1,  Α'  Τΐ!»λ  5,  2(1. 

7.  Μαΐβ.  18,  15-17. 
8.  Ά';χ·}ί ?«**(  «Ις  -ά  έ\ι  Ηχΐβ.  Ι.Ί.  1,1  ■  17  Χόγ4;ι&ν:>.. 

0.  ΚΑ  Θκν4]~»ΐ,  ίΐϊίιν.οΐάτρι,;,  μί;  Ανή-χων  2ί;  -όν  π=ρ:ού- 
ϊιίιν  ϊ.οΛν  "θ0  θ«οΊ. 

10-  ΙΗ  ιβλ/υ'ϊ*·,,  ιΤις  γ'ϋι>5 :ίν,  -ο'>;  ί)'«μϋ1χο 0;  ςϊόίους 

ί|  γ  χν  ̂ Ο.οχϊήμοίται,  άκληροί  κ-χ1.  Αΐικί)1.. 11.  1Γο5λ.  Μχ·β.  ΙίΙ,  1ί. 
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κειται  νά  κρίνουν,  τότε  δέν  θά  £χουν  καμμίαν  Ισχύν  €  καί 

άσκοπο:  £λα$αν  τήν  έξουσίαν  νά  δένουν  καί  νά  λύουν. 

Καί  ακόμη,  έάν  θεωρηθή  όρθή  ή  άποψις  αύτή,  θά  άνατρα- 
ι τη  έξ  όλο  κλήρου  ή  κρατούσα  τάξις  καί  εις  τήν  έκκλη- 
σίαν  καί  βΐς  τάς  πόλεις  καί  εις  τάς  οΙκογενείας.  Διότι,, 

πραγματικά,  έάν  ό  κύριος  δέν  κρίνη  τον  ΰπηρέτην,  ή  κυ¬ 
ρία  τήν  δούλη ν,  ό  πατέρας  τόν  υιόν  κοί  ό  φίλος  τόν  φί- 

λ  ον,  θά  αύξηθή  πολύ  ή  κακία.  ’Αλλά  διοετί  λέγω  ό  φίλος 
τον  φίλον  (νά  χρίνη)  ;  Έάν  δέν  κρίνω  μεν  τούς  εχθρούς 
μας,  ούδέποτε  θα  κατορθώσωμεν  νά  καταπαύσωμεν  τήν 

ύπάρχουοαν  έχθραν  και  τά  πάντα  θά  γίνουν  άνω  κάτω. 

Ποια  είναι  λοιπόν  ή  έννοια  των  λόγων  αύτών; 13  "Ας. 
προσέχωμεν  μέ  έπιμέλειαν,  διά  νά  μή  νομίζη  κανείς  άτι 
τα  φάρμακα  τής  σωτηρίας  και  οί  νόμοι  της  ειρήνης  εϊ- 
ναι  νόμοι  πού  φέρουν  την  Ανατροπήν  καί  προ  καλούν  τήν 

σύγχυσιν.  Β^ΚυρΙως  Αμως  καί  ·μέ  τά  έπόμενα  Απέδειξε 
τήν  Αξίαν  του  νόμου  αύτοΰ  είς  έκείνους  πού  έχουν  μυαλό, 

δταν  είπε  ν'  «Διότι  βλέπεις  τήν  άγκίδα,  πού  είναι  εις  τό 
μάτι  τού  Αδελφού  σσυ:  ενώ  τό  δοκάρι,  πού  είναι  εις  τό 

μάτι  σου,  δέν  τό  παρατηρείς ;».ΙΗ  Έάν  τώρα  εις  πολλούς. 

Αδιαφ όρους  δίδη  τήν  έντύπωσιν  δτι  παραμένει  Ακόμη  ά¬ 
κατανόητο  ν  τό  λεγόμενόν,  θά  προσπαθήσω  απ’  Αρχής  νά. 
τό  καταστήσω  πιά  σαφές.  Διότι  εις  τό  σημεΐον  αύτό,  ό¬ 
πως  εγώ  τουλάχιστον  νομίζω,  δέν  διατάσσει  νά  ,μή  κρί¬ 
νω  μεν  δλα  έν  γένει  τά  αμαρτήματα,  ούτε  έξ  ολοκλήρου 

Αποιγορεύει  τήν  κρίσιν,  άλλ’  Απευθύνεται  πρός  έκείνους, 
πού,  ενώ  βα·ρ  ύνονται  μέ  αμέτρητα.  κακά,  έν  τούτο ις  έπι- 

κρίνουν'τούς  άλλους  δΓ  Ασήμαντα  άμαρτήματα.  Νομίζω- δέ  ότι  έδώ  ύπαινίσσεται  καί  τούς  Ιουδαίους,  Ε  πού  οί 

ίδιοι  Αφ'  ενός  μέν  χωρίς  συναίσθησιν  διέπραττον  τάς  μα- 
γαλυτέρας  Αμαρτίας,  Αφ’  έτέρου  δέ  ήσαν  πικροί  κατή¬ 
γοροι  τών  πλησίον  των  διά  μικρά  καί  Ασήμαντα  Αμαρ¬ 
τήματα,  Διά  το  ίδιον  πράγμα  τούς  ώνεϊδιζε  καί  πρός  τό 

τέλος  της  έπιγείου  ζωής  του,  δταν  ίλεγεν,  δτι’  «Δένετε 
φορτία  βαρεία  καί  δυσβάστακτα,  εσείς  δμως  δέν  θέλετε 

ούτε  μέ  τά  δάκτυλό  σας  νά  κινήσετε  αϋτά»,11  καί  «δίνετε 
τό  δέκατο  ν  άπό  τόν  δυόσμον  καί  Από  τό  Ανηθον 

12.  Δηλαδή,  ·:ί|;  Ι'ίτολί,;1  «Μή  κρίνει έ,  ϊν*  [ΐή  ν  μ 
13.  Μαχ«.  7,  3. 

14.  Ματ@.  23,  4.  Τ6  χω^ίΐν  ΪΓδίΧΧ:  0 7.!>  τοδ  Νρ'ΐιοαχώμαυ  έλα:ρρΛ>ς: 

ή γμέν^ν  5:4  -.4  προοχρ; ΛΟϊΗί  ίί;  χήν  ϊννιιιζν  χδν  λ =γ&; !=·««';. 

21» 

καί  Αφήσατε  τά  σπουδαιότερα  τοΰ  νόμου,  τό  δίκαιον  καί 

τήν  Αγάπην  καί  τήν  πίστιν».16  Φαίνεται  λοιπόν  δτι  Απευ¬ 
θύνεται  καί  πρός  τούς  Ιουδαίους  συγ κρατών  αύτούς  έκ 

των  προτέρων  δι’  δσα  έπρόκειτο  νά  κατηγορήσουν  τούς 
μαθητάς.  Διότι,  άν  καί  έ κείνοι  δέν  διεπροΛ,αν  κανένα  πα¬ 
ρόμοιον  Αμάρτημα,  έν  ΐούτοις  έθεωρείτο  ώς  Αμάρτημα 
τό  γεγονός  ότι  δεν  έφύλασαον  τήν  Αργίαν  τού  Σαββάτου, 

έτρωγον  χωρίς  νά  πλύνουν  τά  χέρια  των  καί  συνέτρω- 
γαν  μέ  τούς  τελώνας.  Τό  ίδιον  λέγει  καί  εις  όίλλο  σημεΐον 

«Πού  στραγγίζετε  τό  κουνούπι,  ένφ  καταπίνετε  τήν  κα¬ 
μήλα»  “  Έπί  πλέον,  θεσπίζει  καί  κοινόν  νόμον  δι’  αύτά. 

Μά  καί  ό  Παύλος  γράφων  πρός  τούς  Κορινθίους  δέν 

τούς  Απηγόρευεν  έξ  όλοκλήρου  τό  νά  κρίνουν,  άλλ:  Απη- 
γάρευσε  νά  έκφέρουν  κρίοιν  διά  τούς  προϊσταμένους  των 

καί  δι’  ύπόθεσιν  πού  δέν  Ιχει  άποδειχθη  πλήρως.  Β  Δεν 

ώρισε  νά  μή  διορθώνουν  τούς  Αμαρτάνοντας  έν  γένει, 
ούτε  έπετίμα  τότε  όλους  Αδιακρίτως,  Αλλά  έπέπλητπε 

τούς  μαθητάς  πού  έκριναν  τούς  διδασκάλους  των  καί 
τούς  διοοβάλλοντας  τούς  Αθώους,  ένώ  οί  ίδιοι  ήσαν  ένο¬ 
χοι  Απείρων  κακών.  Αύτό  ύπε δήλωσε  καί  6  Χριστός  έν 

προκειμενω,  καί  δχι  -μόνον  τό  ΰπεδήλωσεν,  ΑλλΑ  καί  πο¬ 
λύ  έξεφόβησε  καί  άφεοκτον  καθώρισε  τήν  τιμωρίαν.  «Δι¬ 

ότι  μέ  τό  κριτή  ρκ>ν  πού  κρίνετε,  θά  κ,ριθητε»,17  λέγει. 
Πραγματικά,  δέν  καταδικάζεις  έ  κείνον,  λέγει,  άλλά  τόν 

έαυτόν^  σου  καί  ̂καθιστάς  φοβερόν  τό  δικαστήριον  καί 
Ακριβείς  τάς  εύθύνας  σου. 

"Οπως  Ακριβώς,  δηλαδή,  κατά  τήν  συγχώρησιν  των 

Αμαρτιών  ρας  ή  Αρχή  γίνεται  άπό  ήμας;18  καθ’  δμοιαν τρόπον  και  εις  τήν  περίπτωσιν  τής  κρίσεως  αυτής  Από 

ή  υας  καθορίζοντας  τά  μέτρα  τής  καταδίκης  μας.  €  Διότι 
δεν  έπιτρέπεται  ούτε  νά  ονειδίζωμεν  ούτε  νά  χλευάζω  - 

μεν,  άλλά  νά  νουθετώ  μεν,  ούτε  νά  κατηγοσώμεν,  άλλά 
νά  συμβουλεύωμεν,  ούτε  νά  έπιτιθέμεθα  μέ  αύθάδειαν, 
Αλλά  νά  διορθώνωμεν  μέ  φιλοστοργίαν.  Διότι,  δταν  δέν 

φροντίζης  δι’  αύτόν,  ό^ι  έ  κείνον,  Αλλά  τόν  έ  αυτόν  σου 
παραδίδεις  εις  τήν  έσχατη  ν  τιμωρίαν,  κάθε  φορά  πού  θά 

χρεία σθή  νά  έκφερης  κρίσιν  διά  τά  Αμαρτήματα1  του. 
Βλέπεις  ότι  αί  δύο  αύταί  έντολαί  καί  έλαφραί  είναι 

15.  Ματ».  23,  23. 

18.  Μπβ.  23,  2Ί. 
17.  7,  2. 

13.  Πρ6λ.  Μκ-.Ο.  6,  12,  14 -1δ. 
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καί  αίτια  μεγάλων  Αγαθών  γίνονται  διά  τούς  πειθομέ- 
νους  εις  αύτάς,  όπως  πάλιν  καί  ρεγάλων  κακών  διά  τούς 

Αδιαφοροΰντας  δΓ  αύτάς;  Πραγματικά^  όποιος  συγχω- 
ρει  τόν  πλησίον  του,  τον  έαυτόν  του  πρώτα  άπαλλάσσει 

Από  τάς  Αμαρτίας,  χωρίς  καβάλου  νά  κοπιάση  Ο  καί  έ- 

κείνος  πού'  θά  έξετάση  τό  Αμαρτήμοαα  των  άλλων  μέ 
ενδιαφέρον  καί  διάθεσίν  συγχω  ρήσεως  μεγάλο  Απόθεμα 

■συγγνώμης  συνεκέντρωσεν  εκ  των  πρστέρων  διά  τόν 

έαυτόν  του  Από  τήν  κρίσιν  του  αύτήν.  ΤΙ  λοιπόν;  "Εάν 

πορνεύη,  λέγει,  νά  μή  τοΰ  είπω  ότι  ή  πορνεία  είναι  κα¬ 
κόν,  οΟτε  νά  προσπαθήσω  νά  διορθώσω  τόν  άσελγουν- 

τα;  Νά  τόν  διορθώαης,  βέβαια,  Αλλ'  όχι  νά  άπαιτρς  τήν 

καταδίκην,  σάν  πολέ'μιος  καί  έ^θρός,  αλλά  σάν  ιατρός 
νά  έτοιμάζης  φάρμακα.  Διότι  δεν  είπε  νά  μη  σταματή- 
σης  έ  κείνον  που  αμαρτάνει,  άλλά  νά  μή  τάν  κρίνης,  δη¬ 
λαδή,  νά  μή  γίνεσαι  σκληρός  δικαστής.  Ε£  άλλου,  δπως 

προηγουμένως  είπα,  Λ  Εντολή  αύτή  δέν  έλέχθη  διά  τά  με¬ 
γάλα  καί  άπηγ  ο  ρεόμενα  αμαρτήματα,  ιΕ  άλλα  δΓ  έ  κείνα 

πού  ούτε  κάν  θεωρούνται  άιιαρτήματα.  ΔΓ  αυτά  καί  έλε¬ 
γε1  «Διατί  βλέπεις  τή·ν  Αγκίδα,  πού  είναι  εις  τό  μάτι  του 

Αδελφού  σου;».10 

Πραγματικά,  σήμερα  πολλοί  κάνουν  αύτό  τό  πρά¬ 
γμα.  Δηλαδή,  έάν  ΐδουν  ενα  μοναχόν  νά  ίχη  ένα  έπί 
πλέον  ένδυμα,  Αμέσως  τοΰ  προβάλλουν  τόν  νόμον  τού 

Κυρ  ίου  “  Ινφ  σί  ίδιοι  διαπράττουν  άπειρους  άρπα- 
γάς  καί  κάθε  ήμέραν  έπιδίδοντσι  εις  τήν  πλεονεξίαν. 

Έάν  πάλιν  τόν  ΐδουν  νά  τρώγτ^  άφθονο ν  τροφήν,  γίνον¬ 
ται  σκληροί  κατήγοροί  του,  ένω  οώτοί  καθημερινά  με¬ 
θούν  καί  όργιάζουν,  χωρίς  νά  γνωρίζουν  ότι,  μαζί  ·μέ  τά 
Ιδικά  των  Αμαρτήματα.  μέ  τήν  συμπεριφοράν^  των  αύτήν 
συγκεντρώνουν  δια  τούς  έ αυτούς  των  ,μεγαλάηερσν  πΰρ 

καί  χάνουν  τό  δικαίωμα  κάθε  Απολογίας.  Διότι  συ  έθε¬ 
σες  νόμον  δτι  πρέπει  μέ  Ακρίβειαν  νά  έξετάζη  τά  Ιδικά 
σου  Αμαρτήματα,  Αφού  έδί  κάσες  κατ^αύτόν  τόν  τρόπον 
τάς  Αμαρτίας  τοΟ  πλησίον  σου.  Συνεπώς,  νά  μή  έχης  τήν 

γνώμην  δτι  ή  Εντολή  είναι  βαρεία,  έάν  πρόκειται  καί  σύ 

νά  έ'χης  τόσος  εΰθύνας. 
«'Υπσκριτά,  βγάλε  πρώτα  τό  δοκάρι  Από  τόίδικόν 

σου  μάτι»,”  Β  Μέ  τούς  λόγους  αύτούς  θέλει  νά  δείξη  τήν 
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μεγάλην  του  όργήν  δΓ  έκείνους  πού  ένεργουν  κατ  αάτόν 
τό<ν  τρόπον.  Πραγματικά,  όσάκις  θέλη  νά  δείξη  δτι  ένα 
άμάρτη,μα  είναι  .μεγάλο  καί  δτι  μεγάλη  είναι  ή  τιμωρία 

καί  ή  όργή  του  δΓ  αύτό,  Αρχίζει  μέ  ύβριστικόν  λογον. 
"Οπως  Ακριβώς,  δηλαδή,  ,μέ  άγανάκτησιν  έλεγε  προς 

εκείνον  πού  μέ  βία  έζήτει  τά  Εκατόν  δηνάρια*  «Δούλε 

πονηρέ,  δλο  τό  χρέος  σου  έκεΐνσ  σοΰ  τό  έχάρισα»,  2  έτσι καί  εδώ  χρησιμοποιεί  τό  «ύποκριτά*.  Διότι  ή  κρίσις  αύ· 

τοΰ  τοΰ  είδους  δέν  προέρχεται  Από  Ενδιαφέρον,  Αλλ*  εί¬ 
ναι  Αποτέλεσμα  μισανθρωπίας.  Καί  ̂ φορεΐ  μέν  τήν  μά¬ 

σκαν  της  φιλανθρωπίας,  Αλλ’  έκτελεΐ  έργον  έσχάτης  πο¬ 

νηριάς,  μέ  τό  νά  φθείρη  τούς  πλησίον  του  μέ  περιττούς 

χλευασμούς  καί  κατηγορίας,  ϋ  λαμβάνω ν  αύθαιρέτως 

τήν  θέσιν  τοΰ  διδασκάλου,  £νή>  δέν  είναι  άξιος  ούτε  μαθη¬ 

τής  νά  είναι.  ΔΓ  αύτό  τόν  Απεκάλεσεν  ύποκριτήν.  Συ  λοι¬ πόν  πού  είσαι  τόσον  αύστηρός  είς  τήν  κρίσιν  σου  διά  τά 

Αμαρτήματα  των  Αλλων,  ώστε  νά  προσέχης  καί  τά  μι¬ 

κρά,  διατί  Αδιαφορείς  τόσον  διά  τά  ίδικά  σου,  ώστε  νά 
παραβλέπης  καί  τα  μεγάλα; 

«Βγάλε  πρώτα  τό  δοκάρι  άπό  τό  ίδικόν  σου  μάτι». 
Βλέπεις  δτι  δέν  Απαγορεύει  τήν  κρίσιν,  άλλά  διατάσσει 

νά  βγάλης  πρώτα  τό  δοκάρι  Από  τό  μάτι  σου,  και  υστέ¬ 

ρα  νά  διόρθωσης  τά  σφάλματα  τών  Αλλων;  Πραγματι¬ 

κά,  ό  καθένας  τά  ίδικά  του  Αμαρτήματα  γνωρίζει  καλ¬ 
λίτερα  παρά  τών  ξένων.  Επίσης  τά  μεγαλύτερα  βλέπει 
πιο  καλά  παρά  τά  μικρότερα  καί,  Ακόμη,  τόν  έαυτόν  του 
Αγαπά  περισσότερον  παρά  τόν  πλησίον  του.  Ι>  Συνεπώς, 
έάν  κότνης  τήν  κρίσιν  Από  Ενδιαφέρον,  ,νά  ένδιαφερθής 

πρώτα  διά  τόν  έαυτόν  σου,  δπου  τό  άμάρττμαα  είναι  καί 
π  ιό  φανερόν  καί  μεγαλύτερον.  Έάν  όμως  Αοιαφορής  διά 

τόν  έοιοτόν  σου,  είναι  αύταπόδεικτον  δτι  καί  τόν  Αδελ¬ 

φόν  τόν  κρίνεις  όχι  Από  Ενδιαφέρον,  άλλ’  επειδή  τόν  μι¬ σείς  καί  Επιθυμείς  νά  τόν  διαπόμπευσης.  Έάν,  βέβαια, 

είναι  Ανάγκη  νά  κριθη  αύτάς,  άς  κριθη  Από  έ  κείνον  πού 

δέν  έχει  ύποπέσει  εις1  κανένα  παρόμοιον  Αμάρτημα  καί 
όχι  Από  Εσέ,  Επειδή,  δηλαδή,  διετύπωσε  μεγάλα  καί  ύ- 
ψήλά  διδάγματα  εύσεβείας,  διά  να  μή  ισχυρίζεται  6  κα¬ 
θένας  δτι  είναι  εϋκολον  μέ  τά  λόγια  νά  φιλοσοφή  διά  τά 

παρόμοια  ζητήματα,  καί  έπιθυμών  νά  Αποδείξη  τήν  πε- ποίθησίν  του  καί  δτι  διά  κανένα  Από  τά  άναφερθέντα  δέν 
1».  31x4.  7,  3. 
2(>.  10,  10. 
21 .  Ματ»,  ϊ,  ί>. 

22.  Ηκ-ιβ.  18,  32. 
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^το  ένοχος,  αλλά  είς  δλα  Απεδείχθη  νικητές,  £  δι’  αύτό 
είπε  τήν  παραπάνω  παραβολήν.03 

,  Πραγματικά,  καί.  6  Κύριος  έπρόκειτο  ύστερα  Από 
αυτά  νά  κρίνη,  όταν  έλεγε V  «Άλλοίμονον  εις  έσάς  γραμ¬ 
ματείς^  καί  φαρισαΐοι  ύπσκριταί»,ί4  Αλλά  δέν  έβαρύνετο 
με  τά  ίδια  Αμαρτήματα.  Διότι  ούτε  Αγκίδα  Ιβγαζεν  ούτε 
δοκάρι  είχεν  είς  τά  μάτια  του,  άλλ'  Αφού  ήτα  καθαρός απο  ολα  ουτά,  διώρθωνε  τά  σφάλμοτα  όλων  των  άλλων. 
Διότι  δέν  πρέπει,  λέγει,  νά  κρίνη  κανένας  τούς  άλλους, 
δταν  ό  ίδιος  είναι  ύπεύθονος  διά\ά  Ιδια  Αμαρτήματα. 

Άλλά  διατί  παραξενεύεσαι  πού  ό  Ίησοΰς  έθεσε  τόν 
νόμον  αύτόν,  άφοΰ  και  ό  ληστής  ευρισκόμενος  είς 
τόν  σταυρόν  τόν  έγνώριζεν,  όταν  έλεγεν  εις  τόν  άλλον 
ληστήν*  «Δέν  φοβείσαι  τόν  Θεόν,  άφοΰ  εύρίσκεσαι  είς  τήν 
Ιδίαν  καταδίκην;»*8  καί  διετύπωνε  τά  ϊδια  νοήιιατα  μέ τον  Χριστόν. 

ΣΟ  δμως  τό  ϊδικόν  σου  δοκάρι  όχι  .μόνον  δέν  τό  βγά- 
•ζεις,  άλλ’  ούτε  τό  βλέπεις,  ένω  τήν  άγκίδα  του  άλλου 
οχι  μόνον  τήν  βλέπεις,  άλλά  καί  τήν  κρίνεις  καί  έπιχει- 
ρεΐς  νά  την  δγάλης,  Σάν  κάποιον  πού  πάσχει  άπό  φοβέ¬ 
ραν  υδρωπικίαν  ή  άπό  κάποιο  άλλο  άνίατσν  νόσημα  καί 
τό  παραμελεί,  ένω  κατηγορεί  τόν  άλλον  πού  δέν  φροντί¬ 
ζει  ένα  μικρόν  όγκον.  Έάν  δμως  είναι  κακόν  νά  μή  βλέ- 
πωμεν  τά  ώμαρτή,ματά  μας,  είναι  διπλό  καί  τριπλό  κα¬ 
κόν  τό  νά  κρίνωμεν  καί  τούς  άλλους,  Β  ένφ  οι  Ιδιοι  πε¬ 
ριφέρομε  ν  χωρίς  συναίσθησιν  τά  δοκάρια  είς  τά  μάτια 
μας.  Διότι  ή  Αμαρτία  είναι  βαρυτέρα  Από  τό  δοκάρι. 

Ή  έντολή  λοιπόν  πού  έδωσε  μέ  δσσ  είπεν  έχει  τήν 

έζής  σημασίαν  "Οποιος  είναι  ύπεύθυνος  δι’  άπειρα  κακά 
νά  μή  γίνεται  σκληρός  δικαστής  των  άμοορτημάτων  των 
•άλλων  καί  .μάλιστα  όταν  αύτά  είναι  .μικρά,  Δέν  καταρ¬ 
γεί  τόν  έλεγχον  καί  τήν  διόρθωσιν,  άλλά  Απαγορεύει 
τήν  Αδιαφορίαν  των  οικείων  Αμαρτιών  καί  τήν  διαπόμ- 
πευσιν  των  ξένων,  διότι  αύτό  ώδήγει  εις  μεγάλην  κα¬ 
κίαν,  άφου  εΐοήγε  διπλήν  πονηριάν.  Πραγματικά,  όποιος 
έχει  Αποφασίσει  νά  παρ  αμελή  τά  ίδικά  του  Αμαρτήματα, 
έστω  καί  άν  είναι  μεγαλα,  καί  νά  έξετάζη  ,μέ  σκληρότη¬ 
τα  τάς  άμαρτίας  των  άλλων,  έστω  καί  άν  είναι  μικραί 
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καί  Ασήμαντος  ύφίσταται  διπλήν  φθοράν,  Αφ’  ένός  μέν 
διότι  Αδιαφορεί  διά  τά  ίδικά  του,  £  άφ’  ετέρου  δέ  διότι 
αέ  έχθραν  καί  άπεφθε ιαν  κινείται  πρός  δλους  καί  κάθε 
ημέραν  βυθίζεται  εις  τήν  έσχάτην  σκληρότητα  καί  Απαν¬ 

θρωπιάν. Άφοΰ,  λοιπόν ,δλα  αυτά  τά  κακά  τά  έξηφάνισε  μέ 
τήν  καλήν  αυτήν  νομοθεσίαν,  πρασέ&εσεν  πάλιν  άλλην 

εντολήν,  ότοη/  είπεν  «Μή^  δίνετε  τό  άγιον  είς  τά  σκυλιά 
καί  ,μή  ρίχνετε  έμπρός  είς  τούς  χοίρους  τά  μαργαριτά¬ 
ρια  σας».™  Μολονότι,  βέβαια,  όταν  έπροχώρησε,  λέγει  ό 
ευαγγελιστής,  προέτρεπεν  «Εκείνο  πού  άκοΰτε  κρυφά 

εις  τό  αύτί,  κηρύξατε  το  Από  τις  ταράτσες»  *Τ  “Αλλά  ή 
έντολή  αύτή  δέν  είναι  Ανπίθετος  πρός  τήν  προηγουμέ- 
νην.  Διότι  οΰτε  έκει  διέταξε  νά  κηρύξουν  πρός  δλους 

Αδιακρίτως,  Ο  άλλά  νά  κηρύξουν  μέ  παρρησίαν  πρός  έ- 
κείνους  πού  πρέπει.  Σκυλιά  έν  προκειμένω  όνομάζει  έκεΐ- 

νους  ποό  ζοΰν  είς  Ανίατον  Ασέβειαν  καί  άφησε  νά  έννοη- 
Θ[1  ότι  δέν  έχουν  έλπίδα  νά  Αλλάξουν  προς  τό  καλλίτε- 

ρον,  χοίρους  δέ  έκείνους  πού  -περνούν  τήν  ζωήν  των  μέ¬ 
σα  εις  τήν  Ακολασίαν.  "Ολοι  αύτοί  Ακριβώς  είπεν  οτι 
είναι  Ανάξιοι  νά  Ακούσουν  μίαν  παρομοίσν  διδασκαλίαν, 
Έξ  άλλου  καί  ό  Παΰλος  αύτό  ήθελε  νά  δηλώση,  δταν 

έλεγεν'  «Ό  φυσικός^άνθρωπος™  οέν  δέχεται  δσα  προέρ¬ 

χονται  άπό  τό  Πνεύμα,  διότι  δι“  αύτόν  είναι  μωρία».1 ® 
Άλλά  καί  είς  πολλας  άλλας  περιπτώσεις  λέγει  δτι  ή 

διεφθαρμένη  ζωή  είναι  αιτία  τής  μή  ποραδοχής  των  τε- λειστέρων  δογμάτων. 

Διά  τόν  λόγον  σιύτόν  διατάσσει  νά  μή  Ανοίγουν  τάς 

θόρας  εϊς  αώτούς,  διότι,  δτοτ'  διδαχθούν,  γίνονται  θρασύ  - 
τεροι,  Ε  Πραγματικά,  είς  μέν  τούς  εύσε&εΐς  κοί  συνετούς, 
δτοτν  Αποκαλύπτωνται  τά  δόγματα  τής  πίστεως,  φαίνον- 
αι  σεβαστά,  ένφ  είς  τούς  Αναιρθήτους.  συμβαίνει  αύτό 

περισσότερον,  δταν  τά  Αγνοούν,1  Επειδή,  λοιπόν,  διά  των 
φυσικών  Βυνάιιεων  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μάθουν  αύτά, 
οΓ  αύτό  άς  μένουν  κρυφά,  λέγει,  διό  νά  τά  σεβασθούν, 

έ'ατω  καί  Από  άγνοιαν.  Διότι  οΰτε  ό  χοίρος  γνωρίζει  ποτέ 
τί  είναι  πραγματικά  τό  μαργαριτάρι,  ΐίββ  Επειδή,  λοι- 

2*.  Μ*-Ι).  7.  Λ. 

27.  Μχ-β.  ίο,  27. 

28.  ΟΟπ»  χκρλκΐηρίςΕΟΖι  I,  «νί.ίΟΤΜς  πεύ  £7,  χατλ  οάν/Λ,  χ«>ρ'.ς  ν* 

ϊχτ,  ϊ'ι>τ:;3Η^  *-6  ι4  δγιον 28.  Α'  Κορι>ί«.  2,  14. 
23.  Ποίλ.  ΜχΐΒ.  7.  3. 

2ί.  Μα-6.  23.  14. 
25.  Λοί·/.  23,  40. 
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τχόν.  δέν  τό  γνωρίζει,  άς  μή  τό  βλέπη,  διά  νά  μή  κατα
- 

ποπήση,  δ,τι  δέν  γνωρίζει.  Π;ρ αγμ οπτικά,  δέν 
 προκύπτει 

καμμίά  ωφέλεια,  παρά  μεγαλυτέρα  ζημία  &ι 
 έκεΐνοος 

τιοο  έχουν  αύτήν  τήν  διάθεσιν  και  τά  άκουουν,  Δι
ότι  καί 

τά  άγια  βεβηλώνονται  άπό  έκείνους,  πού  δέν  γνωρίζου
ν 

τί.  είναι  είς  τήν  πραγματικότητα  αώτά  καί  εκ
είνοι  απο¬ 

θρασύνονται  περισσόττρον  καί  οπλίζονται  έναντιον  μας. 

Αύτό  βέβαια  σημαίνει  τό'  «Μή  τά  καταπατήσουν  με  τά
 

πό&ια  τους  και  έπειτα  στραφούν  καί  -σας  ξενίσουν».-  _ 

Καί  όμως,  λέγει  κάποιος,  έπρεπε  τα  δόγματα  της
 

πίστεως  να  είναι  τόσον  ισχυρά,  ώστε  καί  ύστερα  άπο την 

άποκάλυψίν  των  νά  παραμένουν  άτιρόσβλητα  καί  νά  μη 

δίδουν  εις  τούς  άλλους  λαδάς  έναντίον  μας.  παί,  α
λλά 

τήν  λαβήν  δέν  τήν  δίδουν  εκείνα,  άλλα  τό  γεγονός  δ
τι 

αύτοί  είναι  χοίροι.  "Οπως  Ακριβώς  δηλαδή  καί  τό  μαρ¬ 

γαριτάρι,  όταν  καταπστήται,  Β  δέν  καταπατειτο
π  επειδή 

είναι  άξιον  καταφρόνησε  ως,  άλλ’  έπειδή  Επεσεν  ε
ίς  τους 

χοίρους.  Καί  σωστά  είπεν'  «Μήπως  στραφούν  και  
σας  ξε¬ 

σχίσουν».  Διότι  κάνουν  τους  συνετούς,  δια  να  μάθο
υν. 

"Οταν  όμως  μάθουν,  τότε  άπα βάλλουν  τήν  μάσκα  της 

ύποκρισίας  καί  διακωμωδούν,  χλευάζουν  κ
αί  περιπαί¬ 

ζουν  μέ  τήν  Ιδέαν  ότι  μας  έξηπάτησαν.  
Δι’  αύτό  καιό 

Παύλος  έλεγεν  εις  τόν  Τιμόθεον  «Φυλάξου 
 καί  συ  άπ 

αύτόν,  διότι  πολύ  άντέστη  εις  τούς  λόγους  μας».
  Και 

πάλιν  είς  άλλα  σημείον  λέγει:  «Καί  τούτους  άπό
φ εύγε». 

Καί  Ακόμη-  «Αιρετικόν  άνθρωπον  μετά  πρώτη  ν  κ
αί  δευ- 

τέραν  νουθεσίαν  άφηνε  τον».Λ 

Συνεπώς,  δέν  όπλίζονται  έναντίον  μας  άπό  τά  μ
υστή¬ 

ρια,  ώλλά  οί  ίδιοι  είναι  Ανόητοι  καί  συμπερ
ίφέρονταα 

έτσι,  ώστε  τούς  κυριεύει  μεγαλυτέρα  βλα
κεία.  €  Δι  αυτό 

δέν  είναι  μικρόν  κέρδος  νά  μένουν  είς  τήν^  κα
τάστοκκν 

τής  άγνοίας  αυτοί,  διότι  τότε  δέν  καταφρονούν
  τά  δόγμα¬ 

τα  "Οταν  όμως  τά  μάθουν,  ύφίστανται  διπλήν  ζημία* 

Δηλαδπ,  καί  οί  ίδιοι  δέν  θά  έχουν  καμμίαν  ώφ
έλειαν  άπο 

τήν  γνωσιν  αύτήν,  άλλά  θά  ύποστουν  μεγ
αλυτέραν  βλά¬ 

βην  καί  είς  έσέ  θά  δημιουργήσουν  πολλάς  δ
υσκολίας. 

'*Άς  άκούσουν  αύτά  όσοι  χωρίς  ευσέβειαν  έρχονται 

30.  μ«θ.  ",  6. 
31.  Β'  τ·.μοθ.  4, 15. 
32.  Β'  Τιμοθ,  3,  Β. 
85.  ΤΙ-.  3,  10. 
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είς  έπαφήν  ιιέ  όλους  καί  κάνουν  εύκαταφρόνητα  τά  άξια 

σεβασμού.  Λιότι  δι  αΐπό  τελοΰμεν  τά  μυστήρια  μέ  κλει¬ 
στός  τάς  θύρας  καί  άπαμακρύνομεν  τούς  άμυήτους,  όχι 

έπειδή  θεωρούμε ν  αύτά  άδύναπα,  άλλ'  έπειοή  οΐ  πολλοί 
άνθρωποι  είναι  άκόμη  άτελεϊς  διά  νά  πιστεύσουν  είς  αύ¬ 
τά.  Δι:  αύτάν  τόν  λόγον  καί  ό  Κύριος  ώμίλει  πρός  τούς 
Ιουδαίους  μέ  παραβσλάς  πολλάς  Φοράς,  ϋ  έπειδή,  άν 

καί  έβλεπον,  δέν  ήμποροίχπχν  να  Ιο  συν.  Δι'  αύτό  καί  ό 
Παύλος  προέτρεπε  νά  γνωρίζουν  πώς  πρέπει  νά  άπαν- 
τούν  είς  τόν  καθένα. 

«Ζητείτε  καί  θά  σάς  δσθή,  έρευνάτε  «καί  θά  εϋρεπε, 

κτυπάτε  καί  θά  σάςάνοιχθή  ή  πόρτα».34  Επειδή,  δηλαδή, 
έδωσεν  έντολάς  με γ άλας  καί  άξίας  θαυμασμού  καί  τούς 

διέταξε  νά  είναι  κυρίαρχοι  τών  παθών  των  καί  τούς  ώδή- 
γησε  πρός  αύτόν  τόν  ούρανόν  καί  άκήμη  τούς  πραέτρεφε 

νά  προσπαθούν  νά  όμοιάσουν  κατά  τό  ουνοετόν  όχι  προς 
τούς  άγγέλους  ή  τους  Αρχαγγέλους,  άλλά  πρός_  αύτόν 
τόν  Κύριον  τού  σύμπαντος,  τούς  δέ  μαθητάς  παρώθησεν 

όχι  οί  ίδιοι  μόνον  νά  έφαρμόζουν  τας  έπιταγάς  του  αύ- 
τάς,  άλλά  καί  τούς  άλλους  νά  συνετίζουν  καί  έπΐ  πλέον 
νά  ξεχωρίζουν  τούς  πονηρούς  άπό  τούς  μή  πονηρούς  καί 
τούς  κύνας  άπό  τούς  μή  κύνας,  !Ε  (πολλά  είναι,  βέβαια, 
τά  κρυπτά  είς  τούς  Ανθρώπους),  διά  νά  μή  λέγουν  ότι 

αύτά  είναι  παραγγέλματα  δύσκολα  καί  άβάστακτα,  (διό¬ 
τι  παρακάτω  6  Πέτρος  έξέφρασε  κάτι  τέτοιο,  όταν  είπεν 
«•Καί  ποιος  ήμπορει  νά  σωθη;».35  Καί  πάλιν  «Έάν  έτσι 

εχη  τό  πράγμα  διά  τόν  άνθρωπον,  δέν  συμφέρει  νά  έλθη 

κανείς  είς  γάμον».34  διά  νά  μή  έπαναλαμβάνουν  τά  ίδια, 
λοιπόν),  ίίθϊ»  κυρίως,  βέβαια,  Απέδειξε  καί  μέ  όσα  εί¬ 
πε  προηγουμένως  ότι  αί  έντολαί  του  είναι  εϋκολοι,  άφοϋ 
παρέθεσε  πολλούς  καί  Ισχυρούς  συλλογισμούς,  πού  εί¬ 

χαν  πειστικήν  δύναμιν.  Τέλος  προσθέτει  καί  τό  έπιστέγα- 
σμα  τής  ευκολίας,  έφευρίσκων  όχι  άσήμαντον  παρηγο¬ 
ριάν  διό  τούς  κόπους,  δηλαδή,  τήν  συμμαχίαν  πού  Απαρ- 
ρέει  άπό  τάς  έπιμόνους  προσευχάς.  Πραγματικά,  δέν 
έπιβάλλεται,  λέγει,  οί  Ιδιοι  νά  φροντίζωμεν  μόνον,  άλλά 

πρέπει  νά  έπι  καλού  μέθα  καί  τήν  άνωθεν  βοήθειαν.  Καί 
τότε  θά  ελθπ  όπωσδήποτε  καί  θά  σταθή  δίπλα  μας  καί 

θά  μάς  βοηθήση  είς  τούς  ώγώνάς  μας  καί  όλα  θά  τά  κα- 

31.  Μαι».  7,  7. 
30.  Μα-6.  10,  25, 
30.  Μαιϋ.  19,  10. 
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ταστήση  εύκολα.  Δι’  αύτό  μάς  προέτρεψε  νά  ζητούμε ν 
καί  μάς  Εδωσεν  Εγγυήσεις  διά  τό  ότι  θά  ίκανοποιήση  τό 
αίτημά  μας. 

Αλλά  δέν  πα,ρώθησεν  άπλώς  νά  ζη  τοΟμεν,  άλλα  νά 

ζητοΟμεν  -συνεχώς  καί  έντόνως.  Διότι  αύτό  σημαίνει  τό 
«ζητειΤΕ».  Πραγματικά,  όποιος  ζητεί  κάτι,  Β  άφοΟ  διώξη 

κάθε  τι  άλλο  Από  τό  μυαλό  του,  άφοσιώνεταιι  Αποκλει¬ 
στικά  είς  έκείνο  καί  δέν  προσέχει  είς  κανένα  Από  τά  πα¬ 
ρόντα.  Καί  αύτό  πού  λέγωτό  γνωρίζουν  καλά,  δσοι  Εχα¬ 
σαν  ή  χρήματα  η  δούλους  καί  ζητοΟν  νά  τούς  εύραυν.  Μέ 
τό  «ζητώ»,  λοιπόν,  αύτό  Ηθελε  νά  διδάξη,  ·ένω  με  τό 

«κρούω*  κατέστησε  φανερόν  ότι  πρέπει  νά  προσερχώμε- 

θα  προς  τον  ϋεον  μέ  προθυμίαν  καί  θερμήν  διάθεσιν. 
Συνεπώς,  νά  μη  είσαι  Αδιάφορος,  άνθρωπέ  ,μου,  ούτε 

νά  έπιδείξης  διά  τήν  Αρετήν  όλιγωτέραν  προθυμίαν  άπό 

τήν  προθυιμίαν  πού  σέ  κατέχει  διά  τα  χρήματα,  διότι  έ- 
κεΐνα  πολλάς  φαράς,  αν  καί  τά  άνεζήτησες,  δέν  τά  η  Βρες. 

Καί  όμως,  μολονότι  τά  γνωρίζεις  αύτά,  άτι,  δηλαδή,  δέν 

θά  τά  εύρής  όπωσδήποτε,  έν  τούτο ις  χρησιμοποιείς  κά¬ 
θε  τρόπον  έρεύνης,  Έδώ  όμως,  ένφ  σου  Εχουν  δοθη  καί 
υποσχέσεις  δτι  θά  τά  λάβης  όπωσδήποτε,  δέν  Εχεις  ούτε 

ενα  ελάχιστον , μέρος  Από  τήν  προθυμίαν  πού  Εχεις  διά  τά 
χρήματα:.  €  Έάν,  βέβαια,  δέν  ικανοποιούνται  αμέσως  τά 

αϊτήμοαά  σου,  να  μή  σέ  κυριεύση  Απογοήτευσις  δι'  αύτό. 
Διότι  δι*  αυτόν  τον  λόγον  είπεν  «κρούετε»,  διά  νά  ύπο- 
δείξη,  δτι  πρέπει  νά  Εττιμένωμεν  κρούοντες,  εις  τήν  περί- 
πτωσιν  πού  δέν  θά  Ανοίξη  Αμέσως  τήν  πόρταν.  Έάν,  πά¬ 

λιν,  δέν  πισπεύης  εις  τήν  υπόσχεσιν  αυτήν,  τότε  νά  πι- 

στεύσης  είς  τό' παράδειγμα.  «Ιίοΐος  άπό  σάς»,  λέγει, 
«δταν  τό  παιδί  του  ζητήση  ψωμί,  θά  τοϋ  δώση  πέτρα;».” 
Προκειμένου  περί  Ανθρώπων,  είναι  πιθανόν  νά  γίνης  ε¬ 

νοχλητικός  καί  Ανυπόφορος,  όταν  έπιμένης  εις  τήν  δια- 
τόπωσιν  του  αίτήματός  σου,  ένω  τόν  θεόν  τότε  τόν  εξορ¬ 
γίζεις  περισσότερον,  όταν  δέν  έπιμένης  είς  αύτό.  Έάν, 

όμως,  ζητης  μέ  έπιμονήν  καί  άν  Ακόμη  δέν  λόφης  Αμέ¬ 
σως  Απάντησιν,  πάντως  θά  λάβης. 

Δι’  αύτό,  λοιπόν,  Εχει  κλέιοθή  ή  πόρτα,  διά  νά  σέ 

όδηγήαη  νά  κτυπήσης  αύτήν.  Β  Δι’  αύτό  δέν  σου  δίδει 
Αμέσως,  διά  νά  ζητήση  ς.  Συνεπώς,  έπί,μενε  νά  κάνης  αύ- 
το  καί  όπωσδήποτε  θά  λάβης  δ.τι  ζητείς.  Διά  νά  μή  λέ- 
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γης,  όμως-  Τ(  θά  γΙνη,  λοιπόν,  έάνζήτήσω  καί  δέν  λάβω; 
σέ  ή  σφάλισε  μέ  τήν  παραβολήν  αύτήν,  χρησιμοποιήσου 
πάλιν  συλλογισμούς  καί  Ετσι  Από  τά  Ανθρώπινα  πράγμα¬ 
τα  -σέ  κατευθύνει  νά  Εχης  θάρρος  καί  διά  τά  ζητήαατα 
αύτά.  Μέ  αύτά  υποδεικνύει,  δτι  δέν  πρέπει  ,μόνον  να  ζη- 

τώμεν,  άλλά  νά  ζητώ  μεν  δ, τι  πρέπει. 
«Ποιος  πστήρας  Ατό  σάς»,  λέγες  «όταν  τό  παιδί  του 

ζητήση  ψωμί,  θά  του  δώση  πέτρα;*.  "Ωστε,  έάν  δέν  λά¬ βης,  δεν  λαμβάνεις,  έπειδή  ζητείς  πέτραν.  Ε  Διότι,  μολο¬ 
νότι  είσαι  υιός,  δέν  είναι  Αρκετόν  αύτό  διά  νά  λάβης. 

Αλλά  καί  τόν  υιόν  αύτό  Ακριβώς  τόν  Εμποδίζει  νά  λά- 
βη,  τό  δτι,  δηλαδή,  ζητεί  νά  λάβη  δ,τι  δέν  τόν  συμφέρει. 
Και  σύ,  λοιπόν,  νά  μή  ζητήσης  τίποτε  τό  κοσμικόν,  άλλά 
νά  διατυπώνης  πνευματικά  αΐτήματα  καί  θά  τά  λάβης 

όπωσδήποτε.  Πραγματικά,  καί  ό Σολομών,  έπειδή  έζήτη- 

σεν  δ.τι  έπρεπε  νά' ζητήση,  κύτταξε  πόσον  γρήγορα  τα 
έλαβεν,  ’Άρα  δύο  ιδιότητας  πρέπει  νά  £χη  ό  προσευχό¬ 

μενος,  δηλαδή,  άφ’  ένός  μεν  νά  ζητή  μέ  προθυμίαν,  Αφ* 
έτέρου  δέ  νά  ζητή  δ,τι  πρέπει.  *©0  Διότι  καί  έσεΐς, 
λέγει,  άν  καί  εισθε  πατέρες,  περιμένετε  νά  σάς  ζητή¬ 

σουν  τά  παιδιά  σας.  Καί  όταν  σας  ζητήσουν  κάτι  άσύμ- 
φορον,  δέν  τούς  τό  δίδετε,  ένω,  δταν  σας  ζητήσουν  κάτι 

πού  τούς  συμφέρει,  συμφωνείτε  καί  τό  δίδετε. 
Καί  σ6,  λοιπόν,  αφού  κατανοήοης  καλά  δλα  οαύτά, 

νά  μή  παύσης  νά  ζητης  μέχρις  δτου  να  λάβης,  νάμή  Ατιο- 
μακρυνθης,  μέχρις  όχου  νά  εΰρης,  νά  μή  χάσης  τήν  προ¬ 
θυμίαν  σου,  μεχ,ρις  δτου  νά^  Ανοιξη  ή  πόρτα,  Πραγματι¬ 
κά,  έάν  άπευθονθης  π,ρός  τον  θεόν  μέ  αύτήν  την  διάθε- 
οιν  καί  έάν  είπηςϊ  δτι  δέν  φεύγω,  έάν  δέν  λάβω,  θά  λά¬ 

βης  όπωσδήποτε,  Αρκεί  νά  ζηττ^ς  πράγματα,  πού  Αρμό¬ 
ζουν  είς  τόν  χορηγον  νά  τά  δίδη  καί  είς  έσέ  πού  τά  ζη¬ 

τείς  συμφέρουν.  ΐ 
Ποια  είναι,  όμως,  αύτά;  Β  Μά,  τό  νά  διατυπώνης 

συνεχώς  πνευματικά  αίτή.ματα,  τό  νά  πλησιάζης  τόν 

θεόν  καί  νά  ζητης  άφεσιν  των  άμαρτιών  σου,  άφου  προή- 

γουμένως  συγχω ρήσης  όσους  σου  έχουν  πταίσει,  το  να 
ύψώνης  προσευχόμενος  Αγια  χέρια,  χωρίς  όργήν  καί  Αμ¬ 

φιβολίαν/"  “Αν  Ετσι  ζητώ  μεν,  θά  λάβω  μεν.  Διότι  τώρα 
τό  αίτημά  μας  είναι  γελοΐον  καί  ταιριάζει  περισσότερον 
εις  μεθυσμένους  παρά  είς  νηφάλιους  Ανθρώπους. 

'ύΐ.  ΜΛχβ,  7,  9, 

18.  Πρβλ.  Α'  Τ:μο«-  2,  8, 
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π  συμβαίνει,  δμως,  λέγει,  άταν  ζητήσω  τά  πν
ευμα¬ 

τικά,  καί  οέν  τά  λάβω;  "Οπωσδήποτε,  οέν  έκτοπησες  τήν
 

πόρτα  με  προθυμίαν,  ή  κατέστησες  τόν  έαυ
τόν  σου  άνά- 

ξισν  νά  λάβη  ή  γρήγορα  έγκατέλειψεςτήν  προσπ
άθειαν. 

Καί  διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  δέν  καθωρισεν  οσα  πρέ¬
 

πει  νά  ζητώμεν ;  Τά  καθώρισεν,  βέβαια,  δλα  είς  τά  πρ
οη¬ 

γούμενα  καί  ΰπέδειζε  διά  ποια  πράγματα  πρέπει  
να  ά- 

πευδυνώμεθα  πρός  τόν  θεόν.  Συνεπώς,  να  μή  ύποοτηρι- 

ζης,  δτι  έζήτησα,  αλλά  δέν  Ιλαδα.  0  Διότι  εί
ς  καμμίαν 

πε  ρίπτω  σι  ν  δέν  είναι  αιτία  ό  θεός  διά  τό  δτι  δέν 
 έλαβες, 

δ  όποιος  έχει  τόσην  άγάπην,  ώστε  ένίκησε  και  
τήν  άγά- 

πην  των  γονέων,  καί  μάλιστα  τήν  ένίκησε  τόσον,  όσο
ν  η 

άγαθότης  ένίκησε  την  πονηριάν  αύτην.  «Έάν* 
 λοιπόν, 

□€ΐς,  πού  είσθε  κακοί,  ξέρετε  νά^δίδετε  ώφέλιμα  πράγμ
α¬ 

τα  εις  τά  παιδιά  σας,  ποσον  μάλλον  ό  Πατέρας  σας 
 δ 

ούράνιος*.**  "Έλεγ*.  &έ  αύτά,  όχι  διά  νά  διαδάλλη  την 

άνθρωπίνην  οάσιν  οΰτε  νά  κακίση  τό  άνθρώπινον  γένος, 

άλλα  5ιά  νά  τονίση  τήν  ίδικήν  του  άναθότητα  όνομάζ
ει 

τήν  πατρικήν  φιλοστοργίαν  πονηριάν.  Τόσον  μεγάλ
η  εί¬ 

ναι  ή  φιλανθρωπία  του.  ,  .  , 

Είδες  έπιχείρημα  άκαχαμάχητον,  ικανόν  ν
α  έμπνευ¬ 

ση  γρηστάς  έλπί&ας  Ο  καί  εις  τόν  πλέον  άιτη
λπισ.μένον; 

Είς  τήν  προκειμένην  περίπτωσιν  άποδεικνύει 
 τήν  άγαθο- 

τητά  του  μέ  τήν·  άντιδιαστολήν  πρός  τήν  φιλοστοργί
αν 

των  πατέρων,  ένώ  προηγουμένως  τήν  απέδειξε  , με  οσα 

μεγάλα  μάς  έδωσε,  μέ  τήν  ψυχήν,  μέ  το  σώ
μα.  Αλλά  κα¬ 

θόλου  δέν  άναφέρει  τήν  συγκεφαλαίωσή  των  α
γαθών 

οΰτε  άποκαλύπτει  τήν  ιδικήν  του  παρουσίαν  είς 
 κό¬ 

σμον.  Αύτός,  λοιπόν,  πού  .μέ  προθυμίαν  έδωσε  τ
όν  Υιόν 

του  διά  νά  σφαγή,  πώς  δεν  θά  μας  χαρίση  ̂ τά  πάντα; 

*Αλλά  δέν  είχεν  άκόμη  άποκαλυφθη  πλήρως.  Ο^Παυλος, 

όμως,  Αναφέρει  τό  Ιιτιχείρημα  αύτό,  όμιλων  ω
ς  έξης· 

«Εκείνος  πού  δέν  έφείσθη  τον  ίδικόν  του  Υ ιόν πως  μαζί 

μέ  αύτόν  δέν  θά  μάς  χαρίση  τά  πάντα;»."1  Ό
  Ιησούς  ό- 

,μιλεΐ,  όμως,  έδώ  μέ  βάσιν  τά  άν&ρώπινα  δεδομ
ένα. 

Ε  ΕΙς  τήν  συνέχειαν  δεικνύων,  ότι  δέν  πρεπει  ν
ά  ελ- 

πίζωμεν  τά  πάντα  άπό  τήν  προσευχήν,  όταν  άδιο^ορ
ω- 

μεν  διά  τήν  πνευματικήν  μας  Οπόστασιν,  ούτε,  π
αλιν,  ό¬ 

ταν  Ιχωμεν  προθυμίαν  νά  έμπίστευώμεθα  εις  τήν 
 ίοικην 
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μας  μόνον  φροντίδα,  άλλά  νά  ζητούμε  ν  καί  τήν 
 άνωθεν 

βοήθειαν  άφ’  ένός  μέν,  άφ’  έτέρου  δέ  νά  κάνωμεν  δ, τι 

έξα,ρτάτσι  άπό  ή  μάς,  συνεχώς  καθορίζει  καί  τό  ενα
  καί 

τό  άλλο.  Πραγματικά,  άφου  έδωσε  παλλάς  παραινέσεις, 

έβίδαξε  νά  προσευχώμεθα,  καί  άφοϋ  έδίδε^ε  τήν  προ¬ 

σευχήν,  έπανήλ&εν  είς  τήν  διδασκαλίαν  εκ εινων 
 των  έρ¬ 

γων,  πού  πρέπει  νά  πράττωμεν.  1  Επειτα,  άπό  τ
ήν 

περί  των  έργων  διδασκαλίαν  γυρίζει  πάλιν  είς  τό  _δτι 

πρέπει  συνεχώς  νά  προσευχώιμεθα,  όταν  εΐπεν  «
αιτείτε» 

καί  «ζητείτε»  καί  «κρούετε».  Αλλά  καί  πάλιν  άτπ>  εκεί
 

έπιστρέφει  είς  τό  δτι  καί  ήμεΐς  έπιβάλλεται  νά  ειμε
θα 

ένάρετοΐ'  «°Ολα  λοιπόν  δσα  θέλετε»,  λέγει,  «νά  σας  κά- 

νουν  οί  άνθρωποι,  κάνετε  καί  σείς  τά  ίδια  είς  αυτούς». 

"ΕταιΤ  εις  όλίγας  λέξεις  Δνακεφαλαιόνει  όλας  τάς  έντο- 

λάς  του  καί  άποδεικνύει  δτι  ή  άρετή  είναι  σύντομος,  εύ¬ 

κολος  καί  γνώριμος  είς  δλους.  Καί  δεν  είπεν  άπλ
ως·  όλα 

δσα  θέλετε,  Αλλά  «δλα  λοιπόν  δσα  θέλετε».  Διότι  τό 

«σΰν»  αύτό  δέν  τό  προσέθεσε  τυχαία,  άλλά  μέ  αύτό  υπεν- 

νάει  τό  έξης-  Β  Έάν  θέλετε,  λέγει,  νά  είσακοόωνται  αί 

προσευχαί  σας,  μαζί  μέ  έκείνα  πού  άνέψερα  παραπάνω,
 

νά  εφαρμόζετε  καί  αύτά.  Ποια  είναι,  δμωςΤ  αύτά ;  «  Οσα 
θέλετε  νά  σάς  κάνουν  οί  άνθρωποι». 

Είδες  μέ  ποιον  τ.ρύπον  καί  μέ  τήν  εντολήν  αΰτήν  εοει- 

ξεν  δτι  μαζί  μέ  τήν  προσευχήν  Απαιτείται  και  ή  ένάρετος 

ζωή;  Καί  δέν  είπε ν,  δσα  θέλεις  νά  σου  κάνη  ό  θεός,  αύτά 

νά  κάνης  εις  τόν  πλησίον,  διάνά  μή  λέγ^ς’  καί  πώς  είναι 

δυνατόν  αύτό;  Εκείνος  είναι  θεός,  ένω  έγώ  είμαι  άν¬ 

θρωπος.  Άλλ'  είπεν  δσα  θέλεις  νά  σσύ  κάνη  ό  ρυνδου- 

λός  σου,  τά  ίδια  καί  σύ  νά  κάνης  εις  τόν^πλησίον  σου. 

ΤΙ  πιό  εϋκολον  άπό  αύτό;  Τί  πιό  δίκαιον;  "Επειτα,  πριν 

άπό  τά  βραδεία,  καί  τό  έγκώμιον  είναι  μεγάλα.  «Διότι 

αύτός  είναι  δ  νόμος  καί  οί  προφήραι».^  Συνεπώς:  είναι 

φανερόν  δτι  ή  άρετή  είναι  σύμφωνος  μέ  τήν  φύσιν  μας 

καί  άφ’  έ αυτών  δλοι  μας  γνωρίζαμεν  τα  πρέποντα  Ο  και 

δέν  είναι  δυνατόν  είς  καμμίαν  πε  ρίπτω  σι  ν  νά  χρησιμο- 

ποιήσωμεν  ώς  δικαιολογίαν  τήν  άγνοιαν, 

«Νά  μπαίνετε  άπό  τήν  στενήν  πύλιν,  διότι  πλ
α¬ 

τεία  ή  πύλη  καί  εύρόχωρος  ό  δρόμος,  πού  όδηγιεί  ει
ς  τήν· 

καταστροφήν,  καί  πολλοί  είναι  έκεινοι,  που  μπαίνου
ν  ά- 39.  ΜατΒ.  7,  11. 

40.  Ρ»μ.  «,  52. 

41,  Μχ-:β,  7.  1*2. 42.  51x^0 .  7.  12. 
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πό  αύτήν.  Στενή  είναι  ή  πύλη  καί  οτενόχωρος  ό  δρόμος,, 
πού  όδηγεΐ  είς  τήν  ζωήν,  και  όλίγοι  είναι  έ  κείνοι  πού  τήν 
ευρίσκουν»,*3  Καί,  όμως,  παρακάτω  ελεγεν  «Ό  ζυγός, 
μου  είναι  άπαλός  καί  τό  φορτίον  μου  έλαφρόνί..Λ<  Καί  μέ 
οσα  είπε  παραπάνω  τό  ίδιον  άφησε  να  έννοηθή,  ΔιατΙ, 
λοιπόν,  έδώ  λέγει  ότι  είναι  στενή  καί  στενόχωρος;  Καί, 
#μως,  έάν  προσέχης,  καί  έδώ  φανερώνει  δτι  είναι  έλα- 
φρά,  άπλή  καί  εύκολος.  Καί  κατά  ποιαν  λογικήν,  έρωτα 
κάποιος,  ή  στενή  καί  στενόχωρος,  είναι  εύκολος;  Ι>  Διότι 
είναι  δρόμος  καί  πόλη.  Δηλαδή,  όπως  άκριβώς  καί  ή 

άλλη,  είτε  είναι  πλατεία  είτε  εύρύχωρος,  καθ*  δμοιον 
τρόπον  καί  αύτή  είναι  δρόμος  και  πόλη.  Άλλά  τίποτε 
άπό  αύτά  δέν  είναι  μόνιμον,  μά  δλα  παρέρχονται,  και 
τά  λυπηρά  καί  τά  ευχάριστα  της  ζωής.  Καί  όχι  μόνον 
άττό  τήν  άποψιν  αύτήν  είναι  εύκολα  τά  έργα  τής  Αρετής, 
άλλά  γίνονται  Ακόμη  εύκολώτερα  άπό  τό  τέλος  αύτων. 

Δηλοτδή,  όχι  μόνον  άπό  τό  γεγονός  δτι  παρέρχονται  οι 
κόποι  καί  οι  Ιδρώτες,  άλλά  διά  τό  δτι  φθάνουν  εις  καλόν 

τέλος,  (διότι  καταλήγουν  είς  ζωήν),  πού  είναι  ικανόν 
νά  παρηγόρηση  τούς  άγων ιζο μένους.  Συνεπώς,  καί  τό 

πρόσκαιροι1  των  πόνων  καί  ή  αιώνιό  της  τών  στεφάνων, 
καί  τό  δτι  αυτά  προηγούνται,  ένω  έκεΐνα  άκολουθοΟν,  Ε 
είναι  μεγάλη  παρηγοριά  διά  τούς  κόπους. 

Δι’  αότόν  τόν  λόγον  καί  ό  Παύλος  ώνάμοοσε  Ιλαφράν 
τήν  θλΐψιν,  όχι,  βέβαια,  έπειδή  τά  συμβαίνονται  ή  σαν  έκ 
Φυσεως  έλαφρά,  άλλά  στηριζόυενος  είς  τήν  διάθεσιν  τών 
αγωνιζομένων  καί  είς  τήν  έλπίδα  τών  μελλόντων.  «Διότι 

ή  ελαφρά  θλΐψίς  μας»,  λέγει,  «προετοιμάζει  δι’  ήμάς 
αΙώνιον  βάρος  δόξης...  έπει&ή  τό  βλέμμα  μας  προσηλώ¬ 

νεται  όχι  είς  έκεΐνα  πού  βλέποντας  άλλ'  είς  εκείνα  πού 

δέν  βλέπονται*.16  Πραγματικά,  έάν  τά  κύματα  καί 
τά  πελάγη  είς  τούς  ναύτας,  αι  σφαγαί  καί  τά  τραύματα 
είς  τούςστ,ροαιώτας,  οΐ  χειμώνες  καί  οι  παγετοί  είς  τούς 

γεωργούς  .καί  αί  φοβεραί  πληγαι  είς  τούς  πηγμάχους 
φαίνονται  αλα  έλαφρά  καί  ύποφερτά  έπειδή  ελπίζουν  είς 

τά  πρόσκαιρα  καί  φθαρτά  βραβεία,  πολύ  περισσότερον, 
όταν  Ανοίγεται  μπροατά  μας  δ  ούρανός  καί  μάς  πρ εισ¬ 
φέρονται  τά  Απόρρητα  Αγαθά  καί  τά  Αθάνατα  έπαθλα, 

43.  Ηχ-Θ.  7,  13  - 14. 44.  Μπβ.  11,  90. 

45.  β’  ΕΓορινθ.  4,  17  - 18. 
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δέν  θά  αίσθανθή  κανείς  τίποτε  άπό  τά  ποφόντα  δεινά._ 
Έάν,  τώρα,  μερικοί,  καί  υστέρα  άπό  αύτά,  θεωρούν 

τήν  άρετήν  έπίπονον,  ή  Αντίληψις  αύτή  προέρχεται  ασιά 

τήν  ραθυμίαν  των  μόνον.  Πρόσεξε,  λοιπόν,  ,μέ  ποιον  τρό¬ πον  τήν  καθιστά  εϋκολον  καί  άπό  άλλην  πλευράν,  Β  μέ 

τό  νά  προτρέψη  νά  μή  συμπλέκωνται  μέ  τά  σκυλιά,  νά 

μή  ρίπτουν  τους  έ αυτούς  των  είς  τούς  χοίρους,  νά  φυ¬ 
λά  σοωνται  άπό  τούς  ψευδοπροφήτας  και  έν  γένει  μέ  τό 

νά  τούς  βάζη  είς  Αγωνίαν  με  κάθε  μέσον.  Άλλά  καί  τό 
δτι  τήν  ώνάμασε  στενήν,  αυνετέλεοε  πολύ  εις  τό  νά  τήν 

κάνη  εϋκολον,  διότι  τούς  προετοίμασε  νά  εΰρίσκωνται 
είς  διαρκή  Ιπαγρύπνησιν.  Πραγματικά,  δπως  ακριβώς  ό 
Παύλος,  δταν  λέγη  «δέν  διεξάγομεν  πάλην  μέ  σά£>κα  καί 

αίμα»,48  δέν  τό  κάνει  διά  νά  προκαλέσι^  ο»πογοήτευσιν, 
άλλά  διά  νά  διεγείρη  τά  φρονήματα  των  στρατιωτών, 
καθ’  δμοιον  τρόπον  και  ό  Κύριος  ώνόμασε  τόν  δρόμον 
δύσβατον,  διά  νά  Αφύπνιση  τούς  όδοιπόρους.  Δέν  τούς 

έκανε,  όμως,  νά  Αγρυπνούν  μόνον  μέ  8σα  παραπάνω  τούς 
είπεν,  άλλά  καί  ,μέ  τήν  προσθήκην  δτι  υπάρχουν  πολλοί 

πού  τούς  παρασύρουν  είς  τό  κακόν.  €  Καί  το  πιο  χειρό¬ 
τερον  είναι  Οτι  δ&ν  τούς  επιτίθενται  φανερά,  άλλά  κρυ¬ 
φά.  Διότι  αύτοΰ  τοΰ  είδους  είναι  τό  γένος  τών  ψευδο¬ 

προφητών. 
Άλλά  νά  μή  προσέζης,  λέγει,  μόνον  αύτό,  δτι  δη¬ 

λαδή  είναι  δύσβατος  6  δρόμος  καί  στενή  ή  πύλη  της  α¬ 

ρετής,  (άλλά  νά  κυτιάξης  πού  τελειώνει,  Οϋτε  πάλιν  δτι 
ή  Αντίθετος  είναι  πλατεία  καί  ευρύχωρος,  άλλά  καί  που 

καταλήγει,  'Όλα  δέ  αύτά  τά  λέγει  διά  νά  τονώση  τήν 
προθυμίαν  μας,  δπως  Ακριβώς  καί  είς  άλλην  περίπτωσιν 

έλεγαν  δτι  «βιασταί  αρπάζουν  αύτήν».47  )  Ιραγυατικά,  ό 
άγωνιστής,  δταν  Ίδη  τον  Αγωνοθέτην  νά  θαυμάζη  φανε¬ 

ρά  διά  τήν  δυσκολίαν  τών  Αγωνισμάτων,  γίνεται  πιό  πρό¬ 
θυμος.  Συνεπώς,  Ας  μή  Αγανακτώ  μεν,  όαχν  μας  συμβαί¬ 
νουν  πολλά  βάσατνα  είς  αύτήν  έδώ  τήν  ζωήν,  Διότι  είναι 
στενόχωρος  ό  δρόμος  καί  στενή  ή  πύλη,  άλλά  δέν  είναι 

τό  ίδιον  καί  ή  πόλις.  Ό  Δι’  ούτό.  λοιπόν,  ούτε  έδώ  πρέ¬ 
πει  νά  έλπίζωμεν  ότι  θά  έχωμεν  Ανεσιν,  ούτε  έκεΐ,  πάλιν, 

νά  περιμένωμεν  πλέον  κανένα  κακόν, 

"Οταν,  δμως.  είπεν  δτι  «όλίγοι  είναι  έκεϊνοι  πού  τόν 

4Ρ.  ΈβΜ.  6, 12. 
47.  Η*φ.  11, 12. 
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εύρίσκουν»,  άπεκάλυψε  πάλιν  εις  τό  ση.μεΐον  αύτό  τήν 
Αδιαφορίαν  ιών  πολλών  Ανθρώπων  καί  συγχρόνως  έδί- 
δαζεν  ιούς  Ακροατάς  του  νά  μή  προσηλώνουν  τό  μυαλό 
τους  είς  τά  καλά  των  πολλών,  άλλά  εις  τούς  κόπους  τών 

όλίγων.  Διότι  οί  περισσότεροι,  λέγει,  όχι  μόνον  δέν  βα¬ 
δίζουν  αύτάντόν  δρόιιον,  αλλά  οϋτε  καί  τόν  έπιθυμουν 
καθόλου,  πράγμα  πού  είναι  αιτία  βαρείας  κατηγορίας 

δι’  αυτούς.  Δέν  πρέπει,  όμως,  νά  δ  Ιδωμεν  σηιμασίαν  εις 
τούς  πολλούς,  οΰτε  νά  μάς  κυριεύη  άπελπισία  έξ  αίτιας 
αύτών,  άλλά  επιβάλλεται  νά  .μιμούμεθα  τούς  όλίγους 
καί,  Αφού  προ  ετοιμάσω  μεν  τούςέαυτούς  μας  άπό  κάδε 
πλευράν,  νά  βοφίζωμεν  τόν  στενοχωράν  δρόμον  της  άρ έ¬ 
τη  ς  μέ  τάς  προϋποθέσεις  αύτάς. 

Ε  Πραγματικά^ πέρα  άπό  τά_δτι  είναι  στενή,  ύπάρ- 
χουν  καί  πολλοί  πού  παραπλανούν  τούς  άνθρώπους  καί 

τούς  σύρουν  έξω  άπό  τόν  δρόμον,  πού  όδηγεΐ  πρός  την 

Λρετήι·.  Δι'  αυτόν  τόν  λόγον  προσέθεσεν  «Προσέχετε 
τούς  ιφευδοπροφήτας,  σί  όποιοι  σας  έρχονται  με  ένδυιια 

προβάτων,  ένώ  μέσα  των  είναι  λύκοι  άρπακτικοί*.1*  Γίά, 
ύστερα  άπό  τά  σκαλιά  καί  τούς  χοίρους  άλλο  είδος  ένέ- 
δρας  καί  κακοβουλίας,  πολύ  χειρότερον  άπό  I κείνο. 
Διότι  έκεΤνοι  είναι  έχθροί  δεδηλωμένοι  καί  φανεροί,  ένώ 

αύτοί  είναι  κρυφοί.  «1*8  Δι*  αύτό  καί  έκείνους  μέν 
συνέστησε  νά  Αποφεύγω  μεν,  ένώ  αύτούς  νά  τούς  εξετά¬ 
ζω  μεν  μέ  προσοχήν,  διότι  δέν  είναι  εΰκολον  νά  τούς  έπΐ- 
οημάνωμεν  άπό  τήν  πρωτην  έπίθεσιν.  Διό  καί  έλεγε 

«προσέχετε·»,  διά  νά  μάς  κάνη  πιο  προσεκτικούς  εις  την 
άναγνώρισιν  αότών. 

Εις  τήν  συνέχειαν,  έπειδή  ήκουσαν  στενήν  (πύλην) 
καί  στενοχωράν  (δρόμον)  καί  ότι  πρέπει  νά  βαδίζουν 

Αντίθετα  πρός  τούς  πολλούς  καί  άκόμη  νά  προφυλάσ- 
σωνται  άπό  τούς  χοίρους  καί  τά  σκυλιά  καί  ύστερα  άπό 
αύτούς  νά  προσέχουν  καί  άλλα  πιό  πονηρόν  γένος,  αύ- 
τούς  πού  ώνόμασε  λύκους,  διά  νά  .μή  τούς  καταλάβη  ά- 
πογοήτευσις,  άφού  έπρόκειτο  νά  Ακολουθήσουν  αντίθε¬ 
τον  δρόμον  άπό  τούς  πολλούς  Β  καί  συγχρόνως  νά  φρον¬ 

τίζουν  καί  δι’  αύτούς,  τούς  υπενθύμισε  δσα  συνέβη  σαν 
εις  τόν  καιρόν  τών  προγόνων  των,  μέ  τό  νά  άναφέρη 

τούς  ψευδοπροφήτας.  Πραγματικά,  καί  τότε  παρόμοια 

γεγονότα  συνέβαιναν.  "Ας  μή  σάς  κυριεύη  ταραχή!  λέ- 

ΕΙΙ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΗΤ'  (ΚΒψ.  7)  ίΜ 

γει,  διότι  δεν  θά  οαμβή  τίποτε  τό  νέον  οΰτε  τό  παράδο¬ 

ξον.  Διότι  ό  διάβολος  "πάντοτε  κοντά  εις  τήν  άλήθειαν τοποθετεί  τήν  απάτην. 

Εις  τήν  προκειμένην  περίπτωοιν  μέ  τήν  λέξιν  ψευδο- 

προφήται  δέν  νομίζω  δτι  έννοεί  τούς  αιρετικούς,  αλλ’  έ- κείνους  πού,  ένω  ζοΰν  διεφθαρμένην  ζωήν,  φορούν  τό 
προσωπείον  της  Αρετής  καί  που  οί  πολλοί  άνθρωποι  τούς 

όνομάζουν  συνήθως  απατεώνας,  Δι:  αύτό  καί  συνέχισε : 
«Άπό  τούς  καρπούς  των  θά  τούς  Αναγνωρίσετε*. 49  Διότι 
πολλάς  φοράς  μεταξύ  τών  αιρετικών  είναι  πιθανόν  νά 
συνάντησης  καί  έναρ έτους,  ένώ  μεταξύ  αύτών,  πού  είπα, ουδέποτε, 

€  Τ(  θά  ουμβή,  έρωτά  κάποιος,  έάν  υποκρίνωνται  καί 
εις  αύτά.;  Λίά,  θά  άπο  καλυφθούν  εύκολα.  Διότι  ή  φύσις 

τού  δρόμου,  πού  σάς  προέτ,ρεψα  νά  βαδίζετε,  είναι  έπί- 
πονος  καί  κοπιαστική.  'Ο  ύπο  κριτής,  όμως,  δέν  θά  ήθελε 

ποτέ  νά  κοπιάζη,  παρά  μόνον  νά  έπιδεικνόεται.  Δι’  αύτό 
καί  Αποκαλύπτεται  εύκολα.  Επειδή,  δηλαδή,  είπεν  «Ό- 
λίγοι  είναι  έκεΐνοι  πού  τόν  εύρίσκουν».  τούς  ξεκαθαρίζει 
πάλιν  άπό  εκείνους  πού  δέν  εύρίσκουν  μεν  τόν  δρόμον 
αύτόν.  ύποκρίνονται,  όμως,  δτι  τόν  εύρίσκουν,  μέ  τό  νά 

τούς  προτρέψη  νά  μή  προσέχουν  εκείνους  μόνον  πού  φο¬ 
ρούν  το  προσωπείον  τής  ύποκρισίας,  άλλά  έ κείνους  πού 

εις  τήν  πραγματικότητα  βαδίζουν  τόν  δρόμον  αύτόν, 
Β  Καί  διατί,  Απορεί  κάποιος,  δέν  απε  κάλυψε  ν  αύ¬ 

τούς,  άλλά  μάς  έπεφόρτιοε  μέ  τήν  έρευναν  αύτην;  Μά, 
διά  νά  άγρυπνώμεν  καί  νά  κατεχώμεθα  Από  διαρκή  Α¬ 
γωνίαν,  ώστε  νά  μή  προφυλασσώμεθα  μόνον  άπό  τούς 
φανερούς  έχθρούς,  αλλά  καί  άπό  τούς  κρυφούς.  Εις  αύ¬ 

τούς  άναφερόμενος  καί  ό  Παύλος,  έλεγεν  «πού  μέ  τά 
γλυκά  καί  ωραΐα  λόγια  των  έξαπατουν  τάς  καρδίας 
των  Αθώων».  Συνεπώς,  νά  μή  μάς  πιάνη  φόβος,  επειδή 

είδαμεν  δτι  καί^  σήυερα  ύπαρχουν  πολλοί  παρόμοιοι, 
διότι  καί  αύτό  μάς  τό  είπεν  Από  παλαιά  ό  Χριστός. 

Καί  κύτταξε  τήν  πραότητα^  Δέν  εΐπεν,  δηλαδή,  νά 
τούς  τιμωρήσετε,  άλλά  νά  μή  σάς  βλάψουν  αύτοί,  να  μή 
•πέσετε  είς  τά  χέρια  τους  χωρίς  προφύλαξιν, 

Ε  "Επειτα,  διά  νά  μή  ύποστηρίζης  δτι  είναι  άδύνα- 
τον  νά  διακρίνης  τούς  άνθρώπους  αυτού  του  είδους,  έπΐ- 

•18.  ΜΥ*.  7, 15. 

46.  1ί«0.  7,  16, 

30.  Γϋ>μ,  16.  18, 
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καλείται  πάλιν  έπίχείρημα  άπό  τα  ανθρώπινα  πράγ,μ α¬ 
ία  και  λέγει  τά  άκόλουθα’  «Μήπως  μαζεύουν  από  τά 

ώγκώθια  σταφύλια  ή  άπό  τούς  τριβόλοο^®1  σύκα;  "Ετσι, 
κάθε  δένδρον  καλόν  παράγει  καρπούς  καλούς  καί  τό 

σάπιον  δένδρον  παράγει  καρπούς  κακούς,  Δεν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  ενα  καλόν  δένδρον  νά  φέρΓ|  καρπούς  κα¬ 

κούς,  οϋτε  Ηνα  σάπιο  δένδρον  νά  φέρη  καρπούς  κα¬ 
λούς»/3  *Ό,τι  λέγει  σημαίνει  τό  έξης:  Δεν  Έχουν  τίποτε 
τό  ήμερον  και  γλυκύ,  Τό  πρόβατον  σταματφ  είς  τό  δέρ¬ 

μα.  «»·*  Δι:  αύτό  καί  ή  άναγνώρισις  είναι  εύκολος. 
Καί  διά  νά  μή  σου  ,μένη  οΰτιε  ή  παραμικρή  άμφι  βόλια, 

σου  φέρει  παραδείγματα  άπό  τά  πράγματα  πού  όπό- 
κεινχαι  είς  τήν  φυσικήν  άναγκαιότητα  καί  Βέν  ή.μπορούν 
νά  άκολουθήσουν  άλλην  πορείαν.  Τό  ίδιον  έλεγε  καί  ό 

Παϋλος'  «Τό  σαρκικόν  φρόνημα  εϊναη  θάνατος,  καθηδ- 

σον  δέν  ύποτάσσεται  εις  τόν  νόμον  του  θεού.  άλλ’  ούτε 
είναι  δυνατόν  νά  ύποταχθη»/3 

Έάν  δέ  δύο  φαρώς  λέγη  τό  ίδιον  πράγμα/1  δέν  πρό¬ 
κειται  διά  ταυτολογίαν.  Διά  νά  μή  λέγρ  κανένας,  δηλα¬ 
δή,  δτι  το  κακόν  δένδρον  φέρει  καρπούς  πονηρούς,  άλ¬ 
λα  φέρει  καί  καλούς,  καί  έτσι  καθιστφ  δύσκολον  τήν 

διάγνωσιν.  έπειδή  είναι  διπλή  ή  καρποφορία.  Δέν  συμ¬ 
βαίνει  αύτό,  λέγει  ό  Χριστός,  Διότι  μόνον  πονηρούς 

καρπούς  φέρει  καί  δέν  ύπαρχε  ηδυνατότης  νά  φέρη  καί 

καλούς  καρπούς,  "Οπως  άκριδώς  ισχύει  καί  τό  άντίθε- 
τον.  Β  Τί  λοιπόν;  Δέν  είναι  δυνατόν  Ενας  άγαθός  άνθρω¬ 

πος  νά  γίνη  πονηρός;  Καί  τό  άντίθετον  πάλιν  είναι  δυ¬ 
νατόν,  καί  η  ζωή  είναι  γεμάτη  άπό  ανάλογα  παραδεί¬ 

γματα.  Ό  Χριστός,  δμως.'δέν  λέγει  αύτό  τό  ποαγμα, ότι,  δηλοιδή,  είναι  ά δυνατόν  νά  άλλάξη  ό  πονηρός,  ή  δτι 

6  άγαθός  δέν  ή, μπορεί  νά  άμαρτήση,  ΟΛλ’  δτι  δέν  θά  ήμ- 
πορέση  νά  φέρη  άγαθόν  καρπόν,  6 Γ  δσον  χ.ρόνον  ζή  είς, 

τήν  πόνηρίον.  Ή  μπορεί,  βέβαια,  ό  πονηρός  νά  μεταδλη- 

θη  καί  νά  γίνη  ένάρετος.  Έάν,  δμως.  έμμένη  είς  την  πσ- 
νήρίαν,  δέν  θα  φέρη  καλόν  καρπόν.  Τί  λοιπόν;  Ό  Δαυίδ 

δέν  έφερε  πονηρό  ν'  καρπόν,  ένω  ήτο  άγαθός;  “Οχι  πα¬ 
ραμένω  ν  άγαθός,  άλλα  άφοΰ  μετεβλήθη.  Διότι,  έάν  έμε- 
νεν  συνεχώς  άγαθός,  δέν  θά  έφερε  παρόμοιον  καρπόν. 

Γ»1.  Εΐίος  άζίν&ης,  νιον.β;  «λλϊμζΙΒ*. 
63.  Μπθ.  7, 15-18. 

53.  Ρ»μ.  8,  6-7. 
54.  ΙΤρίλ.  Μ*ί«.  7,  17-115. 
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Προτγματικά,  έάν  Εμενε  σταθερός  είς  τήν  συνήθειοιν  τής 
άρετης,  δέν  θά  έτόλμα,  όσα  έτόλμη-σεν, 

0  Αύτά  δέ  έλεγε  καί  διά  νά  άφοπλίση  τούς  διαώο- 

λ>εΐς  καί  διά  νά  κλείση  τά  στόματα  των  κατηγόρων.  Ε¬ 
πειδή,  δηλαδή,  πολλοί  ύποπτε  υονται  τούς  άγαθούς,  πού 

προέρχονται  από  τούς  άμαρτωλούς,  είπεν  αύτό  διά  νά 
τούς  αφαίρεση  κάθε  δικαιολογίαν.  Διότι  δέν  θά  ήμπορής 
νάηίσχυρισθής  δτι  έξηπατιίθην  καί  παρεπλανήθην,  άφόύ 
σου  έδωσα  τήν  άκριβη  διάγνωσιν  άπό  τά  έργα  καί  σέ 

προέτρεψα  νά  προσεχής  είς  τά  €ργα  καί  νά  μή  άναστα- 

τώνης  άναίτια  τα  πάντα, 
Επειτα,  έπειδή  δέν  έδωσεν  Εντολήν  νά  τούς  τιμω¬ 

ρούν  παρά  μόνοι··  νά  προψυλάσσωνται  άπό  αύτούς  καί 

ετοι  άφ1  ένός  μέν  ήθέλησε^νά  δώοη  θάρρος  είς  εκείνους 
πού  έβλάπτοντο  άπό  αύτούς,  άφ’  Ετέρου  δε  καί  Εκείνους 
νά  φοβίση  καί  νά  τούς  κάνη  νά  άλλάξουν  τρόπον  ζωής, 

Τ>  ήσφάλισεν  αύτούς  υέ  τό  νά  άναφέρη  τήν  τιμωρίαν  πού 
προέρχεται  άπό  αύτον,  δταν  εϊπεν  «Κάθε  δε\£ρον,  πού 
δεν  κάνει  καλόν  καρπόν,  τό  κόβουν  σύρριζα  καί  τό  ρί¬ 

χνουν  είς  τήν  φωτιά»  Μ1  Είς  τήν  συνέχειαν,  διά  νά  άπαλύ- 

νη  τούς  λόγους  του,  προσέθεσεν*  «"Ωστε  λοιπόν  άπό  τούς 
καρπούς  των  θά  τούς  άναγνωρίσετε»/*  διά  νά  μή  δώση 
τήν  .έντύπωσιν  δτι  κατά  πρώτον  εϊσάγει  τήν  άπειλήν. 

άλλ’  δτι  τούς  ταράσσει  τόν  νουν  των  δίδων  νουθεσίας  καί σύμβουλός. 

Έδώ  μ  συ  φαίνεται  δτι  ύπονοεΐ  καί  τούς  Ιουδαίους; 

πσρ  έχουν  άναλόγ ους  καρπούς.  ΔιΓ  αύτό  ύπενθύμισε  καί 
τούς  λόγους  τοΰ  Ίωάννου.  σκιαγ.ραφήσας  τήν  τιμωρίαν 
των  ιιέ  τάς  ιδίας  λέξεις.  Π,ραγαοπικά,  καί  έκεΐνος  τά 

ίδια  ελεγεν,  Ε  όταν  άνέφερε  τήν'άξίνην,  τό  δένδρον  πού κόπτεται  καί  τό  άσβεστον  πΰρ  πρός  αύτούς/7 
Καί  νομίζει  κανείς  δτι  πρόκειται  διά  μίαν  τιμωρίαν, 

τό  ολοκληρωτικόν  κάι^ι-μον  δηλαδή.  Έάν  δμως  κάποιος 
έξετάση  καλά  τά  λεγάμενα,  θά  άντιληφθή  δτι  ύπάρχοον 

δύο  τιμωρίαι.  Διότι  έκείνος  πού  καίγεται  "χάνει  όπωσδή- ποτε  καί  τΛν  βασιλείαν.  Αύτή,  βέβαια,  ή  τιμωρία  είναι 
χειροτέρα  άπό  εκείνην.  »»»  Καί  γνωρίζω  καλά  δτι 
πολλοί  άνθρωποι  νοιώθουν  φρίκην  μόνον  διά  τήν  γέεν- 

5
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ναν,  Έγώ,  όμως,  θεωρώ  τήν  έκπτωσιν  άπό  τήν  δόξαν 
έ  κείνην  πικροτεραν  τιμωρίαν  άπό  τήν  κόλασιν  της  γεέν- 
νης.  Δεν  είναι,  βέβαια,  καθόλου  παράξενο ν  τό  γεγονός 

ότι  δέν  ή άπορου μεν  νά  παρουσιάσομε  ν  τήν  διαφοράν  αύ- 
τήν  μέ  τον  λόγον.  Διότι  δέν  γνωρίςομεν  την  μακαριότη¬ 
τα  των  άγαθών  έκείνων,  διά  νά  άντιληφθωμεν  καθαρά 

καί  τήν  Αθλιότητα  πού  προκύπτει  από  την  στέρησιν  αύ- 
τών.  Ό  ΠαΟλος,  δέκατα,  πού  εΐχεν  Ακριβή  γνώσιν  αύτών, 

ήξε^εν  δ  τι  τό  νά  έκπέση  κανείς  άπό  τήν  δόξαν  Τού  Χρί¬ 
στου  ήτο  τό  χειρότερον  από  δλα.5ί  ;Καί  αΰτό  θά  τό  κατα- 
λάβωμεν  τότε,  δταν  θά  άποκτήσωμεν  πείραν  αύτής  τής 
κολάσεως. 

'Αλλ'  είθε,  μονογενή  Υιέ  του  θεού,  νά  μ  ή  πάθωμεν 
ποτέ  αύτό,  Β  οϋτε  νά  λάβωμεν  πείραν  τής  άθεραπεύτου 
αύτής  κολάσεως. 

Βέβαια,  δέν  είναι  δυνατόν  νά  περιγράφω  καθαρά  τό 

πόσον  μεγάλο  κακόν  είναι  νά  έκπέση  κανείς  άπό  τά  ά- 
γαθά  έ  κείνα.  Πάντως  έγώ,  όσον  ή  μπορώ,  θά  προσπαθή- 
σω  καί  θά  άγωνισθώ  μέ  παράδειγμα  νά  σας  τό  κατα¬ 

στήσω  π  ιό  κατανοητόν  σιγά  -  σιγά.  "Ας  όποθέωμεν,  λοι¬ 
πόν,  6τι  ,ύπήρχεν  έ'να  άξιοθαάμαστον  παιδί,  τό  όποιον 
μαζί  μέ  τήν  αρετήν  είχε  καί  τήν  βασιλείαν  τής  οικουμέ¬ 
νης  ολοκλήρου  καί  ότι  ή  Αρετή  του  ή™  τόσον  γνωστή 

παντού,  ώστε  ή  μπορούσε  νά  προκ  άλεση  εις  δλους  πατρι¬ 
κήν  Αγάπην  διά  τον  έ  αυτόν  του,  Λοιπόν,  τί  νομίζετε,  δτ. 
δέν  θά  ύφίστατο  μέ  εΰχαρίστησιν  ό  πατέρας  του,  διά  νά 

μή  στερηθή  τήν  συντροφιά  του ;  Ποΐον  δέ  μικρόν  ή  μεγά¬ 
λο  κακόν  δέν  θά  έδέχετο,  €  ώστε  νά  δλέπη  καί  νά  ώπο- 
λαμ®άντ|  αύτό;  Τό  ίδιον,  λοιπόν,  άς  σκεπτώμεθα  καί  διά 

τήν  δόξάν  έ  κείνην,  Διότι  δέν  είναι  τόσον  ποθητόν  καί  Α¬ 
γαπητόν  τό  παιδί  εις  τόν  πατέρα,  δσον  ένάρετον  καί  άν 
είναι,  δσον  είναι  ή  άπόκτησις  των  αγαθών  εκείνων  καί 

«τό  νά  άποθάνη  κανείς  καί  νά  είναι  μαζί  μέ  τόν  Χρι¬ 
στόν».59  Βέβαια,  ή  γέεννα  καί  ή  κόλασις  έκείνη  είναι 
άνυπόφορον  κακόν.  Καί  δ  μ  ως,  καί  άν  ακόμη  πρόσθεση 

κανείς  άμετρήτους  γεέννας,  δεν  θά  ήμπορέση  νά  έκφρά- 
ση  κάτι  πού  να  είναι  παρόμοιον  πρός  δ,τι  σημαίνει  τό  νά 

έκπέσωμεν  άπό  τήν  μακαρίαν  έ  κείνην  δόξαν,  νά  μιση¬ 
θώ  μεν  από  τόν  Χριστόν,  νά  άκούσωμεν  ότι  «δέν  σας  γνω¬ 
ρίζω»*  καί  νά  κατηγορηθώμεν  δτι,  ένω  τόν  είδα  μεν  πει- 

5*.  Πρίλ.  ΓοΛ.  δ,  4. 

Λίλ  Φιλί::.  1.  '23. 
80.  Μχτθ.  2ο,  12, 

νασμένον,  δέν  τού  έδώσαμεν  νά  φάγη.ίι  Διότι  είναι  ε
ύκο- 

λώτερον  να  ύποφέρωμεν  πολλούς  κεραυνούς,  Ο  παρά  να 

Ιδωμεν  τό  ήμερον  έκεΐνο  πρόσωπον  νά  μάς  άποστρεφε- 
ται  καί  τά  ήρεμα  μάτια  του  νά  μή  άνεχωνται  να  μας 

βλέπουν.  Πραγματικά,  ένφ  αύτός,  όέν  καί  ήμουν  εχθρός 

του  καί  τόν  έ  μισούν  καί  τόν  άπε  στρεφόμουν,  έδειξε  το- 

σον  με  γάλον  ένδιαφέρον4*  δι’  έμέ,  ώστε  νά  ,μή  λογαριά- 

ση  οΰτε  τόν  έαυτόν  του,  Αλλά  τόν  παρέδωσεν  είς  τόν 

θάνατον,  αέ  τί  μάτια  θά  τόν  άντικρύσω  πλέον,  δταν,  ύ¬ 

στερα  άπό  »λα  αυτά,  δέν  τόν  κρίνω  άξιον  ούτε  ψωμί  νά 

τού  προσφέρω  τήν  ώραν  πού  πείνα ; 

Πρόσεξε,  όμως,  καί  είς  τό  σημεΐον  αύτό  τήν  ήμ&ρό- 

τητά  του,  Διότι  δέν  Απαριθμεί  τάς  ευεργεσίας  του,  ούτε 

λεγει  δτι  περιφρόνησες  εκείνον  πού  τόσον  πολύ  σέ  ώφέ
- 

λησεν.  Δέν  λέγει,  δηλαδή·  Έμέ,_πού  άπό  τήν  Ανυπαρξίαν 

σέ  έφερα  είς  τήν  κατάστασιν  της  ύπάρξεως,  Ε  που  σου 

ένε φύσησα  ψιη(ήν,  πού  σέ  (έτσποθέτησα  άρχοντα  όλων 

τών  έπι  της  γης  δημιουργημάτων,  πού  έδημιούργησα 

πρός  χάριν  σου  τήν  γην,  τόν  ούρανόν,  τήν  θάλασσαν,  
τόν 

άέρα  καί  δλα  τά  όντα,  πού  -ήτιαάσθην  άπό  έσέ  καί  έθεω: 

ρήθην  κατώτερος  άτΐό  τόν  διάβολον,*3  χωρίς  δμως  νά  σε 
έγ καταλείψω,  άλλά,  υστέρα  άπό  αότά,  πολλά  έπενοησα 

πρός  χάριν  σου,  πού  έπροτίμησα  νά  γίνω  δούλος,  πού 

έρραπί^ην  καί  ενεπτύσ&ην,  πού  έσφάγην,  πού  υ- 
πέστην  τον  πιό  άτιμωτικόν  θάνοπον,  πού  καί  εις 

τόν  ούρανόν  μεσιτεύω  δι’  έσέ,  πού  σού_  έχάρισα  τό 

άγιον  Πνεΰμα,'  πού  σέ  κατέστησα  άξιον  τής  βασιλείας, 
πού  σου  έδωσα  τόσας  μεγάλας  ύποσχέσεις,  πού  ήθέλη- 

σα  νά  είμαι  ή  κεφαλή  σου,  6  ι^μφίος  σου,  τό  Ενδυμά  σου, 

τό  σπίτι  σου,  ή  ρίζα  σου,,  ή  τροφή  σου,  τό  ν&ρό  σου,  6  βα¬ 

σιλεύς  σου,  ό  άδελψός  ·σου,  πού  σέ  έδιάλεξσ  ώς  κληρο¬ 

νόμον  καί  συγκληρονόυον,  ποά-σέ  ώδήγησσ  άπό  τό  σκό¬ τος  είς  τό  βασίλειον  του  φωτός. 

Ένω,  λοιπόν,  ή  μπορούσε  ν  δλα  αύτά  καί  άκάμη^  πε¬ 

ρισσότερα  νά  άναφέρη,  έν  τούτοις  δέν  λέγει  τίποτε.  Αλ- 

81.  Π?5λ.  Μλ-:&.  2δ,  35. 

83.  Τ6  -.00  χΕΐ}!.έ-;&ύ  “ρίί76ΐ  νά  ΐντιΧΛτχαίχθίΐ  4(4  "ίβ  «534- 

ϊ;  *ήγάι:τ;ιβν».  "Λ  μκρ-ι>ροίι·;ι;Λΐ  4π4  τούς  π*ρ·.30θτέρΒνς  κώ¬ 

δικας  χαΐ  4πο·51δουν  κχλδτΜ*  'δ  πνεΟι»  *Λν  λεγομένων  Ιν-ΙΛΟ#*. 

05  ’Λνχφίο·»^»!  &2ς  τήν  ζχραν.οήν  ιε,ν  ΛρωτοπλάίτΜν,  ο(  ̂ ηοϊοι  Ιπι- 

ατεοοαν  είς  ι4ς  5ι««ολ:χλς  π^--φ^ς  ιί,ν  4ν«λήν  ιοί  βεο3. 
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λά  τί  λέγει;  Μόνον  δι’  αύτό  τό  Αμάρτημα  όμιλεϊ."4  Καί 
έδώ  δεικνύει  τήν  άγάπην  του  καί  φανερώνει  τόν  πόθον 

πού  £^ει  δι’  έσε.  Πραγματικά,  δεν  είπεν  Πηγαίνετε  είς 
τό  αιώνιον  παππού  Ιχει  έτοιυασθή  δΤ  έσας,  άλλά*  «Πού 
£χεΐ  έτοιματΛή  διά  τόν  διάβολον»  Β  Καί  προηγου* 
μένως  λέγει  τά  άμαρτήματά  των,  άλλα  καί  πάλιν 
δέν  έπι  μένει  νά  τά  άπαριθμήση  όλα,  άλλά  μόνον  όλίγα. 

Καί  πριν  άπό  αύτούς  καλεΐ  έχει  νους  πού  διεκρίθησαν  είς 
τόν^  αγώνα  της  άρετης,  διά  νά  Απόδειξη  καί  Από 
.έκεΐ  βτι  δίκαια  τούς  κατηγορεί.6*  Άπό  ποιαν  κόλασιν 
δέν  είναι  βαρύτερα  τά  λόγια  αύτά;  Πραγματικά,  έάν 

κάποιος,  όταν  ϊδη  ένα  άνθρωπον  πού  τόν  έχει  εύεργετή- 
σει  νά  πειν^,  δέν  ήμπορή  νά  άδιαφορήση,  διότι  έάν  δει- 
ξη  Αδ  ίο  φαρί  αν.  δταν  θά  τόν  όνειδίζουν  έιά  τήν  συμπερι¬ 
φοράν  του  αύτήν,  θά  πρατιαήση  νά  τόν  καταπιή  Λ  γή  κα¬ 

λύτερα,  παρά  νά  γίνη  γνώστη*  ή  διαγωγή  του  εις  δύο  ή 
τρεις  φίλους  του,  τί  θά  πάθωμεν  ήμεΐς,  δτοτν  θά  Ακούσω - 

,μεν  αύτά  ένώπιον  τής  οικουμένης*  όλοκλήρου,  τά  όποια ούτε  τότε  θά  ίλεγεν,  0  έάν  δεν  ήθελε  νά  Αντικρούση  τάς 

κατ’  αύτου  κατηγορίας;  Τό  δτι,  δηλαδή,  δέν  εΐπεν  αύτά 
διά  νά  κατηγορήσή,  άλλά  διά  νά  άπολογηθί]  καί  συγ¬ 
χρόνως  διό  νά  απόδειξη  δτι  δέν  έλεγεν  μάταια  καί  άσκο¬ 

πα  προς  αύτούς  «φύγετε  άπό  έμέ»,ΐΤ  είναι  φανερόν  άπό 
τάς  άνεκφρά στους  εύεργεσίας  του.  Διότι  έάν  ήθελε  νά 

κατηγορήση,  θά  άπε  κάλυπτε  ν  δλα  τά  άμαρτήματα.  Τώ¬ 
ρα,  δμως,  λέγει  μόνον  όσα  ό  ίδιος  έπαθεν. 

"Ας  φοβηθώμεν  λοιπόν,  Αγαπητοί,  νά  άκ  θύσω  μεν 
τούς  λόγους  αύτούς.  Ή  ζωή  δέν  είναι  παιχνίδι.  "Η  μάλ¬ 
λον  ή  παρούσα  ζωή  είναι  παιχνίδι,  ένω  ή  μελλοντική  δέν 

εΐναι  παιχνίδι.  "Ισως,  όμως,  νά  μή  εΐνάι  μονον  παιχνίδι  ή 
ζωή,  άλλα  καί  χειρότερον  άπό  αύτό.  Διότι  δέν  καταλή¬ 
γει  είς  γ έλαιο,  Β  άλλά  καί  μεγάλην  ζη,μίαν  προξενεί  είς 
όσους  δέν  θέλουν  νά  τακτοποιούν  μέ  Ακρίβειαν  τήν  ζωήν 

των.  Πραγματικά,  πές  μου,  κατά  τί  διάφέρομεν  άπό  τά 
παιδιά,  πού  παίζουν  καί  φτειάχνουν  σπίτια,  ή  μ  εις  πού  κα- 
τασκευάζομεν  τάς  μεγαλοπρεπείς  κατοικίας;  Κατά  τί  δέ 

άπό  έ κείνους  ποή  γευματίζουν  πρόχειρα,  ημείς  πού  τρώ- 
γομεν  ·μέ  Αφθονίαν;  Καθόλου  δέν  διάφέρομεν,  παρά  μό- 

«4.  ΙΙίδλ.  Ματ#.  25,  42  4*. 
65.  ΜατΒ.  2ό,  41. 

66.  Κ*τη?9|:ιΐ  τού;  ϊίίίέρους.  4·»|λαΛή.  τίΐ  «ίρίγι-%*. 
67.  Ματ»,  25,  41. 
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νον  ότι  κάνομε  ν  αύτά  έπισύροντες  συγχρόνως  καί  άνά- 

λογον  τιμωρίαν,  Έάν,  όμως,  δέν  άντιλαμβανώμ-εθα  άκό- 

μη  τήν  φαυΛότητα  των  πρώξεών  μας,  δέν  είναι  καθόλου 
παράδοξον.  Διότι  δέν  Απεκτήσαμεν  ακόμη  τήν  ώριμότη- 

τα  των  Ανδρών**  ’Όταν,  όμως,  την  Αποκτήσωμεν,  θά  κα- 
ταλάδωμεν  ότι  όλα  αύτά  ταιριάζουν  είς  τα  παιδιά.  Πρα¬ 

γματικά,  όταν  γίνωμεν  άνδρες,  κατανελώιμεν  τά  παιδι- 

κά^έργα.  ιΕ  *Όσον  χρόνον, ^όμως,  εΐμεθα  παιδιά  τά  θεω¬ ρουμεν  σπουδαία  καί,  ένω  σσγκεντρώνωμεν  κομμάτια 
άπό  κεραμίδια  καί  λάσπην,  δέν  νομίζομεν  ότι  κάναμεν 
κατώτερον  £ργον  άπό  έκείνους  πού  κτίζουν  τά  μεγάλα 

τείχη.  Καί  όμως  γρήγορα  καταστρέφονται  καί  .μεταβάλ¬ 
λονται  είς  έρείπια.  Άλλά  καί  όταν  διατηρούνται  δέν  ή·μ- 

ποροΰυ  νά  μας  φανούν  χρήσιμα  είς  καμμίαν  περίπτωσιν, 
όπως  άκρι&ώς  δέν  μάς  χρησιμεύουν  ούτε  καί  αι  μεγαλο¬ 
πρεπείς  κατοικίαι.  Διότι  δέν  έχουν  τήν  δυνατότητα  νά 
δεχθούν  τόν  πολίτην  τού  ούρανοΰ,  ούτε,  πάλιν,  θά  ήνήχε- 
το  νά  κατοικήση  είς  σύτάς  έκεϊνος  πού  Εχει  τήν  ούρά- 
ν ιον  πατρίδα.  3ί0Τ  Άλλ’  δπως  ήμεΐς  διαλύσμεν  μέ  τά 
πόδια  μας  αύτά  τά  παιδικά  κατασκευάσματα,  καθ'  δ- 
μοιον  τρόπον  καί  έ  κείνος  καταστρέφει  μέ  τήν  διάθεσίν 

του  τάς  παρ Ομοιας  οίκίας.  'ΚαΙ  6πως  ήμεΐς,  ένω  τά  παι¬ 
διά  κλαίουν  διά  τήν  καταστροφήν,  γελωμεν,  όμοίως  καί 

αύτοί,  ένω  ήμεΐς  όουρόμεθα  δι’  αύτά,  όχι  ιιόνον  γελούν, 
άλλά  καί  κλαίουν,  έπειδή  άφ'  ένός  μέν  έχουν  φιλάνθρω¬ 
πον  καρδίαν,  άφ’  έτέρου  δέ  πολύ  ζημιωνόμεθα  άπό  τήν 
προσκόλλησίν  μας  εις  τά  ύλικά  πράγματα. 

”Ας  γίνωμεν,  λοιπόν,  άνδρές.  Μέχρι  πότε  θά  συρώ- 
μεθα  είς  τό  χώμα,  καυχώμενοι  διά  τούς  λίθους  καί  τά 
ξύλα;  Μέχρι  πότε  θά  παίζω  μεν;  Καί  μακάρι  νά  έπαίζα- 
μεν  .μόνον.  Τώρα,  όμως,  τιροδίδομεν  καί  τήν  σωτηρίοτν 
μας.  Καί  δπως  τά  παιδιά,  Β  άταν.εΐναι  άπησχολημένα  ·μέ 
τά  παιχνίδια  των  καί  παραμελούν  τά  μαθήματά  των,  ύ- 

φίστανται  βαρείας  ποινάς,  καθ’  δμοιον  τρόπον  καί  ήμεΐς, 
αΦού  έξαντλήσωμεν  Βλον  τό  ένδιαφέρον  μας  είς  τα  έγ- 

κόσμια,  δταυ  θά  μάς  ζητηθ[ΐ  τότε  νά  δείξωμεν  τήν  πνευ¬ 
ματικήν  .μας  τελειότητα  δια  τών  ?ργων  καί  δέν  είμεθα 
είς  θέσιν  νά  τό  πράξωμεν,  θά  ύποστώμεν  την  έσχάτην 
τιμωρίοπ/.  Καί  κο^ένας  δέν  εξαιρείται.  εΤτι  είναι  πατέ¬ 

ρας  είτε  άδελφσς  είτε  όποιοσδήποτε  άλλος,  Άλλ’  όλα 

♦>$,  ΙΤρ4κ»^*ι,  ίέεαιχ,  5ι«  -ή-;  πνίΐι^χτιχήν  (η^\ΐύ~.χ~Λ. 
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αύτά  θά  χαθούν,  Ενω  ή  τιμωρία  π ού  άπορρέει  άπό  αύτά 

-παραμένει  άθάνατχος  καί  χωρίς  τέλος.  Πραγμα  άλλωστε 

που  συμβαίνει  καί  μέ  τά  παιδιά.  'Ότοπ1,  δηλαδή,  δ  πατέ¬ 
ρας  έξ  αιτίας  της  άμελείας  των  καταστρέφη  τελείως  τά 
παιδικά  παιχνίδια,  €  τότε  τά  κάνει  νά  κλαίουν  Αδιάκοπα. 

Καί  διά  νά  καταλάβεις  ότι  τά  ύλικά  πράγματα  είναι 

αύτοϋ  του  είδους,  άς  πάρωμεν  ώς  παράδειγμα  τόν  πλού- 
τον,  ό  όποιος  θεωρείται  πιο  σπουδαίος  άπό  όλα  τά  άλ¬ 
λα,  καί  άς  τόν  συγκρίνωμεν  μέ  όποιαν  άρετήν  τ?|ς  ψυ¬ 

χής  θέλεις  καί  τότε  θά  διαπίστωσης  καθαρά  τήν  μηδα- 
μινότητα  αύτου.  "Ας  ύποθ£σωμ&ν,  λοιπόν,  ότι  Οπάρχοαν 
δύο  άνθρωποι.  Δέν  κάνω  άκόμη  λόγον  διά  τήν  πλεονε¬ 
ξίαν.  άλλα  όμιλω  διά  τόν  δίκαιον  πλούτον.  Άπό  αύταύς 

τούς  δύο  Ανθρώπους,  6  ένας  συγκεντρώνει  χρήματα,  τα¬ 

ξιδεύει  είς  τήν  θάλαοσαν,  καλλιεργεί  τήν  γην  καί  πολ¬ 
λούς  άλλους  τρόπους  Εμπορίου  εύρίσκει,  Μολονότι,  βέ¬ 

βαια,  δέν  γνωρίζω,  έάν’  Επιδιδόμενος  εις  όλα  αύτά  τά 
£ργα,  ήμπορή  νά  άποκομίζη  δίκαιον  κέρδος.  Πέραν  αύ- 

τοΟ,  άς  ύποθέσωμεν  καί  άς  άποδεχθωμεν  δτι  αύτός  κερ¬ 
δίζει  δίκαια  κέρδη  καί  δτι  άν°ΡάΆΐ  κτήματα  καί  δού¬ 
λους  καί  δλα  τά  σχετικά,  Ο  χωρίς  νά  ύπάρχη  καμμία 

άδικία  εις  αύτά.  Ό  άλλος  (άς  ειπωμεν)  δτι  έχει  άνάλο- 
γα  πλούτη  προς  τόν  πρώτον  καί  δτι  πωλεΐ  τά  κτήματα, 

πωλεΐ  τά  σπίτια  καί  τά  χρυσά  καί  άργυρό  σκεύη  καί  δί¬ 
δει  είς  τούς  έχοντας  άνάγκην,  καλύπτει  τάς  Ελλείψεις  των 
πτωχών,  θεραπεύει  τούς  άρρωστους,  Ανακουφίζει  τούς 

ευρισκομένους  είς  δυσκολίας,  Απολύει  τούς  φυλακισμέ- 
νους.  Ελευθερώνει  τούς  δέσμιους,  σώζ^ι  τούς  παγιδευ μέ¬ 
νους,  άπαλλάσσει  τούς  αιχμαλώτους  άπό  τήν  τιμωρίαν. 

Λοιπόν,  μέ  τό  μέρος  ποιου  θέλετε  νά  εϊσθε;  Καί  άκόμη 
δέν  άνέφερα  τα  μελλοντικά,  άλλά  μόνον  διά  τά  Επίγεια 

ώμίλησα.  Μέ  ποιον,  λοιπόν,  θέλετε  νά  είσθε ;  Μέ  αύτόν 
πού  συγκεντρώνει  τά  χρήματα,  ή  μέ  τόν  άνακουψίζοντα 
τάς  συμφοράς;  Ε  Μέ  τόν  άγοράζοντα  τά  κτήματα,  ή  μέ 
τόν  καθιστώιτα  τόν  Εαυτόν  του  λιμάνι  διά  τάς  άνάγκας 

τύν  άνθρώπων;  Μέ  αύτόν  πού  τόν  περιβάλλει  τό  χρυσά¬ 

φι,  ή  υ.ε  Εκείνον  πού  τόν  στεφανώνουν  χιλιάδες  έπαινοι ; 

Δέν  όμοιάζει  ό  £νας  μέ  κάποιον  άγγελον  πού  κατέβηκεν 

άπό  τόν  ούρανόν  διά  τήν  διόρθωσιν  των  λοιπών  άνθρώ¬ 

πων.  Ενφ  ό  άλλος  δέν  ομοιάζει  καθόλου  μέ  άνθρωπον 

(ώριμον),  άλλά  μέ  κάπο'ιο  παιδί,  πού  συγκεντρώνει  
ά¬ 

σκοπα  καί  τυχαία  τά  πάντα;  Έάν,  όμως,  ή  άπό- 

κτησις  πλούτου  μέ  δίκαιον  τρόπον  είναι  τόσον  γελοιο
ν 

πράγμα  καί  άπόδειξις  μεγάλης  Ανοησίας,  κοπά  ποιαν 

λογικήν  δεν  θά  είναι  άθλιώτ&ρος  όλων  ό  τοισατος  άν¬ 

θρωπος,  όταν  δέν  συνοδευη  ή  δικαιοσύνη  τά  πλούτη  του; 

'ΑφοΟ,  λοιπόν,  ύπάρχη  τόση  γελοιότης  είς  οΐττά  καθ’ έαυτά,  όταν  προστίθεται  καί  ή  γέεννα  καί  ή  εκπτωσις 

άπό  τήν  βασιλείαν,  πόσον  Αξιοθρήνητος  θά  είναι  ό  .πα¬ 

ρόμοιος  «άνθρωπος  καί  όταν  ζή  καί  όταν-  θά  άποθάνη ; 

Άλλά  μήπως  θέλης  νά  πάρωμεν  ώς  παράδειγμα 

μίαν  άλλην  αρετήν;  Λοιπόν,  άς  πάρωμεν  πάλι  ενα 
 άλ¬ 

λον  άνθρωπον  πού  είναι  Λρχων,  πού  διοτάσσει  τους  πόν¬ 

τος,  πού  κατέχει  μεγάλο  Αξίωμα,  πού  Εχει  κήρυκα  λαμ¬ 
πρόν  καί  ζώνην  καί  Ακολουθίαν  Ενοπλον  και  με  γάλον 

όμιλον  άπό  ύπηρέτας.  Β  Δέν  θεωρείται  τοΰτο  μεγάλο 

καί  άξιομακάριστον  πράγμα;  "Ελα  τώρα,  λοιπόν,  νά 

ουγκρίνωμεν  πρός  αύτόν  ενα  άλλον,  που  είναι  άνεξίκα- 

κος,  πράος,  ταπεινός  καί  μακρόθυμος.  "Ας  ύποθέσωμεν ότι  αύτός  υβρίζεται  καί  κτυπάται  καί  ότι  τά  υποφέρει  μέ 
ευκολίαν  καί  Επί  πλέον  ευλογεί  αυτούς  πού  προβαίνουν 

είς  τάς  Ενέργειας  αύτοΰ  τοΟ  είδους.  Πές  μου,  λοιπόν, 

ποιος  είναι  ό  άξιος  θαυμασμού;  Ό  υπερήφανος  και  Ε¬ 

γωιστής,  ή  δ  ταπεινόφρων;  Δέν  όμοιάζει  αυτός  πάλιν  μέ 

τάς  έπουρανίους  δυνάμεις,  πού  τάς  διακρίνει  μεγάλη  Α¬ 
πάθεια,  Ενώ  ό  πρώτος  όμοιάζει  μέ  μπαλλόνι,  ή  μέ  άν¬ 
θρωπον  που  πάσχει  άπό  υδρωπικίαν  καί  παρουσιάζει 

μεγάλον  Ερεθισμόν ;  Καί  ό  Ενας  είναι  όμοιος  μέ  Ιατρόν 

πνευματικόν,  €  ό  δέ  άλλος  μέ  Ενα  παιδί  γελοίο  πού  φου¬ 
σκώνει  τά  μάγουλά  του. 

Διατί  υπερη φονεύεσαι,  άνθρωπέ  μου  ̂ Επειδή  μετα- 

φέρεσαι  Επάνω  εις  μεγαλόπρεπο ν  άρμα;  Επειδή  σε  σύ¬ 

ρει  ζεύγος  άπό  ή.μιόνους;  Καί  ποιαν  άξίαν  έχει  αύτό;  Τό 
ίδιον  ήμπαρεΐ  νά  τό  Ιδη  κανείς  νά  συμβαίνη  καί  είς  τά 

ξύλα  καί  τούς  λίθους.  “Άλλά  μήπως  υπερη  φονεύεσαι  έ- 

πειδή  φορείς  ώραΐα  Ενδύματα;  Άλλά  κυτταξε  τόν  άλ¬ λον,  ποϋ  άντί  Ενδυμάτων  Εχει  ένδυθη  τήν  άρετήν,  καί  θά 

Ιδης  ότι  ό  Εαυτός  σου  όμοιάζει  μέ  χορτάρι  που  σαπίζει, 
ίν«μ  Εκείνος  όμοιάζει  μέ  δένδρον  άξιον  θαυμασμού,  πού 

παράγει  καρπούς  καί  γεμίζει  άπό  χαράν  όσους  τό  άντι- 

κρΟζουν.  Συ,  όμως,  φέρεις  Επάνω  σου  τροφήν  των  οκω- λήκων  καί  τών  σκόρων,  πού,  άν  σου  Επιτεθούν,  γρήγορα 
θά  σέ  γυμνώσουν  άπό  τά  στολίδια  αύτά.  Ο  (Έξ  άλλου, 

τά  Ενδύματα,  ό  χρυσός  καί  ό  άργυρος  είναι,  άλλα  μέν 
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νήματα  σκωλήκων,  άλλα  6έ  χώμα  καί  σκόνη  καί  πάλιν 
χώμα  θά  γίνουν).  Εκείνος,  όμως,  πού  έχει  ός  ένδυμα 
τήν  άρετήν,  έχει  στολήν  τοιαύτην,  τήν  όποιαν  όχι  μόνον 
οί  σκόροι,  άλλ’  οότε  6  θάνατος  ή  μπορεί  νά  καταστρέφει. Καί  πολύ  φυσικά.  Διότι  αί  άιρεταί  αοταί  της  ψυχής  δέν 
προέρχονται  ά^ιό  τήν  γην,  άλλ’  είναι  καρπός  τοθ  πνεύ¬ 
ματος,  δι’  αύτό  καί  δέν  ύπόκΕΐνται  εις  τήν  φθοράν  των οκωλήκον,  Πραγματικά,  τά  ένδύμστα  αύτά  ύφαίνονται 
εις  τόν  ούρανόν,  όπου  ούτε  σκόρος  ούτε  σκώληξ  ούτε  τί¬ 
ποτε.  άλλο  παρόμοιον  υπάρχει. 

Πές  μου,  λοιπόν,  τι  είναι  καλύτερον;  Ε  Ό  πλούτος 

ή  ή  πενία;  *Η  τιμή  ή  ή  άτι  μ  ία;  Ή  άπολαυσις  ή  ή  πείνα; 
Είναι  φανερόν  ότι  ή  τι,μή,  ή  άπόλαυσις  καί  ό  πλούτος 
είναι  καλύτερα  έπίφανειακώς,  Λοιπόν,  έάν  θέλης  χά  π,ρά·- 
γματα  καί  όχι  τά  όνόματα,  άφού  άφήσης  τήν  γην  καί  τά 
έπ’  αύΐής  άγαθά,  κοιτευθύνσου  πρός  τόν  ουρανόν.  Διότι τά  έπίγεία  είναι  σκιά,  ένφ  τά  ούράνια  είναι  πράγματα 

άμετακίνη-κχ,  σταθερά  καί  άπό  κανένα  δέν  διαρπόιζοντσι. 
Συνεπώς,  άς  πρστίμήσωμεν  οτύτά  εις  τό  ούνολόν  των, 

διά  νά  άπαλλαγώμεν  καί  άπό  τόν  έδώ  θόρυβον  399 
καί,  όταν  καταπλεόσωμεν  εις  τόν  γαλήνιον  έκεΐνσν  λι¬ 

μένα,  νά  φανώμεν  μέ  πολλά  (πνευματικά)  φορτία  καί 
του  άνεκφράατου  πλούτου  της  έλεημασύνης,  πού  είθε  δ- 
λοι  μας  να  έπιτύχωμεν  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  του  Κυρίου  ήμων  Ιησού  Χριστού,  εις  τόν  όποιον  ά- 
νήικει  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  εις  τούς  αΙώνας  των  αιώνων. 
Αμήν. 
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